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AVERTISSEMENT 


La publication du Supplément aux dictionnaires arabes, de Dozy, a marqué une 
date qui restera probablement la plus importante dans le développement de Ja 
lexicographie de cette langue. Le savant arabisant n’a d'ailleurs pas hesile a 
avouer la perfectibilité de son travail en constatant (p. xı de sa Préface, a laquelle 
je ne peux faire mieux que de renvoyer) l’impossibilite, pour un seul homme, 
d'ótre assez au courant des diverses branches de connaissances pour arriver a 
élablir un dictionnaire ù peu près complet. Aussi n’ai-je d’aulre prótention que 
d'apporter quelques matériaux au Thesaurus qu'on ne peut songer de sitöl a 
rédiger 

J'avais, il y a bien longlemps el pour mon usage personnel, commencé а relever 
les remarques ou additions lexicographiques que je rencontrais au cours de mes 
lectures, mais le plus grand nombre en a été rendu inulile par l'impression de 
l'ceuvre monumentale de Dozy, et je n'en ai naturellement conservé que celles qui 
ont pu lui échapper et qui la complétent ou quelquefois la corroborent. C'est de 
la même maniére que j'ai procédé а Гесага des longues notes et observations de 
Fleischer sur le Supplement (Kleinere Schriften, и, 470-781 et mr, 1-102), qu'il 
est facile d’accroftre, mais qu'il n’entrait ni dans mon plan ni dans mes possibi- 
lités, de reproduire. Le grand dictionnaire anglais de Lane, resté malheureusement 
inachevé, d'ailleurs un peu spécial du fait qu'il repose sur les lexiques indigénes 
de la période dite classique, el qui n'est pas accessible ù tous, а été utilisé dans la 
mesure ой il pouvait servir aux mots ou aux constructions relevés dans les pre 
sentes Additions. Il en est de méme du Dictionnaire de Beaussier et du Vocabulaire 
arabe-francais des PP. Jésuites de Beyrouth. 

Mais le gros de mon travail est constitué par les notes recueillies dans la lecture 
intégrale ou partielle des textes énumérés ci-dessous et notamment de ceux qui, 


développés par les commentaleurs, se rapportent au droit malékite. J'y ai aussi 


intercalé le contenu des « Beilraege zur arabischen Lexikographie » de Kremer, 
qu'on ne peut toujours consulter facilement, les sens ou expressions qu'a relevés 
Jaussen dans ses « Coutumes des Arabes au pays de Moab », ainsi que quelques 
mols ou tournures employés dans la langue parlée ou écrite A Alger ou en Algérie; 
d'ailleurs la localisation de ces derniers n'est le plus souvent pas facile a établir, 
et elle n'est qu’exceptionnellement indiquée d'après des renseignements recueillis 
auprés d’indigenes dignes de foi. Au surplus el pour justifier la présence de ces 
mots ou constructions modernes, j'estime, en m'appuyanl sur une experience 
personnelle plusieurs fois renouvelée, que le deparl á faire entre les acceplions el 
tournures n’appartenant qu'aux livres ou доа Vusage courant, est une besogne 
bien delicale el peul-ótre quelque peu arbitraire (cf. la Préface cilée de Dozy, р. хи 
Sans avoir la prétention d'échapper aux eriliques el aux corrections inévilables 
el dont de plus dignes ont été l'objet, qu'il me soit permis d'espérer que cette 
publication ne laissera pas de rendre quelques services. On voudra bien (епі 
compte du long et ingrat labeur tout personnel dont elle est le résultat, ce que 
l'on appelle entr’aide п ёіапі guere autre chose qu'un mot а Іа mode. J'ai d'autre 
part apporlé toute l’attention et le soin dont j'ai été capable pour vérifier Pexac 
tilude des chiffres si nombreux qui précisent les sources citées comme references. 
Је пе tairai cependant pas mes obligations а М. CARBONEL, mon éditeur, non 
plus qu au Gouvernement général de l'Algérie, dont l'aide a facilité une impression 
aux frais de laquelle n'auraient pu subvenir des moyens personnels qui furent de 


toul temps des plus exigus 


Aulant pour la commodité que pour la briéveté, j'ai conservé, pour indiquer 
les constructions des verbes, etc.. les abrevialions latines usuelles : б. a. p., ауес 


l’accusatif de la personne; с. a. r., avec Paccusatif de la chose; с. d. a., avec deux 


accusalifs; с. g., avec le génitif; n. a., nom d'action ou macdar, ete 


Pour simplifier le travail typographique, les voyelles et signes orthographiques 


n'ont été indiqués que quand l'emploi en était indispensable; il arrive aussi, plus 


rarement, que leur omission tient ù ce que je n'ai pu les fixer. 
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interdit judi 


^о. demande rätention ; el aussi, Argumen 


kat alo 1 \nth 02 Nom donné 

ition, Al > у E, A Ш meaux aux anos 
par les Ismadéliens aux douze ministres principaux 

de chaque imam chargés de le faire connaltre dan ` п.) ZDMG 


les diverses contrées, JAs. 1824 


„= pl. ou quasi-pl., К. 141, | 


148, 1; 1 Fleischer, Al. Sei 


'spoir 


dans 


petit des pech« 


rojet, Нас 


certaine maladi« 


hrötienne, Bi 11 


\voır lintent 


VIII suiv 
‘le, Marı 


пап ; pl 


Kor 


rarde contre 


ausde par 
Koran par ceur, КАП 
140 


étribution du maitre quí apprend aux 


Koral раг COUT 91 „лә Kh 1 


RAH 
Fatimide 


re ave 


musulman 


sentend de | 


1 موحي‎ 
disent сег! 
ivent 
997 


soo ue haussur qui rego 


Vitemont 


On trouve A „м 
In botte, Bi cf, Dy, 
I 


le soulier ou 


Silene Manne dans les D 


r d'une bonne 


thre 
umettri 


RAd 


Vouer consacr: 


l’öpreuve, 
RAH 

Kor. и 

ande, Наст 


xpose 


rit, consigneé par écrit к 
= dificull 


\ q -pass, de 
37 tr libre, К. 46, 11; 1 
; Kor, Iv, 63 el 
breloques, 


établi, НАС! 


7 qui es 


ropremeé nt 


a < tagdres) susceptibles 


détre mangées tout ce qu 


quable irfait, Quat, ЈАЗ, 1837 
non hobousdés. Ma 


ies biens libres 


nens, К! 


contra, DY — е соп 101 


pareil, Bay 


ме 
Кла 


trem pies 


1; 0P 
па 


procura 


Im € montre 


tro) ns 


< роге 111018 


irritation, défaut día 


Hunrt, L ( 


, ¿e mesu 


sa cycle d’anndes 


sectateurs d'Ibn Hazm, Zahiri 


حدم نمس ہے 
حم د 


(= tes, Ath. хп, 95, 25 (corri 


al: sous-ventridre, J, 264. || Anneau passé au 


nez du chameau, J 


aa жо ballot de marchandises, Kr 


IV Colwlus| por 


eptions 
s'emploie dans u 
d’aprös Sovouti 


э AD pe! , 


+, en bas 
um аһ» couper, mettre 


5429 P., 1 


A Site 


action, 4 son influence, ms 16, 8 


wate > حکھا‎ al Lace, offectiverment, matériel 


nent, ou virtuellement, Кїї, tu, 137, 5; Uwe 
sur la forme 
RAH 


temen! 


"ont , ( gure 
sare 10 propre ire, 
sens, Br} ; de corps et d esprit, 


a “une matériellement el , КАЙ 


Khi 


Е Vempé 
Are E pan кет 
Ls ی‎ 


matériel, ou léwal, КЫ, п 


chement est physique 
lVimpuissance physique, d*, 


Кла, 11, 183, 18; 


409 7 


AA “A 


1. 9 Ai Opp. 0,59 ASA 
Ls = 


и, 226, 28 opp 09, 6 


\ isa , Khi, п, 
‚ tenir compte A qyn 
somme, etc 
343, 9. 11 
retenue, Beyd 
donner de garde, éviter 


VIII o ıt só г.) demander compte A 
qqn de sa conduite, exerce ice sur ses 
Ath, vin, 316, 3. [| c 


ај) en vue de Dieu, Ris 17, حالصا‎ , dit 


2—2 р 


icles, 


А Г 
mn 


AH ad li. | Au) عه‎ | ‚ est constituer 


Dieu débiteur de la récompense méritée, 


Js. al: chez les Coúfis, faire une muvre 


de l’Etre 


dans | 


divin seul, et non par crainte de 


ou espoir du paradis, КАЧ, т, 320 


944, 18; 306, 12; 1 


pu 


“om resignation pieuse ww DI | PAS 


! arms В litre gracieux, par pure bienveil 


ws, D. 11 
um quit , 120, 


texte اخس‎ and cour des comptes, 7, 


aus receveur des droits d'entrée et de sor 


Мао, ту 


AMARA БОГ ce fonctionnaire, Prolég. 1, 40 п 


Maml, 1 А, 114; п В, 27 ces indications 


mplótéos ı ées par Maw и fr 


prononcer la 


п mue, Chr. їп, 194, 17, texte 


repentant, livré au remords, syn, de 
1, 538, 17 
, empécher de, écarter de, 


Wad من‎ dis ал05 


л 


‚= © 


Ar Marque, ain de beaute, Kr 


um barbier, в, Û. ту, 380: Br 


AMADA 


(dr.) est défini par le Medarik, 1. 17 


ADA] ran) Dt 


( : > : 7 
أله امل‎ | АА дд. 


Egypte, vulg.) proxénéte 


proxénétisme, Kr 


naeh П se préparer (A un voyage), Kr 


I parcourir, se rendre de a 


Ath. у, 374, 20; Bay, и, 


„9 ol re | 


Bay. 11, 66, 9 
1 assiöger (7), Djihankuchay, ap. Chr, Sche 


fer, 1, 121, 7 : Loles hits 
) a 


>; c'est probablement une faute 


pour 
V se rassembler, Kı 


„ui célui qui rassemble les contribuables pour 
amener au percepteur, D, 1, 160, 14; Des. 1, 
Кг. cile ce passage 


Li 4 
Wala ai 


06. 29 I} Orner 


3a у 
сїейхея 


main 
qu nal 
le (y 


ARANA (OD La ) t virtuellement 
gendarmerie, Kr 
and uvri 
IV réunir, rassemble 
п, app. 83, 12 
VII se réunir, se rassembler, Dy, 
\ 


isis magnifique, superbe, en parlant 
y 


la tr, de Bekri, р. 20; 5 


pédant cuistre 


sur pier! 


¿lio #’4mousser, ёй 


Кі. tv, 341, 1 


mousse 


е Inter 


aussi, savoir, Kor, vu 7, el comm 


eerie ‘ А і УШ а сарам 8 proprement 
А2.) їе. 22А. , ¿moussó, Khi. tv 2 е 
е pour réaliser de archandises, un: 
rence de 
y 11 accomplir, e tuer, Dy d'apre ‚ 08 
coe: ‹ % 1 marchandise + к courant, RAH 
JE fréquent all 5.8.295 le fait effectit > 1 ; a | RT 
К RE х 0, 4 € L’ihtikär, même des 
frapper (opp а le ice de frapper Ihya | ' 
eon 4 8 she ) ı laisse ix autre 
336, 4; pass io ¢orire el prot cel 5 
һатта, Beyd , 339, 6 et 9; L. 11 


existant réellement (opp. û ‚A, virtuel 
thétique), Hak. п, 484,11; ou û 


is 
Гоп croit ou soupgonne exister, К 191 
Ci effectivement positivement (opp 

м 3 А 80, 10: سيم‎ 
possiblement, ou A ДБ ol njecturalement \ y: 


Y La 


1 II prendre, désigner yur 
certainement, A coup sûr (opp. A і 1 ‚a кп pou 


arbitre, К, 190, it 


AAA «SS , ! „a omprisor 


ver, Zerk 
III disputer, disouter avec ` Р 


е 17 гг. 10 1 Ibn Khald 
аап $ К З , 
ms. 121, Nicoll, 81 ad 


X revendiquer, réclamer, К. 70, 20; 96, 18 


4 'еа i AAS e YO) ¿ia 18 ce 
134, 18. || Exiger, nécessiter, avoir pour ( : 0 ema : 


muni le ásolutio ul 
essaire, Kbi. 11, 402, 21; Br A resolution qu li 


nail de prendre sans +, dans 7, 


179, 14 


fe‘ites, verbe et nom d’age rieuserment 
in la des autres Ecoles, Maw 


rkhond, Ch 
209, 14; 210, 1, en opp. avec 


ad! 
— Sb, ‚ 1853, 1, 


йй Defrámery 


‘> besoin, A > d'après ۱1 A Kor x ر‎ Was 
3 I 
81. 11 Prix, valeur vénale, Tun pondance 
la charge de, 55. le, Maw. 331, ( it humble et 
5. a 


ددص 


ut 9 Ania 
>= chamelle avant ¢ pay 

giuridici, р М PER ha Diag on 
TERES année, К > at ee 4 “ du Pı phate mett Нн Pa 
6 du texte ; | 


203, 27; Коййууа, f. 47 r Dy. Il 
x | N < ant д oe 
SA : العالم ان‎ N A ) 0 nee, Кой! de u 
le devoir de, RAH. и 

4 y recourir au jugo, solliciter aa 
һ— А.А. 8 ргорге 


rale, 


——-7-~2 


chacun des 


A „2 а 


Supposition, hypothöse, 


sm Solution (d'un ~ rioux) obtenu 


de la combinaison di mx régles dont 


nest appliquöe que 


int раг RAd 


virtuel (ор РЕ Ше) 


esprit (de la loi], Bid. 11, 39, 2. |] Connais 
sciences ocoultes, pouvoirs surnaturels 
ms. 5129 Р, f. 2 у pass Ale. 11 


Нак. 111 


Ре ЧЕЧ 


oe») astrol 


210, 2 


innow, 


1 faut écrir 
ай nominatil, 
urate, КАЯ, 1 


puis 17 е 


échoir, Beyd 
سل‎ le momer 
RAd, 1, 26 


en parlant d'un généra ans l'arrivóo 


hd. toujours i e, Bay 
‚ р. (évén 


460, 11. || Etre quitte, déch: 


avoir Иш! de, 


Uhm 


simplifier (un nombre, une fraction) ; décom poser 


le dénominateur d'une fraction en ses facteurs pre 


niers, Alg хз par acquit de serment 


\bdol. 394; 


Dy; el 


warder comme licite la violation de, Kor. 


ү IV, rendre ou déclarer сібе, Khi. 11, 454, 
L. [| Etre en rupture d'ihrám, К. 6 
Веуа, п, 190, 1 


а! 


faiblir, se débiliter, détacher, 


RAH. 1 


solliciter 


A رھ‎ 
ii Demander 


indulgence de, К. 175, 16; р 


зе pardonner les uns aux autres, Кш. п, 16, 
233, 3 


l> fidele qui n'est pas mohrim, en 
20, et comm. |1 Territoire 

р. au territoire васгё), К 

17, 18; 19, 1 


з copper cooking-pot 


m marmite, Nor 


ala caractére licite, Khi. 111, 280, 1; ıv, 163, 


le „аләм — (ou ) а ), la petite libéra- 
2 


tion, dans le pélerinage, survient aprés le jet des 


Akaba ; la grande, «5% ой, pw), а 
G3 


la tournée d'adieu, КЫ. п, 204, 27 
Tenb., gloss 


111, 10,16 


les futurs aples û se 


Arta! As نف م‎ Lo, КШ 
Mariage, ce sont 


80, 21; RAd 


ce du lien conju 


lement, K 
rópudiation, c'est l'existe 
99.1: Khi. ur, 171, 16 


gal, K 1 propos 


de Vidda, c'est la femme, Khi ‚20; السلم‎ + 
lans le marché û livrer, c'est le terme ou délai, 
RAH: п, 130,1; « As les débiteurs 


diva, Maw. A 


le la 


an | 


contractantes, pass fait entrainant la 


servitude, Bid. 1, * la nature, la 


qualité du mariage (selon qu'il est valide ou annu 


lable), ib 9, 26. || Lieu, dans le sens il y a lieu 


de ow a, comm ; pass. || (Gramm.) role syntaxique 


joué par un mot, ZK. 1, $20, 28 et pass valeur 


virtuelle, Beyd. ı, 354, 1 et pass 


__ jh sen le Melláh, ghetto, au 


Maroc, dont on 
donne des étymologies fantaisistes, ne peut être ce 


not. quoi que dise Dy 


es celui qui épouse une femme röpudise 


léfinitivement el qui, par la consommation du ma 
riage, la mel A méme бфге ré pousée pur le pre 
mier répudiateur nari servant de 
1, 151, 16 


liotivement une 


passerelles 
1 раш qui, а 


femme 


K. 86, 6; 209, 5 


Mekke 


Dam 


épouse pour 1ш 


pass 


ҰШ 


=> Пё 
ج+ی‎ 


malade d'une 


il tomba 
191 


oem Јас 


п, 261, 13 


D 
e 


Maml, п 


з approprie 


136 


un cheykh en 


aim pl. slim garde du с rps et Vig Sed 
Maw., index 


Ath 


sorps et les huissiers 


la dé 


ir ens Lx, 906 


Шс. a 
d'une 


se û bride abattue (che. 
Ya 


к”, 


cour 
етте 


+= chamelon d'1 


sens de 
blanc 


nomment 


К 


ia cones 
N 


1 6 
109 


11 Etat nécessiteux, 


tenter d’obtenir 1 


103, 19 
tête encore, 


Pal 


an 


Baodeker, 


pèlerinage, 


alanquin в 


hennó, es‏ اء 


Кї. 260, 


lectil, 


au ( 


ontre 


du ; tapis long et ras, pl y 
AD = 
у Br. ; cf. Dy 


М 
а, 1, 17! 


Vótal ( 


ance rhinoceros dont 
حب‎ 
de contrepoison, Kr 
sur 
Des 


PE J pl 


ou émaille 


نکر 
Ar Hisst‏ 


| 
ato 


yo tee 6) 


КАЯ 


{ п, 


Serait donc, ve fondu‏ سحب 


п * 


r parjure, reconnalt 
K. 104, 6 19, 13 


ótendue dans 


ИТТ 


Kl 

un certain reptile ou VIII 
dique) 

٤ نهو‎ dro 


sauterelle male, Kr 


possi 


1 
=> Hanófite, pl antiqu 


avec binet, po 


3; 1 
Dy 


fontaine 
uni 


tuyau 


robinet 


lächer, mettre 


143, 22 


ontre, Marr 


IH, 


ssöder, 

priótuire de), ‹ 
ment de, Tab 
Il Prendre с 


lötı 
1. d »nnaissance 


vérifica 


~~ Y 


120, 20; 1: 


lieux п. 4 $; 
Br; K 0, 5, 


les lieux, 
280, 4 


ou constructions 


opérer la 


Il Livrer, 
RAd. 


laute 


Miara 


des troupe 
de, Z 


une 


epniler (vers 


rendre aupré 


ссоре 


Fle 


ul 


scher, 


sıon (au ser 


^2». POSSOS 


Lj pos 
Khi 


48101 


omplainte, 


domaine, 
particule, 


Khi. у, 28, 19 


space 


it space occupé pal qgoh 


d. a., appliquer ä un malade le 
vide 


le qui lui convient, 


re 
) М tad 947 9 
imaginaire, 1 Kl Schr mind, RAd. п, 347, 23 


une créance sur 
même, d'insorire 


L م حہز‎ déldgant 
nature, Kr 


taire: a. 


| ийро{ е! 


¡ea poste, charge du percepteur ou lo, Kr. objet de 


omm Tenb, По. а. 1 ( 


¿e Y 


me p., Yéloigner de qqn ın texte , apporte 


pour 


peur ; 112581 € 


st aussi ( „2, Mart 
a 


inasser, intriguer, Marr 
в 


L. 675 a; Br, eto 


Sam mausolde aveo habitation 
Palestine, 103 
А Ms, rustique; vi 
حوسی‎ bas, rustiq 
107, n. 3 


: К VI contrefaire le louche, Chr. 111, 
sux, désue { М 


VIII ötre débiteur délégué, Khi 


X se corrompre, se d 
IV (les dettes 


écom poser 
absorbent 


„> état de santé, d‘intégrité physique, K. 84, 1; 
1. و‎ Khi 3,22, || Influence, considération, Mart 
VIII prendre вош de veiller A и 60, 13. 11 Partie du dos du cheval qui 
0. J r., КАН, п, 88, 26; of L. Ho в ; selle ; 


se garder de qqn contre un aulre 


recoit la 
charge qu'on porte sur le dos, JAS. 1878, п, 

474. || Le pl \am!, exposé de situation, « tat de 
«exe : caisse, Maw. 374, 7; riche ‚ Marr. 101, 5 
القاضی‎ ‚2° әз el am , AY 5, 


Abs sóquestre, Mam! 


ME me fois, d'un coup ; de 
ı В, 59 el 104; Khit. 
п, 231, 14 


Maw 395 


› femme) dans une période Intermenstruelle 

Sim pl. bolas Khi. 11 2: у, 3 : * 
i I Lola; hadith), of. 1 
iu fém D ыг 


je 1010 de se rele‏ وال 
plus prudent, plus‏ 


plus compréhensil, (et 


syn. de Mal de RAH 
parlant posan n8 
ur, RAH. 1, 250 


35; puss Alem (animal) Agé d'un an, Kr 


eoxd bail, exercice‏ دا 
2 


financier, Sacy, Н et 1 
108, || Operation destinde а Гап 
‘ тет І a | 
\ an el „хм 
ربا‎ 


о concorder le 
‚s lunaires avec les années soluiros, Н ol L. 
Ibn Iväs, 1, 159, 9 Nodjoúm, ms 1787 


ms. 4439 Р, 1. 295 v*; 


al عة‎ _} , 
cours marchand , telle s'est modifié, sir., pass 
moins, Khi mi, 101, 29 


Ul 


RAd 


Sau ol Dy; 5. y 


Le cerner, altaquer, Bay 
se présenter, intervenir 
| › 

A | اا‎ e Aer oot) „Je, Prol 
entre deux choses ou personnes söparer; 2 a“ Р 
А 7 п reconnul до en se 
séparation, mise 4 part des époux u on Ff 1 
Khi. 11, 311, 1; RAd, 11, 50, 19; 


otk 


a Je) donnant tant de mouv 
п, а, 225.2. SRE 

RAH. п, 81, i] travaillait pour Obevd Allah 
mise sous séquestre d'une esclar 


ment 


р. п, 310, 16; Кі 


у, 203, 24. |! 


ıarmeur de ser 
„в (oorrigez gloss. Bel, et Dy) Maw 


» les mMorsures 


{et 


les fractions 0 ne dénominateu 


і ‘ 

les doux 

; д échanger la lance 
ی اله‎ oy 


* énétran! 
combattre A l’&pde en renont ant A 1а ’ j реп і 


dans la mosquée, К 


Aree 
еге! ) bétail humain, Khi. ТУ 
III o ls demander, recn > . 


Chalo —, animal 


mauval 


ea MONA 


La! А 


і ne pet ‘tre compló рагі‏ هون 


Maw. 110, 10. 11 


A OR) | 


„> 


comporte, Bay 


har <>, الا‎ les jardins qui y sont joints, qui 
dépendent, Bay. 11, 100, 24. || ё 
primer d'une maniére grossiére ‚u. todé 
RAd 


^ لاه 
$ „ 


el 


_— of 3429)! 


„> de Kr, the 


raison d'un mensonge ou d' 
өр! ches û, 


\ү!в ou une Opinio 
140, 28; D 


commentateur 


Marr 


ı la сладак Lt vi, ЇЧ! 
s acquilter K. 110, 20 


satislair 


xpiation 


и devint hádjib, 


ont soumis 


sont exemy 


П у a une 


una et le kharädj 


dre avec le kharäd) ou ca 


c'est le revenu des terres 


admi 


compte du domaine par régie ou 


revenu За 


Khitat, I, 


зе s esclaves 
laves employés 
1d. 11 
eo) pte) (hadith) 
endue appartient A celui 
КАЯ. nm, 111, 


direction de 


Н 


A quí 


A-d 
sur 3 
'roduit, 


— 2 porqu 


0 سحا „ 


d'une 


année at 


ictuel, courant 
senta tion 

monnale їгар{ 
3, 1 


ч y oe 


mun, RAd 
99 


jue le 


Margin 
(Note) rattaché ria 


з chau 


bactriens, Кї 


texte 
y میک‎ couture 


5; „us coulurii 


100608 1 


revenu 


46, OF 


et 114, 


al, Khi 
nt 


'mblant 


am 


iyant 


mverturi 


> د 


tive 


16 


RAd 


Vill 


y pi Malad 
est rendu par 
qu 


193, 16 


lemme 


rand-pére et 


\ 


в. de р 


52 


Vil 


зе pour 
scour ge 

‚ur attrib 

les Hanéfites 


t exolu 


mundguer, tare 
i, 197 
ea 


52 4 meme 


200, 7 


partie, 1 


sastoréum, 


fun vase, 


aire bat 


І 1 1 7 
juand il her 


buten 


éraflant un 


2. Lun 


l’aprös Br 


‚la dilaniatic 


roit, inbab 


1 1% 4 tom. si 
idchirure circulaire A l’oreille 
successions) cas of la 
héritiers 


8: son 


grand 
›п oonsangzuine 


les Ma 
6/9 et 


rmaine f 
vent respe nent 3/9 
attribnent 1 


ot la sour, € 


mensonge 


‚dans I 


Vextrémité а 


but en éraflant 


ol 


un 
1, 278, 16 a pe 
défaut, Khi. п 


contrairement A habi 


GL. 1.3 
Dy ; Mar: 


acy 


Jas 


fait A der 


du haut 


ertain, douteux 
YAA DA 


м 


X trembler 


LAA y 
11, 112 
néchapper 


ınsongeo 


altacher, 
L. 778 в 
769 с 

ntrer dans, pénétrer, L Bay. п, 318, 
er рош 1. 1,499 


5, ak de lá, survenir au cours 


interrompre produisant, p 


dar la pri 


nuer Y in! 
Porter 


icbarras 


linconstance 
Praiter sans partialité (un horame 
' سح‎ M16 
142, 2; parler a qqn en termes - і 


idération, Maw 


Кош 


prononcée A 


juriste Sidi Khalil, KAd. 1, 


tionnelle q 


1 de fruits confits au vinai 
20, 11 


innoneer 


ix d’achat, 


¿Al rompre, ۲ 
‘ment oonciu 


Ibn Abdoun 


demeure, Р. All 


; К ; outer, subliliser, dérober: Оа 


femme, Khi. I1 


Anth. 84,3 du texte 


ais. faire payer les im 


percevoi , faire rentre 


391 b. 11 Pro 
RAH. 1, 343, 37. Il 


Т 
¿| аА. arriver { I - L_as)| ale) إرن‎ 
i! 4 2 x O 


mettre f 


Faotitil 


Vimpót, Br. luire, 


jour un trésor 


“J Mars ? in donne au prétérit le sens du 
ТР 


futur, Khi. 111, 165 , 385, 7; De 1, 237, 2 


os) l'armée lui était toute 


IVA Aia! 
1, 282, 11 


dévoudée, Bay 


У ( 4 ller, se 


{ 
« venir auprès de, de même que 1», Dy. 


rendre 4, Khi 


X rechercher, solliviter Pl'amiti 


non mélangó, pur el simple ادنم‎ 


ais. « tout nom autre qu'un adjectil verbal », 


Alfiya, 171. || (En 


[après adjec lif}, Kr с Dy 


Saoy, Ёруріе) tr beaucoup 


als revenu, produit d'une ville, 


11; cf. Dy 


A ET al 


trouble, la confusion | 


Beyd. 1, 284, 15; 


troubler чап, lo jeter dans le 
yo de Kor 
, water во! 


Ad 
538, 1; cl п 


vi, 9) 


mame ses affaires, Abdol 


III au pass. с. yè menlis, № sans régime, 


123, 2% с. a. p. el 


sujet de...., К. 41, 20; of. I 


Bay. 1, contracter 
sociélé avec ‚au 
78 a. || ا‎ _l Jl, avoir des rapports avec une 
15; L 


daJlozs la société, le 


femme, Tidj., 180 Лье menant la vie 


séculiére, К. 78, 1 monde, 


Gul. 73, 18 


I divorcer par le mode alo, К 


a. uxoris, el aussi ¢ de, Bid 
a 


ا 


III divorcer par le mode ats. (se dit du mari, 


К. 9%, 7, ou d'une autre personne, К. 96, 9), с, а 


uxoris et y r. I Prononcer ce divorce au nom de, 


, Bid. п, 57, 2; plus souvent o 2, К. 
o 


rscompenser, donner en cadeau 4, 


УШ demander le حلع‎ femme), К. 107, 1, et 


comm 


als. (chez les malékites; et aussi Mala, F. el 


L.) divorce par rachat ou rancon, c.-a-d. acheté 


par la femme moyennant une contre-partic (appe 


ne AAA А 
Ide лэ я 1521 ou A المعخالع‎ ЫЛ, С. un, 149, 


an : , Fy ; 6 
7, eto.; et aussi ado, К. 96,5 el 6; р. 1, 399, 


dl, 


19; С. 1и, 160, 2), qui peut ötre tout ou partie de 


su dot, ou autre chose; corr. Dy 1, 394 b, 25 


en laniöres, est salée 


ais. viande qui, taillée 


et desséchée, voir Dy, et of. Br; quand la prépa- 


ration en est récente et ne date que de quatre 4 


BER 


cing jours, on lui donne, en Oranie, le nom de 


ET Жы Чр › Br traduit a viando de bauf en 


laniéres salée el desséchése. » 


3 1 on dit | tn As انته‎ Laim que 


AD ' 
Dieu te en bien 


revaille с 
remplacer une chose perdue раг son équivalent, 
К, 178, 2; 18 tis. 11, 151, 23. Jl 

faire une seconde pousse (végél 11), Кі, iv, 342, 9; 


149, 35. 


Kepousser, 


49, 2; 365, 3; КАЯ, п 


121, 30; 


If faire 
Le a_als. laisser чап auprös de, AY. 


2 
Strat, и, 24, 31; АШ. 11, 101, 6. 


rester en arriere, 


Ill 6. a., et aussi o. o, Maw. 345, 21, intervertir 


l'ordre de deux choses, К. 57, 14. 11 АЛ adhé 
solutionne une question autre- 
11; КАЯ, u, 


sans désac- 


rent d'un rite qui 


ment que dans un autre rite, К. 48, 
| , 


100, 8 dit: Ay Y حلاف‎ Y 


cord, ¢.-a-d. sans désaccord entre les quatre 


Imáms 


dou, négliver, ometire, ne 


У rester en arrióre, 


pas faire, s'abstenir de, ‹ Be Wey Г Khi 


у, 141, 6; Hdür. їп, 101. [|] 
habitude, RAd. 1, 320, 14 et 


11 „4А ale insuffisance ou manque d'eau 


15, et 0, ,تمن‎ G 


contrairement û воп 


17 


dans la riviére, RAd. 1, 282, 13, 


VIII aller et venir, aller fróquemment, 
КАН, 1, 342, 5, etc. ; L 


x prendre une chose au lieu d'une autre, 


remplacer, К. 223, 10; КЫ, ш 988. 5; v, 416, 
4-6; D, 11, 425, 19; L. II 


pour successeur dans un poste, AY 


iner 


Ath 


4. Año) di 
Só 
67, 28; 


vi, 104, 23 


ats. се qui remplace, chose livrée en rempla 


calor) cela 


У دی‎ 
2 


regain du trofle : 


А \ 
G% ы 


(О, 
leadl , 


canne A sucre de mau 


vaıse qualité, Kr.; of Dy « espéce de canne а 


sucre ». 11 Broussailles qu on coupe chaque année 


et dont on laboure l'emplacemenl, Ale 
¿A y un autre immeuble en 


150, 12; « 


ү 2 
¿Y 


remplacement, K autre », Be 


Zi commandant de cinquante hommes, sous 
le khalife Mosta'in, Kr 
92, 6 avec 


alone de 7, le sens de, propriétés 


héréditaires ; of. Dy, 397 b 
calibre pl. de Caeloce, entrailles, viscéres ? 


Kr 


Ыы” IAS = 
\ 
FS JAS, 1821, р 


se déshonorer 


Ls р. se mettre en colère contre, Kr, 


УШ forger un mensonge ; 


mais cela s'applique 


aux actes comme aux paroles, de méme que 


6,51, Beyd. т, 213, 5; inventer une histoire, Kr 
6 \ 


Taille, 


are beauté physique, Khi. т, 39 3. 11 


hauteur, Divan d'Amrolkais, 23, 5 « 
vill lambeau, chiffon, Kr 


Sola К „КЬ. et D 
® 


est un certain parlum qui n'est pas autrement dé- 


Rass 53, 12 (ou Ллах] 


fini; le khaloük lui-méme est composé avec du 


safran el d'autres aromates et a une couleur rouge 


jaunátre, Des. 1, 548, 10 


ds 0.005, Marr. 3, 4; 143, 21; cf. Dy 1, 


393 b, 14. 


Ars faoults créatrice, 199, 9. 


51.1 plus usé, Marr. 218, 21 le nude, Kr, 


ARA! دوم‎ le jour de l'onction du Mekyäs au 
lors de l'ouverture dt Abdol. 404 


Kaire, anal, 


I passer, в'еп aller, disparaitre, se dit 


CS. 
ххх, 62 


aussi de homme, Kor. vu, 


I] Алл 


debarrasser de lui, 
v'ayoir plus A s'en ocouper, Ath, vi, 83, 17 
| ' 


ri خلا من‎ une femme avancée en Age; cl 
804 a; Kr 


П Ars حلی‎ il est relAché, on le laisse aller 
AY. 89, 16; 90, 2; 107, 15; L. 804 a. || (sic) ‚ 


cyt vw laisse-lui le pays, Вау, 1, 22,‏ اليلد 


| ! • | ie ee rat { 
с. isp yA po Aus Im il lui remit, il 


laissa libre le T., ms. 1572 Р, f. 102 y, 8, | 
ЛяА ДА mas cs? Ju! A , dilapider les res- 
sources du trésor, ms. 5429 Р, 1. 23,1. 3. 11 sy 
Drak] os pol laisser les gens 


184, 14; lire & la 
in Mes. 11, 


aloe көш a le móme 


disposer de la mosquée, K 
f., dit D. п 


15. Len, a 


16; et est oppose А 2 


18, qui lit û la 11 
sens, К, 135 
Lal, évacuation d'un immeu 
ble, enldvement des 


р. п, 61,6; КЫ, rv 


Шс, а 


effets, ete. qui 
, 68, 15. Cf. Dy 


s'y trouvent, 


parler on secret а, Kr 
IV of. 11 


VIII faucher de l’herbe, Chr 
1, 4. 


111, 431 ; Hariri, 65 


“is latrines; au pl. AAA Ce, С ү, 
31. || Cob deux tiges en bois A Vextrómitée du 


joug de la charrue, RAT, у, 431. 


is. (voyelles de Оу; ou ala d ins le Mes pl. 


Е ae 
4وا‎ , sorte d’arrentement perpétuel d'un im 


meuble, en Egypte, ZDMG, vit, 347; détails dans 


se rabaisser, 


A 


1; 94, 1 


sur les contrats de quasi-aliénation 


Mes. 11,183, 18; Abribat, Essai 


15 81] 


veis sorte de 


اء || ,112 


caveau pour un mort, 
-tóte des 


la promenade nuptiale, К, ! J; 8 A 


RAT. y, 


٥ا Sal‏ الاھ 


époux qui suil 


y yA 1, et qui fait prösumer la consommation du 


marioge, G. 111, 99, 1 
redid eS apaisement, HdCr, ти, 177 


Il parfumer, of. в. у, his. || Enrouler le 
po 


nort dans des vótements 


superposós, К 


Ш ( 


encore Ath 


romper, trahir son chel, Dy 


УШ porter le voile 
aux femmes libres, Tidj 
11 Exhaler une odeur, RAH 


ما نشم ал251,‏ ,10 .1 


ptr ра пип, 


anda, КАН, и, 88, 


4 qui grise, qui ótourdil, Kr 
II diviser en cing parties 
prélever le quint, Dy; 
nquiéme lieu, D 

НАН 


ee اىم‎ 320 frapper aveo les cing 


doigts, & pleine main ? Nor 14, 21 
Аз چسساو‎ pidce de cing paras, Kr 


rr lo qualité ou fait d’ätre le cinqui 


rr Jeudi‏ العدس 
Makrizi,‏ ; 


saint, Gr 


Monn. mus., 78 


—oe.>) podsie composde de stances de cing‏ س 


hémistiches, dont les trois premiers sont une ad 


dition а un poème antérieur : les quatre premiers 


riment entre eux; le ciaquiöme a une rime propre 


quí ип est commune avec le « inquiéme de chacune 


Noshat el 


les déflinitions de Dy et de 


des stances suivantes, Z. t ıxte, р, 105: 


Adds, texte, р. 57. Cf 


G. de Tassy, Réthor que et prosodie, р. : 


Ile n. a J 5— > procédés humiliants, 


— 
МУ avanies, Marr 


66, 10, 


Il charger les bagages, ве préparer au départ, 
Alg.; Br 


94 I aleb)| Suis. n'ótre pas franc de goút 
„= І ۳ 7 9 
aliment), Khi, 5, 467, 20. 


П se prostituer (homme), С. ту, 38, 87; avoir les 


3; impuissant, pr 


pr БЕ 
83 


Мл 


но а ХАУ 


- 
quiame et autres stupéfiants aux gens pour les . е NN 
: oc 


dé 
et 


lans so mrler at Оёти: y { 
dans son parle! ва démarche, ax с. 8. 80 détoufner de qqn, Kr 


e e 


(= buffle, taureau sauvage, Kı 


naire du Khouzistan, employ 4 


- + gate ONE 
or 
a. х 
PP, of, Dy 


dans un sens injurieux, Кі 


li ¿sr 7) indignitó 


A> 62 


versité, opp. A „Ухо, Des. ту, 130, 


pi se lit А Гах et ви pass., КМ. У, û 
5 o ‚ donner chichement, Kr 


r désirs vénériens, Hak 


32 sur се passage, 


arbitraire, d'après le 


«tolle pour vöternent, Kr I 
> 0 > s 315 klger е 


уеге dans le 1616 4* 
nuits sombres, obscures, mprime, el lit dans le 1616 d 
EM oa «522841. On retrouve dans 


Meydanı 1, of ire 3 
plur, оез. , ù l’acousatif, et ce mot 


palissade de branchages (trad d 
qui pare pet nve ¿ passage a 
Дз. paroles grossiöres, Kr ¡ui parait peu convenir au | 1854 
> 0 Ae, se révolter contre, attaquer, 
м. a 
camp fortifié, Kr Gira Вау. 1, 88, 13. || فی‎ aa انس س‎ 
ALA) 


66, 13 du texte 


se jeter en masse, se précipiler 4 Venvi, 2. 


IV ravager la route, la rendre peu sire, 


Marr 


Jl les dangers que présente la 


meme حو‎ 


route, 4* 69 


il s’en retourna, 
vanter, Bevd. et Zam 


1 s'enorgueillir, se 


ad Kor XXXIX, 11. 


bolter ? Kr 
II rendre orgueilleux, Beyd. et Zam., d* 


5:4 quia un oncle maternel illustre, 


nom d'une espoce 
К 1837, 11, 517; L. 826 а 
Jame pl. Col, danseur vötu en femme, Kr 


Jeune gazelle, Alg [ 
i Jes. et Alem jardinier ; chef des 


Jaro pl 
وی‎ 


jardiniers et berger, Kr. || Espéce 


cullivateurs ; 
village qui répartit la terre cultivable 


Het L. т, 23 


nire deux rangéos do 


AA разве € 
de syndic de 


® 
maisons ou de jardins, Alg 
fellahs; économe, mólayer, 


І entre les 
vélement, Kr. 2 
36; of. Dy 


а jus 


sua collet de 


vi malfaiteur qui fait absorber de 
il regard lancó pour 

pouiller; il est Iöralemen! assimiló au brigand س‎ indiquer ou provoquer жеек 

puni comme tel, кы. у, 346,1; cf. Mes. Il, 0. Mahomet d’Aboulféda, 73, 2 du texte; I 


268, 20; AY. 112, 24; 113, 3 
| N, le dame, femme de con 


chanter, faire de la musique, of.‏ کک 


— 
marginale de Mawerdi, éd. Bou 


рі. 2 grana 


dition, Kr 


Y 
Dy, 


suis (pers.) musición, chanteur, Kr. 
is se dit de tous les actes déshono 
ې‎ rants, stupre, vol, etc. О, 1, 313, 12; К. 


Vill o 3 
12, une note us 
a LL 5 parti, Khi 

Pra, dit: ea! 4 2 5 
pam pl. By, 


Aus of. ру. 


ficatif employé en s'adressant aux princes rhassa 


nides, С. de Perceval, Essai, 11, 258. 


\ K. 17, 4. 


yore moment d'élection pour la priére, 


¡Ia dans la y inte, indique l’option d'une des 
(ESI 


voir О. и, 46, 20), le droit 
de plusieurs objets, K 


parties ou d'un tiers; et (employé û tort, 


К. 131, 8, 


de choisir l'un de deux 


de l'acheteur 


ou 


132, 5 et = L’option proprement dite, au choix de 


Vune des parties ou d'un tiers, se nomme an 


„л> 011 , Lat 


allecté 


sans autre qualificatif, ou , са „| 


quand l’objet de la vente est d'un‏ ; شرطی 
eto., le Pacheteur se‏ 
“asia! ou‏ 
р, п, 41, 8 ets‏ 
tenante,‏ 


les Malekites, 


vice, droit.de nomme lis 


за ye, Khi. tv, 19, 9 et s 


Sur 16 wih 


Option‏ حسا, الج 


par les Chaféites et re 


82, 30 


séance pratiqué 


poussé par voir Des. ш, 


al „Хә vache qu’on trouve en 


лм. 


® Egypte, longue aux cornes 


Abdol 


nuque et 


en demi-lune, Kr, ; of, 155 


une certaine езрёсе de pommes, 


: t, pl. Ol batean marchand de la mer Rouge 


و 
б, Kr.; Chr. 11, 359‏ 


” А Rai? pl. (19) couverture on tapis re 
aa? > 


couvrant la selle, Kr 
yıl апе, Alg. 


41) animal quelconquo, 


126, 19; Khi. tv 32, 21; 


anit naux‏ دواد الام 
marins, K‏ 
.38 ,104 


prendre parti au jeu, pour a ou con 


5 


tre Je qqn, Kr 


y П orner d’arabesques, de dessins, Bek. 23, 


- 


< 
24 : 


„nal! А.л. “we Ton шевигег exacte 
99 1 


۱ 


о, Кг 
А 5 


Am 


т>: 


ment ? AY 


Il arranger, traiter, préparer 


ao £ 


, Dy, 
Abdol 


> 
К per 
née artificiellement, 


„== 


о, 


Xo. a. 
1; Bt: Bi; 
Alg. 


tisane 
335 ; 


soit « soit ame 


309 et 


eau prépardée, 


Chr. п, 


RAH 
fuir р, 


tourner le dos a, 


«tourner le dos, sitar yar 


derriére, 


gored лда (Ја‏ فی کہ 


tah 


Ал 5 BM dans la contexture‏ امہ 


fusion texte 


192, 16; 


du texte, grammaticale du 


comments avec le commentaire, Des п, 


pass 


cas) ombres chinoises, 


SES 
wi Kr 


1 


= (enfant) qui est en dtat de monter û che 


val, 785 I lolioté. || Guide û cheval, 


110 


ms non 


Basdeker, Palestine, homme de cheval, ca 


valier, Dy 


anew métaphore fictive ou abusive, hypallage. 


Ya» Imagination, Timur-Manger, t1, 998, 2 


3,22 ulcére du dos, К. 180, 13: КЪ, ту, 


yl, Kor 


mort, Ris. п 
suite 


AA > »,a apres 
ho 


ma 


163, 20 32, comme 


prép 


aprés, û la de, Ris 


N 93) bourdon, frelon, Ner 


ш ч || 


RAd. п, 6, 8; С 36, 39; en par 


pve en parlant de l'homme, c'est 
N a 3192 
lant де Die 1, 
[9 * 40. 11 


du 


2 ‹ vo Т 5 < 
cost Ar ra)! 4 الث‎ las 


(St. ecolés.) action de la Providence, 


sur la 
Mare, 3 


mission Christ rögne de la joj 


Burgos, St do- 


Alg 


nouvelle, Il Economie 


mestique, 


“32 sirop fait de raisins, figues ou au- 


١ 


un 


¡Y tres fruits, et qu'on mange souvent avec 


› pain, Baedeker, 


Palestine, 52 


on dit у: sau 


kin 


moéllon - 


vi» 


biens-meubles, 
Br a 


effets, 


Dy « gravois »; objets 


sans valeur, rebuts р. 


> craie, 


or 


II envelopper, couvrir, Ath. п, 35, 


= ‚=> éleveur ou marchand de volailles, 


` 
77” Abdol. 426 

— 

conluses, 


3923) expressions embrouillées, 


29, 13 f: L 


as 


Chr. ш, 


VII s’effondreı ville ; 


fort 


murs d'une plus 


412, 14 


2 حص 


С ) Maw 


casadas erreur, fausse route, Boyd. 1, 614, 26 


Leg mal vu, laissé а Гёсагі (en parlant d'un 
ligé par son père), ms. Uri 704, f. 108 г 


fila пёр 


¿la > cuvette, mare 


2 
ә 


y 3 avance оп 1 d'une férie а 


le comput juif du 


{" tichri, Bir. 275, 16 


colfre A linge fin; d où, ce linge mame, 


Kr 


pm? pour, 


lo de, 


d’accord 


\ Rx onvenir 
LD ب‎ TS 

2 sur, K 7 2 tl 

г s'appliquer 4, 


Anth, 76,2; 


1, 208, 13: il (gram 


pass 
exercer son action sur, КВ. 1 
81,4 19, texte, eto. 
123,7. 1 6 


995 q 


“ev, 


rendre 
р! 


lo > б\ге 


MC. Aus ве 


at 
чаап, Bek 2 porter sur, étre 
11 "bes امہ‎ trös 

129, 3 فی‎ 
AY 


Kr 


sur (legs), K 


mécontent, désappointé, AY ASA 


qqu 1, 


‘ne, 


participer aveo 


ge‏ = دخو( 


111 فى‎ 205-12 consulter чап sur Dy ; s'entendre 
2.4, 2-0 H 

\=.|> comploter contre 
м 


mener А, 20 ; 


avec lui sur, Га d 


Berb. 1, 301, 15. || s,s! re 
d’, 1. 16. пс. а 


1, 141, 2; 147, 12 


qqn, Berb bien entrer dans 


nétrer, Ris 

VI р 
pliquées qu'une fois & raison de plusieurs infrac 
п, 233, 10; К. 214, 2 
réunion sur 


de Ud 


nes, chátiments), se confondre, n'ótre ар 


tions, Kad il eles рёпё 


tration réciproque, concours, une me 


me tête de deux stats juridiques, р, ex fa 
el de 1“ 


vente, de l'accessoire au principal, Khi 


X 


réunion, dans une 


iv, 90, 18 


К. 1, 312, 4; 


«Libra 


- IV introduire, Bay. 1, 295, 22 


Lanas droit d’intervention, de participation 4, 
Y 
1 


р. ех. dans un hobous مدحل ەلان‎ Y sans droit 


pour un tel û intervenir, pass. 


A. défettueux, incomplet, > aa, Kbi. 


їп, 242, 20; suspect, controuvé, Ghr. т, 995; « qui а 


quelque défaut caché: infirme d’esprit р, Bt 


. „> millet; d'après Khi. їп, 414, 4: 
o 


اللبحيء فد سر e‏ \ 
ت د — من Ss‏ 


с در‎ 
[> 


m? grand malheur 
20; 1, 


, catastrophe, 


ela, п, 245, 


IV 


Dy ; ajoutez 


rendre abondant, donner en abondance, 
11, 215, 14; AY 67, 


AY. 14, 82°; 67, 21 


j= 
A 


21; ‹ 


Bay. 66, 3; 


pour qqn, {en par- 


de biens mal ac Lol „у 5. 


lant puis 


y 


rf de 


dad ro ia e Ihya, 11, < 


instrument pour donner des 


boul, 
est moins dur ou plus löger que le baw, 


351, 20; of. I 


coups 


Khi. v, 


, Sappliquer avec zéle û, 
| 


“з 


yak, buflle indien 4 bosse grasse, Kr. 


вүп 


‚ 42, balcon ciroulaire, balus 
trade, Abdol 


575; of. Dy 


cl (pers.) détroit, défilé, К 


,3 П епуоуег, expédier, Kbit. 11, * 
ДЕ 
VIL ötre compris, inclus dans, e 

, 23; 203, 11; р 


99 


22; 205 


Am.» lieu dlevé, J, 25 


ЛА اس‎ the acquisition of certain illegal and 
diabolical powers by the abandonment of the puri- 
fioations and prayers required by religion, Brown, 


Dereis Hak 26, dit: ¿al SINN 


' ts 
حح‎ „Al id 


hes, 305 900 


п, 
al 11 .. 

ya SILA, 
2 a 

SiS з: ЖОР ss 
ود‎ phe ("у 950 فما ا‎ 553391 | бг wy 
we) Lia)! Lale 
~~ he 2 


Ta'r. 20; 


Ss Los Lie استد‎ 1 
Sora 1140 Send] | бездә Ls „Ае; of. 
> Le . e in . e 
sale 12 
O Am Лл lettre, lettre incluse, volume, 


Har Маш, и В, 223; of. Dy et L. 


463 ol 


993 


II ourler et piquer les vétements, Kr. Dé- 


rivé probablement du persan ; „bb maintes 


mA 
fois transorit ¡1,5 en arabe. 


;,> local servant de lieu de réunion, Alg 
> 11 2,0 étude superficielle, Kr. 


ol Ха rabbin, docteur juif, Kr 
> 


¿sas c'est, dit Hak. п. 93%, 28, 05 


EN 4 1 | a 
N Yo Ad | yA oer. зә من‎ 


sans man 


2 Uri, р 


nom de certains ascótes, Kr. [| 


espéce de haute coiffure, Kr 


x I Us? الدرک‎ АА 
> 


dre Vauteur A raison de, Khi 
8, 90 


VIA مع‎ vias, اد رک‎ (Mes. т, 


dans la priére en commun, une ou des rek‘ 


non toutes, sous la direction de l'imám, К 


A) le es ı le fidele ayant, dans une ргіёге û 4 


la premidre, été présent aux deux 


( (1 
yr ARAS y | 


reta, manque 


suivantes ( A; |) et interrompu la 


quatriöme par suite d'un saignement de nez, р 
ex., est nommé «¡abel al (КАМ. т, 243,16; р, 1, 
' М. ۰ 


62, 21; Mes, 1, 52, 14), 


selon qu'il fait d'abord lo «Lo, 


ou ala الى‎ (Des, 1, 178, 29 


puis le eas, ou 


7 


inversement; В) s'il manque les deux premières, 


fait la troisième et interrompt la quatriéme, c'est 


le cas Jr! (КЫ, т, 


Аз abl (D. 1, € Mes 18); С) s'il manque 


la premidre, fait la deuxiöme et interrompt les 
sr al اٿ‎ 


|! Venir, arriver (temps, moment) 


133, 19 


deux derniéres, c'es з CHS 


62, 2 , 


Boyd. 


V se porter garant, (syn 
Alg 


оп‏ تحمل عن 


VI rattraper, Ki 


les autres, Beyd 


3b 


corriger, régulariser, rectifier, Maw. 38, 19 


rovenir sur une mesure, 


Anth. 271 n. | Rattra 


acquérir, = Jasa, Ris. п, 283, 


: дә у Fo By Sul led. а peut 
étre se repentira-t-il, Maw. 91, 5 5 


sls garantie, A ce que dit Dy,‏ الدرک ou‏ د رک 


sjouter Tanbih, texte, 120 n., et xxv; Khi it, 95 


Calc. 483; Та'г. 108. De méme 


ya Garusi, Su tre papiri giuridici, р 


.. 1 1 ۱ 
الد کار‎ (Ji! (possesseurs de fonctions of 


cielles responsables) les plus hauts fonctionnaires 


Kr 


YSL preuve, argument, 


J >, Mes. п, 


р. и, 296,4; КЫ, у, 164, 6; 167, 2: ef. 1 


nm) As morceau de bois servant де bi) 


| 1 
We ou dal 


liana 


dans les tombes indigénes, Mi 


70 7 


А 24 
Jeb ,رهم‎ > cite in Kont. p 


„%\,2›? AY 49, 15; 62, 16: ortho rraphié 


in Ath. v, 44, 25 


au sing 


Set у> un peu d'argent (o.-A-d. représentant 


moins d’un dinar) ( 
rues û l'aide de 


5; а,2 mendier par les 


tours el de bons mots, Kr Г. Dy 


pers.) mensonge, tromperie, Kr 


111 dissimuler vis-4-vis de тап, agir miel 
Voú, faire un sacrifice d'ar 
RAd. 11, 303 


les biens religieux au prix des 


leusement; 


gent, livrer qgch. y ' dviter pire, 


22 acheter biens 


mondains (opp | 


verse), Hak 


qui indique l'opération in 


31,3 Ја science ainsi dénommée comprend le 


ARS et les اصول الغغہ‎ , Calo. 28 el 507 


J, مخ‎ longue perche û Vaide de laquelle on 
pousse le bateau dans une 


of. L. et Dy 


eau pen profonde, Kt 


cogner, blesser, Kr 


1 donner en secret du poison, empolson- 


۹ 
“per par trahison, Timur-Manger, п, 776, 6; 


16 ye 


By 
ms. 1781 P f 


vötements journaliers (opp. А l.i 


а Оу, | vétements de fate) К, 147, 2 


D. п, 109, 11; of. 14 gb 


mots esp. 149. || Marmite en 


Il Etolles, Gloss. des 
Kr. || 
Маті, п A, 97. || 
ү, || Corrigez Dy, 441 a, 34 


ouivre, 
palais du vizirat, 
et lisez 
ا2 مەك‎ еп un seul mot; nom passé du person en 


arabe, aussi sous la forme la ou >, de 
м 


notre jeu de philippine, RAI. 1902, 


Wa touche, clavier d'un insteument de mu 


sique, Kr, ; of. Dy 


gant du fauconnier, Kr,‏ ?سان 


Hansa? (регв.) sorte de danse, of. L.; Kr 


poignée, contenu de la main, 
АҮ, 30, 22; Bel, 74, 14; YbA 102, 13, 16, 19 


Ami د‎ pl. Bu, 
Auro? Пасоп, Kr 


see eee Y original, autographe, Kr 


a! feuillets en désordre, 


دا 
+ 


Ass) d'un coup, d'une seule fois, Hak, tv, 501, 


lo, souterrain of sont conservés 
258, 36, 


5,40 2 Bilo, 
des vivres, Alg 7 at 90; Am la And) ‘me se 
8, Al 7 et 20; Simla And> même sens, RAd. 1, 


= م 


"я> subit, instantans, qui se fait d'un coup 


з А € 
داع‎ syn, de Kwan, | graduel), Hak, п, 851, 2; Calc. 


aller а l'aveugiette, patauger, J у : А ; 
eS 45 , ette, patauger, y „53% endroit defendu, protégé, Divan d'Amrol 

et Dy | 5 4‏ دى 
ч y als, { et note.‏ 


11 soutenir, étayer, КШ 
aoe ? р 
Dy. d’aprés qu 
Ar  nannle е “anata 7 
par le peuple en Espagne, ‚ S'écouler), К. 


Ф.х 2 (et Avle>) colonne ; Mw y | Us syn 
La ms! ‚ les devoirs religieux du musul 
man, K. 209, 2; Khi. v, 309, 23 


hose cachée, enfouie, syn de 


Vic appeler û, Вау „14, 6; 178, Д е, к 
. A 16, 4; RAH. т, 3 


t 


I 
2 


APs frapper В la porte pour demander 
qqn, Marr, 132, 5. 


réclamer, revendiquer, © \ 5 
3 “۹ 
tv, 418, 35; v, 


‚ 299, 81; Ris 240, 38. А A aaa at 
IV الحساب‎ 321 óplucher un comple, Bay. п, 


invocation adressée 4 Dieu ; 286, 13; of, L. I1 el ut 
\ x .. 
c=) Е, DAS Я = R 9 
=. Ы 4 ж е, Duk ferme de la calendre, М. de l’Or., tv, 19 
KAd. 1, 198, 30 ; 
“USA ASIS) expression qui indique la débilité 


^ ae is D tu >) "LO as 7€ t fl > ‹ ~] o - 7 - ? € 7 
وی‎ - (ture) sorte de gratification en faveut de la 70* annee, КЫ. їп, 293, 17. 
des pauvres, Kr 
52523 la minute, opp. 4 Jia, la grosse ou 
ducl> le doigt indicate ndex, R 1, 208 т a: 5 
د ا‎ le doirt indicateur ou index, RAH. 1, 203, expedition, Chr. 1, 13: 


y 
› 


21. 11 Excitant û, cause, КЫ, їп, 4 9021 
| : С, IT, wei —, établir les fondations, Khit 
art. 135 6\ Dam! cla د‎ oP ا‎ 

п, 374, 10‏ 2 یک 


préliminaires umoureux, RAd, 11, 170, 3 


Axrtla 2а aba! la consommation du mariage et les 


cas assimilés, Code ¿y 


AL. 
53 4_S» tribune, échafaud, Кг. ; © |! Estrade 
ication, initiation, Chr. 1, 157 et 189; i : 

dans la mosquée, du haut de laquelle se fait 
J| secte des Ismadliens, Maml. pass К А ee 

{ката el la répétition par te noballigh des pa 
1 ‘ roles de ‘imam, Baedeker, Palestine, 34 
A pl sé) excitation du cur, 
motion, Kr AOS lacet qu’on passe dans les coulisses du 

pantalon » ВІ. ; © 84: cf. ASS de Dy, 


52 а pour syn. „Б et Jb غ„‎ , d'apres К 8. Үү, А. 


Chern. 235, 15, 11 Tambour de basque > bateleur, jongleur, Kr 


> ابي‎ vötement de 


Us Ls > VI se presser, ве pousser, Кг. 


9 Draga, nom de vase 1 Repas donné û 


) re, 6 descr » marchant 8, Ol. 2 2 т 
facture, état descriptif de marchandises, of un étudiant pauvre (Tunis) 


HAD لے‎ 


So, 5 dans le tas, sur la masse, 
9, Ls 


¿135 nom d'un arbuste, le juniperus dru 
y N Alg. 


cen Labill, Baedeker, Palestine, 454 
>| noirätre ; d après Khi. їп, 288, 4, 


If expliqué par 2-94 e palo faire des : А : 
- = д { "est, rouge brun, pi, Ou, 8 

offres répétées de versement de la dot, С, Rs А к 
‚ 3/1, GAZA pe de couleur foncée, 


L ШЕ ^^ ادکن‎ (poét.) outre A cau, Kr. 


VI ANYS 


mes, RAH, 1, 269, б \ 
308, 27 et 28, 3 X argumenter, arguer, ©. 2, A l'aide de, 


VII jaillir, se projeter, Khi. ш, 


Ы 
au lieu де sa de D. т, 408, 3 et 


le, en faveur de, Bid. pass. ; Br 


etc, adh. 1, 


AJ) lecon, Ale. 


la 


Bt et Br 


Y) coquetterie, agacerir amoureuse, 


21, en astrologie ? Bay. п, З 
, Vaurore. I Cole) 


уой abs un fonctionnaire û attribu 


tions variées, Кг, || Homme du pays qui donne au 
et L. 1, 15 


mesureur lo nom du cultivateur, Н 


se détourner, Кг. 


\ 


> الحلعم‎ aji au govt fade, rebutant, Kr 


ر لع 


‘| A) a gouttiöre y Bt; égout, dans 
als 
“ Bencheneb, Proy, 1912, t. wut, 16, est 


impropre ; oe doit ötre, goutte d'eau 
us) garçon de bain, RAd, 11, 128, 1 
Bi. 


1% IV с arguér de sa 


ب بست 


=>, renté avec 


. Ci tre parent раг; 
On dit aussi ААД) A) 
Des, ту, 384, 17; КЫ, y, 


199, 17; ZK. 11, 399, 17 


( دواسطله‎ a 
418, 14; Beyd. 1, 
houppe, bouffette tombante, Kr 


rb pl. s¥> et IA (t. 


liors irréguliers, Kr. 


y у 


ya) pasiöque de qualité supérieure, Кг, 
Sn 1 I 


2 


II voüter, faire en forme de 


y м 
2144 Р, f. 222 y 


mud Ј 


NY ms 


‹ 
ys) fumier d'écurio, Kr 


‘ А 2 А 
فطہر (ماسی‎ = АЛ خی‎ pain de ménage, of 


wre? c'est, d'après une note du ms. 1569 A, 


7 кй к ы 
107/108: اكام‎ Tak ae ضس د‎ ; Of. Dy 
[ 11 


yee! | pee دہع‎ 


bouilli ?:‏ د مس 
ypolJb Rad‏ 


of. Dy 460 a et‏ ; ر کا 


t x دمجاطی‎ colon de Damiette, Defrémery, Gu 


— Y вап, 182,1: 


Bibl 


pannus in urbe Damiata fabri 
catus, Gloss 


peor 


«| А “| ~ 
23) دماع‎ (moderne) táte. || A_¿Le> J om chan 
E ger d'ayis, Kr 


Azar) de Bay. п, 59, 7, manque dans le glos 


saire ; c'est probablement Я Aa >, blessure qui 


perce la dure-mare, К 202, 5 et comm, : cf. І, 


ate a4) fumier, est expliqué par Р ТАЙ А Б; 
e balayures, Tidj. 19,24 j 


a 


po 


o> Е. a, et (5%) Е. і, Кла, 230, 14. 
— 


IV saigner, avoir une blessure saignante ou non 


cicatrisée, К. 66, 15 
:saigner, Kr 


rlant, sacrifice « xpiatoire, К 


Maw. 192, 


> sacrifice в 
RAH. 1, 


Penb 


pour synony! 


AL 


И! 
^ 


Ass accusation de meurtre d'une‏ الہہضاء 


victime qui ne porte pas de traces de coups ou de 


poison ; quand les traces sont visibles, 
i, 357, 26 


2 espöce de tróne, Bir, 228, 19 

ДУ» il ‚us > c'est 12 dirhems; ia» 
55 Jl c'est 10 dirhems, С, у, 937, ¢ „tr 
|! Le dinar djey 


Abdol, 594 : 


‚р. 182; Мау, , tr. fr р. 497, 


chi vaut 13 1/3 dirhems, Sauvaire, 


elo 


^2? boisson purgative, Kr 


Aud) galetó, ordure. Кї 


> Il épargner, lésiner, Kr 


KR) éperdument amoureux, Bay. 11, 94, 13: lire 


ЗХ ә un danek et demi représente la 


sc АА 
— w 


pour que soit encourue la peine légale de Vampu 


valeur minimum, пісар, de l'objet volé 


tation, Gul.-Semelet, 98, 2 


IV syn. de «=, 


laisser tomber ou pen 


dre un vétement, Beyd. et Zum. ad К 


d=. | prendre successi 
vernent les places les plus rapprochées, gloses ad 


Sirat, ёа. Kaire, п, 185 


Ah proximité de parents, aussi aveo l'art 
RAH. п, 35, 33 


5221 préférable, plus convenable, syn. de ds! 
11 Syn. дед5), 


JAS., 1837, 11, 505 


‚Amsla, ZK, 11, 221, 87 


Kor 


vir, 168; Quatr Il Aad >| is 
| y? ses inférieurs ; de فی‎ plas obdi 


de tous ceux qui Vapprochent, Quatr, ib. 503 


ot Aw 


оло m 


I dominer, l’emporter sur, Beyd. п, 252, 7; 


` 
y 47 


a 
تر‎ 


rion des 


£ Sy? telle est la voyelle), 


7 
6 -%1> compagnon, camarade, Kr 


er 


>) fouler aux pieds | 
L 


IV „Sal „е 2831 diminuer pou- 
> с 


191, 1 


voir d'attention, de réflexion, К 


ños > nom d'un palais A Hamat et au Kaire, 


Khit, п, 212, 9; 


ы А AWARD > y 
UT ete, Bir. 220, 2 


office of cultivating the world, of sowing in il 


of distributing il »; Beyd. п, 89, 11 


: \» „ Uudience solennelle 4 la cour, le durbas 
егу жаы 


2 de l'Inde, Kr 


` 
2 جوم 


, 64, 37 
Мл 
وھ‎ ШІ voir US)? Ш 
— 
ІУ se montrer doux, complaisant (42 ), Kor 
Lx viu, 9. || с. > mépriser, Kor, LVL, Il o. 


altraper, vouloir surprendre, Kr 


uss Beyd. 11, 310, 7: oak is! pai NIS ya 


As Gesu, dad’ AAA Vo nd of, L 


us 
926 c 


« I fell short in his affair or case 


pass. de 1, étre précipité, Hak. 11, 


33. 11 Se montrer violent, s emporter, 


а. faire du mal A ggn, cf. I 


“ Ad bouquet d'arbres, Dy; se retrouve 


а > t 
2 dans Marr. 165, 5 


« IV conquérir, subjuguer, 


_ 194 


> 10; L 

Du 

V parcourir des livres, les étu 
Aa) 


32, 21, eto 


mul de mer, RAd‏ مىد 


dad vulg. pour dada mangeoire, mu- 


selle, Kr 


we chercher aprés qqn ou qqoh, Nor 


а a 
e e 26 


A 
98 ; 34, 12; Вг 


le commerce courant, acheter et reven 


IV faire 


dre au cours en renouvelant ses approvisionne 


ments A mesure (opp. û pe! acheter pour ne 


revendre qu'aprés une forte hausse), K. 45, 2; D 


159 ‚ 153, 1: IL, 234, 26; КЫ. It, 101,3; RAH 


334, 86; 335, 19; of. Kor. п, 282 


, 


mausolde, 7. 117, 13 et 16; 122, 15; 133, 
If Année, Наг, 303, 10 


, cannelle, JdS 1820, p “14 


1 o> 


ا شاد || 


Ardebil, ms 186 Sup. p., ol yi ‚Chi 


„Х 


raz, 1 708 Sup і ¿a —, Icfahan, 


Ж! 
ولام‎ Ж 


Yezd, Cat 
J| —, Asterabad, 


Are AA dl 


Sup 


, Koúm, Chr 


Vienne, 1, 


ig7 A Sup. p., 180 سن‎ ‚ Koúm 


Schefer, 11, 125, ou Asteräbäd; ms. 247 Sup. 


P., f. 92. 11 e pays ennemi, musulman ou 


non, Khi. 1, 416, 27. il 5-24) (chez les Kar 


mates), hötel du gouvernement, de Goeje, Carma 
thes, 103. || СЇ 


42 nom d'une prison au Yemäma, Kr 


شج ,5 


\ 
7 


š S|» extension, sens d'un mot, С. ¥, 2,2; L. il 
а> „215.271 les occasions de la rencontrer, Tid) 
48, 8. 11 Moulin ой le riz est écossé, Kr. 11 „2152 
anneau servant A altacher le casque û la cotte de 
mailles, Kı 


‚ 42 (phil.) retour d une chose sur elle-möme, de 


sorte qu'elle est û la fois cause et effet, Senoúsi, 
8. ji Balcon circulaire, Abdol, 575 


couvent, pl „> , Maw. td. du Kaire, 39, 


94: dans l’öd. Enger, El, ER forme qu'on re- 


trouve dans AY. 70, 3, 5, 6; Bel., eto 


8.3 L., pl. у «125, orbe, Beyd. п, 385, 11 


¡has pivot; métaph., point délicat, ce qui fait 


objet de la discussion, na@ud de 1а question, D. 


+ Ji sS5\> aire ой le riz est nettoy6 


‚\a» dans ру, Kr 


et dcossd, 
LA 1 Mienlora 
5, gr une espece de mousseline multicolore, 
Kr. ; of. Dy 


tLe 
‚эё, 


ч wile? colporteur, |! Epicier, syn 
L / 


е 
< VI کی‎ MN PARK ya méme si le cours 


UD I jes des événements lui rendait la propriété de 


ce qui lui a autrefois appartenu, Rad 11, 184, 16 


Ca deux courroies qui reliennent le AAD 


h 


bande de cuir ou d'étofTe attachée A la sous-ven- 


triöre el A la selle, J. 264 
\__Al> surveillant préposé а la répartition des 
VY 


eaux d’irrigation, Kr 


IV АКУ, „\2\ persévérer, persister dans son 


2 - , 7 
Е aveu, K, 89, 18 


Ala» la terre, Kr 


alas boisson, breuvage, Chr. 77 17 du texte; 


› end 90 а 

> . A , 8 0 9, ву “ 
2ون :2ون‎ „a de Ri 1, 302, 29, syn. d 
142 7 


e pia, 
+ e 2 = 
3a? former la porte û qqn, К. 95, 2 et 15 


А . A 
lerriére, aprös, Chern 11 ف امار‎ 


une certaine monnaie, 


1, 143.11 


II Registre matricule of sont enregistrés 


le médin ou para, 
Pavillon, Bay 1 
des soldats d' 


Maw 


iprés leur 


سم عل Il‏ 


der en conseil de faire, ms, 542 


15522 bureau des recouvrements, 


of. Br. || ج‎ | 
Maml. п A,5 
tion de l'armée, 4°, ( al ¿Y 


par Mo'áwivya, Wadh. п, 276, 10 


conseil d’admigistra 
fol institué 


Mala 


en Espagne, mentionné par Marr. 81, 7, 


I dominer, asservir; 


99 d 


ой le 


dui, autrement cité par 943 1 


a. ajouter foi 4 la parole de, 


K. 100, 21; 102, 23, 


2% on lui dit: e 
U 


1, 963, 35; de Maw 


méme 


d'après la lecon du ms, A 


Dy, Vötements. || Zo BlasJl aol 
, 2. 133, 24 


nom donné aux cométes Dy 


- nk it x 41 
: IA + yh ARMAS 
3 رده‎ Ey rl 


RAH, 1 


дә» le doigt index, 
" ‚ 203, 24 


Guedes piqué par un taon, J, 42 


u2 fabricant de lampes, Divan d’Amrol 
20, 11 


„2 


kais, 


б : > . 
ya دوم‎ : clest [wl abl) aan u 


} : . re 
М2 5 ло دم فی‎ mr dro «2, Hak. tv 


nur, 


Maw 


employé en parlant d'esclaves, Maw 


hs le pl 6,1,5 


les femmes et les enfants, 


AY. 125 


3; 84, 18; 99, 20; 284, 15; 
maitre 


Alg 


dans une école koranique, institu 


u ‚\3 ёриізё, A bout de forces, J, 8 

ر € 

V arriver par subterfuge (A un acte inter 
dit 


` سا 
Е y‏ 

22 
employer abusivement Y "одл 


iat 
tan | 


sous Vapparence d'un acte permis 


СДИ (СЕС أا‎ \ 
ر‎ AA best cso! یں‎ 222 , 


5 
а ~ 
u 


р. etc r., faire crédit A qqn pour, K. 


scondetter, Br; Des. 11, 150, 34 ; ıv, 


a contracter une dette de tant, КЫ. ти, 


RAd. 1, 161, 13; I 


942 


Let, Maw.-Ostrorog, 1 
¿LN A credit, opp. А IL 
914 a 
éancier, Bt: 


Br; D, 11, 401, 9 


> ёрагав, considération, Gul.-Sem 


débile‏ دېل د 


ту, 140, 10 


99 v* 10:6 اف‎ syn. de 


A, tächeı Yo „(ХА ای‎ 5 wr A) Yad 
y o pour qu in essaye pas de se marier sans 


dot, Кї, 11, 107,21; L 


УІ discuter, débaltre, Ова, v, 366, 26 


3,2 moyen délourn: 
12; Bid. п, 
employé par rt 
hibé, 


1420 


d’arriver û qqch., Maw 


68, 19; contrat de vente ou autre 


ве pour atteindre un résullat pro 
Khi 


ذم نقلت [ Sl‏ بع 1 ,2 ly,‏ 


De 14, 


المع أ 
(abus qu'on fait d'une chose » de Dy d'après Chr,‏ 


et aussi As) للل‎ 


1 ND; law pour empécher un 


emploi obusif, Bid. 11, 103, 8; Mes. п, 24, 29: р. 


151, 3, 


ee) € > Кі, tv, eto 


abst, du précédent Alam) J 


3, 20 silo texte est correct 


‚2 mesureur, L, ; cf. Maw. 4 


¢ „Ха enfant d'une тёге noble el d'un pero г 


turier, Bargés, Tlemcen, 429 


0 


a species of millet; holcus sorghum, 


і mais ' mals 


Maroc)», Br: ef 


tr. Perron, t, 360 


; aspdce de sor 
16, 
le doura ordinaire ou petit 


gho, (Tun. el Dy. Khal. 42, 


doura, sorghum vulgare, et le mals, zea mals o 
le noir, RAd, 1, 

C'est le bechna, d aprés КШ, ти, 416, 4; le 
sorgho, d’aprös Beythar, NeE, xxv, 46. СИ, Abdol 


119 


Il ya deux espöces, le 


blane at 


we | y 
sa) 8,2 millet, Vocab, fr. ar 
„ү 


a 1% e 
gal, champs de mais, Kr زر ع 2راوی‎ cultu 


res de mals, Kr. 


is) serpent venimoux, Ham 


Lal brigands, coupeurs de routes, 


.„ „$2 on dit A son sujet, Bay. 1, 


\ ; 
sla J| les récits sur; voir 


syn. de s, 5, RAH 1, 277, 3 


1 aul „52 
968 o et 969 с 


ses Manic 


Mes, 


II (femme) masculiniser son langage, 


Кы. ту, 38, 27; 39, 2; р. п, 48, 12; 


11 (comme Cw rs en parlant de homme 
Des 


34, 


eis 
u رل‎ 


‘intr avoir les allures masculines, 


Ш, 100, 20. 


V (femme) avoir les allures ou les moours mas 


culines, Des. 111, 100, 28 
du mo‘takif consiste en 
1 


8 Sale ei Ade, К. 51, 20 


Ls 


55 note, titre écrit, К. 161, 20; р. п. 


syn. de ARO, , méme sens, Khi 
103, 20; С 3 » 271, 28; of. L. qui 
écrit & tort 


‚3,62 fate anniversaire d'un saint 
195) masculinité, qualité de male, 
K. 18, 12; 140, 21; 178, 17 117, 11, eto 


s'applique A la femme comme syn. de Jam, СЇ 


Khi. ıv, 


envoya des espions 4 leur 


il 9 du texte 


mordante, acérée (langue RAd 


دلج 
ands Ad‏ ,365,14 


975 a el 1872 0; et Dy 


93,6; 50, 20; 54, 13; ©. Y, 
124, 6, 


oú d'autres disent que 


fóm Nor 
176, 34; К commentaires 


c'est le 


ob des 


voient une faute, 


La : c'est un usage égzyptien, d'après 


de o_o 


syn 


Fl. ad Nodj., 11, 58 


sul, „am puisses- tu 
ГГ راس‎ lo pre 


rester en vie! 


prix (dans 


38, 


mier du mois, 
la vonte selem), 128, olo 


h de) trompe de l’elöphant ; of Алея); , 
Pam Di < RF 
Kr 
avoir honte de, craindre la 


Maw 


réali 


acte indélicat notes, 46, 


361.4 


sation d'un 


donner une garantie mutuelle, Chr 


99, 12; 


11 Obligation reelle, por 


syn, de الزمة‎ bl, AY. 72, 29 
11 et 20; 126,: 
opp. 
1119 

ta responsa Ши 


дл», 
125, 7, 9, 


tant sur les biens obligation person 


nelle), Khi. IY, الد‎ au 
nom de Dieu levant lui, 
Kout. f. 49, ) au compte de, 
pour le compte de, RAH RAd. и, 


commettre des crimes », Br; 7. 
18, 10 


‚rollaire, app: ndice, КШ, у, 209, 1 


11 + 
ننه 


Се 
corps, hémiplégique, Kr 


nal) estropié d'une moitió du 


>> 


sl 3 dorure, Kr. 


М avec affixe Soa محل‎ л 
~ Hak, 1, 820, 16; ту, 448, 31 


a 
Е 


5 Vas Othman ben 


"Allän, qui avait‏ 2و الصو ,دو 


Hak. 1, 


c'est 
Omm Kolthoum, 


épousé Кокаууа el 


du 
їп, 110; 


dar, möler muse 


syn. de 


aveo une autre substance, ( hr 


trot du chameau, qui se subdivise 


J. 271 


pat 1 
en deux, cas et ) 59455, 


33 couvercle d'un vase ou récipient 


la valeur propre de homme dolê 


raison, Beyd, 1, 234, 28; 285, Lite 


vers quarante ans + Beyd. 11,7 
Fun. I tout d’une 
tout A Br; 
19; M& 


les dattes volées sur l’arbre 


tate û (01е, 


1, а en 


piöce, Chr. ut, 266; entiérement, 
Beyd 


me, lui-mörme ; р. ёх. 


1, 223, 6; 11, Sí, Abdol, 424, etc. [|| 


lui-méme Ja wl فى‎ (par opp. ё celles qui 


sont volée cueillette), AY, 105, 18, Il 


& sucre de qualité su 


3 
AOL) ои, wi) canne 
u 


perieure, Kr 


wad, : Had! premier ministre, Z. 22, 11: 


141, 4 et 13. 11 ei ال‎ —, secrétuire d'état ? 


A bdol 18; grand 


cette dénomination apparait pour 


479, п. vizir 


sous khalifes ; 
а premiere [ois 


sous K4'im, Kr 


, superbe, prölentions exagérées, Maw 


21; animaux domestiques, effets, ustensiles, 
Cherchel 


yd ls subalterne ? HdCr, їп, 137 


ІМ} ¿1,1 Lo je ne puis me juger autre 
и, 19, 11. 


у ment que comme ‚ Bay 


V of. VIII 
VIII 


d'après les сот, ; of 5%, 


examiner, réfléchir, L.; К. 160, 10: 


ұу 


dad raisonue mal, Ale 


Gh 


t pas cela de bon 


5429 P, Intentions ou pro 


jets hostiles, К. 74, eft peut se 
A Ч" Т 
Jie), 6 II le Ja | a? 


marier 


s'il ost 


le tuteur matrimonial 


Khi 


11,27, 3 loit ötre 51,7 2و‎ , 


c,-Aed jar, = Ya)! 42 ou, d'apres d'autres 


4 ay 


Т i 7 
Anl => y ors رای‎ АЈ 


Sal الوحية‎ 


RAH. п, 32, 16. u sly eS secrétaire-conseil ? 


phtisie (4321 35)  У, 930, 


slat , une certaine boisson, Kr. 


11 I, parfumer aveo 


32, 7 


une essence, 


Bek 


y commanditaire, dans le contrat nommé 


418, 12. 


cl a 
21,2 OU Ay las, 11, 1¥ 
м 2 
2 
ы, voir 


> Carell ,اك‎ syn. de As 


CN, Sur Cel instrument, Chr 


ll Une 


certaine embarcation, Kr 


pl Ga, (corr. Dy) jeune tréfle (opp‏ ود 


3,2 celui qui ù achevé sa croissance), Kr. : of 


>, transaction | Шуа, и, 


usb syn. de i? en parlant de hadith, 
glose de Cawi au commentaire de la Risala = 
LI 


mel de Derdir, Kaire, 1322 Н 


С 1 Б 
кеу ы 
Р, rienne, Tidj. 55 


homme) perdre son ardeur véné 


7; voir infra с?) А 


ولد 
N‏ 


(droit) gain réalisé en numéraire sur 


Pe), ~ 
sy “Ro objel 


tué par 


dont on fail commerce el consti 


le surplus du prix de vente sur le prix 


d’achat, Khi 2 ‚13 


Azul.» cession onéreuse, ou vente consentio au 


prix d hat augmenté d'une déterminée, 


81, 6; Calc. 538 


somite 


K 3,19; Khi, 1v, Dans Br, аә 


a>) vente corrélative А un bénéfice déter- 


miné 


11 étre 


Kr 


honteux, baisser la téte de honte, 


6X2, corde de l’arc (corr. Dy), Kr 


Awad, troupeau, AY. 66, 25, 11 Aas, 
4 о 


syn. de PET Ке; {( 

› ee و„‎ pl bs, попег Vaiguillette 

A un mori, RAd. п, 293, 13; RCh. 188, 3: 
3, de L 


et ci-dessous 


monter û cheval 


lian, syn. de‏ ,ادطه 
RAH. |‏ 


BA attaché A, se rappor 
tant A, 30, 23 


blo», est défin ARM le. AN لغه‎ 


мі. ‚АЛ RAH п, 14, 36. || п. a., vulg 


nouer l'niguillette, Br ; et, avoir l'aiguillette noude ; 
! 
of. 33, 
“4 
П quadrupler, faire quatre fois, Tidj. 157, 


19; L. 1 « 


ey 
Ry 
2 


qq , mettre qqn en quatrióme 
lieu, D 


55 Ol 
y y De Arm ALS UL 
898 Sup 


JS п, || Terme as- 
trologique مجم‎ 


у"‏ ,274 ‚ دم دالسته 


1. 3. 


pers 


V «Не sat cross-le rred » L.; се que КЫ, 1, 296,5, 


décrit ainsi : 


11 \ Neg 1 $ 
ten Аль. у gas Alm, CA) ف خا‎ 


Т 2 Ту, “ “‏ و 
Sees Ж ans, nse)‏ و Coño) б! d=,‏ 


donne к Lad... Das s’asseoir 


les jambes croisées, comme les tailleurs 
2, immeuble important, renfermant plusieurs 
1017 a; Abdol 


103, 14; Br; pl. 2b ,, КАЯ, п, 110, 
Dy 503 a Pt ae 


ments (cf, I 
me colleotif, 7, 
> 117,1: of 


303 et 402); com 


Les quatre rties du fikh sont 


RAd. 


quarts ou pa 


1 ҮС Т 
У.А. \ а ¡PLE , 


Mesure pour les céréales‏ , عى 


demi-décalitre, 


dont quatre font une AUS оп 20 
litres, З 


сеПе- сі étant le huitiame du ¿lao ou 160 
litres, Oran 3 


| 
¿2, chameau de six ans, J, 270. 
ر‎ 


priére de quatre rek 


AA das Mi пош d'un jon: >, MU i 
$ la, Hak 


baw 


п 
ta РИ 1 
Мл ly 7, 


, 
gڍl‎ ya journalier, ouvrier, Ki 


«92,1 se relächer, s'affaiblir, Kr 
ci-dessus La 


) Ш с.а. р usure 
© 


y 
м ر‎ 


pröter û 


dans le 


une part successorale A, Ris 1, 2:06, 


IV augmönter, sens de ص‎ >, attribuer 
Syn 


Kr 
mx modes d'usure, par anticipation 
du paiement stipulé а terme el par paiement diflöre. 


‚ Maw r. fr., 542; 129 


| 
is) femelle qui allaite, As 


, AY, 44, 12; 47, 8 et 12 


22-320 ur 


9-3, pouvant donner lieu û usure, К. 1 
‚159, 3; RAd. п, 102, 9; L. 


abstrait du précédent, К. 


Іх, 204, 15, et 


ad! 


Yes, on trouve Sad Jl and, Ath 


asl, Nodjoum, ms. 1780 Р. 1 138 y 


أل نوک 


(so Ал» J enfant trouvé, Kr 


Cs һи, Sacy, Ac. d Inser. t. 49, р. 81 


у qui prononce £ au lieu de 1 ou qui assimile 
> 

fautivement des 

Khi. 1, 386, 12; of. L. 


— 


lettres dans la prononciation, 


11 عا‎ La mas, fon ler qqeh 


faire résuller de, 


sur, 


Boyd. 1, 396, 95; Khi‏ پا 


їп, 274, 23 ; 275 ste. of. y. [| Rédiger, délivrer 


un fetwa, Khit. п, 408, 30 


2, charger чап de, lui confier le soin 


1; 214, 14. II o 
11, 165, 8 


J nommer qqn 
A une fonction, Bay 
3 ötre établi, 

36; Mes. 


У q de II 
constitué û la charge 
кїм. mt, 163, 9, eto 5 2, se fon 

ötre v, 202, 37; 
Кїї. у, 203, 23; 316, 16; D. п, Br; L. 1 


Y cs a) +) il s'est acquillé de la 


pass 


и, 268, 13; 


der sur, la conséquence de, 


ргіёге, RAH 20. || А.У) wo, ва dósi 


o> vn 


a : 
eunuque en qualité d'imám 


51, 22; 


gnation comme imam, K 
la nomination d'un 
rátib, К, 29, 13 


ү" "indicatif du classement, de la priorité, 


a>) 


Khi, 11, 14, 1; y, 347, 28 


signó, imam attitró, К { , 374, 5; 
Mod 


5; employó en parlant du souverain, ms. 


Dos. 1, 


280, 20, « ordinary imam » Egyptians, 1 
1867 P 
i) Régulier, périodique, opposé A _pyise 
Maw 


и Qui û 


éventuel, accidentel, 182, 8-9; WAS), Aba 


revenu fixe, Kr achevé sa croissance (ani 


9. rae CS فع یت‎ 6 


335 contraction vaginale 


| \ y 
5.121 د که‎ 


محر 


autre définition dans le 


tarentule, Chr 


mac, , Kr 
ES 


‚ brouillard ópais, Huart, L, de la Cr. п, 61 
Aun) degré de ргёїбгопсе, supérioritó, 
K. 6, 19 


„а y chef, préposé, Timur-Manger, и, 840, 13 


а 


959 


хь, As, celui qui transporte les gerbes, J. 
. > 

VIII faire des redjez sur qqn, o Ath 

11, 70, 16. || 


- 2, 
ere, ` 'est 
PE Trembler, Dy: c'est dans le 


sens de me, ad. Cobol, Beyd. п, 96, 
24; ZK, 


1 se calmer, recouvrer son sang froid, 
м! үү 


Us Marr. 90, 10. || اى‎ 
nons-en А notre sujet, qui ost 
108,17; сї, Dy. Il ‹ 


entre les mains de, Kis 


yu! US am, rove- 

M rr "63, 19; 
عل‎ р., revenir û, retomber 
п, 189, 16. ll o eS p. et 
sr. exercer un recours contre qqn au sujet de, 
114, 7; 141, 22; 145, 13; Khi 


|| 0. عن‎ revenir sur, 


س 


ت 
K. 87, 22; 111, 162, 3 ;‏ 


v, 371, 21 el 26. róvoquer, 
р. 1,424, 25; € 
$ . Ris. 11, 163, 3; 182, 39; RAH. п, 163, 9; RAd. 
(1, 163, 20. 11 с. Cs 

suivant, lui tenir téte, ms. 5129 Р. f. 22, 1 


> aussi б. «ye OU 
o 

3 р, se retourner contre un pour 

12 et 13. 

recouvrer, rentrer en possession de, К, 


11, 162, 1; у, 371,16; С de, 1. 19; 


7 


Ho. فی‎ Г 
203, 17; Khi 
L. 1038 b ; les deux constructions 6. ыз at сөт» 
КЫ, iv, 72, 1. llo 
فى‎ et J ou dl р. consulter qqn sur, K. 113, 
15 et 16; сї. т. || o. ) р. ou © 
Y 


һ ce que dit qqu, en reconnaitre l'exactitude, К. 


sont mises en opposition par 
y 
3d, ве rendre 


25, 2, el comm 


x е г 
1] ل‎ Aaa) rattacher, faire tomber un mot ou 


97 


une explication sur, G., У, 87 1,37. 11 On ne doit pas 


rue ьа 
redire, г 
Маз 


Ill se dit proprement du remariage entre deux 


ех-ёроцх qui оп! été séparés par une répudiation 
VIII se dit du 


aprés une 


bain mari qui reprend sa femme 


répud ation non-bá'in, с. -8-1. qui exerce 


le droit de reprise Aas, ; mais un hadith еш 
VILL, Khi. mi, 219, 4 et 8; С 
7, 4.11 


répliquer û la lettre de qqn, Maw, 12% 


— = , 
12 


ils recouvrérent leur luciditó 


з ou 


ol _s г., exercer un 
2 us 


recours contre qqn au sujet de, K, 41, 17, et Khi 
llc us? ۰, revenir 
Ath. vi, 286, 5: с sê röförer û un auteur 
RAd. 11, 116 


voir » Вт cf. I 


un projet concernant цоп, 


sonsulter, relire, 
se référer û ачап 

г ZK 
il était poursuivi) il se 


5429 P, f 


ourna contre 


VI revenir а la 


11 Exercer un recours les uns contre les 


charge (cuerrier}, Пау 

autres, 
Кы. лу, 249, 1 et 31; of, It, 6: 18, exe 

un recours ; а, soulte 2, 173, 2. 11 
5 15.1.5 entrer en pourparlers au sujet 
5429 Р, f. 20, 17; 


1 
СУ cs 
de Гатӣл, ms 


GEL, 


f. 18, w 18? 


7 


VIII (mari) reprendre la 


catoirement, К 


femme répudiée révo- 


117, 17, etc.; cf, 111. 


X Als حع‎ {| se résigner (prop 
A cause ou А propos 

la trad, 11, 434, 5-6). [| ‹ 
Máw. 401, 1 


' а, пе pas prendre, 


é‏ ی RAH. It, 90, 1) et‏ ,جعی 


diée révocatoirement, К 


a>, Pl. ,حع‎ mandat de paiement sur une 


caisse publique, Kr.; cf Dy 


s>=, de Chahristani, 16%, 14, métempsycose, 


Sacy. І Ыы, 


Chr д 
Tode) dans Haarbrücker, 


196 n. 5, cité 


die Rückkehr (nach dem 


mais of. Prol, 11, 
par Dy 

ll a—a), proportionné A, dans 1: re d 
۾ أف‎ sI I a, af 5 18 mesure de, 
17, 9. 1 (Gr 


1, 268, 4 et 9; Kl. Sch 


Khi. v, pronom complémentaire, 


1, 310 


La A 16 clution, retour, et aussi destination 


(du wakf), К. 186, 3; Кі. y, 


? Boyd. 


89, 16 els, eto. [| 
العطف‎ as | —, lo 


pli des genoux, Khi 


‚»>s \ 
М л 


masculinis (une femme), la traitre, 


omme un homme, K. 184, 


par antonomase), Marr. 83, 6; 


hauts personnäges, les conseil 


2; de même que 


g. pour 


q Г 5р rer еп 


4 


on, être porté û croire que, AY, 


el 29; 101, 20 5, 15; 121, 10 


inspirant plus d'espoir » Dy 


КАН. 1, 27, 28 


¿expliqué 


grande capacité, étendu, 


зо ou sont je 
ordures du ménage, K 


aussi plis tk) „A, 


on, en partie dans un mur 
а tour de röle 
localaires; а Bou-Sadda et Djelfa, ой l'on 


prononce ‚ лос : fosse maconnde, extérieure A la 


maison, servant û la fois de dépotoir et de lieux 
d’aisance, et co nmuniquant avec i’étage supériecr 
par un conduit An || Le Cars s'appelle en Yé 
men ы? نے‎ ae |1 er, On Syrie 


AR, 4 Médine «Y ‚а Bacra . tia 


a Koúfa 


Kr 


N | 
J meubles, voir la note Chrest. 11, 


Pupitre pour le Koran vulg Kr 


X 4 
дАзыь\, vaissenu marchand, Ky 


e, parents, tant du oht« paleruel que 
— \ S 
| - du cólé mater 


Iv, 1 
s'il s'agit d'une femme, 


RAH. п, 


31, RAH. 11, 301, 7: Kor 


хуп, 24. ls JAS 


> parenté telle que, 
le ne peut être épousde, 
Пр] 7 X 7 . 
4, 37. || „шуй 49), Derd. п, 445, 6: 
ay N nen А 

ri DV а AIS 3,18% > «yo ال اد‎ 


واو لد anal‏ 

.. | 

ت АА‏ اث 
E‏ 


le méme sens, 


3 9 ) 


ПІ se livrer а des exercices pieux, Kr 
AL e 


La 1 dole, moulin, Kr 


блм. y un certain mets, Kr 


IV с قى‎ ot 


я aussi a, 


permettre de, 


donner licence de, КАН, It, 157, 2 (syn 


2. , 


КАЯ; ib. 1, 7): КАН, п, 178, 2. (1 Décla 
1, R І 


rer bon, recommandable, syn. Ur il, 


286, 18 


У 2. ‚ avoir la permission de, Beyd 
5 se permettre de, pren Ire la lib 
2 


r 
‚ 315, 


la bi 


faire un acte dans des conditions plus 


وحص 


ыл)! E N Aaa) 
mission de 
ínciles, р. ex. d'abréger la priére durant le voyage 
sans qu'on soit autorisé û la [aire dans le 
ordinaires; Hak. 1, 484, 18 

IV u) إرخاء‎ voir «i Aca NA delo 


— 7 1 .. 7 
` On dit en Algérie Lay Ale Am! 


en 
tout comme lAs 

VI interrompre, suspendre, discontinuer, НАН 
1, 131, 4; RAd. 1, 137, 23; , 34 
1 AVES ‚ N П ‚ 
le حم ف ال اح‎ particule le discontinuité, 


LS 
1, 271, 8; п, 264, 27; Beyd. и, 219, 25. [| 


PUE ` 


est appelé 


ZK 


J) il 7 shomare le tr nil 
J} 1 a eu chömage, !‹ гата a 
ha ‹ ۱ 


pendu, K. 45, 23. || Retarder un acte jusqu'a Гех 


est assigné, Calo. 


tréme limite du temps 


594 


qui lui 


× WL! 


t, 147, 21 alos teal == д) 


gle. ctw) relachement de la peau, RAH 


pe aly 3 
paralysic 


1 


lo. Us 


ê hémipldgie ; 
d'un membre ou d'un organe, Cal: 190 


se montrer faible, condescendant а Végard de аап, 


intr., retourner, К. ! 
restituer а, Beyd 
116, 18 


А | оза 8 
A écril ع‎ 236, 8, 


> Le, rendre û, 
2 

AY. 81, 5-7 et 22; 92, 12; 

Maw. 100, 6; 101, 1, of 

etc. ; YbA, 42, 17; с. Ye dans le sens de, rever 

AY 13, 15 5 

Maw. 80, 12, ой les passages parallöles d' Ath 


le ms 


ser le prix 4, Aussi aveo 


Sirat portent Je; of, le proverbe algérien eo 
Aad dad» Адл  onlevé d'un cóté, remis de l'au- 


"yO. sala revie г A a . att 

tre » c.-a-d. cela revient au même. || €. . refu 
ser, dénier : > а^ >, il leur dónia се droit, 
AY. 87, 12; и 
les К. déniaient au Prophéte son caractér 


tre, Istiked 


wit 2 =‏ 
لی علیہ دام 


2, 
4 
$ 


{ | сіу э 
PUES nal م 2 دلت‎ 


Aboü Bekr‏ ایو دکےء 
confler le pouvoir‏ رد K., AY. 87,6 et 12, 11 4 AÑ‏ 


respecta lo traité conclu par 


a, Bay 1062 b; А1, ئد لہ‎ Vil 


278, 20, qui explique par 


est 
invincib e, 


e y $ $ des \ а 
AÑ sun کہ‎ A> 2 ۰ کن‎ 
д» > HE nm NS 


Кеѓаіге,‏ زا 


a 
renouveler, 0,106; L.' 11 © 


rapprocher un texte d'un autre pour l'interpréter, 


RAH. и, 35, 28. || Rescinder, faire resoinder un 


contral, K КАН и, 174, 


rment, К. 90, 23, ete accroltre, faire uc 


croissement (Succession), 227; 14 


Marr 
11 Retarder, ne 


redire, Bay. 1, 4 1,85 188, 21 
L. ; of 


pas se hater de faire, С 


Amrolk, де Slane, 2 


У rester, continuer d’ötre, Пек. 18, 3 


tenir 
1, 349, 1 


mutuellement compte de, K 


el من‎ р , prendre û, enlever а, Marr 


RAd 


|| 5551 ,د‎ о! 


droit d'accroissement (succession), 
eto. (dans Br, dévolution 

2 
>, droit relatif et droit absolu de provoquer 


Des. Ul 


а rescision, Khi IV, 217, 14: ч 


x 1 remuer qgn, toucher 
“J 11 du texte. || Avertir 


ramontrances, Bt 


û qqu, Chr. 111, 84, 


ıqn, lui faire de for- 


‚ве porfumer, Kr 


7 


tre synonyme de, D. 1,3 


mettre une chose apres 


et 22 alt 


me autre; Lal sl faire d'abord 
2 


Готеа, puis le haddj, ВАН. 1, 386, 24; КЫ 


167, 25; L.; с. а. 


a., Khi, 11, 168, 4. 


‚ біте synonyme de, ©. Y, 140, 9 


suivre, venir aprös, КАЯ. 1,386, 15; 
66, 20; cf. IV 


А22, ce qui suit immédialement une personne 
ou une chose; mot placé А la fin du vers après ce 
оч 
23. 11 


autre, 


lui qui forme la rime, Quatr Mongols, 


Compagnon ; 
Alg 


burnous porté par dessus un 


Ad, pl 5\3; tribus qui, aprés les batailles 


du Yarmouk et de Kädisiyya, continuérent les 
guerres de conquéte et regurent des dotations an- 
nuelles moindres que les Mohädjir et les 


11 Attribut, dépendance, Boyd. т, 


Angär, 


Kr 388, 6 


pain de munition, Alg‏ مره الردوم ,دو 
3 . 


| 2 


ayant les seins bien développés, 


vótement couvrant le haut 


traitement (du Каі ou 'imám), 

Maw. 176, 3; 21 17 
Tenb. 3 , ‚ Maw 
67, 47; 50, 1; 16; 355 et 16, eto” | ИЕ \ les 


tribu 


du militaire, 


divers impöts et prestations û la charge 


taires, K. 78, 6, et comm 


ou ‚5\; la espöce de wakf; il me 


parait certain qu'il ne s’agit que d'une pe.sion 


d'une somme fixe ou d'une quantité déterminés de 


denrées û prendre sur le revenu d'un bien quel 


7 


conque, et поп de la propriété viagdre ou d'une 


concession d’usufruit, Ils sont militaires ou béné 


ficiaux AL et WW wll ; ceux-ci sont des 
fondations pieuses destinées les unes : 
û des religieux, fakirs ou docteurs, les 


pensions 
autres A subvenir aux dépenses d'une mosquée, 
Mais certains rizkas 
Sacy, Н et L., 1, 72 et 78 
ef. Dy. D’aprés Kr., bien-fonds possédé en usu 


d'un couvent ou d'un sahil 


consistent en terres y 


١١ الرزق‎ 


fruil so ,| ceux qui ont des biens, 
І 


329, 12 


une 


fortune assise (?), Khi. 1, 


ias Shit, qualité de $; 


і е 


A y, épithóte de Dieu, 
Beyd, 11, 145, 6 


А5 25,0 pl., guerriers soldós ou allocataire 8, Kr 
Ath. vi, Marr. 93, 2 


A teabre, volontaires, ef. L 


Ath 


268, 5: es Oppose nux 


811881 +, 45 
ws 


vi, 268, 3 
VII! I, Kr 


04 1. a, АХА, développement, prospérité, 
Grew ) С" A ۴ : 
Мл 1 МАА, ААЛ», а ms. Uri 900, f. 145 ve, 


| IV o Ll р 


ao : 


› ‚envoyer qqch A 
qqn, Marr , Ho 


Le, agir librement,‏ ادر 


te familiarité, avec une femme, К 


expliqué par Khi, v, 


370, 6; 14-22 
„е^ حافت‎ ; С. ти, 176 
oer ) ۰ 4 


Mûme sens û X, с. de , Кш. 1, # 
donne; Y €. dl he ас- 


with 


1, 309, 28, eto ; L 


‚or behaved, towards him. 


rity'», lo 


familia 
+56 р., envoyer chercher, faire appeler 
u Ñ 


11,277, 19. Cl 


qqn, Dy; aussi o 5, Bay 


‚ Maw. 286, 8 


(hadith) аге, la pe 


X of. IV. || Btre lisse, bien uni; le front, entre 


pas, 
4 


( 1} “. 4 
4а.) u) u y 


fait de 
RAd. u, 302 


autres qualités, doit avoir 
Pidj. 114, 


continuer, poursuivre 


11 Aes Mc Ju phew | 


son discours : 


ER avy (hadith) relaché, dans алас duquel le 
tabi seul figure, et of le С mpagnon est omis, € 

Baig Mia, tr. fr, de Ben Cho 
184 et Calc, 585 
14, 3; 


inal, non suivi d'une 


3, 7; Tidj 18, 7; 


autre lettr 


feuilles volantes, 


Maw., tr 


Au „a coudde lichée, dont douze 


chemites, Sauvaire, JAs. 1886, 11, р. 489. | , „US 
jw „u Bid, и, 44, 16: 84, 22 que ne mentionnent 


ni Tar ni Calo.) mode de raisonner qui fait 


adopter, par raison d'utilité, une solution en Oppo 
sition avec un principe. Jl 


‚JAs 


UnS mesure com‏ م سا 


ble, d'après Sauvaire 1886, 1 И |. 


Coren 
rment de faire ou de ne pas faire, sans 
indication de la période de 


20. 11 Bau 


réalisation, Calc. 1549, 


ee р oxprimd en termes absolus 
notes de Maw, 


62, 11 


Eng. 35,8. | Moe lr, AY 


‚ €xpliqué par 


Khi 


I transcrire, reproduire, Marr 143, 12, y 


Deorire, définir, Khi it, 220, 1. у, 334, 4; 


419, A) 


D. n, 212, 2 5,2 de Khi Iv, 


111 louer, prendre ou donner en location, Cons 
tantine 


> BE‘ 
У ت سم بالتعلہم‎ se faire prolesseur, 


y 6 Мока йа, 
212, 10; dans Dy, 


ony) avoir la répulation‏ بڊالعلم 
de savant‏ 

e, impöt, Maw, 136, 21 comme en persan et 
en turco). |] Devoir, eliquotte, Chr, I, 51 du 
It Billet, Tun 


mot 


texte 


lala! ,سم‎ 


voir ce dernier 


з=, Нак. rv, 236 12 oppose les «" 


LA 
دہ‎ al 096 


LS sale)! sta Au 


¡Lil الاسم‎ aux 
Vand, Y 


ey „os livre, Marr Il Diplöme, Маі 


I suinter, K. 19, 4 


П nourrir, élever: d’oü, éclaircir, développor 
renforcer, Beyd п, 152,6; 183, 6; 340 7 | 
089 ; 


; of. G. de Tassy, Khét, et pros., 60, sq. 


Calo. 


agnelle dans le second degré de 


miére année, б wane, , Kr 


a>. caractére, nature de l'homme, Chr 


sous son 121, 2 du texte 


méme qu оп 
Are In. a. | >, conduite diene d’approba 


эЛ 434, 16, et С. || 


tion, Ad, 


LS 
eta il consentit а accepler deux le kha 
AY, 16,9 


ter qqch. de 


qqn, RAd ‚341, 62 AS хс ely 


ce que l'imám veut bien agréer а eux (comme pal 


adulte peut Alre 
wis Khi. 1, 443, 


re دہ‎ 


partage amiable attributif de propriété 


К. 69, 18, mentionne le ‚ш> 


—)\ que Perron, п, 201, rend pat 


qui est inexad 


commentaires п xpliqu mt pas cette expression 


corrompre 
en parlant d'un juge) وال,طوداث‎ 
le maturité, d’aprös Pros 


fir ypte, dattes pourries de 
Abdollatif, 118 ; 


УШ ¿Sar ‚2° 035—7 
vendre ses décisions, se montrer vénal (méme sens 
jue le verbe seul), Bay 


rthog. ?) tourbillon de poussiére, , .b. boue, vase, Kr 


¿bla contes, facdties, Kr 


Ill vendre de Гог poi ls pour poids, 
8 plateaux de la balance étant ¢ 


17: Koi. 111,405, 9 dit aus 


IV épouvanter, effrayer (comme I), 


lila-Sacy, 19, 6; ef Dy et L 


propr., meurtric; di triturer ла) | Je bruit du tonnerre annonca le 

les testicules), opp. 4 abs couper, section ‚urs, AY 

‚146; 11, 217, 7 " сз a>! КЫ, 1, 423, 23, syn pasto! 

‚——^мәз\ UP; goma 1Mpul=Sanico, Vidj. 14, {бүгө intermittente, d'après Perron, 
nn e : 

7 la silure électrique, Abdol. 167; Dir. 


„д ¿ey Sul 
205, 22; Mas. 11, $92 
(droit) se dit de Valtribulion pal 


ص 
С) 1 3 ‘tl de bulio A son appre‏ 
d'une part de lin hs рї‏ 
AR)‏ 


gl 4 МЕ, 3,2, 


beau, agréable, plaisant, Gul. 14, 9. 


„ar! 
a 


aris 430 - 4 „ 

MUS, Khi. 1, 430, III syn. —añel, tenir compte de, avoir 
Mare ‚ Maw. 27, 14; КЫ 32, 16; 

a., el aussi ( 9да, С. 1и, 416, 8, ete. 5 35 من‎ del) troiter qqn au 


ам. « Ў 
trement qu'un autre, établir une lifférence entre 


EY he? х 
Vill {ла En > | eux, Khi. їп, ‚7. |] Contróler, survelller, Maw 


48, 15; sauvegard 


gion contre, ib 


gle, allaitement, 


Х sls ست‎ Mao ghd}; оп nomme AAA 
oS تنم‎ 


les témoins requis ns les de 


effet 


quand la partie lésée 


IX sul 


бай 


vants û | d’obtenir la transac 


lion : 1 


ment 


fait 


sans le dire en justice, qu'elle a des témoins 


trós éloignés qui établiront son droit; 2* quand, le 


défendeur ayant avoud confidentiellement son tort, 


le de 


mais aprés avoir fait altester qu'il donne 


mandeur consent une transaction û terme 


sentement dans l’esp son adversair 


г que 

пайта publiquement 

D. 1, 124, 19; С. rv, 
| \ 


2 الست‎ AL] 


injustice 


pression ® employée 


propos du mariage, par K. 97, 15 


sujets musulmans, 


‚Bay. 1,119, 1 et 3 


cr, supplier Dieu 


Defr: 


cheva 


CAS Aus 


cst IAS y y 


d'achat ont atteint leur maximum, Kh 


¿dry acte religieux désirable, qui n'a pas le 
а) 


caractére d’une sonna, mais qui est plus qui 


louable مدو‎ ; la priöre de deux rek'a du 


est le seul note ainsi dénommé chez ök 


К, 28, 13; RAH. 1, 14 
Mes. 1, 76, 3; 


205, 


9; 
“+, 


Nas مہ‎ (femme 


irrilés contre 


Maw 


son mari 


> 


a>) 


aussi rec la forn Г ) 20 
| J aussi avec la forme mas¢ 420, 


П (0, аі mgédier, révoquer 


d'un emploi, Kr 
2 


bu 


шат 


Sas, passavant, Bt (of. Dy et notes Fl 
letin qui constate la nature et le 


et û 


prix des 


chandises A Alexandrie ı 


Djeddah, au Cairo 


В. St Hilaire, Egypto, 355: Kr 


ҮШ де ot, a3.) „) ils ne leur ré 


46 г 


sistörent pas un moment, Koüt. f 


АМА ils lancórent‏ صد 


contre eux une attaque ip; & AL ¥ 


Cf 


irrésistible, 


Br. 


335, doublure, garniture de casque, Kr 


1 ( 2 у 
Am) یا‎ „9 „2 


Р, рау Шоп du sultan, 
Maml. п В, 27 st of. 1 B, 170, 


> a 

ú 
м7) 275; et of 
الرقرف‎ est traduit « la tour de Refrof » 


A A 


ou 


abandonner l’un 


pour 


pres RAd. п, 


(dans la 


tente 


E uler 


additionner ; 
Kr. Il 


dans le sens, 


AA , 
somme, total 
exact 

prince, Koáút, f 


renseigne 


informer а 
11, 106, 13. 11 


un 


Ba y 


deman 


европ 


prix 


Des. tv, 3 sens, s'attaquer 


l'un l'autre er 158, 14 


Vill 
Maw 


survenir, 
99 
95, 22. || —, on reprit courage, Bay. 


, {гө avancée ige, КАН, 1 
> trait avec indulgence, 

Dy, п, 1122 o. Il 

Reverser, restituer, lecon du ms orrespondant 
3,1 de Maw 1 « 1, se rendre 


près de, Dy; plutöt, recourir A, en référer № 


100 a: L 


۵ > 363, 9 ап 


АҮ 


74, 20; Khit FEN 
lo pays es mousti 


Schefer 
61 produit 
d'un bien, Kr registre du 
el 


cadastre, aussi 


. ) sans йош! parce 
ente dtait divisto 01 


el 


que la 


quatre échéances 


Sacy, | 


an), pl 


Maw 


piéce co‏ ردو ع 


mptable ou justificativo,‏ ع 


Лалә, (esclavo) belle, jolie, 


lu maitre, opp. û AA 


beau (village) 


а а Purification, Reinaud, Bib] 
des croisades, 396 ; JAs. 1826, Е, vin, 34 


2 a2, (trad remontant, récit fait par un Com 


pagnon lire ou 


auditeur ou témoin ilaire, d'un 


d'un acte du Prophöte, Prolég. п, 483; 


| 7 
jlicite ou iplic x t ; 
[ і 11M] 1 „о OU oe 


11 Voir I 


45; Baigönia, 7. 
aA „л produit d'une multiplication, Bir 


КАН, т, 161,5; D.1, 


péri бе 


consentir A titre gra 

a qqn, К. 157, 17: 187,1; р, u 

concession gra 

perpétu lle ou tempo , dune 

fit du iétair dt 
Maw. 32 


jouissance, Maw 


servitude 


voisins 


immeuble 


A 3. nom de certains ade в ismaéliens, 


Guyard, Ismaéliens, 102 
5 „л Voir, هلا‎ 
" x 
г, ne pas ѕ ocouper 
ötre trop a coutumé 4 


ou telle chose » 


HdCr 


Tals, prestance, bonne mine, 
en état de servitude, Khi 


1.5) adj. 


1, 302, 37 


51, RAH 


marché aux esclaves ? 


Arola йи prince ite 


3 114 et у. ДАТ, 


ou lire ‚є ni? t une 
deux fois dans le 


mais non dans l’öditior 


“a « tenuior molliorque pars * 


ч 


lisez pellis, Khi, п, 31, 15; of L., qui donne 


comme Syn 


III avoir des dgards pour qqn, Ath 


Abdoun, y 11 Attendre, 
Timur, 11, 690 
1. [| Tuyau de 
bouteille. 11 Tu 


la cheminée. 11 Silo en forme de 


узи servant de collecteur aux & 
maison et aboutissant 4 la citerne, Ale. 11 
la maison méme, 


428, 12, cf. 1V, 


individu, personne, Br 
la propriété de la maison, КЇЇ. ¥, 
147, 26; 


indique le dominium ou droit de ргоргіё 


co mot, comme le pl. Wo) 


u Gre la الرف‎ ae 


Maw. fr., 371 et 415; 


mort, 


los explications de L. 


11 coucher, mettre les mulls dans les cham- 


bres d'éclosion, Abdol 148 


as, terre épaisse et molle, Кг. 


a, grange, lieu de dépót des moissons en 


attendant la vente, Kr. 


on dit d'un ouvrier habile dans son mé 


recourir aux char- 


nauvais ceil, 1 


aussi 


difficulté, subtilité, КАЯ 


incorrection, négligence d'expression, О, 


expression) confuse, négli 


1, 221, 5. 


ms 3 Opp 


gée, imprécise, I 


fe oh 


se laisser emporter par la 
14, 30 


an), 


Ham 


—~~) coldre 


I as М ot! lignorance composée ou ren 
foreée opp. A hw!) est celle de celui qui, 
connaissance du Koran, se refuse 4 le re 


RAd. 1, 66, 29. 11 


ayant 
connaitre عا‎ \ 
в por 


\ om 
Tigers a 


dla i] monta, il inséra la porte dans 


tail (?), Khit. 11, 317, 2; et cf. 382, Y: 


Bnd rel SAD دار‎ 


> the ordinary state or condition of 
pious contemplation and prayerfullness ; the ac 
tion of thinking of a person in such а manner as 
to make him appear, Alis Ya , Brown, Der 
vishos, 302 et 905 
Ve مم‎ (Dy) et 0. ce, consister en, Bid. п, 
96, 10 
УШ Lala, vs, il Pa dit a titre d'éclairois- 
" ۰ 4 
sement, RAd. п, 108, 7; الکوفی‎ СААМ LAS, | 
ila suivi 
Chebr 


de deux maux 


‘opinion des grammairiens de Кой!а, 


| choisir 


“з 
п, 406, 22, etc. ; 


ix, 413, 


id K ر د‎ 2) 
moindre, Khi 
م کس‎ mus) agir honteusement, Ath 
10 
ñas, tuyau coudó, Alg. 
\ \ 
y: | la! garde royale, gardes du 
y } 


5ر 


oorps (?), ms. 5429 Pp {. 9 v*, 3 


_n~_S,3 tournure de phrase, Dy ; construction 
de la phrase, Bt (est d'un emploi {гёз fréquent 


chez les grammairiens el commentateurs) 
ALAS Û toit, cabane en planches élevée sur la 
tombe, Kr. Сі, Пу, 
5,4 employó comme pl. el fém., HdCr. їп, 
206. = 


Wes giton, mignon, 
233, 1. 
se frapper en marchant (chameau), « 


5S, ville capitale ou principale ач 


d'un district, Kr 


‚ ASL cl 


envähirent ses domaines, С! 


п. а. РЄ, Kr 
eg 


II „4S „e amoncels, accumuld, Kr 


К^ 


МЈ 


AS ای‎ avoir conflance en, aussi ( 


697 81, 19 


М2 ' J АДЛ وکو‎ penchant, partia 


lité pour, КЬ, у, 151, 2. |] Fiancer, étre fiancé, se 


fiancer, Khi, ш, 6, 10 sq; Bid 8, 8; 48, 12; 


Ris. п, 36, 6. Br donne seulement « „„—5\, 4%)һ 


fiancée, fille ou femme » ; aussi au fém., К. 80, 15 


III 431,2 fiancailles, Alg. 
ر‎ 
V1 se 
Tomber l'un et 
RAH. и, û 


l'un û l'autre, RAd. п, 135, 17. Il 


vente), 


flancer 
(dans la 


17-20 


l'autre d'accord 


», 18; КАЯ, IL, 
S. élément constitutif (d'un acte, d'un contrat) 


D, 1, 349, 9; 


pass 


AS, branche, gros rameau, Kr 


4 


Aa, corde du licou, J. 254; of, Dy « corde 


) cable » 


i , parcourir (un pays) en le pillant, Kr. 


A! موضع‎ poitrail (du cheval), Kr 


Ase, cavalcade, Dy 
ر‎ 
Des. 11, 100, 25 et 27. 


‚ ot aussi, course A cheval, 


eS ea das „5 un violent coup de lance, Kr 


\ 
\ mas, 


béquille‏ مح اہی د 


pepa le jeu du djerid, Kr 
Asa, murmure, Kr 


¿ay sigle, abréviation, 
> seat 

ајә, С. +, 180, 36. 

us, jeune brebis au premier deg 
> - 


le sa première année, Kr 


„el, pl. role, (pers. Sel, | 
ممم‎ A ر‎ 


ә ? 2 е‏ ریہ 

U") musiciens, chanteurs, Kr 
Ау ӨЕ A РОР (Д feuille de myrihe ; 
wo ر‎ сд 2 


fille, Kr. 


jolie 


| Je, !, le fm A, | veuve, КЫ 


J) Br ; 


у, 98, 21; 


a>. Jenis, КАН. п, 
ы 


grelot, 


Bek 


Digits wie, , voir 


HdCr. 11, 247. 


enlever sa lento, 


| {ед 
вуп RP И ئ امت‎ la main a fait 


Das, ıv, 


us 


un faux mouvement, 


mal diriger le rasoi‏ اموسی 


vote, аццтауайоп d'impót, Kr 


N مانتب ,لے‎ pl. de vo,» 
' y 


II faire craindre, 7, 


101, 25 


= ال‎ ols ll eb Ллоса, un certain orches 
=з, =? 


tre A la cour des sultans d Egypte, Kr 


Los, bouton û la plante des pieds (ma- 


oh | , on 
Ў. ladie du chameauı, J, 275 


_ bleime du 


cheval, Br. 


accomplir, Шыл» 


200, 4 


III ötre pressé par le temps (dans le pélerinage ; 


cf. ‚Sal, de L.) est employé comme verbe, К 


55, 15, of on lit sal 


¿als proche de la puberté, opp. а ,بالغ‎ К. 
13, 10 


‘ 


> Ic. فى‎ de 1а dette garantie, RAH. и, 
„7 2 192, 22. | As ya plo! la dette garantie par 


gage, RAH. п, 192, 11. || Explications diverses du 


hadith ¿has کل غلام مرهون‎ , КАЯ, 1, 


L. 1173 b. 


108, 4: 


‚a, tage, Z. 83, 21: Dy лл) 
a al . 


'l-Alä Ма*аггі, Chr. 11, 90 


nom d'Abou 


cris? уе 0041016۲ gagisto; yd م‎ а aussi pour 


syn. «yl, débiteur gagiste, КЫ. ту. 14 30. 


42195) (cheval, mulet) qui va l’amble, Kr 


оппег cours а, faire passer, с 
з de, aux yeux de, Boyd. п, 321, 5 


\ 
> КЛА ر‎ supplément de paiement des- 
Sac ipenser |' « Г) 
поё а compenser l'usure des monnaies ? AY, 62, 

у £ 1 / N 7 ’ 5 
16. Il وار‎ Aal (le prix d'une chose et la 
valeur d'af 


ection qu'on lui donne) sont expliqués 
y )\ “| 7 k А 

par وا“‎ y's sl, КЫ. ут, 403, 5 

AZ 9 „> Impöt frappant la vente des marchan 


dises, Kr, 


ES ya chevilles du joug de la charrue, RAI. y 


431. 


7 


Il A 95 s'appuyer sur un pied, Lb, jardin, parterro, 7. 65, 19; Br 


sans lever autre ou en lev ‘autre rr 
ın ever sult en levant Гао _ astronome, Calo. 1103, 13 


laisser un champ е re, ‘ “ versor 868 eaux, 50 jeter dans, 
| - “ rk +; 99, 18; 405, 7; 106, 2 

rendre haleine, opp. û X, trouver 10 repos 

mourir, Ge ir, 209, 1, rapprocht de 


$12, 26 


дао ventilateur, 


ап Prophöte, Hak „ 
filtrer du vin trouble, Kr 


yes 7 98, 29 3 k 
ou ‚ КАН. 1, 98, 49; 131, } O ay, 8 lastrer, {aire un état des 


9” 161. 28 Nanréate ‘ а 
> ZR: Ц, 1, 28. 11 Pleuresie ) terres je сгоіз que сев mots renfer- 


leurésie d heval, J. Î 
р سا‎ u cheval, J. 51 ment Vidéo complexe d'un nouveau mesurage et 


‘une ‚uvelle répar ndel' », Sacy y 
Khi. 11, 62, 4; D. 1,1: d'une nouvelle répartition d Vimpót », засу, H et 
I у. 73: vu, 77; Abdol 584. Sur le cadastre 


Naciri, Khit. 1, 87; ms. 1783 Р, f 10, 82 у, 83-85 ; 


ров d'oú, marche а! , 1 
repos, 1 Von, marche du Ibn Tyas, 1, 159. 11 Dy dit; « déterminer, rögler par 


minbar sur laquelle s’assied chatib en montan! 
| dle | en montan une opération cadastrale la valeur des terres оц 


en choire le vendredi, Chebr, ad К. 3 XS 
Pe hes ad shee Mls fe > autre objet » 


He cere А 
nah) МАБ 


ancienne fêle persane, célébrée le 21 de‏ رام 


111 discuter, négocier (cl 7 ог Ж 2 chaque mois, Kr. 


агг. Y { | 
‚ Ма », 15 ‚ اروام‎ , pass 
) رد‎ 


(opp. 4 وحشی‎ ) domestique, apprivoisó 


IV syn. 45,40 de fair ? 5 
la cr Я 


76; Beyd. 1, 570, 12; L. И Us— >| be (dour (pigeon); une variété vit dans les habitations et 


usag ourant dans les ci mmentaires] ¢ enlen ne vole pas Khi 976 3, et G. ; il n’en est pas 


cola est ou a été dit, prononcé, parle dans Damiri 


t d go 99 ч ‚ 7 
Beyd, п, 0%, 4 ZK ومان‎ ‚nom de l’ange qui fait éorire ses actes au 

ntends-tu par mort dans le tombeau, RAd. 1, 74,17; of, Schwab, 
‚ cette expression hgure dans Mas Angélologie, 248: u Romam El, un des préposés 


est traduite par «dans quel but vet aux portes de Vemplacemen! céleste et de la de 
tu la connallre 11 Dans I ‘re 33, meure céleste, cóté est » 
20, des voyageurs cénéreusement on 
dent en s'en allant Axl los A 3 nous goútons 

or - „п tor = I lire, prononcer un mot en le vocali- 


e procédé; ou e ro yus rendre 6 1 ФА › 
ce procéd yu bien li nous rendrons с‹ y sant de telle ou telle maniéro, RAH, 1, 


procédé avec usure (? tt En rapportant un hadith, ce 


il faut dire JLS 


منت صجع الي 


satron de navire, Kr 
dun hadith parfaitement certain, 


quand il s'agit 
c.-4-d. employer une formule bien affirmative, 
aged) Años, КАЙ. п, 301, 6 з. J, recevoir, 
später un hadith provenant de, 


› 4, 
а, Y»; 


ers.) journalier, Kr 


en Egypte, registre des pensions [ x Г 
ў 5, examiner, Ti fiéchir A, КЫ, 11, 212,5, 


‚ pensionne Kr 2 А : 
41,8, elo. ; Ol. V. || Fixer ses 
2 “пвёев, ses souvenirs, |) Conféror, 
lucarne, Bt; fenétre el toute ouverture | ү | 
discuter, Kr 

par of entre la lumiöre, Bl; û kind of 
“ \ 


> : \ 7 ‹ ол 
upon which are placed ves › intensil de a), , / , 47, 21 et 24; 


arched construction, 


sels and other ustensils, еіс. of the house, L pass. ; L 


LE wid 5 
nasse gS کی‎ 


\ 
A Anis us 


ae pO A هو‎ la , toile de Rouen, Tun 


AS Ю.и, 145, 97 ad К. 157, 16, e.-4-d balcon da, probablement п 
ou appendico formant saillie et ajouté û une cons- mation pulmonaire, “ 
truction. 11 Hutte, J. 285 330, 39. 
7, terres inondées par le Nil et п'ауапі pas be- 
3. Z. 87,3 le 
aussi с. (59, 915,0 soln d'irrigation artificielle, opp. & Sly 5 ou 


52150, Kr 6 


produit, revenu, КЇ]. у, 


У ве dessécher (raisin), devenir tazas + 


RAd. п, 102, 35; L 


: fouet de 
М ( 


peau de rhinocéros, Kr 


Tasse, petite 


5 у), Kr 


aussi 


sucoés, 


insorire, graver sur la pierre, Bek 


$ і; sable, Alg 


3.5, Beyd 


As; gol sauterelle, d'nbord noire, puis 


grise en grandissant, J, 249 


п, 157, 1 et 4. [| 


AUS, КА 


III syn 


з Malekites, c'est „Дал ao 
sens plus large 
que dans les ой се mot ne s' 


See), RAH. п, 


plique qu'a 
l’usure 122, 37 et 124, 1; cf. 1 
Was: les dix-neul anges qui jettent les damnés 


au feu, ZK, и, 472, 9; Boyd. п, 26, 21: КЫ. їп 


; chaland, client, est ancien, Beyd. п, 115, 


^ 11 \ ا 7 ` 
us‏ ال اے expression „=. db‏ + ڪان 


Signifie, il ne peut garder son secret, Kr 
5.) prösage tiré du vol des oiseaux, Kr 
Cf. Dy 


yy Abdol, 250. || Parti 


ИЕ 
к^, 


villageois, rustique; pl 


le vaissenu de guerre, 


«,\, saleké, rouille étre le 
co" 


synonyme, Kr 


habile û présager 


"MAY, to 5 s'éloionor du sol pour 


se remettre debout (dans la priére), RAH 


H yc 


> 


l’empöcher de, К, 26, 15 
Mirkhond, Khärizm, 41, 16 


iy; presser, refouler qqn et ainsi 
AD Des. 1, 260, 32 
2 


li Molester, 


oreux, faible, Kr 


q-pass, de 


ZK. и, 


Aa.) Ath, үп, 46,11, û rapproch: 
dit Dy в. y 


+, Mie; courte laniére munie d'une poiende 
А2. y 
2 


tambouri 


en bois avec laquelle on frappe le petit 


1, Kr. Cf. Dy « plectre, archet 


El y3 partie inférieure ou pointe du coeur, 


sexuelles 


notamment 


mas, ЛІД 
\ 


ment 


de la femme. || Verge d'un enfant. cf 
11 Chez les Mozabites, сп] 


fond 


5,\,) graines mölangdes, Ale 


болад), } ji tée, construction destinde A 


onsolider un sol facon В 
propre & soutenir un 


mêro, Mém. в. |] £ 226; Abdol. 305 


mouvant, de 


le rendre édifice, Quatre 


un certain 


qqn, le faire changer de place, Nor 


1 
N 


\ 
AAN, р | 


A, 


us surnom donne а un prince ry 


Mami. 1 


\ ч! «ll 
Sia 
146; Quatr. ne с ЎА, 


Vexplique 


га >; 


(pers,) Kr 


jaune, 


sole ot laine pour yétements, 


988, 27 
au moins. Le 

que qui surveille 
du s’eng! 


faire le cont de 


mo 
lativement 
| 


partage des produits proportion 


& uo fond 


8; Tanbih, 144, ss association 


culture ave 


et au travail de partici 


616 ; 


alo 
‘syn 


techi 


Al Ll 
Wot 


qui mange les sauterelles, ay ИБ УЛ 
ФЕР 


crolire, augmenter 


II tromper, duper, => 
11; trem bl( 
devin, 


istrolog 


a) 
ercló de fer 


baton ( Ale 


IV changer qqn ou gqch, de place ; aussi, 


détourner d'une chose, d'une occupation, il écorcher, 


pass 


Las , КАЯ 


11 


fonction du ¿4la ou préfet au 


{ le va 10, уш 


naire 


لاف 
М |‏ 
souelle en bi‏ 


[a 
sante, 


cars le duvet, la barbe nais- 


ү 
2 


Кг. 


х; route ра 
fureur 


15 


hennir de 1 Gheroher noise jj Gour 


a 


(1954 


) mander 


abortif 


poix blanche ou роіх grasse, 


au po declivite, talus, 


frapper, piquer de la lance, Kr 


verrou, Br; 


employé pour „aus, 


Дола IDA 


RAH‏ ,اعمال 


11 ébranler, 


‚ment des membres, Kor 


de II, ótre écorché, КШ 


en année solaire, 


Pousser 


39, 12 


yeuple ¢ 


aussi, serrure en fer. 


'honorabilits d'un té 


ei, attester Il'honorabilité. 


station d'honorabililé, le 


13, 


mora 


basa, Khi. +, 182, etc. ; 


Khi 
LI АА, 


,الث كيه Mall‏ 


deux individus 
"uni 
les ass: 254. ou 
quon dit 
bet 18; 


corrigez Ibn Khall,, trad 


AY 


épuisó, affaibli, Kr 


Daus le 


и, 51,8 


* 1.11 
us A tt | 
3, 38 ы 
' us 


5; syn is 


de méme ass, 


faire glisser, Кой! 


xxx, 11. 


billon, petite monnaie, Kr 
RAd. 1 


Ш 


caillou lisse, Bt; 374, 


K 


11, 30, 23 


Хаяа); trompe de Véléphant, of. Dy nA 


>:\ conversion de 


année lu 


( 
1) 


m), 


Kr. 


is, Br; AS: saladier, grand 


vóe 


‚ digue, jetöe, Кг. 


nte, en реше, Alg 


65 


K 23 


Kr 


lu texte; cf 


principe directeur, Ris. 11, 304, 18 


(écrit un 3) ról 


г. || Dans Maw, 


par 


Lu 
NALA) هو صا < مب‎ 118 
a > 5 س‎ 


contróleur veillant; peut-dtre 


de peu d’imporlance, 


3,0: pl. pa; drageon, Alg 


ya} flite, Кой. f. 341 


} A} joueur } ile pl 


Sais: , Bay 


pol ciseau, Kr. 
un) 


désirer vivement de, Bek. 123, 18‏ , ای 


J saj hip opotame, Soudan 


10 A provisions, К. 178, 20, el comm 


clissó, clayonne, Kr‏ مغ مول 


y: 


; А ито Y 
орау с aison, Bir. 9, 14 
М 


A 


> atteint d'une maladie chronique, Bt et Т. 


Khi explique ainsi К. 74, 11 


ose 


- Me 
شلا‎ el sland 
y * 


comme surnom « haunched 


+» ) male », Khall 


like 


tv, 442 


Alo} sébile du mendiant, Kr. 


cloche, tamtam, Kr 


en droit, c'est 


-h-d. musulman d'appa 
au fond, Khi, у, 309, 9; 
11 Matérialiste et 
de la communauté des biens et des 


sóla des pre 
Y Miers temps, © 


rence, el infiddle Des. Iv, 
2 


partisan 
Hak 


femmes, 


АҮ, 1%, La ceinture de 


nom, imposée aux tributaires, est multi 
colore, Khi. п, 446, 28, et C 


96 
“u 


porte par dessous, ot le ES AS раг dessus, Ka- 
mous, 


М0) y CA; encensoir, Kr, 


a 2 


f. Dy. Аў Ае; 


es а impót 


creux ménagés dans la construction 
établissements de bains et 


mt 
chaleur chauffe an 
Т 18 sol, la salle 


کانب 


mul 


а In ad Are 
De la rdulter a 


pucenu ou Khi. и, 


célibataire fornicateur 


la 


abuser de lemme 


1 
», 14 


fornication 
ot 


est employé d’une ma 


шеге gener: 


Нак. п, 


quises pour Гарріі 
К. 210, 7 


nsuffisamment défini, р. ex 
143, 29; 111, 545, 21; sur les conditions re- 


ation du hadd ou peine légale, 


XD, sin; délai, retard, Tun 


‚ Р. Marr. 158, 19 


5,2; la planéte Vénus est souvent représentée 


comme Qualr Monge 


musicienne du ciel, 


ae 
› & cordes, I р 
ice 


AAR RD د‎ 


Кы, їп, 142, 


ou encore 


1 au passil с 
„Si mépriser, КАЯ 
Salsa: air avenant, aimable, Khi Iv, 


СІ 


126, 


rapprocher de D, п, 84, 30 sal; joyeux 


mariel 


¡gn 4, e. d 
Ath 
К, 80, 20, etc 


11 Porter, envover, 


u., Maw. 297,7 


1x, 47, 21; Bt: Kor 


a. et 


marier avec, épouser, ¢ 


; Khaz. 1, 3 10, 


2.2, dpouser (une secunde 
de 
Tidj. 6, 25 


тте) ап dé 
triment Іа premiére, donner а celle-ci une co- 
épouse pass 


„a; paire, с uple ; et aussi, lun de ceux qui 
forment la paire : Anula ул j Sell) zit 
Nam 


Flan (monnaynge),‏ 34 ,278 , ,من 
Bay. 1‏ 


259, 22. || Espoce, calégorie, 


, дле: 
Kor, XXII, 5; xxvi,6; L. || лә la: X les 
quatre espöces, male et femelle, 


1, 326, 35 


constituant le bé 
tail я> , Hak 


Р Ер ү” accouplement, consonance des mots, 


Beyd. т, 365, 16: L,; б. de Tassy, Rhétorique, 87 


ane ou membre du corps) double, 


e vanter, hábler, faire des fant ıronnades, 


|! S’enorgueillir, J, 35 


Dy, ivalé de travers, ol 


être 


ка as ёшо lont la déposition 


yu; 
porte délibérément sur des faits qu'il ne connaíl 


pas, ceux-ci fussent ils möme exacts, Khi. Y, 


5, а; COUVE rlure en colton, Oran 


\ 
leno | 


yla; peintre, Alg, (pour , 


ace nom d'un fonctionnaire û Tunis, 


ا الف اة 
,14 ,48 ..7 


qui nomme mizwár des 


p. 258) celui que Sakbawi (ms 2010 Ale 


qualifie de nakib des cherifs 


ار سا 
Ш љалл ¿USA Wales Аде en maniant les‏ 
һ l'aide des‏ 


20, 23 


choses, en se servant des choses 


mains, ZK. If, 
qui supprime le dernier mol 
Dy 


de méme, Beyd. и 


aussi 


90, 34 ' 
a., sappliquer 


А, bien étudier que h С. ,کی‎ ү, 
163, 12. 
soleil commence û 


J le 


sitöt apres le 4-5 ou midi, Khi 


Wa; moment o 


bustion d'étoile, syn 


р XXXVI 


РЕ. é 1 1 
Aa ¿A pl alee cadran solaire, Kı 


= 


„ХАЛ الزميم‎ Tidj. 87, 13 et 18 


saint, santon, Tun 


‚; ot aussi, angle saillant 


>: lhuile est employée pou! gächer 


۽ لب 


ўл 
— Y le mortier, а Velfet d'en accroitre la force 
e 


de résistance, RAd 403, 29; Istibear, trad. 47 


‚ olive d’Egypte „as 1923 ne fournit 
73, 6; 1, 15 


pas d huile, КШ, IH, 


réparer, г 


\bdol 


I donner et rendre le 


, Bt, 
Hak 


sur ачап 


ZK. et 


enchérir 


П 


1, 102, 14; de 


хс. а 


méme 


VI naitre, Z. 46, 10; 104, 20 Br; 


se disputer qgoh. BUX enchéres, 


enchöre, Н е! L. vit, 66 et 68 Dy. || Ad 


Ale 


Bob 


dition tum, 


post-sorl 
a, grande cruche а filtrer, en terre 


poreuse Kr. Cf, Dy 


vids, 


(monnaic) juste de mais qui con 


tient de l’alliage, ZDMG 


JAs. 1879, п, 


XXXII, & ‘de mauvais 


aloi, Sauvaire, in 470: Chr. 11, 107,5 


du texte 


+ espöce de tements venant de Zik, 
E 2 pres Nisábour; d'apres d'autres, 


el mauvaise 


rrosslóre 


stoffe provenant de la Haute ype, 


onnes maniéres, tenue convenable, Kr 


tomber (dent de lait), RAH, 1, 


1278 b: Lie ما ال‎ 


ه١‎ 


m 0.0, L 


les ldcha pos qu'ils ne fussent 


Ath. и, 


gin il ne‏ ,ایا 
devenus croyants, ZK. П, 195, 9; 308, 2;‏ 


AY 


Jel. 456, 15, ek 


68, 6; 


bois dur, Kr. ; cf 


un 
arcades de 


ү 


la maison 


ajoulant; barre relinnt 


cour intérieure de 
119, 
föte, Marr 


cosmétique, onguent de toilette, K 


\ y vötements de 


venir» dans les racines avant 
, Beyd. п, 114, 26; of. 139 
М0, RAH, 1, 140, 1 
2 


Djawaáliki, 143 


go OU 


OU ,مڭ‎ Landberg 
arabe, 60; Fl. Kl. Sehr FU 


п, 214, 16 


pour 3 gAwe —, Khit 


Lis demander qqch û qqn, Vinter‏ ل3 


г sur, Khi. rv, 395, 23 


“ne! (SUCCASS 


nominateur suocessoral 


у, 413,5; Н 


iviseurs во 


2 1а question de 


tion, Маші. и В 


engagement‏ الصناع || . كدر 


de subvenir aux besoins d'un enfant mineur. mo- 


yennant remboursement dans le cas seulement 


ой Venfant acquerra du bien: cette co ıvention ost 


normalement inefliciente, ú 


lin) al \ 


الح لول |„ الانقاف 
mise en garde ou sous séquestre d'une esclave ou‏ 
d'une chose revend quée quand ledemandeur ne four‏ 

nit qu'une preuve incompléte, К. 195, 18; КЫ 


203, 24; D, п, 310, 16, 


W 2 


lusulruit d'un: 


яль. ‚se 
cas on il chose dont 
la valeur dépasse iers disponible : les höritiers 
peuvent alors le г ou faire abandon au 

du tiers de la succession E. EE 
se dit du cas ой ute du сагас 
' de la répudiation, К, 104, 

п 
qu on 


9; КЬ, y, 


établissant q homme es 
ot avant son 

témoins se rétr 

payer par 

sa place. [| la femme 

І écoulement 1 ienstruel discontinu exige, A ‹ Haque 

irrét, une lotion nouvelle pour qu 11 


КАН, ı, 113,4. [| 


tution, au cours de la 


puisse prier 


se dit de la consti 
ernióre maladie, d'un ho 
bous au profit des enfants « de 


184, 15; КЫШ, у, 85 


leurs descen 
dants, K 


AAA COUSE 


119, 12; 12 


prenare ses mesures, arriver par 
ı11, 177. {J с. >, tirer sa cause 
Khi, 11 
RAd, п, 


rovoquer, КАЯ, п, 222, 
| 1 ' 


10581 O 
asionner 


donne omme cause, comme prétexte le. || 


, (ге cause de i 5, méme 
ens, Bt. 11 Etre donné comme allocation suppl 
Y, Maw. 333, 4et 7; aussi û la 2 


d'un acte), ( 


ALAN 
11, 171,3 : - МАР! کان سس‎ П lui devait 
tant qu'il er Maw 'в notes, 
me рагай 
is dans 


rapporté par Dy 


est ancien, 
A Luis population de l'Inde, Kr 
de VAnnonciati 


309, 18 


ә mince (de pean), Bek 


I du pied 


LALA 


9—5» courlag 
la future, Alg 


Dalt 


dans 16d. B de Maw 


Tidj. 47, 15; 


4a P., répandre sur, donner A prolusion û 


qqn, Tidj 3 


У Ач 


1010121 carnassier, semblable au a 


{АН 


, لنمہے 


1 


sir. 83, 14 et 15, 


ow il ge npressa de‏ ڊالعہمور: لب 


passer, il passa le premier, Bay, п, 258, 


sder аап en qqch., 


XXIX, La Y ا‎ oom 
l'esprit 


‚ Marr. 42, 


ргёвет te que, 


Dy, 627 a аа! 
lg PTR || 
11, 313, 20. 11 a Su) 


linzus 


mm.; КЫ. 11, 188, 19; Be 


‚proprement, yee A) سہی‎ , B 


RAd. и, 16, 


ra 


s calami, КШ 


27; D 


aan bátiment rapide, 


antériorité, КШ 
ف‎ mand Їй ur, éléve qui 
professeur, 


Mart 


6, ZK 


Lu! gta) hommes distingués ou renom 


supériorité, prima 


més, || Antérioritó, priorité de conversion 4 Vis 


lam, Ath. п, 391, 5 et 8, 


Anis antériorité, Апі, 302; antérioritó, an 


L, 12,5 


cienneté, 


u transiormatior précédé 


م 
سکف 


\ en un infinitif ou substantif ёдо 


valent, КАЯ, I 


law fondeur, 398 Sup. p 
955 ve 


I Janus projets, s'étendant sur, Chr 


public, commun, & ‘usage de tous, Maw 
сү : і 


Ь route 80 syn. 


Lua А52; ۽‎ (eb Аш» 


flottante pour aller dans l'eau 


la mousta 


е‏ ممالا 
che, КАЯ, п, ¢‏ 


Law aqueduc, N et E, 1v, 505, [| Un dit 
2 л 
lui en foit pas grief, AY. 116, 


Ans, rr on ne 


3 et 5, d'apres Kor. tx, 92; of. Dy 


5 | | donner toute latitude û орага d 


$ ААА 
LT л . 


permettre de comment, ms 


trailer nimporte 
5429 Р 7 8:20, 16; aru! au a de, 


enfant nature 


+ d'une poule aveo du 


6 ست الو دې 


pourpier, Abdol. 3 


s'enclore, se olöturer, D 


iv, 4105 26 


97 
4001 


ıonorables, respectabilité, RAd. п, 


méteté, 1 décence ; 


AL Sm 


plus conve noble, plus décent, Khi‏ ای 


п dit du linceul que le coton est 


„wall (MUS 


Sean) planissimo, Kr 


same on dil SA Nox Ris 


aussi 
2, 29, 
prosternation 


sages koraniques, 


7 
ә 


lalo] dl o mosquées principales 


DAA 


ou cathédrales, 


Ath , 379, Y aa DAMA 


مسجل لل û‏ 


publiqu utoriste, opp 
mm. || 


Acs les grandes 


mosq tt 


mosquée privée, К, 51, 7, el с On oppose 
ball relink! 


aux Алія, 


mos yuees aux nosquees ¢ 


ía | 
{г.„ 1, 443; Ai aa los mos 


1,877, 27. 1 Xe Lado 


de quartier, Hak > 
Jl les mosquées de la Мекке, de Médine et 


de Jerusalem, К. 51, 18 


lau brálé en enfer (homme), 


passil, être 
rer mi 
y Kor. XL, 7 

étolfe, Br 


her une sous ötofle ой sont 


lwures rbres | > Kr 
dans un registre, 
, enregistrer, con 

signer { 7 1, 208, 20 ae р. eta 


enregistre la charge de, Beyd 


ө d’actes du kAdi, Khi 


aussi, jugement écril 


coUVreZ mon‏ سج4„ 


cadavre d'une ріёсе d’stofle, AY. 19, 


4e, dont Dy cite un seul exemple, se 


28 r, 


uve, Kout. f Als 


us 1 


rd 65۲۵ 


endre A, 


Bay 


Nodj 
1, 81, 12 


01е (Tiaret) ; parapluie (Alger; ; para d 


Bir. 342‏ , اليبقعه nom d’stoilk‏ الاد 


> la plus petite 
{ 


LADA р 


de 


at plus employée}, 


Same 


monngie ment de para 


denier, liard, Dy 


6 de biscuit, Kr 


„son quí а des poumons, Boyd, 


y مسحو‎ WAL, tourné A l'nigre el 


Пе 


dessous, 


livrer tribadisy 


53, 


au 


IV 30 


Hak 


tribade 


Dun 


Ar 


di 
pa 


doler, 
Bt 


aplanir » Dy 


11 Fouler, blanchir, syn. de 


Limer, K 


3 


, 291, 


RAH 


Cheb 


> bibre, | 


ж, 
ہہ‎ 


له 


cercue 


RAd 


53. 
1, 295, 10; Khi 


Il (Egypte, vulg.) lézard, Kr 


7 
one) , 


368, 11 


nd 


7 Dos 


I, 


) سحو‎ foulon, Cheb, ad К, 38, 3 


(3 see étolle tres blanche de coton, Cheb 


é de la localitk 


N 


1 


dériv : 


| 
Yemen Ja >, ou de 


у 


du 


foulon; of. Dy, ‘Lements, 


fa 


7 


Das , Cheb 


күп 


R 
и 


13 


et comm 


Dy. Il Frontiöre, 


du corps) brun-foncé, 5 


Gr Tie corveable, mercenaire : 
LS 
objet de Hak 


34 


pote. 
~ 


ым: An 
derision, ш, 


Kor 


4 
XLII В 


se moquant, trompant, Kr 


Col abr science des incantations, Atechkedeh, 


biog. de Naciri Khosroú, elo; celle orthographe 


se relrouve souvent; c'est „ж 


€ 0 


орр 


‘and итге ? Bay, 1 


pan 


~ 


IV comme Il, métan orphoser, 
240 1 


Chebr. f. 


9 


ndignité, cause d’indienite d'un 


‹ tó 


Abm 


13 


088 8 


>) méme 1d 40, 


calastr 


ad 


m A оп de la colére 


ivine, Cheb 


by Hs (témoin) indigne, К 


ara, ) ү, 37; syn سی‎ By 


li barbouiller le visage, l’enduire de noir 


191, 2 


Dun 


ou de couleurs, K 


Bus Din formule de 


malédiction, 


Si as jouer le méme role que, équi 
ZK 409, Кла 


Aur relenir, arróter 


valoir A, п, 26 ; и, 76, 18 


1..1 ay 


ule, КАЯ 


dernier 


1, 401, 9 


justesse, exactitude de prix, Khi, y‏ سداد 


feuille de lotus 


gan | 


el 


RAd 
Dy 


comm 


icorit par Tidj 


N terre de Gesse 


71, 
1 


CUA Ih 
Mém 
Mém 


1 d’Egypte ; n 
Ac. д 


ГЕ 


Inser, 
61 


pres “асу XLIX, ri 


Mami 


r Quatr sur I, 


> ¿es pol, pol le A grais 


se, Ke 


s\aw grande сот beille, Kr 


¿aw inartioulé аф 


188, 


) 


9 
i 


lil, 


ha pl 


I (dans la priöre) dire А voix basse, o.-h-d 


ап moins, remuer la langue, et au plus, se 
21,17; 11 


et aussi en dehors de la ргіёге, 


ire enlendre & sol-méme, K 2,5: 68, 
A زيلر‎ 
AH. п, 15, 18) 


IV ) 


Ls 


Dy, el aussi с. dl, Marr 
V1 


< A 


recipr., 


RAH 


ntrelenir 


1 


A y basse 


MX 


и, 340 


faire en cachette, Maw. 422, 3 


Ш 


208, 20 


а-а. л», K,2 


540: سرا‎ А voix basse, voir І, || wl АХА. lo 


, 314, 18 


yaw SYN 


„бэ, lidj 
> 3 


67, бог سر‎ 
la priöre û voix basse sYlaa)| 


1, 317, 8 


4 ہم‎ ОП oppose 


Va la AS, کیشر‎ у Khi 


pd يىم‎ Ol AAN] sur oe pays caucasique, 


voir Chr 149 ; Khall. I11 


räcid, и, û 


¡Law! pl. du‏ د 


li, RAH, 1, 140, 12, et Ad 


y yan Pi 


cy rw» canal souterrain, Des. IY, д; 
RE 

— Fe oof. Dy 

ت 


1'un ógout ou dune 


2 


fosse 


vidange, contenu 


d'aisance. Dy; С, y, 274, 35 


1 


у АСТ, 


«ә Vidangeur, Dy 
221, 14; -¢ 
у а ew rödeur, vagabond 


Maml. 11 


B, 283 


\ 
لیا‎ AA | 


169, 17 du texte 


ne peut étre le u 


la trad. Ch 


Mém 


„1а huile de sésame (Quatr., 


surl’Eg + Kr. orthographic „ vw, 
La) u y aussi ‚Saw. ef 


Khi, irr, 288, 13, 


Aa vw voyage, tournée ontrepriso dans 


un but de gain, Kr. ; of. Dy 
» colporteur, marchand ambulant, Kr 


lu dans une énumération 


ud) Y A 


d objets de prix, ms. 5420 Р 


de AA aA „9 مس‎ y a | 
nulle tribu n’öchappa а 1‹ yards appuyés sur 
la force, ms. 5429 P. I ‘of. Dy Bb) ے‎ „u 
9 promener 805 yeux sul : > д4 


Je 


lieux qu’embrasse 1‏ اللہچحات 


I énumérer d'afllco, de fac continue, 


КАН. 1, 102, 35 


А 
# ya 
2 „ло employé A propos da mesurage, voi! AY., 


tr. fr 165 


da mus (еп parlant d'une muvyre faite spontané 
ment) sans discontinuit4, ininterrompue Puan ای‎ 
lew alo) o As D. 1, 171, 6 


AGO 
جع‎ AR 


Шс > r., se précipiter pout s'occuper 
^~ de, mettre tous ses soins A 


М Е ye » 
xxi, 90; хх, 58, et Marr. 83, 16 
62, 11; L. 


c'est, marcher 


Kor 


IV intr., courir, Marr 


dans les enterrements, 
К. 38,9; КЫ 


Ars 
" sans cour, 
11 Lire rapidement, К 
de BA, Ham 


pitamment, 


RAH. 1 
Alteindre le but, syn 


874, 3 


20 


X IV, häter, précipiter, AY. 


11, 170; 


1, 121,9, 


ехсёв, с. «a, Ris. 


I faire avec 


el comm 


tuer beaucoup de gens, Ath‏ اکى 


3,4) róne, 


bride, Kr 


I attraper, tromper qqn par surprise, lui 


а سم‎ 
~~ cubtiliser un renseignement, Z, 91, 4. 


با 
aL les jours complémentaires‏ الست vin AS‏ 
Prolég. d'Oloug Beg, 26,10 du‏ 


2588 b 


calendrier), Sédillot 


texte, 28 de la tr. ; L 
qui est koranique, provient 


‚ d'après Beyd. и, 83, 


boisson enivrante, Kr 


, S'6tendre A, se communiquer а, 


27~ КАЯ. 11, 234, 18, ek 


М 
eaux, Alg 


it Nager entre deux 


V prendre une concubine As cas, КЫ. 11,87, 2; 


v, 389, 11; D. 11, 409, 31, ete Br 


„о contagion, Syn. 5942, Hak, 11, 308, 17‏ اد 
II pl. (5 also (pers. 5\20) palais, Kr‏ 
5„ > 


as (comme п. а. in Ві et L infection par 


infiltration, RAd. 1, 404, 22 


way «12 se dit d'une demeure Баце en 


briques el mortier, Кг, 


; a Nis 
سا‎ pl 8). guerrier, Marr 


138, 5. 11 А> سار‎ 


reptiles ou inseotes qui ne si rtent de leurs trous 


que la nuit, Kr 


t way terrasse, toit plat d'une maison ; 


(= pl p ones est employó vulgsirement 


i On dit „ эһ) 


au lieu du singulier 
tranquilliser par da bonnes р roles, donner de l'eau 


545 Wey} 
Ws ر‎ 
c 


bénite de cour, Kr. 


III frapper û coups redoublés, J. 37.‏ سطر 


y مال‎ compagnon, satellite, Timur Mang. п, 


3 سط‎ rédaction, composition, Abdol. 535, 1 


ablis : Ло ablos des traits de lumiére, 


Кла. 1, 359, 1. 


VIII s'enivrer avec du hachich, Kr 


am mendiant qui feint la c6cite, Кг, 


\ «hwa (Egypte) adonné au ha: hich, Kr, 


ra. proue, partie antérieure 


DIA الف‎ , Mensou 


nom donné au vieillard caduc 


paras feu, flamme; pl. „ало, Bey 
pes 


24; Kor. Liv, 24 


défiguré, hid 
he cadette (opp. a 
arguments 


ms. 5429 P 


donner satisfaction 
le construit aussi 


Maw. 288 


mpagnon, J 


ligue, qui dépense 
asta dénoncer, faire connai 


isirs el amusements, méme 
п, 77,19; 0 


) , 2 60 7, 3 ‚9, 1: Кла, и, 
onnaitre lexistence de q 0 9 3 > 


sens ji ridique 
ore dans le Code égyptien, 
nie aussi, faible d’esprit, 


3 est opp. au 
А As fnim, est employé par Hariri, Р 4 Bid 
Kar „an ب‎ 

— Chr, 11, 73, 7 


mn ans famine, Des ч. 9; 1, п, 334 - 
, ern) [Aa allusion aux Temou 
Ale. D'après Br « épuisement m) ` д 


hamelle de Gälih, Kr 


> avaler, forcer û ingurgite wai, 
‹ re Igurgiter, Tim RER cuiller, Кї 


с. ‚55 p., tomber sur qqn, trouver, ren 


contrer, Marr. 110, 19; ef. L. || 


| oa Cohapper û la counaissance de, RAH. 1, 
(chez les Coufis), c'est Sal ) - 5 
pue „ ө ‘ А | wt pts (devoir, obligation), ¢ 
ومخلوفة‎ dl „а> ‚ Che 31, ў t { | 
2 û еге exigibie ¢ п П 10 nus { ‹ › ипрозб 
Р Pot і l'un tel, пе | lui être img : 
3.20 bout de cuir, J 


omm.; pass 


la priére du voyage AY L par IV annuler un droit, y renoncer, RAH‏ سفری 


и, 93, 
opp. а celle du sédentaire or 4 $ 16; L. [1 Omettre, п 


wliger d'exprimer un mot, 
; : RAD. 1, 9+, 2; 2, L. || Döduire, def 
تمواق‎ р! де , ) 5 һа, I е 


11 jue г, 
soustraire, КАН. 


un l'autre témoins), КЪ, 


¿haras relisur, est aussi employé en Orient, ZK. 


paw injures, Gulist.-Sem, , 1: dans Br « 
11, 284, 22 Li 
DI paroies Injuricuses 
A ¿sta fraude, improbité (de Slane bas onfant mort-né, mê 
ad 
of. Оу) semble exact, а aprés un au ant qui a poussé de 
tre passage d'Ibn Khaldoun, ту, 31, Kr 


17 N б 
2 х 4 bis Ostropió Mal vét J. 36 
ceinture (Bel. 308, 18), paralt ütre le e | Ш | і, 


aaa moderne de Mossoul, Kr. ww abats, tête et pieds d'un animal, 


5 «19 ‚ К. 174, 4: pl L Sie, Mas’. ту 


н Е nom d'un corps de troupes ture, trad 
шү 


ridicule; Bel 269 dans 
Rw los : » 
dont il est aussi parlé comme de ca- alot, issues; extrdmités el entrailles d'une 
valiers, Kr. 


bûte de boucherie » 


bh bane Lana sabre tranchant, bien affilé (? 


Nek. tv, 444 
5 semble 


Beyd. 1, 344, 


II dans 


RR 
mauvaise 


lecon: Véd de Csp 
écrivent ЦАА a 
11 Le 


le lieu de dé 


AR nuvent, syn. dob, С. у, 355, 1 
kif ou sekifa (voir DY 


tention, Z, 


peut servir 


escalier vo 


«sl échelle, 
lant éteblissant la communication du 
bateau avec le quai Echnfaudage (d un batiment 

Е 


stion), Кг. Cf. Dy 


autre nom d a © Ibn Kinána, ap 


Khi 
о. d. a., КШ 
nant (paiement de), Maw 


dont il s'agit, voir Maw., tr , M6 п 


Vill 
la riviöre, Maw. 319, 2; ( 111,326, 39; D, 1, 415 


L. 1385 b 


puiser de l'eau, tirer eau du puits ou de 


Lw roue hydraulique ; puits d ‘irrigation, elc., 


Dy ; son óquivalent est AL d'après С 


monnayer, Dy; ajoutez К 


¿Sas monnayage, fabrication de la monnaie, К 


3. || Station, relais de poste, Кг. Cf. Dy 


1 


A syn. de Lew, qui désigne un certain par 


YAA Aa AK мо ارول‎ 0%, Tidj 


s, passer sous silence, К 
n’ajouter 
Anth, 73, 15 


57, Y Dy. Il с. Se, 
observation û, Dy; se relrouve 


apres quoi l'on peut se taire э, 


Proce gl! idimá tacite rösultant de 


Зеба 
ua ү | : 
mm, 142, 25; 


absence de toute contradiction, КАЯ 


Calo. ni le Тат. n'en parlent 


E petit moustique au vol silencieux et A 
pigúre {гёз douloureuse ; d’ot l'on dit UN 


ru a. КТ. 


lp. &,\› А531) registre des lettres 


Y 
ко ( iS 


enregistrées û la poste, Kr 


sucre d'asclépiado, ‘Ikd, 
Bevthar, t. 25 des NeE,, р 266 ; 


35 , sucre candi? Hak. 1, 


aise 


A> Su confiseurs, Chr, tt, texte, 145, 9 


A ab l iu (vule.) complétement ivre, of. 


Mas‘ 


u 2, 
vill, 396, Kr 


„Sw assurer, consentir une assurance (ital. 


urare), Kr 


cyl pew voir (35.2; plante toujours verte dont 


1 


les baies produisent, par leur absorption, une 


vresse moins forte que celle du bendj, lequel a 
ater a ies 


noins d'action que le datura, КШ. у, 347, 3; С. у, 


enivrante, vin, Chr. 11, 79, 12; 


boisson‏ سکم 
К. 8, 10 complötent‏ 
mutuellement, le „uns paralyse la raison, non les‏ 


tels li 


d'après les comm., ‹ ве 


et laisse subsister la force 


úbiá ayant acquis de la force et provo 
ilyse la rai 


quant la galte ; le His ou Ата pa 


son, non les sens, sans laisser subsister la force 


tels le hachich, le bareh, opium et le 
Lus ou الملاد,‎ Crore: le م فد‎ paralyse 
س‎ / б 

ns, tels le seykorán et le datura, 


1, 13, 22; Dos. 1, 40, 6. 


la raison el les s 


Кш. 1, 84,9, et C.;D 


et ASS! vin des non-arabes ou bois 


ye 
55510, 


son faite û l'aide de dhora, Кг 


A ¿Saw 1 seuil, ow, linteau, L.; voir 
Abdol. 232. 


С » nom d'un certain poisson de la 


اک 
МЈ‏ 


errande, ms. 892 


Damiri ne 


Fr..donne Ses piscis niger, Crassus 


le cite pas 


С (| 
Р „Хә lo (2! 


М 
IV confirmer un fonctionnaire, le maintenir en 


29 P, f. 9, 15. 


112, КАН, т, 16; 1 
y 


place, ms 


ER п. a., et subst., К. 78, 2; 115, 11; L. 


= \ л " 
, dans le sens de vl, С. IV, 1 


5, 3; Boyd 
Dans Bi « tranquillité. Habité, habita 


п, 
tion » 
Ахлы dienits, gravits, Chr, ut, 76, 11 du texte, 


AK Apc» coiffure А la mode pour les deux 
sexes, tirant son nom de la femme de Hoseyn, pe 


tit-fils du Prophöte, Kr 


, bistourner un animal, RAd 


«ss abandonner furtivement, Z. 71, 1. 
Сә 


\ 1 donner le sens privatif, бод, 

“М” Boyd. п, 144, 11; ul sre 

sens privatil а 
1, 15, 2 


4 forme servant û donner le 


cette forme du verbe, Chern. 2, 27; КАЯ, 


faite avec le liber du palmier, Кт 
ennemi tué 


RAH 


dio. |] Dépouilles (d'un 


LAA] as Ama) ,ما‎ 
v7 С . 


Uli nom d'un instrument de musique, Kr 
=. 
22)! de y Ara 


en parlant de Die, Aw | 


لہ 

us. 
Asa, Berd. 1 « attributs que la 
réflexion reconnait comme áppartenant A Dieu 
Senousi, 3; Dir 


1 
TA 


RAH. 1, 379, 


cl. Dy el was 111 


manioro I 


mer 


espace ere, voir L. ; épeautre, 


ү коо 


ычу, чч 


= Lammens, Syn. ¢ ‚aussi nomme 


[Юч ىہ‎ 


N Кї. п, 74, 27, dit: بن‎ — Chadd 
و عرف عند المغا, ده‎ Ф) فن‎ Y ale Fe 
ailleurs, Khi 

Ibn B 


peu précis; d'après Perron Khalil, т, 5 


ДААА а; de méme, A peu pres, 


‚960, 15; 414, 1; р, п, 22, 1?, eto wibar 


ce qui est faux. On le nomme aussi 


Ao poste militaire 
AY. 115, 24 сі 


PE \ 
= 
59 


1846, р. 24 


WR У écorcher, syn. adj, D. 1, 128, 9 
© 
VII с. gga , ве di 


уп, 174 


(ойгпег, s'écarter de, Kor 


Hak. ту, 434, 8 en bas, dd‏ ‚ اهل 


te A x 
ر الام‎ Уә 8 


du Каіге 


De OR I étre mou, flexible, Beyd 


wk incontinence, pertes si minales, D. 1, 36, 


12; Ji! 


Incontinence 


eee 


| lyspepsie flatulente, Cheb 


RAH. 1, 


d'urine ; 
29, 13 


ad К 102, 28. 


nel pl. Arle mendiant, Kr 


| \ I trainer en longueur, Tim. Mang п, 
rm 940, 4 at 9 


\ Алл se dit du hadith qui remonte d'un rap- 
Y 


porteur û un autre, sans interruption, jusqu au 


Prophöte, Prol. п, 483; ou de celui dont l’isnad 
ollre, répété A tous les degrés de sa série, quelqu J 
trait coractéristique, Baiqdniya, р. 8. Cf. L., et 
corrigez Abdol, 483 

Le attribuer régime (û un mot) sur 


(un autre), Gog. ; على‎ dale Aka) مع ان‎ 


régime, û 


Fe ie 
Ьл nom de Dieu Kr 


sommettre (syn 


1, 15; Zal 


ms. 542 


ul ou 
ipplique aux фала! 
ıv, 112, 5 inciens, les mu 


sulmans antérieurs û Гап 400, opp. aux ais ou 


postérieurs û Гап 500, К Ad. 1, 
> les Напёй (ез, Calc. 


aux sr 


29. Sur Lew Ch 


676 


бй. nom азиа де سف‎ , ancien, Bay 
95 


1, 290,8; el de ,سلف‎ pröt, Khi. ıv, 25, 5 


föte de l’Ascension ; 


Bir, 308, 10 


emploi nor 
D Ciao 
2 


Beyd, 11, 293, 17 


Ly 


cs? дә „Lw accorder ou concéder а чап 


a souveraineté, le reconnaitre comme souveraln, 
1, 294, 12; 295, 7 > Ф.) prow faire 


remise & qqn de, Alg 


IV ALas al ds! se convertir alors 
de a 
esclave, Kh п, 425, 


qu'on est propriétaire d'un 


1, 267, 33 sq ¡Aia ; ‚se convertir 
50, 8; 


32 
sans que l’epouse fasse de méme, КЫ. п, 
D. 1, 136, 7 

garder la propriété du sol, / 35, 19 et 20; 37,22; 


39, 17; 124, 6; tr. fr 


1 


lA—00,! © ‚se convertir pour 


rapprocher 


cette construction \ 84, 11; 
364, и; Ath. 11, 330, : ء‎ А0 са? 


des , faire avec цай un selem sur 


A Jl 
se Ou us 
telle chose moyennant tel prix; »«—Luwhbl ou >, 


rl Vacheteur; ААЛ ohh! le vendeur; „uk! 


dns la chose vendue; JU! 
w 

Ta'r. 126; К. 135, 10; 140, 2 

RAH. 11, 130, 1 


ou Ad ah! , le‏ وراس 


prix, Khi. tv, 25, 7; 


111,5; D. 11,78, 26; 


le! voir 


ү с. «ya, abandonner, se dire quitte de qgn, 


jeyd 


V1 se livrer les uns les autres, Beyd. 11, 170,6; 


|, se soumettre û, acccepter qqch., 


Boyd, т, 255, 7 et 11; и, 176,2; ZK. п, 


J p., Khaz. 1, 447, 3. 
y 


X aussi o 


267, 16; ©. 


narché A livrer, 


celle ҷи опа 


4. 21 maladie 


NM Yes étoffe de sole jaune, Kr, Cf, 0) 
‚ de Florence, В 


i Morentine, satin Iagonne 


wee! 


¿e venimeux, К. 111, 
us 


aw 


\ 


لەھەم 


LVI, 41 


le feu de l’enler, Kor 


il 'importuna en 


Z 


П VSN لہ‎ Аа 


مم 


гераг1зп! du méme sujet, 
Algérie on prononce ьш, voir Br 


\; sur la méme 


алы 


Khi. 1, 256, 7; КАЯ, 1, 


111 faire face а, sy 


ligne que, syn 


237,34; С. 11, 207, 4; us paralldle, sur la 


1846, p 8 


méme ligne, JdS sur un méme plan, 


Khit. п, 203, 28; Dy 


ötre facile, com- 


Ill o. a. р 


ge н 
ук accommodant vis-A-vis de 


м 


pour 
976, 16; 
71, 11 (lire Uo 


untérieur laisse la femme au 


plaisant, 


ıgch ; d'oú, donner, abandonner, Biruni, ( 


défalquer, tenir comple А » Ath 


nu lieu de سأ‎ 7); As 
Папоё Папе“ 


ls 
€ 


û prix 


rieur qui l'a épousée Khi. 11, , 10 


vente de ( omplaisance, 


Amar {81ге une 


119 9 11 
الب‎ MAD ری‎ Yap 
pee! MAR Ч Se 


réduit, К. 143, 


\ RA los 
A tros bas 


VI, Khi. y, 


musulmans furent vendus pour rien, 
Il Vet 
D 


prix, ms. 89 Uri, p 442 
1; dans le passage parallöle, 
emploie la VI", 
V employer une expression impropre, nég 
VU, 15 Vs 224 


66, 18; 224, 32 
1, 81, 32: 240, 16; 397, 10, etc 


| Vi), С. 1, 


443, 18; RAd. 


VI méme sens, ©. Y, 157, 19; 175, < 180, 38; 


RAd. 1, 239, 2; 361, | Cf. ım 


A te de décharge, Maml. п В, 257 
pl. sus lettres de faveur (d'apros une autre 


trad. de Quatremére, Dy) 


. 8 سې‎ les Sam ıritains, Abdol, 446. 
poder 5 
2 

sea veilléed hiver consacrée & deviser, Огап 


ER = дА) AL nuil passee en 04userios, Kr 


aa 
8; 


A, ER pelisse de zibeline, Kr. 


sentinelle de nuit, Bay. п, 296, 


Dy. 11 С 


‚ par redondance, а „алое py pais, Kr 


role d'auditeurs, Kr, || Em 


۸ Ааа 6 


їп, 193, 25 


le Syrie, opp 


141, 11; Des 


ya blé brun 
d Egypt К 


barque, NeE, rv, 


| Ала) est un certain impot, 


pa 


\ mes courtier en boutique, intermé 


diaire qui ne se déplace pas; opp. 4, 


court les marchés, commis-voyageur, 


17; Des, 1% 


А سماظط‎ pl. 2..0), КМ. 11, 3 
раи, See { М 
~~ LL. offrande de prémices, J 


рі РРР) езрёсе de biscuit, Кг‏ دہ ہہط 


him SYD. ere, ms. 1231 A, 1. 25 y 


Freytag, Verskunst, 409; С, de Tassy, Rhétori 


que, 376 


I a. (mol, expression) être employé 


Le 


KG dans V usage : 
ir et а la 4 


хл. لل‎ mon АУУ ‚ car оп 


emploie 2) а Ја forme, КЫ, п, 179, 


16, etc 


( 


II prononoer les mols $. la Э: 
patos 


1, 107, 7; Des. 1, 301, 3 


«y AÑ 
с> 


NIS —, injurier, in 


sulter, Alg 


VIII écouter, chercher û entendre, RAH. 1, 255, 


gee «| bruit, on-dit, oul-dire, КШ. +, 


opp. & ‚2—52 ) preuve 


y” 


du Koran ou de la tradition, КАЙ, 1, 37, 16; 


п, 8,16, Cf. Dy 


notes recueillies por un tel dans un 


р-а‏ فلان 
КАЯ, п, 932, 19; Des. tv, 317, 22; pass. ;‏ 


cours, 


of. Dy. 
Acl,«v minaret, Bargés, Tlemcen, 191 


Ars répdliteur des paroles de l'imam, dans 
la ргіёге (= ¿las de Dy), К. 30, 6 expliqué par 
Seno أل افع‎ 


Tata'i: Joy لام بها دعل‎ a 


14 1 * 
АЈ 2 فی‎ aan 
‚Bid, и, 


py ma syn. de з ci-dessus (? 


18, 25 


11 mettre du beurre dans un mets, Alg. 


اسه 
Ь‏ 
ee résine‏ 


ёсгіге, Alg. Il 


provenant du »—b et servant û 


, cérumen, Alg. 


©з اد‎ 


o décoction que Von fait avec les graines 
ou les feuilles du sumac ; lentille 
Abdol. 99 


з 21081 pre pareces, 


Amrolkais-Slane, 26, 2‏ , سوام haut; pl.‏ سامى 


du texte 


LER “20 pluie de fin avril, J 


1 faire du beurre, Dy; employé par 
K. 148, 18 421, 3 


Alu tribade, Ale. Cf. Br 


— ner › 
CS prem a КЫ. tt, 


ae lo fe} , se diriger vers, Bay. и, ‹ 
4 


II fixer un prix, une somme; om dot conve 


nue, dont le montant a été arrété, К. 53, 23; 54, 


1; 86, 21; pass 


¿Laws dehors, extérieur, face extérieure, С. I, 
15, 35; D. 1, 126, 26; L 
Kout. f. 28 v* 


Galas cas fortuit, К 
Los 


11 Plafond d'une mosquée, 


Khi. tv, 69, 35; Tar. 165, 8 
, répandre de la terre, remplir 
le terre le W2 de la tombe, К. 38 ; of 
1436 a 
VIII agir d'après la Sonna, О, 1, 
11 Nourri 
AY. 72 


«¡Las! chameaux clas 
oO 


yeso Age, au masc., Gr. п, 436, 20 
= 
ture de ‘homme, de quoi se sustenter, 
13; of. L. 1437 с. || ¡NA 
جن‎ 
sés d'après leur Age, en ce qui concerne Іа cadaka, 
Kr 


din of. نفل‎ 


Aus сагасіёге, qualité de sonna, K 


„ , 
Aim vache de quatre ans ou dans sa qua 


47, 3; ainsi nommée اديا‎ 


332,1; 


triéme année, RAH, 1, 


Ars CARI, КЫ. 11, ! mais d'après 


Azhari, qu'il cite, c'est la vache dans sa troisième 


année; et, d'après | o'est la vache ou le mouton 


dans leur troisidme année, Perron-Khalil, т, 


traduit е de trois uns accomplis. Elle est appelée 
moucinna parce qu elle a change sa premiere 1001 
sive р. Or o’est A vingt mois que le bwuf a ses 


pinces A__. de remplacement, et û deux ans et 


demi qu'il а les premiéres mitoyennes. Cf. 


un 


a К pelisse en peau de renard, Kr. Cf 
EN é 

Фе ies yi WINE TO petit-gris, Quatr. Mongols 
67 


А 7 y 
a te tee) 


П Ai „Sb د‎ dinars datés, Kr 


Cru ‚Kr‏ = سنوت 


х awed malheur, catastrophe, Hazin, 85; 


Cros: 11 Manifestation, r&v 


CE 


ition, Bi 


VI marcher par 


téte, Cau 


familles dont chacune a 


eee 


son chef en sin, 11, 598; of 


VIII o 


1; Khi RAd. I, 3 


das versant, Bek. 53, 16 


Dy, Recherches, 


as : ON IE Anne! rad calligraphier un ma 
Il (Hadith) appuyé, celui dont l'isnád 
Prophöte 


tion, Ваїдопіа, 7; dans les 


est 116 de son ráwi au sans 


interrup 
Prol. п, 482; « bien 


appuyé: une tradition dont 18049 remonte jus 


juau Prophéte 


dw Are veiw exolamation d'admiration, Kr 


yoir Ibn Badr, 213, 19. 


an, annuellement, С. 
I 


maison de campagne aux 


environs (Tun.) », Br; chez Dy 


ı jardin 


source jaillissante, Khi. y, 45, 


ul ی‎ ae dans l’apres-midi, Kr 


5, 4 lampe de veille, de travail, Kr 


¡E 4 > 
n sin 
a“ al 


(регв.) rouge, Кг. 


Kbi. їп, УТИ, 
VI se 
21; L. ; of 


montrer facile, accommodant, Khi. y, 


VII Sul diarrhée, Baedeker, Palestine, 109; 


dévoiement, Dy 


04—40 П. 8., insigniliance, manque d’impor- 


tance, D 


<>, faire participer qqn В, Bay 
19; 4 


ota pl. rote perche, каше, Kr. || Part hé 
réditaire, K. 170, 16, ete . 


200, 20 


y Ly a, syn a? 
11 Nom 
ét L.: 


coudées oarrdes, d'aprós Golius, Alferg., 


oo, DU, Dos, tt, 457, 24, etc 


d'une mesure de six coudées d'après Fr. 


de cent 
et Sauvaire, 229 el 


242 du t. арр. 


54 
دن 


ses, Bay. 1, 197, 16. 11 


"зало faire des conjectures fa 


ser qqn dans ва personne, Marr. 7A, 


au duel, les parties honteuses tant par‏ بع 
devant que par derriére, Tid) 27, 19‏ 


el Br), Khi 


Boal al Ao 


2. Y о al ра مء‎ DL 
2 a С - 
avec de |'огде moulue, des 


l'eau (Sud); avec 


l'eau e re lle ; езресе 


marcher en se dandinant, J. 32 


Аъло гопан A sw jp YM terre 


I" sans construction, RAd. 1, 


sales il reste tout а sa oliarge ; dido) J 
- GC 
OM Us Labs il est créancier d'un tel, Alg ; de 


231 ayant un en 


même Bay. 1, 808, 2. || ләлә | „л. 


tourage plus choisi, sachant mieux choisir ses 


compagnons, Marr, 52, 8, 


11 communiquer la maladie >) 
oe N 
Sam ‘ 


bs d’aprös ( v, 278, 27 


bablement 2а py 
ان‎ das les Noirs, Bek. 


۽ BY‏ ەواد 


Abdol. 378. 11 Aab,3 | hal سواد‎ de 
semble dtre plutot, la plöbe, la populace, of, L. 11 


Campagne {орр. û ¢yA4\ les villes), Maw 250, 9 


SA nun! 


Marr. 109, 6 


5219—40 pl Ay lass paysan, d’esprit simple, 


Ihya ‚5; 112, 8; п, ЗИ, 20; of yaad 


elo نمو‎ +: ALA! ‚ рё hé originel, Ві 
\, vert, el réciproque 


307; L 


da) s'emplole pour „am 


ment, Нак, tv, 210, 8; Maw., 


925 с. 


, empióter sur, commettre des 


Y سود‎ 


ЭД illégalités а Végard de, К. 185,8; cf. Dy. 


11 с. # Т Е" scalader un mur, КАН, 


1, 150, 36; L. || Gl. , دصو‎ 
y 


‚90 (pors.) fetes nuptiales, Kr 
y 


dul la princesse-mére’‏ الکہےے 
б .‏ 


5, алә de méme que 
a 1 


А set 51045, peuvent dé 


igner soit une sourate entiére ou partielle, soit le 


Koran en entier ou en partie, ZK. 1, 406, 10 


accorder (un instrument de musique), Kr 


orte de cuivre travail 


nartagon, sorte de lys, Chr. 111,177, 


11 du texte. 


bau c'est le 


fouet employé pour l’applica 
Omar ı ser 


RAd. 


tion de 1а р ‚| у 2 A Saw 
vail de la 5,2 pour la peine discrétionnaire 


и, 234, 10 


fabricant de la pate di 


bias 
étre longuement battue, dont on 


fait un plat doux rect 


I étre toléré (opp. А ¡<= étre permis, 
licite), Maw. 401, 9-10; 


125, 15 


ale acceptable, 


Il faire remise (d'un impót), Нак. ту, 1°6, Il 


Las سو غ لے‎ il l’autorisa A nommer les 


A |) 

gouverneurs de la région, d’aprös Huart, LCr, vi, 

ef. L. et Dy. 
مسافة‎ : | distance suffisante 


pour autoriser la ргіёге abrégée du 


32, 1 et comm 


oyageur, K 


ПІ suivre immédiatement, sans inter 


valle ou discontinuité (A la difference de 

li, qui est syn., d'après L.); of. ,9-5; К. 30, 

12 el comm., notamment Des. 1, 206, 14; cf. Beyd. 
, 607, 6 

en vente au mar 

y 122, 19; 

150, 6; 226, 5. 11 , sû rendre qq 


Boyd. п, 245, 23 


part 
(eb pas seulement au marché), 


0 SS 
cles: on dit Su Js yl Carls, Bay. и, 
5. „2° ب‎ 


78,5; voir L. II A propos de celui qui peut pro 


rópudiation, les Cháfe'ites disent 


v, 167, 1 


noncer la УЬ 
ly | من‎ ү; | 
wea (куп. Ad , С. Iv, 357, 32) valeur 
chande, cours du marché, К 30 ‚ 166, 22 


395, 7; aussi au pl Khi. ıv, 


Il. || Le pl. 5\11 marchan 


u a 


ommun 


9,9 ” 
rl, I; 


ҮСТӨК plébéiens, gens du 
ces), pl ,سوق‎ Marr. 80, 
c'est, proprement, la farine 
Abdol. 101 


5) 6—40 Voir Dy 
a " Ш 


d'orge torréfide avant la mouture, 


22 (dont parle un hadith), l’Abys 
¥, 175, 19; Prol. и 


ىمە I‏ مە ` 


sin aux 


474; Ilam, 38, 17 


petites jumbes, ( 


“Low contexte, RAH. п, 96, 38; pass. |1 Dot 
Sie, J. 49. || Genre de calcul ой les lettres ser 
vent de chiffres, usité probablement pour les regis 
tres de l’administration, NeE, XIV, 8; سہاقة‎ sol 


rvant а comp 


tes de lettres arabes numériques sí 


Maw 


notes, 48, 23; Kl. Schr. п, 565 


“Luna récit, manière d'exposer, Bay. п, 33, 8 

5 L. ; manière de dire ou de raisonner, Beyd 
п, 252, 11; Hak مساق‎ х. ) 
4>| fils l’appellent hoddja) parce qu ils l'em 
ploient comme si с'еп était une en effet 


لسو keg‏ اد :38 ,630 ,111 


I marquer d'un signe les chameaux lachés 


А 29% ; 971 
au päturage, Boyd. 1, 326, 15; п, 271, 18 


Hak, ту, 39, 15. |] Surenchérir, offrir un prix plus 
35, 2, & propos 


élevé فى النمن‎ sob pi , RAH. п, 
ч cf. L. 


du hadith Ya سوم‎ de alu ۷ ; 
1474 с. 1 ات‎ al Jul —, la maison menace ruine, 
Alg., acte. $ < 

II Marquer (un cheval, eto.), Kor. m, 12; d’oü 
مسوم‎ de grand prix Gr. u, 264, excellent, Chr 
u, 70; et non fringant, comme dit Quatr., Mami 
п, В, 241, 

111 marchander, Chr. 1, 17,17; L. ; Вг; 
Bt. 11 алло vente A prix débattu et sans que 


bénéfice, КШ, tv, 


surtaire, 


le vendeur fasse connallre son 
81, 2; Des. ш, 145, 26; opp. û 3d 
enchöres, КАЯ. п, 135, 21. || Offre de vente d'un 


objet û un prix déterminé, Cale 


sa vento aux 


VI ötre en pourparlers, discuter sur le prix 


(acheteur et vendeur), Ris. п, 135, 19; L 


¿Ls on état de paitre (bétail), ms. 2453 Р d'AY. 


1.67 r 


Ae Lidl М‏ وهی الراعبه 


ллы voir IL, || делел troupe, Ham. 3, 7. 


os mouche nuisible 4 la moisson, J 


parapluie, Alf‏ سہوانة 


2 VI ötre égaux, Maw. 144, 


OÍ” 13; 154, 19; 158, 8; 168, 19; L. 


identiques, 


УШ с. الى‎ = 4! 


Hak. IV, 235, 2; 


| | 
(5 —w! y 


sauter sur 


‚= 
О 


Койу. f. 47, v. [| 


360, 


ses pieds, se camper debout, 


с. ,مع‎ (tre ёа] û, Atre traité comme, Khi, у, 


11. 11 


A Ass embolismique), Bir 


ommune, ordin + ire, 


311, 18 


A gran (anne) ) 


opp 


I s‘échapper, se déroul: 


Ner. 51, 19 


Inisser faire, permettre de, 


as changer l'état des choses 


Ath 
Kr 


|| ASL rn 


Abu émigré (Sud ۴ 56 


chissement sous cette forme est bl4mable, ms 


kroüh, К. 222, 2 (et non interdit, comme dit Fr.) 


І mener la vie anachorétique, Dy ; Bir. 104, 
Peru! وو‎ 


QU да, OL Cl 


mass 240 courante 


Kor. 1x, 113 


terre irriguée û l'aide 


de ia, 

de sources ou de riviöres (opp. 4 я>), К. 171, 
2 + 

15; КШ. 1v, 403, 12; С [ 

rtaine courge oblon 


HdCr 


£ „ul une ce 


|! Wee سىم‎ horoscope 


Il] longer un fleuve, marcher le lo 


п, 187, 6 


X faire des expéditions maritimes, se livrer А la 


course, JdS , 1842, р 75 


, langue de terre, Alg., acte 


¥, la procession, Kr 


5 سات‎ un certain salaire, Kr. || Breda! A | 


le numéro courant des registres, dossiers, olo., Kr 


| E) sail dis سالت‎ on langa la cava 


21, 17 


wer 


lerie, ms. 5429 P, f 


de هلک‎ , Beyd 


syn‏ , الوادی 


une esp&ce de fil d'or faux, || Nom donné 
tee 


{ par les gitanes égyptiens а leur argot, Kr 


pa lune (chez los Sabéens), Kr 


ч 
ddl tenles, cf. 


ages sauvagerie, férocité, Marr. 69, 16 


н a BEY Es le porto, Ath 
- ا‎ 
тш pr › 
ы c'est A vous de défendre ces frontiéres | 


C'est probablement la méme expression qui 
Jerb., 1, 


йге 


dans Noweyri, traduit dans ГН. а 


par « la forteresse vous г tera 
fais de Jui ce que tu veux! 


Mayd. ёа 


v, 126, 


Kaire ad 


VI jouer au jeune homme, se rajeunir, 
RAd. п, 316, 9 et 18 


dius, pl., joueurs de flite, Bay. т, 298, 20 


tarentule, Kr. Cf. 


Cnn ы\ (Egypte 


Dy et I 


ew 


— 


A point auquel se raccro- 


iaa point d’appui, 


cher, Beyd 2 10 


J cheval noir, de robe 


barrage, barricade, ms. 5429 Р, Í 


ہے 


у*, 11. Dy беги plas 


Mert 
5, aslo tempo, joue, Kr 


attraper, piéger un olseau do 
ьэм la Sy 


+“ 
rie d'arróter la monture de 


coutume des poysans du nord de 


|'ё{гапдег en tendant 


la main pour recevoir un pelit cadeau), Kr 


‚ 
й * - 5 . 
= III s‘asseoir le dos courbé (?), Kr, 


Г 
LLAMA 


І io 1 . 
bis wa blues cris et dispute, Kr. Cf. Br « 


quereller, chercher dispute » 


Я! ^ > П 1 
„Draw danse voluptueuse de Constantine 


; Llanes est aussi triptote, Hak, ту, 130, 24, 


© 


11 croiser, entrelacer ; on dit aussi Baad 


Beyd. 1, 367, 27 


Р” ^ 
эм 


а. 


VI s'emboiter, s'engager l'un dans l'autre, Kr 


ls guichet grillé Tun 


م 


с 


> Nor. 4 


pätissier * 


désigne une catégorie de buffles dis 


posés rangs d'Age au point de 


par 


l’impöt, Kr 


vue de 


I ressembler, Bay. 11, 174, 17; (lire pro- 


—er 
ديدبت‎ dnd | 
= 


bablement 
vraisemblable (chose 
160, 3; 170 


36. Dy 


IV étre douleuse 


Bid. 11, 25, 16; 2, 43 21, 1; 
Кіш. ш, ) п, 249, 
anc. quí est plutöl la prononciation moderne, || 

1711, 33 


“mettre une allégation vraisemblable, К 


212,9; Khi. Iv, 361, 9, eto 

ү Actas douteux, difficile, Ath. vu, 297, 9 (lire 
Ал ? 
۷1 منشاد4‎ | дл | acte douteux, sur la 
qualification légale duquel on hésite, RAd, 11, 294, 


33: 295, 2, ete Kor, 11, 5 


ressembler A, Khi, ту, : 


VIII ‹ р., 
і 117, 19 


\ erreur, confusion, К se dit & pro- 


SLU 
pos de la femme & Yi (К. 116, 8), 0.-8-d. 
Jana E ba 55а, D. 1. 405, 6; €. ти, 273, 


ls 
длу vraisemblance, chose vraisemblable, Khi, 
ut, 341, 23; у, 494, 10. 11 Voir 
s au soleil ou cuites au four, Kr. 


wie Il sus) bri 


ques séchée 
Ara vraisemblance, apparence de raison, K 

213, 21; КАЯ. 1, : A 

Kg détenteur de bonne foi, К 167, 23; Khi, 


КАЯ. п, 252, 19 


41, 19; دة‎ 65 eb alo 


tv, 369, 1 et 6; 


Inle ,س‎ opp. 4 Lob ag, Timur, 


и, 862 п. 


pl. „Ali, qui injurie violem-‏ مشت 


اام 


* ment, Кг, 


Ai terre de culture de cinquiéme 


ЧО дан qualité probablement AS is }, Кт, 
Ast! хе dors désigne un défaut qui, 
comme la blessure d ‘Abd el- Hamid, aug 
mente la beaulé de celui qui en ев! aflecté, Kr 
voir شک ا 11 تسج‎ «a ھا‎ 
ligatam, Amr. Slane, p. 42 tr., 


2 du texte, semble douteux 


soma étoffes, Chr. 11, 384, 


1 oser, Chr. 11, 86, 12 du texte, 


м 


1, 227, 12 


r vaillant, courageux, ZK 


fermeté de cur, énergie d’äme, 


فلس 
Marr. 67, ! 43, 15‏ 


І дй; سح ك ده‎ trouver la somme trop 


>т 
er 


forte, regretter de la payer, ZK. 11, 171, 25 


Ho. 635) se montrer ladre, exigeant, chic 


sujet de, К. 40, 3; КЫ 


Maw. 95,5; L 


Ш اشاح‎ > eo wi | il est de la na 


ture de la vente qu'on s'y montre regardant, КЫ 


› Y keto La ut 
18; Ab) vna lis AvilS 5 вз phrase 


-A-d 


ш, 74, us 


préte le flano û une critique verbale) « que 
9-2 est employé au lieu de (2), RAH. т, 348, 8 
—, D. 11, 280, 11; КЫ, 1Y, 


۸ Лота, К 


1 ۳ LA A > 
I] nal opp. а >? 
182, 45; 183, 6; у, 4, 


14; opp 


mendier, mendicité; vulg 


low, Kr. Dans Bt, حادة‎ 


tr de Dy et Br 


| 


Li П bacon = Ws petite quantitó, Kr 


V se faire rare, diminuer, Kr 
co. Amira lanterno (qu'on demande А 


PIDA 
E construire dans une mosquée) 


l'art arabe, 1899, 16* 


Comité 
de conservation des mon. de 


faso., 20 


II personnifier, Alg. || Effeotuer, réa 


liser ; ADA (paiement) complant, 


IV 5.3 اشک‎ ouvrir les yeux sans clignoter, 
RAd. 1, 285, 19 


У аіге présent, HdCr. ти, 423 


nes töte de bétail, Oran 


92-0 style, piguillo du cadran solaire, Kr 


у^, lc us? , S'accrocher û, se tenir ferme dans, 
©. 2049; 49 0lBroll:o 
de, Ath. x, 133, 1; (Dy 


Amari а lu aussi 


ёз, prendre le parti 
ce 


› ‚ Vapres Bo, dit o. a; 
“+ | 
=< , 
I OoX.k3 ardeur, zéle, opp. A دساھل‎ , КШ 
. hi? 
Iv, 450, 3. 
jua! dA. galop (du cheval), J. 263 


dues formule admirative, == $241! le, Kr‏ ما 
énergie,‏ 


L. 2012 a 


العا, Au‏ :دة 


cité, Вау, п, 313, 12; of. 


animation, viva 


Аул force de pénétration, RAH. 1, 194, 4 


^ ` 
سم ب 
~ 


selle en bois du chameau, J 


979 


RE 12443 au Kaire, Abs compagnon 
J 7 7 х: ve 
—— de la danseuse qui applaudit celle-ci 


dans ses exhibitions, Ki 
١ 


pl. 2\55 (0. ‚Sm ?) chantiers, dépóts 


de bois û Boulak, Kr 


۱ 


wer! 


Su э celui qui 


emploie le chAdoni 


[Кэ чч 


М pour puiser de l'eau, Kr. 


Жї couler, jaillir d'un robinet (eau), Nor. 14, 3 
p= Gi Dy. 


= 


¿new lutte, combat, Z. 


رر 


8, panier, syn. 3, , Koüt, f, 29 у" 


622. 91 


pew lange de la nuit, Нак, 1, 


l’eau d'irrigation, 


316, 17 


} Cy pr droit d’usage de 
Y pew 5 


. e x 


prise d'onu, Maw 


ausst, 


› „лә vase, Lasse, Maml. и В, 210 


bes „лә marchand de sorbets, Kr 
695 


Ins toute matidre liquide, miel, eto., Ris 


103, 14. 


yo au pl, Colca, Bay. п, 272, 15. 


„ns vase, tasse, Maml. п В, 210; сї, Dy. 


387, 1 


за «es (eau) potable, Maw 


rigole d'irriga- 
1529 b «a 


А к мру: syn, de Msn 
Pre tion, AY. 58, 19; dans L 


pluce in which water flows » 


grand, long de taille, NER А 


д2 рег 


Mie 


A A Kr, 


Vil с. (41, partir pour, Ath. уп, 224 


- par 
С? 
417, 35 


PA pl 9 40 у G 


2.58, 13. 


{ pass 


lung لنم‎ , 


ADT) ext table de verre, Kr 


> Ls an pl. „lp , Des, iv, 419, 31; pass. || 


commentaires de K,, désigne 


„ ¿Ll dans les 
Behram, КШ. iil, 
ol. С 


290, 20; v, 66, 5-6 de la glose 
| | 


لہا ,2235 


iv, 421, 30; у, 


Behram et Bisati, С 


lire „ „ло ? voir 


168, 26 


colter d'une certaine ma 


nx e ا‎ > e 
2 pew У اد‎ yw r808, Kı 


= 


> pu 

E 

chercher un malin plaisir, Maw. 422, 1, 
m de М 

acm سط‎ condition rigoureuse, 


سے ط 
indispensable, Nor‏ 


le pl. b,, policiers, Koüt., 30 r‏ س ط4 
Désigne bien un certain impöt, quoi que dise Dy,‏ 


Z. trad. fi 


débau 


189, n il porte probablement sur la 


he, Prol. п, 36 et 37 distinotif du 


Il Signe 


vétement des hommes de la chorta 


Dos. m1, 478, 


)1 \s А صاحی‎ in КЫ 


ү, Ө 
a's 
| Т 
Lu] 


хә 


Au 


$. ; d'après Ibn Badroün, 150, 4, ‘Othman 


‘Affan aurait institué celte fonction 


\ ^ 1 ^ Г Pr 
شروطی‎ notaire; de méme ba puños! Я loro!, Kr. 
Ku) Ь.®\„ 5% signes du dernier jour, 


Abs yan 
syn. by , КАН. т, 56, 27 السشاعة‎ bl اش‎ 
sens, Hak, 11, 263, 


u 


meme 


Kr 


<>) «| voir Kamil, 449, 10 et 13, Kr 
SÍ 


N А 
£ “Ба лз > и ne 
- 


avec el 


Da mA AY 


quittera 


pas sa femme habitera le (formule, em 


ployée dans un mode, particulier û Cherchell, de 


mariage ой le futur, sans verser de dol, п'арроги 


û la communauté que son travail on son industrie 


ч > pw kre proche de qqn, 
de ble 132, Boyd. 1, 349, 8; 
Kazi ad Kor 


de möme, 


уп, 163, dit 
Ls pias | 
: بى‎ path ع‎ pl (vulg 


le tribunal du 


دنهم 
kádi, la mahkama, Kr.‏ 


propr., sentier me û l'abreuvoir 


syn. Aa) „as, Boyd, т, 260 


a. 3 „ло ainsi dófini par Hak. т, 970, 12 : „е 
pled sha ما دیجی‎ ya Aa td! 


aut бы 1 Ecole koranique, Oran; с 


Estrade, lieu élevé, Istibcar, tr., 39, 1. 12, 


mot figure dans des dénominatiuns de quar” 


faubourgs Dy, Recherches, 3° Gd. 1 


et un lettré indigéne me fournit cette note 


Lom a LOS LARA A М» yd la ARI nana | 


Dieu ; au figure, le Prophéter 


jt) propr 


ре 
МЛ д 


КАД 1, 63, 12, etc 


légale, chemin royal, Abdol. 384, 


1, 28, 9; С 


|! Vole publique, 
ой se trouven! 


des détails sur les diverses catégories de rues 


lá, toute mesure qui a les pro 


1 


portions exigées par la loi, Quatr 4458, 1848, р. 


|| Les trois sciences Аде „ао sont le tefsîr, le 


hadith et le Akh, ms. 4262 Р, f. 3 v.; de même’ 
Кї, tı, 407, 6, qui ajoute que р „271 sole est plus 
{ 2 „N | 11 • ` a И \ 
extensif que as awl age); celles-lA sont aha) | 
Ara) — [ ma) р and دیا‎ ESO A \ 
والحديبث والنحو‎ nile 
| Є 1 wt fh ( 
q a A la (ghrelin , 


ajoute que cette distinction est plutot 
arbitraire. D’aprös Hak. 1, 970, 11, les “oloúm cha 
r'iyya sonl ile Sortie bos ¿Y | 


a \ 
Aral واصول‎ 


y, 278, 


E „ал lögiste, ©. 


р مشه‎ Acme par 


ops admis par la loi, 


un mode lógal, КЫ IY, 


Ава л légalitó, caractére légal, Khi, п, 78 


12; pass 


м б AE за SYM. سرعہی‎ rayé; long et 
— par 


— volumineux, Kr 


ІУ o 


5429 Р, f: 22 vr, 22 


j 1 , déclancher, commencer А, ms, 
/ y 

ore 
МЕ 


au pl. «51,21, bord, extrémité, L. ; КЫ‏ شف 


CAY з Орр. ۵ ands, а propos d'hommes, Khi. 


и, 451, 13; Awd „5 femme de condition, opp. а 


A432, 4 propos du maria A es 

. : “ 1 \ 

AA او حال نکون س,‎ | Jee, RAd п, 
‚ 9 $ x 

К, 81,15, | cs} N 


nobles, livrée en 122 en Ifrikiya, н. а 


¿aja bataille des 
зет. 1, 
917 et 360, eto 


5 1 (viande) dure, coriace, Alg. 


a, 


ao „22.3 robe d'honneur ; pelisse, Maml. п A, 


73 et 87; pass 


gardien surveillant ; comme fonction‏ , مشارف 
ر 
naire, İl est soumis 4 Vámil et a en dépdot Vargent‏ 


les nutres reve 


121; of 


recu 4 compte sur le kharddj et 


nus territoriaux, Sacy, Н. et L Jds. 


1850, р. 434. 


x au fém. dans Dy, lettre (cf. le francais, 


120, 9 


LAA y 


votre honorée), Chr. 111, 


I en parlant du soleil, se lever; et IV 
184, 10. 11 
136, 21. 


نے 
ч‏ 


x ,ل‎ 


émettre des rayons, Beyd 
étre rempli, inondé de, Bek 


, Ww. py! 31,40 terres trop hautes 
رص مرا‎ ctl ye trop hautes 


pour ötre inondées par le Nil et qu'on doit arroser 


- par 


رسب ` 


artificiellement ; 
Cf. L. et Dy 


d'oú l'on tire le verbe 


ral esclaves blancs, de l'un et l'autre sexe, 


qui sont congédiós de la maison d'un grand, Kr 


Il с. a. ote 


qqn dans, Кі 


Шо. û. р ae lans 
une affaire, Marr. 20, 4; Ta'r 


Т! 


ssocier avec qqn 
Нак. п, 


Vill ы! pluralité d'acceptions d'un mot, 


Bid. 11, 74, 9; 


99, 20. 11 25,521 voir y lo 


|| es al) | le sens commun, Chr. ти, 182, 


14 du texte 

ws سے‎ өп parlant de Dieu, le „Abs 
donner 4 Allah un compagnon ; le 
affaire, 4 


Hak. 11, 7 


ABAD 


c'est tenir compte, dans un 


lui et d'un autre, hypocrisie, 


: \ 
peso الا‎ as] syn 


d hypo ri 
AS 23 et A_S 4 société, association ; elle peut 


бге: a) ida co-proprióté, soit volontaire 


ARA - 
a Але, soit forcée Ay حص‎ 00 am; b) سے کہ‎ 


Ais société contractuelle, laquelle а quatre for 
mes: dar AS س‎ , en nom collectil, chaque 
associé ayant des droits et béndélices égaux ou pro 


portionnels ; „Me & pouvoirs limités ou indivisi 


bles, les associés devant agir conjointement; 


, امتح As‏ , الصناته 
ال ` 
сә ly‏ 


ER BE N RE 
Laly sl], coopération ouvriére 
Ө A \ 


nd a | , laquelle est illicite‏ الدمم a‏ الوجوة 
les associés achdtent A crédit des objets indétermi‏ 
nés pour revendre comptant ou A terme, ou bien‏ 
un indi‏ س et c'est proprement la 552.5)! AS‏ 
vidu connu vend la chose d'un individu obscur,‏ 
aveo qui il partage le bénéfice, K А et‏ 
Ta‘r. 131; Penbih; КАЯ‏ 


it, 144, 29; of. L 


Calo, 
ic at Ara LALA 


Q 


(of. let. a q ج‎ ) abatis d'ar 


ss PR 


= 


bres, barricade, Kr 


› rigole, embranchement d'un canal, Kr 


УД" li Lim mil ou millet, Dy. On lit 
له‎ рУ Үү 4 а , 
ل‎ Iv, 319, 31: gm yl nl 


Zar‏ اطمسمى Arm JS Sala - Loly‏ وهو 


dans Des 
رالشی انچ‎ L\ і < 
AA | gee! у of سہکران‎ 


=) падан I se divulguer, se répandre, Tidj. 66, 2 


әлдә 


Asyl. 1'һёгёвїө des 8\5 ou Azrakites, Kr. Voir 


sur eux Brunnow, Charidschiten, 29 


6 1 


a 


dan! 


stiboAr, texte correspon 


1 166, 5 
ZK. 1 


« satie, petit navire û deux 


| 
ars , CO mot 


mats rme pl 


est employé рош ‘signer erands bateaux, 


Kayrawäni, Kitab al-mou’nis, 192, 20 


Im, 104, 4: 
ee! Р | 
| в adressa 


tueux 


raturer, biller, Alg 


calas ondé comme une moire, Saoy, JdS 


s’entailler, Kr Dy 


se blesser 


ab 5 rature, coup de plume destiné а Differ, Kr 


Alas iachette, RA. v1, 215; béche, Dy 


e détourner, Kr. Cf. Dy. Il 
S'en faire accroire, se regarder comme 


au-dessus de, Kr 


t „ I sur le نشطہ,‎ rapprochez de Dy le Cat 


par 


des mss ar. de Paris, n 


e divisé par deux, étre réduit de moitió, қ. 

19 
lh activité, habileté (dans le bon ou le mau 
vais sens), JAS. 1846, р. 528 


q 
a un certain mets, cl 


fam. КАН, tt, 


ib ruban vert dont les descen- 


lants du Prophöle ornent leur turban, 


лала sur les branches et subdivisions 
de la tribu, voir des cl 


celui de Fr., Beyd , 276, 14; ZK. п 


assements 01116 
rents de 
399, 18 


craw ob Алал ravin, Alg 


cas banc, récif, Kr 


comme, Dieu te garde ! 


an ЗМ айл 81, Al 5 „лз A découvert, 
ur 


non-voilée ? Kr 


mauvais état (mur), 


détruit se 


A Malpropret saleté, K 


„ 1с. o,s’apercevoir du projet de чап, Alg 
RA A, 
Cf. Dy 


ras pluie de fin février, J, 324 


ss) Sino bravo! bon résultat! J. 44 


au les chévres, 


Raw, VOI aA 


Gm Laas objets du culte, Ibn Ke 


thir, ms, 121 Nicoll, 1, 6 


ал: 
ment avoisinant qui es 


ets trouvent entre 


de Kozah, Khi. п, 


11, 19%. 


«¿Lain baton recourbé employé par 


С 
„een , J. 27 


cavalier du chameau, 


sau fine, épiderme, Кт 


trols 


se mariage il y a espe 


Ма.) => „лә је te marie ma fille et tu 


y 


sla tienne; b) ‚Las Amma marie moi 


je te marie la mienne pour 50; 


le pour 


RAH. и, 37 


ts ! 
7 Ac! marie-moi ta 
ur en, 


1, 105, 17 


mieono 
et Khi 
; „lass chameliers, Kr 


1 DA 11 
15 - 


ү Л 


= Ад ا1‎ 
RAd 
КАН, 11, 88, 36 A 


partio de la 


se peul quelle soil 


oeuvres de, 11,89, 10; de 


majeure maison, { 


¿Aa 


û Végard du 


Jas AMA ва responsabilité est en 


gugóe lés, Khi 


124, 4 


IV enseigner (via, étudier, voir 


de Fez, 96, vie de Khalil, porte 
ал01 dans Га. Khalil, 2, 


Ma , Коз x 
A نمع‎ Pa ha AA EN 


Dy, qui donne ce sens sous | 


llo) omuvres, livres, 


nllaires, choses, ef 


alt 


une chose par une nutre (hadith), НАЯ 


faire dépasser 


implevit, de Fr ro 
129, 9 


io alicujus ret 


X desi 


poussé par Оу, est bon, voir Maw 


бело, dl Red! 
ore 


ressembler, Chr 


s’ajouter 


indre А 


193, 33; КЬ. tv, 377 


IV rendre û nombre 


une 


meme 


mir couple, paire priöre surer galoire „a 


ou unique, ne devrait, comme son nom lindique, 


rigueur, sa 


se composer d'une seule das et ello peut, 
mais i 


omplir sinsi; 


an effet, A la 
t d'usage constant de la commencer par une cou 


hav, söparde du tr propre ment 


Elle se 


ple de rek'a, a 
dit par une salutation dit dans la nuit, 


et de préférence un peu avant Van 


4: Mes. т, 75, 32; cf 


apres lieha, 


rore, К. 28, 


andan retrayaul, Khi. IY, 


visées sur, ms, 5429 Р, 


la fat 


I tre fatigrue, ressentir de gue, 


ne dott 


y le fidel pas sí 


aan) 


lui soit trop pénible, 


AY. 110, 4 et 


eau] qui 
164, 25. По ¡ye 


Ya lui as-tu done ouvert le 


une recherche [de 1 


К. 15,6; КАН, 1, 


9: 28 es A 
coaur ? 


“2 fond de la tombe, plus étroit que le haut el 
correspondant û la largeur du cadavre, mode d'in 


humation employé quand sol n'est pas assez 


ferme pour y creuser le N24 ce dernier mo: 


А ln tradition 


étant préférable 8 


raison ae 


Des 


de « 


Khi. 1, 34, 7 


\% | 
мыла? ү 
eet espöce de terre 


lea ord ba ба, Los 
l’ceil, ZK 


orbite de 


ai grande tente ronde, Kr. 


D1, С. +, 263, 38 


aña frére germain, pl. «Li 


L Rais sceur germains, pl sau, RAH 
= 


п, 270, 8, ete 


„herb. ; névralgie de täte, Br 


its Migraine, 


la dérivation est de quatre espéces 
А ‹\ 


O „яі et .S у, 467, 9 


„зло, 


ax) ayant la méme étymologie, Chr. п 


х еврёсе de gibier, Kr. Cf Dy 


ri! rouge lendre; , ya! rouge olair tour 


nant vers lor, J 


palanquin, est employé en Oranie 


yaw  صقشم‎ levier, Kr 
м 


Aras ha 3.3 sorte de vétements, Kr 


ал 
désobéir û, Huart, Lt 


„uw malheureux, misérable, Кї 
as): soli) le plus réprouvé des hommes, 
‘Ali ben 


Merr 


ir 
surnom donné A Ibn Moldjem, 


Aboú Taleb, Badr 


qui tua 


158 texte, 62 des notes 


*\X I chatoniller, exciter, Kr 


II acheter û crédit un objet qu'on livre sans au- 
torisation А un tiers, Kr 


Js Soyouti, Kenz medfoun, 175, dit: 


nis 
>> 
С 


| 


immes comprises, 


AS attirail complet, 


espéce de bateau A rames employé sur 


lo Nil, Kr 


A A 
poe 


$us (appliqué а 


Dieu) qui rémunére large 
ment, qui rend plus qu'il ne regoit, Bevd. 


, 238, 15; Нак, 1, 509, 22 


lequel explique es 


7 ёте 1 976 99 А Ss Ol ; 
de móme, tv, 376, 23: an A „aa 


Sl, corps de troupes arabes sol‏ ساکری 


dées, Kr 


Р‏ ^ 4 کی 
Є étre dur, mal disposé pour qqn, с 4,‏ 
Nr‏ 


МЛ Beyd. 1, 403, 25 


eee wer 


а. lanidres, Dy, 


éd 


Rech, 3° 


п, арр. 90 n. 3 
estimer qqeh difficile, dou 


К, 29, 19; 72, 6, ok 


5 signe de lecture, se 


Maw , Adab ed-donya, 43, 10; Ф, 


caractéres 


гоз 


угасе impr he en 


moderne) 


dlégant, syn‏ سكا 


¿ss signe distinctif imposé aux juifs, Z., trad 


16; К, des Et. juives, 1894, р. 294 


eas force, vigueur, énergie, Bevd. т, 
421,25; 1 


ER EN, ceinture de cuir portée par les moines, 


Kr 


E e 
N EN bateau, /stiked, IL, 146, 27; 


Py 
2 


équerre, Вг 


УШ с, a alt 
r plainte contre qqn par devant un au 
v, 314, 20; Bt; 


159, 3 


р. et rey ou ‚рог 


С. ту, 360, 4; Кш 


4 raison de telle chose, Maw 


ruta surtout, pardessus, JAS 


fer ainsi dénommé est 


Sis le 


employé & la fabrication des armes 


de guerre, ms, 892 Uri, р. 389 


ү: 


at. Asperger aveo de l'eau, Кг 


| La, espice de petits bateaux de guerre, 


м Kr 


І t, sole) SL de Dy, décoration 
Vg aS SN 


N 


sur le turban, Kr 


consistant en une aigrette d'argent fixée 


ou fig. АБАМ Ало يشم‎ ill sulis- 


sure qui implique le mépris, ©. у, 305, 8 


Alg 


reron, 


de Borak), 


in Sirat, 


e difficile, rétif (se dit 
et v de Fr 


Y3 
NET nn 
Мм = Ath, 11,37, 5 | і 
1, 138, passage paralléle, c'est la 1* 


uefols maso on dit 


1 Еп Oranie, 


oo“ 


wees 11014 
1, 214, 17 


wa tour d'eau d'irrigation, voir Br 


maw, Beyd, syn. de 


Amy rosette, médaillon, Kr Dy 


شنا 1—9 


_ 


1 


\ Awl». oisif, laneur, Alg 


wie pl ; jour 


Гёпёв 


nalier, 


ws parasol, ombrelle, Kr 


099-40 , employé comme syn 


propr., Lara سوقا‎ ¿Lew qui pousse 


КАН 


Woes! 
МА 
rudement les bétes, 


ao on nomme dA cle) a. les flarn- 
аф 
dr 


\ 
sions nuptialgs sans être allumós, el qui peuvent 


beaux ou cierges ро tés dans les proces 


n'ótre que loués С. +, 20, 34. || ال مع‎ 
‚11, dont la tr 


Aas nom 


d'une föte chrétienne, Bir ап! 


porte « the feast of wax р 


Vo, ۷111٥. а. Ало J rol 
سنا‎ ES 
Hak 


МХ ceindre de 


son sabre 


QA) 


iy ss servielle employée comme enveloppe ; 
d'après L., manteau, Kr 
Alsa syn. Аль. vótement de dessus, Kr. Cl, Dy 


gerbe, J, 252‏ سمال 
| 


w 


occidental, Marr‏ سمال 


5, 11: de 


ouest, Edrisi-Dozy, texte 179, 13; trad 


1 
Meme en , 


216 ad f[., 


et la п, 3. 


dad Аж. terre de culture de 1 qualité, Kr 


u «saw Outre; propr., cuir usé, ( hr. їп, 97, 


a 


(t. „Am ) espice de bateau, Kr 


Hacher, 
il m'a dit toutes sortes de 
Cf, Dy. 


mais ep 


acouper û très petits morceaux 11 


Mn? 


Ах 
5, dire du mal de » 


сеце 


abimer 


choses. {I ‹ سی‎ 


De Sacy cite un dérivé de racine, 
3, A د‎ a, لم‎ 
ME 


cada! Sal, Н. et L 


ignoro le sens : Aus, 


уп, 96 


monter, s’slever, Kr 


- O 
es 


I cofter А lassaut, Alg 


nombre de chameaux insuffisant pour que 


peor 
la zekät soil représentée par un chameau, К AH. 1 


f. L. D'après Querry, т, 138 exemption 


de la zekat pour l’espéce caméline sur les frac- 


tions de cens » 


poli ? Kr 


= 


(t. до) réjouissances 
populaires avec coups de feu, ete 


Cf. Fl. ad Dy 


pl. wo 


$s (hadith) ve en parlant de la 


femme, Лэ) cls, Il, 


I (ab ето! 


Des. 1 


gnage р! 


la formule intégrale du J 3, qui remonte 


A ‘Omar ben el-Khatlûb, et que reproduit Lane, 


figure dans Khi. 1, 288, 20; Des. т, 216 


КАН. 1, 


329 
683 a, ’ 


requérir tömoignage contre, Boyd 
nr 9 
00, 44 ; 

ah fonctions de cháhid ou adel, Z. 63, 12 et 


3; cf. Dy et Mami. и В, 111 


ds adjoint, assistant (dans une administra- 
tion), Kr. Cf, Dy 
gnilier, la ргіёге du sédentaire, opp 


1, 180, 36; of. L. 


И الشاهد‎ Silo реш aussi si- 
A celle du 


voyageur, Kis. 


1-1, promener ignominieusement un cou 
BIN 
FS pable, ms, 1572 Р. 172 v., 2, el pass 


Ы Dy. 
Rand of ,n, a exposer en vente, D 
< 0 | 


1, 437, 20; Mes 

Il exprimer une opinion, une interprötation (en 
RAH Khi. ш, 
qu'une interprétation est , yin (VOyez], 


60,5. [| 


DARIN, 


250, 25; dire 


RAH. 1, 
| 


droit), 


A | 


Mettre au pilori, Kr 


orner, agrémenter d'or, ms. 5429 Р, f, 8 


y*,19; ¡ys paré, orné, J 
lll 5,22. louage а la semaine, au mois ou а 


349, 18; 


y 


Des. и, cl, Aang |! Taxe 


année, 


mensuelle, H et L. vu, 114 


Vill eliibatls mui ёге connu pour vivre de 
120, 11; Lp Ade connu comme dé 


h‏ أا 
eq] „1-р,‏ 


dons, K 
bauché, D. 93,1, Has) is) 
tous les trilitöres 


lettre est 


252, comme dans 


» forme, quand la 
gutturale, КАЯ. 11, 121, 18; of L 
1610 b 


seconde une 
Ant ds 6б 
rata, р 
и, 285, 13; 
HAI 


publique, commune re 


5.31.40 pompe, magnificence, Вау 
RAf. 1891, pp. 179 et 196. Il 
1903, р. 180. 11 Notoridte 
192, 16; nt, 337, 16 

1370 d'Alger, f. 1; Dy 


la oride, Syrie (?) 


Parure, Joly, 


Khi II Surnom, 


11 Vente û 


nommee, К 


sobriquet ms 


дэ „ж\з une certaine pommade, Kr 


y A 


—_ 


КАН, 1, 74, 


manicros 


quivelant 


étant pris 
il est opposé A 
ano, Í 

un 


y hy 
1 3, tout сс 
en opposition 
de deux оріпіс 
af 


R 


y gd рг 


un autre 


1 
un Duos) y 


bien cor 


“АЛА , п 
теп! 


mentaire 


Y Quedar П 


pl. 


mes 


Ст 


nord 


RS 
IS” ta 


N 


de la 


perse el qui 


Kr 


11 envoyer, 


train, accdler: 


ad Dy, ainsi q 


Mo! gris 


¿paso Las 


sio 
aigruille de 
JAS 


d après le dict 


4 VIL 


Aria envi 


> алд 


11 dans 


pass 


de, Khi 


5429 P, f 


I11, 1 


nira comme 


rend ( 


expédier, 


ir 


ou 


| ou 


il est a 


sens de 5 ге ( 


ZA „2 , Comme 


aux 
est expliqué 
0 


en regard de 


118 


, móme ce mol 


Khi. y, 


lost А‏ جد 


35, el de deux а 


peut étre qualilié 


шше il peut у avoi 


le 


ms de 


avec у ote 


Mal 
un commentaire 
АН 


\, 


Has 


l'une 
11, 218, 


L ne! Kan 
15 


(comme 


mot 


10, 


пп interdit 


par ¢ 


abst. du préc 


ires lonciers, Incl 


lésopolamie 


xercerent 


опре 


2940 , К. tv 


Chr 15 


ПТА 
г, faire vile 


ue Bl, sous Y 


Br; « fauve, 
instrument mt 
bie ment un 


Kr. II bh 


n proba 
balance, 
ens existe 


Steings 


puter, accepter 


e, désir, Kr 
chaleur, 
gan 
le sens de « 


11 ر‎ pour 


délibérer au sujet 


10 ye, 


ousseau, 


,مجو 


,ج 


remont 


inps 
t 


température 


consulter ı 


won, 


1010058 


, “RAH 


ires ou 


pla 
r deux 
КАЯ, І 


qt ıalif iée de 


y Ana‏ یب 


x 
us 
o ليله‎ divertis 


d’oü le com 


Ris. п, 235, 4 


Khi 


dead, proprié 
yalement dans 
ant û Гёроди‹ 


leur iuflue 


38, 9 


7, 10; 


Dy, 


sical de perous 
tambou 


la р 


au de slance 


per 


aussi 


ub avis), 


DIOVÓ 


on 


81, 1 


IN 


opinions 


nee, 


у jouer 
1; cf. Dy, 
Tobía d'Ibn 


8, алә trouss 


18 meme sens 


ИП 
„> d’aprös 
i { 93 


I dtre troublé, 


مد ч‏ 
ےا 


Kr, d'après 


rend vraisemb 


de 1 


sserand en ceintures 


aw 


vache 


de 


ment, 
,او‎ collyr 


ha 


Khi 


Аал Verre 


s'entendre aveo 


аап, 
Arts! devenir le premier d'une 
7.107 de 
11 Troussesu, 


pass 


trad., 
Dy 


principal róle la 


800 a. 


vers 385 


d'après certains, na que 


d’ 


autres, Khi, m1, 327, 15; 


36; I 


étre en émoi, A 


Sail ot 


ardem 
142, 5. 
juide, 


Khi 
vre lic 
кой le contexte 


lable 


d'un métal 


O comme је vou- 


її 


Beyd 


VS enw l’öperon du coq, 


Alg 


Jal ل‎ faire saillir la 


116, 21 et 24 


par le « heval, ( 


\>5,\, Bir 13 


nom 


of. Dy, 


11 déformer 


humaın 


sh.) Shaw 


d’antilope, 


Bann 80006, 


an sl 
pret nd, « 


dans 


D'aille 


désigner un 


grand ou petit, 


le mále 


Kr 


esclandre, 


urs, 


ibear 


dans Br 


d'un poisson excellent, Ist 


806 a « esturgeon | 


poisson т 


réduire 
RAd 


écrabouiller, (un corps 


а un état informe, п, 228, 13 


de la vache sauvage, espace 


Гап 


de 


douteux, 


le sens A ce qu'on 


,! dans 
a 


Kis. 1, 4 


х, Je 


e qui est 


mon je Oro! pense, 


opinion, 


. N 
y ly 290 


12; 


pour 


formule‏ ,فما 


employé comme 
Marr. 105, 5; 


‚sion s'emploie 


¿ad av 


cello expri 


nombre ou un temps indéterminó, 


L. d'après Abdol 


246 et 394 


і en parlant de personnes, КАЯ. п, 


barbe blanche, grisonnante, 


On dit de celui qui n'est pas 


A> حم‎ 


esclave pur et simple qu'il 


Khi. у, 134, 1; 377, ‚р 


de la on appelle Acad аа (Khi. 111, 


plus souvent And Ns, 0. "А-0 


Vesclave affranchi posthume, l'affran 
et laffranchi 


semi-esolaves, la con 


cubine-mere, 
chi contractuel, l’affranchi A terme 


partiel 


Ьа mélé, mélangé, Kr 


езрёсе de bateau, сї 


се 


1 enlever (des ordures), Nor. 35, I 
Dy. 


Jus et مال‎ 


= portefaix, Kr 
ra y ai! syn 

Eg 1, 376 ad f | 
la cour Наїсійе, Z. 63, 18 
le premier ministre 4 la cour Hafcide, Z. 39, 10, 
cf. 38, 11; 42, 46; 48, 19; 49,8; « 


ФП | grand chef des Almohades 4 


Alar , semble ótro 


président du 


permute avec voir)‏ ص 


porter sur, s’appli 


e partie de la phrase), 


DEN 
„д9, Y 


„ш, 


ee لمل‎ nuit trés obscure, Chr, 11, 164, 


Ano blé monde, J 


var, Ol 


hos: Y д...) A 


Les le point sur lequel tombe le «+; 


303, 21; 42 


ч I 
Khi. и, y 


ss €) a 1493 il se peut que les mots sur 
oe. > 


y! 
a 


AAA 0) yA) 


soien!l ж) ol 


lesquels porte la [restriotion „am 
de, 341, 28; et D., passage paralldle, ёсги L_ 280 
wail; on lit pot) [mas in D. п, 223, 23 > canas 


озо A laquelle s'applique la recom 


/ 


Та о}‏ الدب 
mandation, D. 1. 281, 2‏ 


1 
r 


Marr. 211, 4 Р. ; mais 


les sommeil du matin ? (opp. & 1з, \, 


PEAD 
(бер 


les commentaires 


= 


ministres » dit Cherbonneau, JAs 


inimal amphibie de la mer du 
l-Wardi, 


a 21.2) Y Ann 


Maghrib ressemblant û | 
91, 19 219, 6, 6d. du 


iomme, Ibn 


Kazw. 1 Kaire 


administration d'un district ocoupé par 


Н et L. т, 8 


Slane impostet r, аш 


Darcie 51. $ س کو‎ OU proc, Вета 


ndivision. 11 Décoration, Alg 


indivis, Khi rv, 150, 


a 


Dv. Dans Beyd. 1, 306 ‚ le second terme 


пе рага!! étre amené que par l’assonance 


Le indivis (techn., se dit de limmeuble seu 


lement), RAd. и, 178, 6; Br. 


~~ 1 


forme, Khi. IY, 


de Motenebbi paraissent le considérer comme syn 


de ‚5 


vaso) plus beau, plus magnilique, Кг. Cf. Dy. 


Anth 


suppor- 


s'abstenir de, 
89, 24 


5 I © сё! so passer, 
y 130, 5; Boyd. 1, 
ter la privation de, Bt; et с le, © 


„2 
Des 


102, 14 


205, 18; п, Ч 


111, 196, 5 et 


55—60 рл до К 
© a 


5, 22, expliquent le 
V se résigner, para)! ás النشس‎ Je. RAH. 
1, 287, 3; L. 1644 a 
VIII o ae 
1, 610, 1 


19 


Kor. xx, 132, syn. pal d'après 


jeyd. 

~~ : Гехргезвіоп | ao “ias, ordinairement 
rendue par, mettre 4 mort de sang-froid, est ex 
دا‎ Di فلان‎ Ju 
836, 17; 


pliquée ainsi ¿Las ¡PS 
N 


се se Hy tel Y é 
JA > Jal! محہوسا عل‎ , 
Ham. 125; L 


Hak. 1, 


Bro of dy duo (ital. savorra) lest, Kr 
ie در‎ 


Ay no dam, Kr.‏ : مبری 


étamer, Marr. 264, 14 


Ae collect. masc.) chose teintes, vélements 


de couleur, Ris. 11, 88, 1 


Chern. 145, 28 


syn. ¿9 os, d’aprös 


impuberté, 17,16; 


Marr. 61, 21 ; 62, 


jeunesse, 


See 


0 pl. dnnnol, Chr. Ш, 


Ls 


га 
ad العا‎ 


us ur huissier, Tun 


ánlo course de chevaux, J. 263 


, consister en, voir Alu 


11 Etablir le 


228, 18 


montant d'une part 


successorale, 

apurer, К, 
ear AS (Monnaie) intacte, non coupée {opp А 
en 


mie), Маз. 270, 11 


PP 


A Ao disciple, 2. 73, 14; Br; Dy. tl 
> Maltre, professeur, Kh. їп, 252, 12. || 
Prince, chef, qu'il soit ou non indépendant, Chr. 
1, 17-19 du pass. |1 


quand il est homme de plume 


Pitre donné au 


Khit. 1, 223, 19 


texte; vizir 


Chr. 11,59; en Egypte, tout fonctionnaire, méme 


non-militaire, est appelé ainsi, Iba Djob., 306, 12. || 
En vulgaire « A_~a>Leo son homme, celui qui l'a 


battu, volé, eto. », Br; méme, un vieillard pré 


А + Р ъ Л e ~ ' |! 
dit а ‘Omar ben Halgoün qu'il sera | „Дэ rele 


taal celui qui tiendra téte aux Omeyyades, qui 


leur tuillera des croupiéres, Кош. f, 39 г. Par 


contre, la méme expression, dans la prédiction 


faite û ‘Abd er-Kahmän ed-Däkhil enfant, signifie, 


le restaurateur ou protagoniste des Omeyyades, 


Bay. п, 7. 11 ya Laa) | les deux savants et 


traditionnaires Ibrahim ben Mohammed ben Chen 


tir el Ibn Meymoún Tolaytali, Dhehebi, ms. 1637 


Br. Mus., f. 35; Cila, n* et 202. [| 


ns 


mal! nom d'un haut fonotionnaire siögennt aux 
зёзпсеѕ de répression des ариз, Khit. п, 207, 38; 
208, 2. || 3, 
977 : 


277, 5. || olor! —, grand 
и, 351, 1 


fauconnier, Вау. п, 
Khit. 
~, majordom», Bay. и, 134, 17. 
AY. 11, 12; 
| ula! 


grand‏ , السا 
chambellan (?‏ 
aa)‏ !1 
soldat inscrit, régulier,‏ ,— الدچوان || 


syn 919-371 Jal de 10, 25. u لسراس‎ 
nom de sectaires, Fihr. 320, 17; Chwolsohn, Ssa 
bier, u, 130 , ‘Ali ben Abi Taleb 
Mas. у, 68 [| y préposé aux ordres, por 

Koút., f. 29 r 


fonctionnaire p 


I An.) 


teur des ordres du prince Ibn el 


Abbar, 75, 4 || Ab, 2.01 


éposé 
û la súreté des villes, nommé plus tard all, 
commandant du guet, et aussi re 5), Bernhauer, 
JAs. 1860, т, 467 et 471; of. L, 15330 ; porteur de 
la lance, il précéde le khalife, Damiri, т, 63, 16. 41 
Aura | 


‚syn, Gra, AY. 44, 14-15; 48, 1. 11 


FE ; 
الطعام‎ —, la partie û qui reviennent les fruits, dans 


(М 


A 


le contrat de mosára'a, AY. 52, 1 


nom que 


RAd. 1, 


HS | se donen! 
w 


Ада 


mes les Mo'tazélitos, 11,20; of La! 
y 


poöte Kotheyyir, Anth 
AY. 92, 4. Jl 


'), аш. -Semelet, 


10 صا ےس 


esha 7 
mo 81106, Or | 


ministrateur de 
1; of day. 11, 111, 12 


a mosquée 


Yan рі. ^e lustre а bougies, Kr 


nn) ло poupée Mostatref, 


AAD), 
20: Maw. tr. fr., 537, п. 4 
и В, 197 n 


osas plat, uni, Maml 


us Les 11۵6 0۵ catégorie de serviteurs, 


Kr 


usicoro porteur de cierge (A la {ête 


du Mouloud), ms 


END = 
= 5429 Р, 1. 


RAPE : فی صحانعی‎ , 
moi, û cause de moi, Kr. Cf. Dy 


ЗУ gs فی‎ pour 


CALAIS science аш a pour objat une sorte de 


logogriphes fondés sur facilité de confondre les 


lettres 4 points diacritiques, Mém. Ac 


aes Inscr., 


\ 1 
AIDA ADA J, arc 5 


- ience traitant des 


irrégularitós grammaticales ou 


Nek 


orthographiques 
7 


du Koran, Chr. и, 82 vit, 290 


«Е 


DT, 


e dra! iS! госз polis, glissants, Kr 


; ¿205 nom du démon qui enleva l’anneau 
صد‎ м. 06 
y Beyd. п, 68, 25; 187, 22 


31, 213 


de Salomon, 


nom du génie de la mer, ZUMG, ( 


, مجو‎ pro pierres de taille, Bek, 109, 4; dans 


hilo صخ‎ pierres bru 
Emo 


, 62 4 


Lek. 56, 9 


équarri ; 


п. а. 240, avoir û cor de, s'ocouper sé 


100, 1; Наст, ти, 


\ ~ 
 rieusement de, Chr. 111 


19; Ath. хт, 140, 5. 


У.о cas, éventualile, 


RAd, п, 15}, 19; 


d'aprés Bo: « question, ce dont il s'agit; 


constance ». 


д‏ ف10 


tel mot, Beyd. 11, 23% |! 


` introduire une proposition par 


Т>, 
e 
énoncer, КЫ, 111, 


, 168, 38; RAH 1, 
28 et 31; 


Enseigner, 
270, 1; ту, A: 3; у, 369,17; € 
363, 38; 


۷ - 1, 266, 


Des, и, 326 і К 35, еіс 


we) semble étre, il avail une situa- 


tion en vue, Kr 
ZK. п, 999, 31, eto. ; L 


11 Commencer par, 0, u, 438, 13; 
1060 с 


IV au lieu de ‚A_ola 2, al 


he began and com 
pleted, L on lit en prose rimée, >, ala او‎ А 


Магг. 112, 17 


ی الدست ААА‏ ۷ 


ter au raug denalb, Mami 
11.) hommes importants, Вау. п 68, 9 
Мла)\ les premiers musulmans, [| Lom 
RAH. и, Marr, 70, 20; I 


a mosquée) ? Mokaffa, 218.11, 


mencement, 309, 20 
Portique 


aa! partie du divan ou sola qui оз 


سا 


ا 
au fond d'une ıambre, et surtout l’angle‏ 


Mam и В, 237 


d'honneur, 
ls demeure princidre, con- 
venant а un фай", Kr 


лаа macdar formé ауес un cré 


123 


{lire 
ал22 
М ARA | 
с 


exactement le compte, Bay. п, 314 118, 
‚ 


lui dire 


14; de mame, Axx 4 


dire la vérité А, Ак. || с 

quer 4, porter sur, Khi 

С. ıv, 129, 26, 3010. 4-2, 

206, 18; 11, 286, 4; Khi. tv, 19 

ce А quoi cela s'applique, ¢ 229, 
an 18 désigne le 


11; « idée A 


mot que pronom 


laquelle le pronom 
convient 
II الظتې‎ дә so, Marr, 114,8; dans Liz, б 
u = | 
5,1667 a at b. II Û 


us 


Kor. Lxvi, 12 


a. fem constituer 


ІУ с. Я. а 


une chose еп dot В, К. 92, 24; 99, . , 45 


V faire aumóne de 


L, et Dy; Kor. у, 49; aussi с 


pass 


3,5 


9 
Vic. de, reconnattre mutuellement l’exact 


tude de ggeh., К. 111, 14 


АЗ лә employó pour „us, AY, 79, 5 


pears | “lbs dot lixse secrétement, opp. 
a 


, K. 91, 5 


| 
a HAD 
a 


¿oleo Le or charger viroureuse 
ment, Bay. п, 77, 9; L. 1667 a 


ao cf, ds 


bra syn اسن‎ 4) percepteur de la zekät; 


o” 


was contribuable, ВАН. т, 351, 27 ; mais Chern 


Ass, comme Fr., tandis 


écrit le premier mot 


que son commentaire ¿pelle sro 


حم و 
y‏ 


1 а noter Na small „лаз كان‎ il rem 
plissait des bourses d'argent qu'il envoyait, 
Machmua, 120, 15, 


pocher ? Bay. 1, 314, 


I de Bt) 


1 І 
Id ¿E al مال‎ présent d’usage fait par le 
sultan ottoman aux deux villes saintes et A divers 


personnages, Chr. 111, 38 


¡las morceau de bois attaché aux tótines de Ја 


chamelle pour empécher le chamelon de téter, J 


we ёѕрёсе de sandale, of. Sam‏ اک 


ALA Am pölerinage que 


le fidéle doit accomplir une fois en sa vie, Kbi. y 


6; Des. Iv, 404, 34 


- —ә la tour de Babel Beda' 


Іуйз, 
hoúr, 69, 6; cf. Kor. хху, 38 


=) „ә explicite, expres, formel, К. 80, 11; КШ 


rv, 129, 20; pass, Il (Gr,) y حى‎ ew! le nom pro 
Antb. 81, 20 du 
le уй appartenant A la ra 


cine, ZK. 1, ‚е Gl 


prement dit, Gr. 
texte, II دة‎ „лә eL 
ci-dessus, П 


т) ‚Ivo pl., filets de pécheurs ? 


E lpr tr 


Urs, ms. 1552 A, f. 54, 1, 12, 


X crier au secours, implorer du secours 
HdCr, 11, 42 


A 7 


~~ |. 
> о. 2 
М 


pre pro pol pao grelots 


\ „wol „ә lobes des oreilles, Kr 


avec ($ 0% pour Nn. а., 
© prs 
ur y of. infra, Khi 


2 1, 430, 6 el 7; dépenser 


en {achats, etc.), © 
17, elo І.) et o. 


Asus), pour soi, pour ses besoins personnels, D 


$ (D. т, 268, 30; КЫ 
Е 


nie Ф ‘ 
УКШ. 1, 427, 18; 0. Joe 


1, 269, 1. 11 Payer, verser, D. 21 5,22 —, 


passer, consumer sa vie, Beyd, 1, 327, 16. ·|| 


a., change (des monnaies) ? AY, 62, 17. 


Wie рп 


II tourner el retourner, tourner dans les divers 


sens, syn. 8, Beyd, 11, 135, 19; cf. У, aller et 
venir. || Répéter, renouveler, employer û, plusieurs 
reprises, Kor 


Dy, теки 


vir, 56; хуп, 91; xvi, 52, etc. Cf. 


lil o. a. р. et Je r., faire un contrat de change 


nt, 395, 7 et 20; 


P<; Khi. v, 239, 4. 


sur, Khi 103, 26; 0. a. т. еб . 
3, 26; г. eb من‎ 


IV expulser, exiler, Ath. vi, 290, 12, 


VI récip. de ШІ, faire le contrat de change avec, 


11 Meltre une 
shose 4 | lace e -] , 48 rans rıner en 


une autre, б 


VII étre 


Dy. || Se décliner (gramm.) || ‹ 


depensé, Khit 1, 


pliquer 4, se dire de, Khi. It, 406 


Vill e dit de lune 


parties dans le contrat de 25, 22; Khi 


autre des‏ مصہط ےم ف 


aso change change portant 


sur des espéces que l'une des parties ou toutes les 


deux ne versent pas complant; „5 La 120 


A «| change portant sur des peces représen- 


(дев par une ou des cróances existant anlérieure 


ment au contrat E 111, 394 


16; Des. їп, 28 


апра, К. 125, 


Lane, Mod. Eg., éd 


A 1.301 VOL А. зз; Cl 


1836, 11, 277, ой ce mot désigno les fétes données 


lors de la circoncision; Margais, Dialecte parlé a 


Tlemcen, 246, п 


sé as of, supra: lieu de dépenses, c.+4-d 


penses auxquelles doit faire face omme 


fectation, pass. Parlant de l'emploi A faire 


duit de la zekat, Che 1d, 04.9 مص‎ de 


dit ш =: i. 5 ومكالة‎ dy? mo 


20 клала AD 


Г ү? \ 
col هنا‎ А а ө) اسم مکن‎ 
S,A<0)|. || Dans Bt, 


LS ف‎ аго issue, débouchdé. 


; , 
Ano pl. apo, soulier rouge, Kr. Cf Dy, 


Ae wa 


is Leo soulier, Kr 


уо = р,‏ لم 


A») ص‎ fer du ‚| Dy « bride; 


martingale 


Р ӨЛҮҮ РИ pour capital, Tun, || Dans 


Br, « avance, prét d'ar 


ital. atoffa d'étoffe а 


X méme sens que IV, trouver difficile, 
difficile, Z. 47, 


désobéissante 


juger qu'une chose est 
22; : L. 1 Se 


monture), Ath 


montrer rélive, 


mo (animal) qui n'a pas Гаде requis, К 
и, 6 


pro 


= 


. ало syn 
aS 5, 2, 
2 d'une voyelle qui altöre la forme primitive 


défaut d'une lettre ou‏ , :حاف 


d’un pied, et le rend défectueux, 


, Chr 
95, et of, 121, п. 66, 


111, 118, п 


glo pl Anillo, partisan, Chr. 111, 29, 8 


bles dans la mosquée ; 


mble-t-il, dans 


tourner de, ci 


mio Ass sser ggch, sous 


silence, I 


protil, КАЯ. п, 282, 27 


ana employé dans une description 


lion {avec var.), Kr. 


rceurs, bouflons, 


Д A> صق‎ pl. ‚| &,-5л anneau de la tente re 
صد‎ | | 
y posant sur le mát el portant le faite de 


bilieuse, HdCr 
е datiiers 
période qui précéde r pr 


pre 


du soleil, et est jaunissant, 


chamelon de deux ans, se 


, voler, Kr 


isolation (terme injurieux) tóte de ture 


tate A 


gilles, Kr 


nadia , Supra, р 


troupes turque 


24 11 battre des mains, ар 
Ф, fait la femme 
la main gauche avec 


droite, G. 1 


айап 


ce que 
пй frappant la paume de 


le dos de deux doigts de la 


321, 28, 


Ж ма рі. Golislro (d’aprös Нак. ш, 
yo 
Ss 


xxxvill, 30; of. L 


345, 17), cheval de pure race arabe, Kor, 


. П a_ 2.5 liquidation d'une masse indi- 
„Хм 3 
vise, Kr 


УШ prendre le 
AY. 13, 11 et 7 


yo ou précipul sur le butin, 


1 1 Ay 
¿a tranquillité, calme qui régne dans un Etat, 


Bir, 30, 15 (sens moderne, d'apres L) 


> un certain corps 


troupes ou fonctionnaires, Kr 


», Nek 


m бєл 
etna stolle lisse 


> acte, litre authentique, syn 


151, 14 


DW 


3 
EDI 


|! Paquet, 


Aha 


К. y, ‹ 


san) 


méme 


2 AUS 


fqn au sujet de nnant te 
avec les comm Beyd 
Atlas en compensation de, 


Hak 


ق 
comme équivalent de, Ath, vi, 80, 20‏ 
5 ,928 


| 
iv, A 


ntendu 


intr,, se corriger, Kor sous 


IV 


B pana 


)\; dans L., faire ce qui est juste 


“¿concilier, Kor, хіх, 9 


formation du fru 


137, 23 


complete 


ation comm 


> bonne mt 
a ҮІ le ri 
soumis capitulation, 


infidéle ра! 


206 


10 


Маз sel, M 


A colé de qui il 

16 : Ала 6 9 
дот). лал 10 р! 

КАН 

Mod.) 

11 Somme d’ar 


Maw tr 


administration, branche d'un 
rd in 


publique, pass 


fr., 419 п. II 


service public, Kr rent; ace 


tervenu û prix d’argent, Kr. 
pétrir, Kr 


CS Astle arrogance, ostentation, Kr 


5 tla uso pauvrete, сі 


L П.А». bo servir d'imám 
~ * سا‎ 2 | 
У Д hun autre: ainsi Au) ¿o Maw. 


VILL „So! extermination, Maw. 100, 


11:1, 
ou guide dans la 


> ргіёге 


po — 


, 8: cette expression est employée A propos de 
vis-a-vis du Prophöte, ot de ce dernier vis- 


Ath, 11, 


(за гі 
vis de sí eurs, 


41. Dy 
11, 


319, 
la 


De 


citant rs peu clair de Abbad. 1, 


contraindre qqn 4 faire 


donne 


Zur) ёхрг, prov 


فاد 
,ك 


étre voisin, limitrophe, 


al s\Lo Ou Ss 


ainsi que ¡ENS 


34; Des 


ag 
I, 


ıınpruntde au 


nent interprétée 


, diverse! 


re normale, quand 


pri 


opp а 5% 


edouter 
1 | —, quand 


) ad 


‚allanis peuve portions successi¥ 
І 


ou جام‎ 


unt АГ) Pr 
juand, ne pouvant suspendre la lutte, ils prient 
restant armés et а cheval, К. 
19; р О "129; Жен 
mort dont le 


и A, 10; prati 


priére abrög 


sienes, tout en 


км. т, 449, 


priére pour un oadavre 
Maml.ıB, 
Malekit 

1! Remarquez le 


Wo Y, Most. п, 


pas pr se it, 
que qui est, pour les prohibée, оп au 
moins blamable, К ha- 


2099 


Col.tuesn, Khi. y, 


, Damas) s’appliquant 4, prenant, 


raffermir, reprendre courage, Bay, п, 


1 25.2 „мэ lancer пие cha 


кош Bay. 11, 199, 2 


euse, 


ш. dureté d'oufe, К 


> surdilé complete, ‹ 


10 


سج م 


RN HE FP Kr 


tr 321 


aol verre, syn 


calamités, Solwdn Amari 


e, chez les Ismaéliens 


Zara ПОЗІ 


lie 
JAs 


,ہن 
les‏ 


— itenants ou vicaires du 
т 


182%, 11, 323. | Nom donné par 


législateur, 


musulmans A ‘Ali, alors qu'ils 


Chebr 


des hérésiarques 


ms 


appellent 


ger, f, 289 


celui qui porte le pollen de la fleur 


sur la femelle, capritica 


du palmier 
Kr. 


b bois desséc hi 


306 


RAd. п, 


u Ami) le роі 


А I faire consciemment, délibér 
алм © 
20 [| 


\ 
constituer des soldats, Z 


| 2„ حار 
MU”‏ 


"ИЛ, 
1, 409, 


до 50 


il n'a rien fait pour, Khi 


amphitryon, К. 104, 5 


Ше 


son de, ri 


s'entendre avec, provoquet 


785 
Уу 5151 écriture, 
Maw, 148,8 


„> ao) contrefaire son 
us’ = 


028.9 г un (гата 
faire, К 18. | 


alures, раг 


а дп, lu 


¡mmánde 


qqoh. & Travailler ! 


des partisan des 


7), biens, fortune, ms 


¿loo professionnel, Bid. 1, 39, 6; 103, 2 


Us 
rédaction d'un auteur, Kh 
210, 3 RAH 


anno Lexto, 
288, 23: y, < : ie We 
‚ eto, 

Amic créuture, protégé, Наст Кой! 
ёт. 


pass 


aloo apprenti, Alg 


Mari 


en nature, 


AA alots, 148. 


froid, 


calyro! qualificatif servant 


lement les Grecs, voir Beyd. т, { 


MAA o ) ^о) il devint son gen 
dre, Z. 


Dino‏ - د 


de 1, Chr, 11, 7 


correct 


| III hennir, syn 


ALA 


ws si le texte est 


¿zo hennissement, Marr, 1: 


als pl. also cheval hennissant, Marr 160, 
9: of, РА 


IV comprendre, embrasser, Bir 
Jan 


u Il din 
320, 11 


КАЯ. п, 
us! seul, fasciner, Qual 


sur цап (en faste), 
1! = ' 1, 850 b, el 
e 
1838, 1, 2% 


عم 
uw‏ 


Ap ati 
үг 


une certaine boisson 


حہه د 


ajoutez Abdol, 572 


LAN 


syn, ул», Amr.-Slane, 82, 


34-04 


avertir par un cri, Chr 


end), 


11! Repré- 


'eliel, opp sculp 


‘ 9 1 کہہ 
II ег en creux, Abdol, 225 et 258‏ 


senter, figurer 


droit), 


imaginer un 

26+, 15 
le yg indiquant l'exposé d'un cas, ‹ 
RAd 


11 Etudier, s’appliquer A, Guyard 


Кіш. и, 97, 9; pass yu It, 


hypothése, ( v, 177, 36; 3, 9 


etc 


Ism 


: mame sens A V 


s‘imaginer, concevoir, se former une idée, ( 


у, 437, 38; pass. || ‚sa syn. Lis, КШ, 111, 


229, 8. || Sl к, aaa) forme 


prendre la 


humaine, Пај. 1, 567, 3: js р. et sr 


Мы us 


enlever qqch. û qqgn par surprise, Bek, 133, 9 (lire 


y mad 1]. 


‚эго pl. ‚|ә pulmeraie épuisse, Kr 


3, gro cas, hypolhöse Il et V 


6, го : la réunion de fait, d'spporence (de deux 
2 


priöres), , 5, лә 2, р, ex. dire ensemble 
2) Р 


û la limite extróme du temps nflectö а cette priére, 
lui est 


et l’arr au moment initial du 


allecté, Chern 


temps qui 


16, opp. û la réunion au sens 


propre حقہقی‎ tec, КШ. 1, Des. 1, 322, 


6; RAd т, 240, 30, Cf, ap et وا حن‎ 


aw Ouverture 
us 


ye oe 
Usa) les chevaux, J. 26 


VII syn. 


Kr 


aslo, Beyd. п, 277, 5; L. 1 


droit d’exportation, au Ma 


111, 339 


bis, empécher, retenir, Chr. п, 


ele adonné au je üne, pratiquant beaucoup le 


jenne, Ath. v, 14,18; Bay. 11, 24, 2; Koutia, 264, 


18; L 


1, 385, 8. 


jour de joúne, КАН‏ دوم مصہوم 


ROO 
GC 


enveloppe, совзе d'une graine ри‏ موان 
d'un fruit; coque de l'ceuf, Kbi. п, 22‏ 


) 


Ayo Viiiance \ig 
las maitresse, concubine, Cherb 


Aaa ori, appel aux armes, HdCr, т, 
Pao 
асе 140 


„Io (mus.) forte (opp. A, 


piano), Kr 


pres de Si lon 


£ АО реш poisson péché 


Пе dragonneau ?;, Abdol, 160 
= AJO drogues, droguerie, Kr, Gi Dy. 
11 3. و‎ all eb le ب‎ de 


devenir, indiquant la suite, la conséquence 


AS Aus troupeau de chévres, Kr 


mark noir de fumde, Kr 
56 


‚_ Таггёіег dans son esprit, fixer sa résolu 

pa en N =, Dr 
tion sur, vda #3 had prendre pour rögle 
de camper (& tel moment), К, 32 19. || Mettre les 


points liacritiques, orthographier, КАЯ, 1, 374, 


maldad) al, , tpl وھ و‎ , б.-А-й. se rapporte 
ME x rl = . ۰» ۰ 
aux deux orthographes signalées > eb sd>, 


qui tous les deux signilient a, i © 
Des. 1, 397, 17. || Vocaliser, КЫ, 1 


6, Consigner par écrit, Кі. у, 148, 22, eto 
` } 


11 Définir, limiter un mol Al Ше acception 
دان‎ Ах لاف من‎ і 
VII ötre pris, être compris dans la rögle (c.-a-d. 
soumis А la dime), RAd. 1, 333, 33. 
Lolo rögle, prop., ce qui comprend, embrasse 
l'ensemble des cas, КЫ, у, 389, 15; КАН, т, 330, 
1; КАЯ, 1, 344, 36; и rógle générale, coutume, 


( ( 


usage », Dy; cf. L. ; МЫ) hilo y on n'en tient pas 
compte, КАЯ. 1, 333, 32; А21 bolo frm Y 
dns оп ne peut dire que cela rentre dans la 
Sonna, la rögle posée par la Sonna ne s'y appli 


que pas, RAd. 1, 323, 3 


V comparer, présenter, Kr. 


ص 
GC‏ 


УШ اضطجھت لہ‎ la femme regoit les 


caresses de l' homme, Tidj. 163, 2. 


R_Dr 
OR; 


de ce qui précede, ainsi al A wl Cl rado ялда 
cela fait sept tekbir par suite de ou en y comprenan 
dm, Khi. 1, 4, 12; Des. т, 347, 31; 

all, d'après Gog. 302 b, II o cl (en 

parlant de juristes) opter pour, se rallier 4 une 
all ‚Las ont 


opinion, Bid. п, 60,5; 63, 17, eto. ; 
agit ainsi, on respecte cette indication, КЫ. у 


= - Т ? а ; 
135, 9; pass. ; المح‎ nasal! a mame sens, С. ۷ 


137, 23; pass. || с. Wo, aller 8, se rendre 4, Bek 
h. 1x, 208, 23 
„лә nom d'un petit poisson, longs détails dans 


Abdol. 278 


‚ asis pl. (gto cultures estivales, 


— Kr. || Désigne le doura baladi, Marcel, 


Fgypte moderne, С, 156 


Aisle faubourg, banlieue, Chr. 11, 120, 10 


po 207 ; 
“texte; Abdol. 393, п. 44; Dy 


re У ötre co-ópouse, КАЯ. І, 131, 20, of. sa 


SEEN tre l'objet de mauvais traitements, Alg. ; 


étre fatigué, souflrir de, Br; of. L 


УШ aa sra! il le forga ^а le ménager, û le 
respecter (?), Koüt. 1, 37 г. || Contraindre а, с. 
| ou ,ل‎ К. 133, 16; 158, 12. || -haset J 
as (var. Asus) moribond, Maw. 321, 15; 319, 

11. 

у > dans le hadith souvent citó 1, Ya , oY 
les deux mots sont synonymes ou 4 peu pros, YbA. 
68, 21; КЫ. ип, 149, 13; С. д", 1. 32 ot 
Chern. 200, 19; Rev. Alg. de droit, 1900, p 

Bees remplissage, cheville, Ham. 21, 17, elo; 
.ا‎ || Col, المحظو‎ ans و رات‎ „all nécessité n'a pas 
de loi (axióme souvent cilé, р. ex. Maw.-Ostr, 47, 


57, 253, eto). 


м2 
lant de Mahomet, Нак, 11, 558, 29; opp. û „Le 


dyn ‚ib. 619,31; 43,9 2 العلوح أل‎ , ib. 634, 


9 „> inné. || Intuitil, ضرو ری‎ els, en par- 


37; opp. aussi 4 us! , Calo. 880; 1 
OA 1 ضر ب احلا‎ fixer, assigner un délai, 
SF Khit. п, 232,3; pass. ; I 
réduire en servitude, HdCr. 1 { کت‎ =) 
semer la disoorde entre, Вау. п, 128, 14; of. | FF 
1778 o et 1780 b. II o de , biffer, raturer, Hosn el. 
moh. 1, 189, 2; Br. || з. eS -, interdire qqn, 


Asas ; Tabg. 1, 30, 30. || , gus 5, atre entouré 


ES Eel ирки. 


po va 


9 
QQ) 


de murs, Bek, 65,6. || Répartir, attribuer les parts 


successorales, К. 223. 22, (syn. zul, D. П, 
128, 3); Br 


un tombeau ; ou, dresser un ‹ ntafalque en toile, et 


|| ¿43 —, construire une koubba sur 


pour oa her un corps de femme lors de l'inhuma 


413, 15, et С. || 
Schr. їп, 8; of. Br « 11 Bat 


tion, КЇЇ. у, Fouetter une cróme, 


la faire mousser, Kl 
tre des aufs р. || Ws Ade Wo, couvrir agoh. û 


Vaide de, Kor. xxrv, 31. |1 Saillir (étalon), с. а 


59 99 


кы. и, 52, 22. || 39495 


317, 13 


et aussi o +, , pulser 
i з | 


de l'eau avec son seau, MAW 


II tendre les cordes de la tente, et ainsi la con 


solider, Kr. 


ПІ assigner des parts, répartir, Des. tv, 397, 14 


IV loco Аде col, voir rs. | اض ن‎ 
N رہ‎ - = 


Li , se rétracter (après aveu d'un nombre supe 
u 


rieur en reconnaltre un moins ólevó, Khi. 


ıv, 312, 3 


pour 


cas Aal دت‎ al la mésintelligence se 


УШ «> 
mit entre eux, Z. 77, 3 


سط د 


Bay 


1 
مھم 


s'agiterent, se livrärent û des désordres, 


202, 11; cf. L. 1780 a 


ura ep, calégorie, au pl., aussi o 


Bid. 11, 65, 18; Calo. 1365, 6 


employé û propos de la perception d‏ تساب 
l’impöt ? AY. tr. fr., р. 13‏ 

д „a contribution, part du tribut а payer, ВЕ; 
impót, Bay. п, 276, 10. || Cilall Ano ضر‎ la part, 
la quantité de nourriture assignée, Khit, u, 231, 
25. 


pee, en parlant du lait, c'est y sa) be‏ وب 
of. C ит, 421‏ ;417,47 


12; voir 1, fouetter une créme 


BAO; „md ello, КИ, 1 


o Las désigne, dans Irak, le  2\..3 ou com- 
y 


mandite, К, rv, 418, 14; of. L. 1780 b, 
‚_ УШ syn. de I, repousser, rejeter, Mar: 
э” OR, 19; E 


б, +, ötro excédé de, en 


a 
de, HdCr, sır, 99, 1; 115, 1 


pointe, sommet, Maw. 191,‏ ہرس 


line raide, Bt 


dw, ae un certain instrument de torture, Kr 


_. Deram arbre aveo l'écorce duquel on fait 
э wo y * 
і J de l'amadou, Tamisier, 
349, 
alo amadou, Chr. шт, 92, 8°, 
Ve. 


ópouse, Ale. ; of, „a. 


> da, donner 4 sa femme une со 


88 she 
А dressage, Alg. 


Voy. en Ar., 1, 


a” 
pre 


et aussi, gendre, 


311 el 326 


„> beau-[róre; 
et Pococke Spec 
quia la barbe ou les cheveux 


ventru, pansu, Kr 


s’appauvrir, se ruiner, All 


CIA: 
e 

la 2' forme, Hak 
1! Аля да) garniture, travestissement, 


Kr, {| Voir infra 


II employer un 


mettre un verbe A 


rendre faible, Kor 


de I, 


X syn. de IV, 


xxvii, 3. || Syn étre faible, Maw. 154, 16 


ans el دضعہف‎ , of. I le pl. اضعاف‎ рога 


quelquefois sa valeur propre: 3,\.) ¿lao 4 


Marr. 72, 17; 


( ( pa 
Citas! au cours de ces aundes, ib, 71, 21 


dans les concernant 


méme pour le pl, on dit: Careless 


Asa) 


au cours de cette affaire, ZK. 1, 400, 20; п 


Der Wr dans les reoommanda‏ لفمان) 
tions de Lokman, Beyd, 11, 114,1; Col, 9‏ 


الي 


dans les piéces rédigées en prose, il +. 20 
| ; | , ‚au; 


au cours de cette sourate, Hak 


ıv, 196, 32; Beyd 


00, 20; comp. le persan 


entrefaites, ЈАЗ, 


13 (h corriger) ; meus les 


phases ou péripótios du combat, Hak. т, 847, 2 


AR pl dias , К. 57, 18: L.; aveugle (di 


lecte de Himyar), Boyd. 1, 445,5; 11 (Grenade) ten- 
dre, Bok. Al, 4. || 


Prol. If, 


Hadith) faible, opp. 4 


н ААА 


uid. 7 483 ; se dit aussi d'un ráwi, Bid 


и, 3 


Xd , dépourvu d'autorité, Maw 


Ch AA : 


154, 14 


castas pl. sans sing., débilité, faiblesse, Kr. 


rassem-‏ , الغ , ou‏ الشع Ljoint a‏ ےر 
1 س 
bler et nouer les cheveux pour‏ — 


13, 18 


que 
l'eau pénétre jusqu’é la peau, К 
de ıı de L.). 


158, 35 (syn 


ua (bruit, son) confus, indistinct, Khi, y, 


|! > :® 4 А 
مطہغوط‎ ал) vente forcée, imposée, RAd 


zo һаїпе cachée, qui attend l'oc- 


casion de se satisfaire, С, у, 168, 36. Il 


Je ¡Ol Lo ys 13, Kr 


3. „А> bassin devant servir A Varrosago 


És d'un jardin, Ris. и, Khi. Iv, 449, 


17; Porron, trad. de Khalil, tv, ajoute « se 


pe <2 


a 


construil en grosses 


claies que l'on enduit et gar 


nit ensuite de terre », ce que ne disent pas les 


comm. ; of. I 


1 on dit. | 
2 


mauyvaise 


is? У prévenir чап de son erreur 
9 


LS oréte rocheuse allongée en forme 


öte, RAT. 1885, р. 159 


1 


vöternent lure 


a e 


vélem 


y 42 توا‎ 


sourir û toi, Кой! 


addition, élément complémen 


88, 33: 366, 2 Pohta-Miyse 


5.4 nom d'une idole, Kr 


11 Emplätre 


Dy; est employé par Kazwini, Chr, їп 


Ana « bon spécifique р. 


syn, de IV, préméditer, ms. 2144 P 


renvol inexact 


еб 5.2 pronom, Anth, texte 


entrainement des chevaux, С. de Pere‏ مضہ 


val, Essai, 11, 431; L 


rarantir, cautionner; on dit ., 
> 


eras Obligation garantie, Ars “э „ал dé‏ ن ده 


biteur caulionné, & \-,q „as créancier репей 


WwW 


ciaire du cautionnement, К. 154, 6; Vdbg; la 


ponsabilits est A sa charge 2 01 Ал» lee 
a 


119, 26 et 28; с, p. Maw, 
A 


К. 96; Khi. iu, 


216, 15 ob 16. || 41,31 ضمي‎ et Arlo] л Ал в‹ 
o } 


disent de la 1осөйой d'une bûte de somme non in 


dividuellement déterminéo 


dont li 
131,7 


e nom de patient |+, a. as est par 


mais кепге, 


'езрёое et le 178, 16, 


sexe sont зрёсійёѕ, К 
el comm 
suite en ploye dans се sens, mais a aussi celui 
consent 


187 


“y gala ЗОГ dans des conditions de sécu- 


2 


у, 128, 1; D, 11, 281, 32 


II «ma emploi d'un mot dans un sens un 


peu differ nt de celui qu'il compor mais avec 


indication de ce changement por une modification 


construction, ( Cale, 896 


Il Cf 


dans la 
II е! 


Wor مساب‎ 


Ligas implicitement, G 


> implicite, С. um, 189, 2 


¡Le garantie, cautionnement; syn „э. et 


fermage, Kr. Cf 


|| 2-2,2 'esponsabilits présumée jusqu'a 


preuve du contraire ; opp ou Wel 


tielle la 


contre la preuve n'est pas admise, К. 


Des. Iv, 
‚u de com 


14. || Amo! —, caution personnelle 


parution 
biteur A 
chercher le de 


caution proprement dite, К 71, 18: 


engagement ire comparaltre le dé 


léchéance ; , engagement de re- 


biteur et п informer le créanocier; 


154, 


plaindre de qqn 4, 


EAT 


šl+- bouton а la tête (maladie du cha 


meau), J. 275 


s'ógarer, ве perdre (chose, objet qu'on 


х2 atre 


— 
en danger, Alg 


n'espöre pas recouvrer). |] Péricliter, 


II frustrer, faire tort А qqn, Beyd. т, 197, 16 


ac danger, peril, К. 52, 15; ji Hameau, 


Dy; syn. 4› „5, AY 


11 Corrigez Dy : les dépressions ой se rassemblent 


les eaux pluviales sont appelées par les indigónes 


Asus, mot qu'on ne peut rattacher A la prösente 


racine 


IV s'emplole comme Aus, гаррогіег 


А Г 
А, dire 


remonter А, Ma'álim el-imän, 


|| للہصاحب‎ ллы) اأضافه‎ annexion de 


| | 
вох choses qui vont ensemble, р. ех: лл 


263, 1: Л Su par rapport 


Beyd 206, 17; 


3.1. Kur 


4, par comparaison avec, 195, 5; 


219, 14; 265, 9; 


1, 238, 26 


Cannas hóto : ان‎ héte de jour; 


hóte de nuit, Blida. 


el relatif, secondaire, improprement dit 
us 
opp. û ¿Li véritable, proprement dit, Des. 
і us А 
п, 5%, 20 
sis droit de surplus ou accessoire, nom d'un 
des impóts sur la terre, imposé en Egypte il y a 


150 ans par les Mamlouks ot les propriötaires, 


traquer, poursuivre sans tróve, ms 


Il de Br) 


96, 18 ( 


tlt 5$Ь$Ь poils du pubis, Tidj. 55, 6. || Es 


рёсе de rasoir, Kr 


> ہن‎ ріёсе, morceau d’stoffe employé 
— raccommoder 


pour 11 Empiöcement, |1 


Piéce de terre, Ale. 


de tombot donné A l'empiécement de 


De lá, probablement, le nom 
la veste des 
zouaves, dont la couleur indique le numéro d’ordre 
Voile de femme, 


de chacun des régiments. || 


Biskra 
turban tourné d'une cerlaine manidre, Kr, 


concorder км. wt 


ah үр, 
Y з, к 
Л" Sony a 


Il о. 


s‘adapter û, avec, 


enfermer, incarcérer, Kr 


2, 


III accommoder une chose 4, la fnire cadrer 


ou 0. set a. 


76, 9 et 14. 1 مطابقة‎ syn. Jia, Beyd. п, 


avec une autre, с. d. a 


к 


394, 13 


IV 51.51 état de folie continue, cf. 5, КП. |. 
on می‎ 


и, 301, 2. 
Vil в. 


embrasser, Khi, 11, 304, 8; IV, 


is (rögle), s'appliquer а, comprendre, 

100, 19, ete. ; Т. 
bt Baghdad, nappe, généralement de 

étendue sur le tapis el ой se posent les mets 

teau sur lequel sont apportés les mets, Kr 

Dy; pl 1,43, 34; L. [| 


des policiers ou chaouch, Kr. 
? 


sub, RAd Haut bonnet 
“os 

arab stage, КЪ. ту, 272, 15; L,; Br. |] Rang, 
Marr. 83, 19 el 84, 15. || Che 
luth et qu 


autorité, valeur, cf 
ville oú sont enroulées les cordes du 
sert û les tendre, Kr 


Ч \Ь cercle d'auditeurs, réunion d hommes, Kr 


1,9 A la dömence 


.. 4 .. І! 
00 ) 10 
abs оп nomme Peas ن‎ 


complöte et continue, opp. A a baie is celle 


ой se présentent des intervalles de lucidité ; l'aliené 
¿che ou ¿das مجىون‎ ne comprend pas co 
qu'on lui dit et ne fait pas de réponses congruen 
un homme 
1, 184, 15; К . st 23; 


С. ту, 200, 37; КАЯ. 1, 104, 3; п 


طبل 


tes, bien qu'il ne confonde pas, p 


et un cheval, D 


Jab le pl. Cob, tublettes on pastilles 


(d'ambre ou de quelque parfum), Kr. 


“| 3 1 
ДИИ РЕЧ || 


امسات 


Tertib 


1 Lou ` 
“ e JA AL . RI 
— ==; . = 2 
¡daa lol у) Ais slant! 


d'Iyad, f. 16, 11 du ms. 


juridiques et théologiques sans valeur pratique el 


Benchenel);: questions 


soulevées par celui qui veut в еп faire une réclame, 


o abatis de volailles, Alg. Cf. Dy et L 


| - 
22-2 досі un certain plat de viande, Kr 


м 


crtoch « co mot озі sans doute une 


— dénomination générique qui com 


prend diverses sortes de plantes aquatiques », Ab 
dol. 343, 


BR 
et mm 
м 


colter, syn, 55, Kr 
ag 


II tracer des signos, des notes marginales, 


En — „ nel \ Sr RAT 
> „155 الت‎ Ars | at ) 9-2 У 


а . j wel і 
مط‎ vis ьал) Wilt), КАЯ. н, 108, 14; cf. 


mb 


kavln, JAs, 1856, 1, 203 


« vase de la contenance de trente derhams 


3-_b marge (d'un feuillet, d'un livre), Оу; L 
RAd it, 179, 30; С, 11, 188, 2; et de la, note mar 
ginale, extrait, ms, 5791 Р, f. 168; Nozhet, texte, 
199, 1 


de ,\.-b, danseur de corde (?); Des 


3,\b pl 
218,. 12, а propos de jeux peu 
А6 ووك‎ > ain الخ انما‎ Ja 
طا واللعب بالسيف للخطر والخرر فى‎ 

1 


DA Viner | 


I venir d'un pays étranger, К. 94, 4 


7 


Sb allogéne, non-régnicole (opp. A 49-12 |, 
К. 99, 20; Khi. tit, 337, 17. || Nouveau-venu, cré- 
ancier surgissant après coup, КЫ, tv, 184, 20 sq. 
11 Incident (dont la survenance provoque la résolu- 


tion d'un contrat) Khi, tv, 413, 27 


{_ 11 o „5 est défini par КЫ. т, 232, 12: 


„о .. pe \ u. 
y" Ул a Cena! تقطبع‎ 


A „Ь vive émotion (ou incident de nature A re 


103 


oulement menstruel), 


طني 0 


renverser, abaltre, 


r, dilacérer, ‹ 


«221, dit 1 cependant il 


> 0 
ы” 
ргоров de la 


is en Opposition avec le premier û 


' | 
lapidation du pélerinage 2544241 


Jj A E 1 Y 
ya | Ya وضع‎ GRA فلا‎ AA RAd 


2): c'est donc, laisser tomber. || Metire, ex poser 
de’ Vargent au jeu, Kr. || Renonoer 4, cesser d 


nourrir son enfant mme), Khi 


son enfant), Khi 


A bandonner, 
I علہہ‎ 


avances 


rejeter 


Ф.А А.) Vapres Dy; 


Наст 
rle tut ler 


supplie * gn, 


ıprös de Slane, 


û qqn, d 


~ «b> la pi 


place Koút. f 


VI sa rejeter mutuellement la responsabilité de, 


VIII sra ly! 1 bl impartialitó, Bay. п, 310, 12; 


‚ móme sens, Marr, 226, 14, tr 


а corriger 


268, 21 
¿o b fagot de branches d'arbres de grosseur 


moyenne el assez longues, Al 


„\._b matelassier, Br; ouvrier qui enléve les 


parties d'un volume gátées par l’humidits ou les 


lécrituro, Cat. de Vienne, п 386 


“rs et 


| 


п. || Syn. de bar» grande aiguille, Alg 


1.2 branches 


‘arbres servant & faire une hutte 


de wardien, |} Solives placées sur les’poutres du 


toit, Ale. Cf, Br, „5 


A_—\.b pile de tapis accumulés le 


autres, RAL, xiv, 233 


superbes, Kr 


„>\„Ь orgueilleux, 


І généraliser : sd clad göndrali 


‚> en 

sant la rögle fondamentale, RAd. u, 207,1; 

; ef. Tar. 146; Calc, 904. || Sur Sada الخاد‎ , 
Cale. 905 Е: фә 


, chasser, se mettre л la chasse de, Marr 


VIII ötre dégainó (sabre), Bay, Р, 11, 253, 5 
X Faire une digression 


Anth 


passer û un autre sujet, 
Ibn Khall, tt, 4 у УЕ ТЭ АЕС 


13, 12; 


il passe û un cas special de la 


û par de, КМ. mm 


Le pnd > Бх) 
juestion précédente, d* 26, 21 
2.2 OX Pression ou qualific ation 


6) oo = 


générale, vague, non-technique, Opp. A 29-2 et 


expliqué par л) 


AH. 1, 246, 4; Кі 


› „Ь banni, pl. а,Ь, Z 


SA) уо bateau 


11881 52 


e indicatrice du vent. || Une pièce 


eo girouell 


ibillement, Kr 


jas voilier û marche rapide sur le 


rand en laine, Alg 


Au>,b) un certain mets, Kr 


Ь troupeau de chameaux au pátu 


Pr 
rage ou en caravane, J, 270; cf. Dy. 
Dy, Dict, et Vétements ; 


d'Abzari, dont on coiffe les rebelles, 


sur 


Chr. 1, 160 
mb طم‎ уіп passé a Pélat solide, desséché, Chebr. 


id Kh. 8, 14 


yrouth) perroquet, Kr 


thr. ul, 85, 14 du texte, d'une ri 


viöre quí minait le sol [ du village) »;jo 


comprendrais, qui était A Vextrémité du village, 


|! Étre superticiel, n'avoir qu'une 
Abdol. 479, n. 8 


qui le longeait 


` aan yy 
science, 936, 22 


teinture d une 
|| Le tirage au sort des parts devant revenir aux 
trois co-partaog sants d'une maison se [ait en jetant 


See bis aa le premier des trois billets 


2 
portant le nom de chacun, RAd, п, 260, 30 


1 Partie (û 


un contrat), ,-\\4,5)\ les co-contractants, К. 
us 


3.6 plat (de la lame), € 


a b bête non-mangeable tuée par un juif, 


Part 


Ag. Voir suivant 


ca) ا‎ (voir Dy), chair d'animaux tués par des 


bouchers juifs; — A quot Fl, ajoute « sans que 


eux 


ci alent {епп compte des conditions requises 
RAd. 1 
quel explique, 3 


Anan 


ca UL, garniture, bordure d'un 


2 


a pl‏ بف 


vötement, Kr 


104 


, rencontrer, trouver sur sa route, ( - 
usb ongle, Kr 


349, 24 (Amari, Biblioteca, | 
rencontrer par ha ‹ - . 
chambre, Zohr el-adab, 
jroit de passage sur une terre, ou раг ye 
- onne « 


euble, K ¿tre abordable, possi 


pourrons park r 


pu nbroger, RAd DAMA VU العم‎ 


A УЛ la destitutio onne А présumer qu'il > , 
حارم فسا‎ аа itution d еа ү 5 € | | le Tartare de la poste, courrier monté 
sera diffame, Khi. у, 147, 7; Des. ту, 1 4 а” Ске, 

М2 р! 


Cob „ab, Kr 

als л parce que les sorties во рош 
4 | lb пош de 1 mie, JdS 
femme, des occasions de dépravation, yo nom de monnaie, dd 

aventure û le faire 4 „ 
| А BY کش‎ , un certain mets, $] 800 
u Vale 
A 


souloir, corridor, Kr correspondant û Var, Лә 


› nouilles, Kr. Cf. le pers A Sm Y 


„Ь chemin privé, of 


chemin du domaine public, RAH ‚178, 30; {= І manger, absorber : on dit loam „аэ! e 
ок 486, 20 


عام 
Ya cle Ya, Khaz‏ نوما | 1572 a grande route, ms.‏ 5—2‚ الواضح 
Г. 123 y ' зә (32 у> chez les Druzes, rel „abs sur > ¿Ji лл voir Meyd. 11, 294‏ 

Chr. п, 238. Il dos مج‎ 


rion draze ( паич 
ion raz Ju ' € 


t acte est envisagé comme bla 
>» commence n 


la seconde année, RAH. 1, 391 


juriste, Khi, I1, 
pline, ordre de connaissances, JA. dials incrusté d'émeraudes, 


tu ‚ 


ЛА) ابطر‎ Си ux qui ótudient la science du ream, me a. tenir tete a, réstster a, Chr 


389 Alg., f. 1; Marr. 229, 17 ) matiére 


gieuse, comprend û la fois ce 
l’atlaque contre une preuve, 


AAA » moyen 


qui est лот, RAQ. 1, 396, € eto. 11 Objection », Br; Marr. 8%, | 


>. _b médecin ambulant, charlatan, Most. 11, 


п, 611, 22; Dy; pl. 4—3,b, Шуй \ 


‚tr 
0 (turc) espéce de faucon, Kr 
Ш 


1а. événement inopiné, КАЯ. 11, 


Auzlb pl. de z\b, chrétiens, Bay 
R 


y 


monnaie d'or, ordinairement appelée eh ae 4 
- PI 316, 16. |1 oi chrótien, Maml 


КЫ. 11, 418, 10, dit: asd) ملک‎ & 
اننم‎ АГ =Й AS al pa „Д ^^ М» 
| ¿a,b pavillon, voir Мав, ¥1, 427. || na Je авла КАМЫ. uh u sem 


272 cis an contrebas d 1, prenan! ' ' 
gis en contrebas du $ , prenant j yur ble Atre en lové comme pl dew ‚ forme aug 


des Iucarnes en forme de soupiraux, RAT. у, 333; mentative de ¿L_b, imposteur », Druzes de Sacy, 


ch, Dy intr, 193; сї. Dy, в. v. «92 


re ad AAA roduit de Je ; Ў 
ша соак wth xe te tert quí. рі dui la ۵ ә déborder, Kr. СЇ. Dy 


› 


VD soude (?); « طرو ن‎ ou Ada „Б sesquicar 
bonate de soude n», Dy; С. у, 6, 37, mentionne 


cendre inoandescente restant dans 


\ i 


dol‏ والط انه 
pipe et servant û en allumer une au‏ 


II placer Vétofle dans un bain 54\,—5 4 r к. corrigoz Br 


‘effet de l'assoup st adoucir ( “| 4 
l’eflet de l’assouplir et adoucir, Khi, tv, Lib braise éteinte, Alg. (syn. COLO, Médéa). 


ou ۵ | sland.)‏ سکران voir Il +t mslblopp. & birder‏ طراوک 
і 1 А za 7 с 2‏ 

101 nom donné en Egypte û |'їп des repas „= 

un homme d'une femme, de manière û dtre comme 


ivre û ne plus distinguer le ciel de la terre, 


LS) 


du Sultan, Khit. п, 210, 28 


ja brute, Des 
сі, Dy, لغم‎ 1 
в'агго; 
meme, Khi 


lr iindre 


droit 


1572 Р. 1 
un ennemi 
tionner, 61 


intime 


ri de очо | пссоп 
voir religieux ou aulre 
dessous. || sd) „ЛЬ 
Bay. 11, 82, 7 
actionner au sujet de, К 
ridj. 29, 28 
proposition impéralive ou optalive, 


Alfiyva, 121 


Anth 8 texte; Gog 


169. 11 طلب‎ Als il a des dettes, Ch ı11, 360 


Saoy, 


ré A titre traditionnel 


ds adas devoir, obligation, fail d'être soumis а 


Khi. 1, 34 11 Caractére s uhaitable d'un 


Las а parlols се 


oiflure servant de marque 


distinctive au vizir, Kr 


amour 


2 Fr 
т. І } 5 rr, la Û 


МИ. 
4). 11 Оёвігег , Chebr 


38, 18; cf, L 


38; ZK 


prendre connais 


cal, monter vers, Kor, xxvmt, 


j; c'est, d'après Hakki 


|| Se pencher (d'un lieu plus haut) vers, 


г. chercher û savoir, rechercher, Marr 


houppes, [ranges ser 


nités d 


Ь enflures, boursouflures 


ndant (d'un 4s 


rau nom 


{ Е 
ir am ШП a 
assiguer de l'argent sur, Ath. rx, 109, 24; cf. Dy 


П А2 Ч. 25У Je ¬, employer sAs dans le 


RAH, п, 6, 14; 


absolument, 35, 19; 


51, 4; Bid. IL, 


sens de УА. 550, 


V sourire, 


VII Us اد‎ ; ! Ath, Il, 


2, 15, 


АЛЬ répudiation ; formule de ri pudiation; Ub 


et designe plutót la répudia 


en est > quí р! 


tion par trois, К. 80, 14 et comm, ; pass. ; L. 


Jb portion en saillie (dans une ‹ onstruction), 


désignait, parait-il, une petite portion de 
terre qu'on accordait û qqn momentané ment pour 
la faire valoir [en Egypt „Н, et L. Үн, 77; of. 
Mau 


, cilé par Dy 


АХ „МЗ = ias, RAd 


jb proprement dit, digne d'être ainsi dé 


nommé, К. 7, 10; set) sib.» огде de qualité 


et de grosseur moyennes, вуп. Aja y Кі, и, 


71, i) (Metr 


partenant A ia rime, Chr, 11, 153 


vers termind par une voyelle ap 


Lua] les Mekkois que le Pro 


Mekke 


:طا 
Gorn‏ 


phöte, apres la conquéte de la 


lieu d'en faire des 


laissa en 


captifs, et sapplique 


liberté au 


лох Hawäzin el aux rhaketites 


| ёте aimé ou recherché, ótre 


VI (vulg 


de ceux dont il est fait cas, cf, Dy, Kr 


2, 15 


2 Anth. 120, 8 plus abondant 


que, surpasser » 


عه 


Y 


= A,b sommet (d'une montagne) ou 


d'autres, 


d'apres 


nom d'une montagne, Kr 
a~eb Une espöce d'étofle précieuse, brocart, Kr 


дЫ) le jugement dernier, est une ex‏ الکہری 


pression koranique, LXXIX, 34 


pos ر‎ а 5502 voir , 9 po 


- Є 


| Со 

pede silo, К. 2 
9 о; Мул 
У, OFS, geen, 


7 
aussi ¿a «aa, Khi 


) гес. ‚Je 


Ww 
xxxvi, 66; cf. L. jf о. a. etc 


détruire, ellacer, Kor 
(++ х, 88; 
ds , changer, transformer, Kor. tv, 50; x, 88, et 
Beyd.; of. I | 


64, 14, 


Annee est amployé par 


pour designer l'un des miracles de Moise 


\ 7 PER | 7 
a —bh.b qui prononce Гагађе comme un 
386, 14; 


д2 
\ étranger, 


de Fr 


Khi. 1 c'est le ЬЬ 


| | y 
دلہاط»‎ tomates, au lieu de ¿_blob, Tunis ; 


d’aprös Br, est aussi algérien 


Aséleb, maraudeur, HdCr. її, 


(turc) ferme de la marque des étoffes, М 
de POr, ту, 19, 


urb qui saisit les cordes de la tente ; 


d'oú, qui demande du secours, Kr. ; J, 


|. 11 purifier les non-oroyants, les mettre A 
a La 


rs mort (chez les Almohades). 


- 
„4.5 (droit) a pour syn 


117, 27; 156, 17; of. Dy 


\ > R 
nse 118 


$b état de pureté d'un fiddle, d'un liquide ou 
d'un lieu 


celle du sol el des vótements, RAd 


1, 365, 30 


‚4.5 qualité purificatrice, pouvoir purifica 


teur, КАЯ. т, 119, 4 ots. ; cl. Beyd. и, 42, 6; et L 


|_ Alb boule, paume, Dy et Bt 
Yad ae a 
мМ la forme Alb, КЫ. у, 177, 16 


10851 8008 


don ib travaux en terre, retranchement, Кг. Cf. 


Dy. || Syn. de 54b, Огапіе. 


uleb chercheur de briques (qui extrait des dé 
combres les vieilles briques pour les revendre), 
Kr. 


(ture) > ob) queue de cheval, insigne de la 


a —ھ‎ a г . 7 . 
2 qualité de pacha, Kr, Cf. Dy, Zub et ¿ sb. 
чы ee vr 


L 


( = 2 
— „ы 


{ V se montrer bizarre, aux 
eum ' 
Л tiples ; 


Mounis, 13 
Hak 


variations mul 
ajoutez A Dy, 7, 36, 21 ; Kayrawani, 
dl Se transformer, se métamor 


phoser 


ye» nom d'un instrument 


sia us EA | р 


s les Bédouins de la région de 


Sinal, Kr 


| 


wi کن‎ 


eo eunuque complet, Кї 
МЈ 2 Ss 


L 


550195 ajoutez û Maml. 1 В, 132, 12, les détails, 
que n'a pas traduits Quatremére,de Khit. 11, 380,11 ; 


| 
et cf. Н. et L. vi, 70 


ahah А 


I insuffisamment developpe, 


Abab verge d'un enfant; se dit du membre 


Alg.; dans l'ints 


rieur, on emploie „; (voir 


1 agir de son plein grê, faire qqch. spon 


tanément (opp. а 3,51), К, 213, 20; КЫ, 


324, 20; D. п 
Ho 


ment de qgch K. 207, 14; 


412,23; КАН, и, 


201,29; 


of, Dy ¢ sb 


w r., se charger volontaire 


Khi. у, 299, 20; of. Br. 


II a> +5 diplóme d’habilitation, Tun 


IV فى‎ ¿bs qui jouit d'une autorité absolue 
parmi.. 


, qui éprouve de 


JAs. 1837, 


cur part une obéissance 


entidre, Qual п, 505 
Vo. o г., faire qqch. û 


titre cleux, sans y 


Beyd 92 + L 


Khi 


étre obligé, K 


17, 2; 


{ 1 
> 9—13. | 


Л Lo 
pal (00 ¿9-0 ! eo, 


pélerinage de dévotion, 


350, 3 


п, 399, 2), 
non-obligatoire, Des. и 


A sul 
Dy el 


chose bonne en soi, lieite, K, 99, 13; of 


Calo, 915. || Cf. ds 11 Province, district, 


ру: اهل اعہالیا‎ = a Sel sie Alb, Jal, КА. 


п, 209, 17 
Aasleb libre choix, libre consentement, Bay. и, 
112, 4; € , 365, 12; Br 
x alba (verbo) quasi-passif, correspondant, sou 
1, 140; Gog.; L Вета 


mis, Gr 


21. II pl 


1, 621, 2; 11, 226, 
лел 

ars , ms, 1 

Asal ce, 
үт, 138, 10, ete.; L 


¿nia pl. guerrier volontaire, Ath. 


I рү ras 51. aller de 


A..., tourner entre, Kor 


LVI, 44 
طوفی‎ pl طوفية‎ , garde-champétre, Kr, 
الركن‎ derniére tournée du pèlerinage 

après laquelle le pölerin est libéré, Hak, п, 687, 1. 
مطاف‎ employé dans lo sens de واف‎ , Hariri- 


Sacy, 69, 1, 


{_ 11 من‎ Ab (hadith) attacher qqch, au 
AY. 35, 18 


а 22 
Қ cou de 


IV ¿abs capable de l'acte sexuel, D, 171, 
elk 


99 
29, 


Т OM 
nio می‎ 
“IN, du commencement А la fin, des pieds û la 


a 
töte, Kr 


alb fém., Bay. 1, 324, 8, bis 
ME у 


Alb grand plastron en forme de croissant, que 


‚ortent les ar 
| 


femmes, J. 33 || Explique 
› 291, 10, of 

Rad. 1, 249, 34. || Genévrier а feuilles aci 

Foróts de l'Algérie, 425 Л 


140, 27; D. 


طا 


Ate ADT!‏ م. 


Añana mas | сб 1; 
, 92 el 
culaires, Lefevre, 
А5 narine, КАЯ. 1, 1, 23, 28 


fente (dans un morceau de bois) (var 


ment), corniche, Kr. 

( | IIT o. Де, traiter injustement, Beyd. п, 79, 
e 21; voir sous VI 
IV لك‎ 


plaintes contre Dieu û oe propos, Hak 


5 aol ds اطالت‎ elle se répandit en 
Ls м. 

1, 003, 35 
Il مې دک‎ Ь\, ou , exposer longuement, 


ms. 2444 P,f. 212; Kad. т, 117, 5 


Vio ای‎ ‚ maltraiter, user de violence û l’ögard 


de, ms. 935 Вг. М. f. 11, v* 


X en prendre 4 son aise, avoir une grande li- 
berté lever ou relever la téte, 
117, 4: Maw. 407, 9; tr. fr. 518; а", Adab, 104, 24 


1; 242,15; 2 9; 255, 2; 264, 12; 


d'allures, Bay. 1 


189, Koutiva, 


s'emparer de, Bay. п, 


lab dot, syn. ai 
„2 ( 


КАЯ ‘Abd el 


89, 1. || Espéce de toile ou mouchoir, 


Aro, ип, 28, 30; 


Baki sur К 
Li Cov lab dessus ou garnilures de mate 


Laakl ab sont les sourates XLIX а 
2 © 
RAH. 1, 190, 19; 


longues sourates (11- VIII), 


LXXIX 


¿ls ab, probablement syn 


ble ¢ compose 


‚s vétements journaliers, Aw? , Se 


de lana وسم وال‎ Alza 2359 Ald gba eas 
uw ы” y as ч. 4 
ıv, 186, 11; un com 


. эӊ Mee | 
حہ‎ BL) Ss (б 
mentaire, passnge parallöle, sans avoir rappelé la 
دل‎ ab dans son énumération, ajoute „ar 
2 , 
5 45 У р. el.‘ 


11 Troupe, 


Si 
ان 5ن ممن‎ Am pd! 
ado Sl, ms 
bande, Gul. 17,6; 71, 14 


Walb toile, Tun 


I empaqueter, emballer, Marr, 84, 5. Il 


АА 


la سو‎ 


Т 1 ( 
Эъ >. nal له‎ су» la distance ne compte 


pas pour lui, il ne compte pas aveo la distance, 
[. 216 у, ; cf. L 


puisse Dieu abréger pour nous la distance ! 


ms, 2144 P 


LS vs! аі, cab 
> ES 


Мы» pli, Dy; voir As. 


I se parfumer; syn. de У. К 


ib il voulut bien, il fut assez bon 


79. 85: dans L., Can A») „al aro 


faire remise de la moitié de la dette 


volontairement,‏ مو Win ped Cand‏ :لی 


и, 941, 19. || „32 Crab e de bonne foi 
m 
(hadith л : مسلہ‎ ¿GA بحل مال‎ У 
хә SS 5 y A 
RAH. и, 11 Girofle (Constantine); 


لفقب 


| ` 1 
АА) 5 عم‎ clou de girofle 
- >, 


üb, ЛЬ u كاتنت‎ so rösigner A, se 


42 дл: Da), AY. ТӘ, 4 
oO 


faire а Vidée de | 
et 6; Asás; cf. L 


bie battu et non-vanné, J, 254‏ طا 


ыз Voir Us qe. 


‚ donner des maux d'entrailles, 


Y Eb vol, envolée: l43,lb سقطت‎ le ballon 
pus 


= 


s‘affaissa, Kr 


¿lb mauvais augure (syn. yb), Kor. XXXVI, 


18; L. 11 Messager, d'après la traduction, Chr. тп, 
17, 4du texte. 

b qui per 
bataille 


2b surnom de Dja'far ben Abi Ti 


y 


dit successivement les deux mains û la 
de Mouta et dont le Prophéte dit que deux ailes 
2149 P, 


Sirat, 795; 


lui serviraient au paradis pour ¥ ler, ms 


f. 46 y jadroun, 148; Nawawi, 192; 


Hak. ту, 287, 12 


Bb | And a رک‎ 6 SAA Ali а 


Cat, bib Khéd. у, 123, 3, papillons, no‏ ,طا ,ار 


tes sur des bouls de papier. Kr. donne, billet, 


fouille volante 


Alb girouette, 


eb deniers, revenu, H et L 


Int des alchimistes, Uhr. 


yas 
506 


ab ا‎ duo VOI سح‎ 
ne °” 2 


„^5 contrefort, colonne d’angle, Кт 


101) santé (parce que la р: 


passe pour nölre jamais п 


ilade), 


les nomades, Dy ; mais on‏ ظعو ن 


‚—л—\%-Ь,‚ Bek. 48, 4; et 


‚|. VI se fortifier, se corroborer mutuellemer 
A у, 146, 31; с. a», sal 


5.23, КЫ 
lier, se liguer aveo, Bay. 11, 99, 24. (Dans la trad., 


р. 158 en bas, lisez, toil ligué, au lieu de, était 


еп querelle 


wi 


v'avoir pas satisfoit A (un paiment), Kr 
М 


une obligation) 


a, étre en arriére d' 


25 bovin dans sa sixióme année: puis on dit 


AAs ظالع‎ , dans ва sepliöme année, «Ars ,ظالم‎ 


eto., Kbi. и, 55, 25 


435 раппеап (d'une porte), Alg 


manquer, Kor. xvi, 31 


se plaindre & 


Miw, 156, 1; 


: d'une injus 
tice commise 215, 12; Ath 


10; L 


vi, 254 


ee , 


expliqué in Шуй, 


ana) 


Mn eo! il les combla de 


faveurs, Bek, 58, 8 
ha 
serment Lt.) contre, 


mais ZK 


tion ordinaire avec е. I. ул revétit 


Beyd. п, 122, 9 et 10 
| 


passage paralléle, emploie la construc 


deux cuirasses Maw , 17; Bek, 


7 


Mas , ргопопсег 


IV Ал. АЈАЗ accorder une investiture 


nale, Maw 


nomi 


renforcer, ¢ Beyd 


Prononcer le , „5 : Ris 


produire, exprimer une 


311, 6: С. v, 337, 


opinion, 

Khi, rv 
llc. а 
Br. 11 Se 


ou Ws, exhiber une ріёсе, un acte, pass 


précautionner, en laissant écouler un 


certain délai, contre ce qui pourrait n’étre que 


l'apparence du flux menstruel, L. ; Dy; К. 16, 12 


б od \ 
aA) 21 Uy Adel 


Ao Boag pV راک ی‎ \, 
Ce délai d’attente est 
RAd. 1, 98, 17; 102, 16 


GEA 


dit Chebr 


ед x 
DAM $ 
4543244) 


appelé 
108, 19, 
De Іа ‹ 


emploie abusivement sr. quand il s'agit 


meme 


de 5 qui 
\, RAH. 11, 51, 4, 


Bil, 


remplacé par 
a et la glose. [| Voir 


er 
„1.5 terrasse, toit d'une maison, К 
| EFA 
er. 5—5 على‎ en cours de route, і 


277, 8, || мэ!» pty be, зуп 


traite, RAd. 1, 258, 36. || Le dos 


Х.А وا‎ 3, , d'un 
coup, d'une seulo 
d'une personne) © 
of. L. 1928 b. || 222,45 ع‎ 


Bek. 119, 23 


la personne méme, pass. ; 


хэ sous sa protection, 


. ik 
| „0152 | 


RAd 


le duel , les deux priéres du 


‚19; 239, 9, ete 


حلے اء 


dohr et de l'agr, 


„al sens apparent, spócicux, opp, а نض‎ texte 


formel, RAQ. п, 254, 14. || „ал us? 1 ce qu'il 
Maw 5 


аЬ. فى‎ 


intérieurement et 


semble, semble-t-il, 208, 1: 


— bla [imiter le Prophöte 


extörieurement, Hak, tv, 13,15; l'’expression appa 


rente „®\Ь de la volonté (opp. A l’expression ex 


61, 11. Il 


son sens primitif dans الظاهر‎ 


plicite ж >}, Bid. п, Semble garder 
Jal, ceux qui ne 
voient que l'extérieur des cho 


y о од 


de pénótration, КЫ, 005, 24 


d'après la trad. Sacy, Chr. 1, 274; of. . 11, 89 а 
revers, dos de Ја main {pour 18 


, КАН 1, 


169 99 


ab formel, n’ayanl que l‘apparence [ 


› - 


Des. 11, 324, 17 


Marr 


»\5 doctrines zahirites, zahirisme 


recorder un brevet, un diplóme, 


3 de la trad. fr 


is, parol superie 


ar) 
Pidce d'étoffe, d'apré 
duit 


dotation, pl 


Qu 


$81 ur, robe, Маш! 


' Але railleur, bouffon, espiégle, Kr 


Nr لا‎ 


Kam) ما‎ nous ] Dieu) n’exigeons 


\ 
> pas d'eux ces pratiques, Bevd. п, 316, 11; 
Timur, 11, 940, 6. Cf. Dy et les passages cités de 


Badroun, p. 
donner û un nom tel que Are 


ibréweé 


et en Perse, 


Adeeb |! Abdal, sans doute 


fort 


vagabonds qu 


do айй aa. usitá en Turquie 
moines font profession 


sorte de 
d'un grand detachement du m« nde et voilent 


une excessive orruption de ma@urs sous un 


| 


at 


‘rieur de mortification el de piété, 


1818 


oxt J 
p. 181; dans le diot Bianchi, JAS 


Le «< , Oordingirement, 


Say 


ermite, moine errant 


esclaves noirs (opp. а 25544 |, ( 
|| الخدمة‎ ә. عہہ‎ 85 employé vail do 
travail 


mestique 2 | esclaves 


اعدم 


rapporte, Khi. 111, 2 


varde nögre, au Maroc, citéc JAS 


Il Anns Ш 


1885 


As dirhems frappés par le khalife * Abd el 


Melik, Kr. 


Nas 


ds ;ق„‎ d’aprös Hakki, ıv, 116, 34 


5122 cf, 
Mera)! oY A A! 


“ККУ saad Т 
4 مي‎ Bd) Sine! 
y O a ў 
УТ 
mus 


. al | 
si aula 


L. 1936 a 


¡US 

¡La به‎ 

Maze oulte, Dy; Beyd. explique Sn du 
par МАЯА o 


Kor. xxu, 35, 


vule.} с. а. ou 


Dy 


3.23, (pour | 


tre qui est prononct 


mesure étalon, jauger, 
wahl ۽‎ a 


Maw 


par, 


177, 


nditionné ib 


9 
11, £00, ә, 


compte de, I 
[1066 


3, las prononciation vocalisation de 


d'un mot, КАЙ. 11, 3 
‚жле de plein 606, do plein midi, Kr 
intercalation, embolisme (dans le calen 


drier), Bir. 74, 


Ses manidre de faire ou de compter ou de ү 


der, RAH. 1, 


348, 3 (û peu près comme Клм!) ; 
у Seas 
1 Estimation, ê 


revenu, Gr revenu fixó d'un canton, Kr 


NN Lal 


12, 13 


3,2% instrument, moyen 
е5 \ba\ sad فی‎ суала \, Hak. It, 


el (voir la citation sous 3 «as ) consider: 


d'un certain point de vue, eu égard вих explica 


tions données 


А VIII bill (gr.) joint û حرف‎ , retran 
lettre, Beyd. 1, 2 


15, 22; бор. ; І, 


bass syn Kr, 


| „^2 brut, non prépard, 


1. ‚Seas, Khi. 1, 29, 20 
3.37 


I, Timur, и, 962, 9. 


Anas présomption, suffisance, Kr 


' 


2952 ;من‎ période pénible, grave 


s’sloigner de, Deyd. 11, 111, 


enir compte de, КШ, її, 


aluation d'un 


chement injustifié, élision non-motivée d'une 


adver- 


X с, >, 80 réclamer de, Maw 2; le pas 


sage parallele de Belädhori, 4 emploie 


RER 


м2 


Anas linteau de porte, Bek 


П 2) ruine, anéantissement 


û Beyrouth désigne la populace musulmane; 
les vagabonds, les prolétaires, Kr 
„хс expliqué dans un commentaire par dona 


al سود‎ , Kr 


Des 


106, 2: 


pour IV, 


; de même, 5 sitan, Khi. ү, 


e Lemployé fautivement 
I: BBB; 4 


س 


en place de аап 


Khi. y 


IV о. »,e affranchir au nom de 


(pour lui conférer le droit de patronat) 


404, 16, et pass de même, 
e 


92 9 Cf 


11 Sauver la 
5429 Р, f. 19, 11 


d'échapper, ms 


rel العہیت‎ КЫ 
Le : 


poulet, Alg 


fille L.; Quat., JAs. 


29; dans deux passages qu'il cite, il corrige | 


jeun vierge,‏ عاد 


32 des noles ; 


û ce propos Maw 


AA Le pl les vieille femelle, Bek. 171, 4. 1 
م‎ +2) AñÓLS la fille de la vigne, le vin, Quatr., ЈА ж 
1838, 1, 29 

', Kr., qui n’admet pas معتل‎ 


de Dy 


e esc nom d'une ancienne idole arabe, Kr 


| 


dr A, aussi donné 


alma, RAH. 1, 182, 2 


»-3e nom d'une étoile, d'oú viendrait le nom de 
a la priére de la nuit close 


a Sens faible d'esprit, idiot (c'est le Canas 
ИМЛЕ o . жы: 
العقل‎ , qui différe du 9-2), КЫ. п, 
188, 4; D. 1, 262, 12. 
Ic, ¿de p., prendre дцп, s'en emparer, Bir 
212, 4; RAH. п, 223, 19. 


r == 
ei 
„\e criminel, J qui se repent, 


syn. ab, Kr. 


241. | | S 


lo fait d'estropier, de causer une infir 


mité, Kr. 


^ عدم‎ pl. pois (os brisé et) mal réparé ou 
де а 
\ ressoudé, Kr 


es—— éléphant femelle on, d'après d'autres, 
lourd, pesant (pas de l’ölöphant), Кг. 


. $ 90 (6 
10. من‎ р., منک‎ Lumen) да) nous 


No ы > 
т he sommes pas surpris de ce que tu 


AY 


nons rapportes, 128, 27 


Vie a étre û son 


goüt, Chr. Ili 


p., agréer û qqn, lui 
120 


plaire 


16 du texte; Br et L 


pore Var 


#25 кым. N 37,8 


5„> кас, Net E. ту, 456 


‚ sore melon abdallawi, d’aprös Forskal, Abdol 


II (droit) débouter, К. 94, 1; of. Dy et Br.‏ عم 


> ءج‎ (lire s,or 7), verge de l'homme, Amrol 


kays-Slane, 80, 17 


¡aras employé dans le sens de ,غات‎ КАЯ, It, 
15%, 30; Asds; cf. I Ў 


Ae (animal) maigre; ou sans 


КАН. 1, 393, 5 


—* 


3 | 
moélle dans les os, 


! sur le 


|! Payer 


Il faire qgch 
К, 98,18; р 


livrer, juger, eto 


champ 1, 316, 1 
^^ 


р. и, 


11 Payer anticipative 


comptant, Des., 11, 197, 1, as) sLias 


КЫ. v DRUG glo; 
Des. 11, 375, 29, еіс, || Jas, 


11, 329, 13, eto. 


ment, K 


anticipó wance, Br; Khi 


altaquer 


devancer qqu (dans une atlaque), 


¡5 3,24); Ath, 


Пау, п, 81,8; 197, 7; 298, 7 


remier (syn Ris п, 
ү, 390, 6; 
962 


Dit 


ІУ с. а р. eb «yer 
vitesse, le devancer, et 
sens qu'a ШІ), Z. 20, 24; 82, 44; 


626. 


ou jİ v., gagner дцп de 

lempécher de faire (même 

3ay, п, 88, 15; 

Kl. Schr. ıı 

Jara) se faire payer immédiatement,‏ دب 

it, 130, 3. || Payer imméJiatement 

129, 13: I 

tivement (une dette & terme), Khi, у, 383, 6; 
16; Des. Iv, 365, 11. 

р. et es r., presser qqn de faire, Kor. 


170, 10 


et Dy. || Toucher antic ipa 
390, 


у, 57, etc. ; К 


5-5-1, Boyd. и 


als present, actuel, opp. û 


elo. || Wele aussitöt, sur le champ, 


2; Sans faute, Alg. 


ІУ 51 oes! ajouter les points dia 

critiques, syn. Ai es ds, С. у, 158, 
3, ои Las dios dl, Des. ту, 187, 1. || 

Qualifier (une expression) de barbarisme, Gog. 
es au pl. Arme, Bay. п, 10, 17; 192, 9 


Ars extrand 
IV. 


4 (d'un mot), Beyd 


Б el designe celui qui, ótant ou maayjous 
{ 


majeur, ou ib impubére, est contraint de se 


dont la 


kafir qui 


fnire ТЕТ mais sincérité est dou 


teuse: pou tout est dans ces 


381, 33, eto 


conditions, , 252. 18; р. 1, 


RN amine, Marr. 156, 4; Ath 


ligne de, apte A, 
, entrer 990 
avec lui, 


compl Vadditionner 


$1 
Br AR BI, 


RAd 


1969 b ; ci-desso 


V étre 
19; pass 1 


en nombre р! ) , être plusieurs, K 
VIII recevoir une ch 


19. Il с. wo, боп! 


163, 3 


se Comptde, Beyd 


compte de. D. п, 459, 8; 


Ho compter sur 


| 
А | \ > 
ADE ایسد‎ AAS 


ыз 


аап comme éfant son lébiteur, escompler ou espé- 
lA atar 


Anc. | 


rer sa reconnaissance, Bay. п, 


amateur, homme de godt, ms 


f. 81 


pers., 


X 4 s, se munir de, s’approvisionner de, 


{AH 1, 371, 1 


Sr. prop 


Chr. и, 30, 5 
, période de retraite imposée A la fem 
me quand le mariage est rompu par veuvage ou 


11; КАН, и, 51, 5 


des cas 


par répudiation Khi 


aussi au mari dans 
276, 14. || Abusive 


86, 3; Ris. ıt, 


Certains Pappliguent 
purticuliers, ( tl 
88, 34 ; 


ment, pour г 


ў NEON 
As 4-40 L مین‎ alu, Ly п, 


aa SAS 


— 


prix, Alg. || Richesse, Koutiyya, f 


с somme 


gent monnayé, ( 


ds lieu où, en vue de l'impót, sont recensés les 


chameaux, Kr. 


„Хаа important, Marr 298, 11; 


522 


Solana 
colt les 2/3, 
sanguins sont 


RAH 


successions) cas ой le frère germain per 
l’afeul 1/3, tandis que les fréres con 


RAd. 11,273, 28; 


exclus (cf. 1), 


11, 275, 36; K. 227, 3 


y Aa)! er jeudi des lentilles ou 


jeudi saint (Fgypte), Sacy, Monn. mus 


TaN fait cuire des lentilles, mar 


celni qui 
us 


nt 2.11] 
chand de lentilles suites 2921 mata) Se} ainsi 
o 


tas, 2. 


que l’explique le Meräcid, п, 


As tha été 


„42; 


mis au nomi 


O p., faire subir û qqn 


un traite 

ment équivalent 2 2 2ون‎ Ere? Maw 
400 › 
400, 1. WS 


«(il établit los impots )‏ الىد 


1 
JAM, 


proportionnellement (4 la récolte etau nombre des 


87,3 


contribuables] », Soyoúti, Hosn el-Moh, 1, 


les orthodoxes, Maw, 289, 


honorabilité des témoins; c'est 


ъз ЖУ 
+ yt ya Ж 


25$ SUS) 
^ o > с 


AS تر‎ 
de ri | dnlia Saal, Hak. ту, 


Dy, Kr, 


г compagnon de voyage, of 


Ac сарапе en branchages, Oranie 


JAc| supériorité d'honorabilité, К. 82 19 


dadas terme de Far. 236; Cale 


1017 16; € 


ywique, voir 


Des. ıv, 152, v, 176, 14 et 17 


l.a bilan, supputation des dépenses; en 


Egypte, aussi AW „М ме; tarifdu prix des vivres, 


Kr 


rsa de grosseur moyenne, КАЯ, п, 228, 12. 


1 et IV, étre pauvre, D. т, 14,19; L 


„ы 


| 


ҮП ötre détruit, anéanti, Alg.; Br 


arse (droit) insolvable, pass 


“Src d’Aden 
pre 

2 М 
МА ; 
п, 548, 15; Алое 


2.21, Fibr. 198, 2 


Js, Mas‘, 1, 
vs. Asa métal, substance métallique, K 
RAd, 


Үе IV 


М sur son débiteur, permettre l'exécution d'un 
1978 b. 


(juge) donner а qqn autorité (= Liu) 


jugement, K. 192. 23; КЫ. у, 172, 6; of. L 


У dépasser, abandonner : Aon ‚ ضر‎ suas Y 
le mal causó par son avarice retombera sur lui 


soul, ZK. 11, 382,1; (41 [ms. A лад) load لم‎ 


$us il пе peut prolonger l’exercice de cette fonc 


tion jusqu'a une autre année, Maw. 189, 16; Y 


з, ll аду cela ne passe pas de lui û un au 


(re (syn. dy ¡aby cela lui est partioulier), КЫ 
v. 433, 9; Beyd. 1, 291, 22; 298, 4; بتعداھم‎ Уз 


il ne los dépassera pas, ne pourra rien sur d'au 


tres qu'eux, Maw 122, 13; موضعہ‎ ¡GH A y 
il ne dépasse pas les limites de ce lieu, ib. 123, 6. 
|! Usurper Ја jouissance d'une chose, cf. ana. [| 
9. А 

canada |, Siete се verbo 
a la 2: formes, RAd. п, 284, 31. 


pass. de п signifiant, rendre transitif : SAR 


s'emploie û la 4* et 


transgresser, Beyd, 1, 270, 5; 271, 


VIIL Violer, 
16; cf. п, 131, 21; L. 1977 b 


réclamer aupreé 3, BUSS 5. \c bouton au cou (maladie du ch 


on appelle 
exp iqué par 1 = 
11 Keconnaltre comme 


ay!‏ الع د 


194, 7 
Һауа! d'une certaine ra 


y “ nor sole , " 
dae nom du leil, Kr IV exposer ‘pliquer 


> ‹ > «lo naib. haut 
son nomme з 2.2 le n4' ib, hau ‚. ll Dans le sens 
fonctionnaire chargé de recevoir les ambassadeur 


1 “A al-1 ces soins { 
et suppléant le cahi l-bûb dans On Khi au mariage 


1, 461, 22 


pendant il était 


`2 1 . \ , "8 пеп sé dans la linzuistique les 50 
чат il est recommandé de couvrir le vis A pu scien 


lu mort qu'on ense lit, К. 38,6. L' sieuses, Koüt, 275, 23; ce sens parait ûla 
fi nort qu'on ensevelit, 38, 


ser ainsi flotter un bout de turban 
gueur varia d'une coud 
sommentat „ un signe distin 


Chebr. 1. 244 У , 31,4; КАЯ 


Perron-Khalil, | 


Ae Р 
ТУ vative, С ү, 229, 34; Y, б, 0:0 [ pri 
2 


ver d exouse, enlever toute excuse û qqn au sujet 


de...) adresser une dernióre sommation 


notation grammaticale du 


„„i ne signille propreme 


voyelles qui indiquent les cas dans les noms et les 


modes dans les verbes nais on donne quelque 


ois plus d’extensicn û la signification de ce Lerma 


os dat sens, étre ан et elre impo * 4 2 
a les deux ns, еч 1 = tec nique, “асу, N et E. тит, 106 


э; ad ПА que le pret 


VIII o = p., s'elforcer de disco ° ачап, 7. a luth 


ou (ambourin (pou 


76, 6; Khi. їп, 2 ¦ О. عن‎ Т عر ادد‎ 


“jb expliquer le hadith, se débarrasser de ce qu'il 
ы 
‚о 


dit раг une explication, Bid. 11, 58, 


A 9 COMME { ex-‏ فی خسن SI‏ ب : عدر 
user А N Кака -? гг › 47‏ 
cuser son manque de politesse Marr, 62, 17 оссирег, se soucier ) ich, ; et aussi‏ 


5 Хе syo 5%, pucelage, RAd_ т, 131, 2 ; Ath. улп, 346, 19 А 2, se détourner de, 


Je corde ош cuir (du licou) lí 


cheval, J. 261; cf, Dy. A> s parcelle de terre demandant un peu plus 


А ; { que cing ou six jours ‹ abour 7 
ole ou Y? veine d'oú s'écoule le | І іх jours de la г, Oranio, 


sang des pertes non-menstruelles, RAd. 1, 102, 12, NO 1 


(corr. Fr.). rimas Аг, и, 86, 16, a Ven-tóte „Ina, ڏک‎ 
Ic y , blámer, faire des remontrances A ў | y 
qqn au sujet de, Век, 127, 24, 


|940 „>, de même qu'on dit vo „ „2 ad locum 


altura deductus est, aveo le А.а] „u 


ч ШІ attaquer, discuter, Anth, 120, 2 texto, 
TA correspondant & ZK. 1, 2, 12 Р po troupes û pied, fantassins, Kr, 


A 2, 
= 


proxénétisme, Des 


Pyare 
mari) qui fait commerce de 
ses ¿bats, КАЯ, и, 17 


mstruction, em асе 


2052 6 


+ pourrail 8 


Maw. 262, 3; с oS 


se d'une autre, la lui comparer, Bid 


IIL « 5: dai 
- 


poser, rappro 


une ch 
92, 21 
s'exposer ou (chátiment), präter le Mane 


Vo 1 
h, ZK. и, 368, 20 DA 
c Jan 
RAH. 1; 355, 25; 11, 21, 92 | 
85, 14 el 


Midi, r, diriger son attention sur 


de linfluenc 


П ام‎ 15 я 


lo, a, re 


39 ¥ 


agir sur, Anth 
ils bravérent leurs ennemis, 


tácher de trouver 


1 аап com 


Vill 
battre 


„ano 
blime Port 


‚ре maladir, Pend Nameh, 304; 


en droit), les effets mobiliers au 


tres que Vor et l’arırent, formant trois calégories 


13 et s 


a)! et AA] ‚к.м, 


ә yb ل‎ ya, pros, vers, Kr 


Ars „в pl ura! ys pièce de colon dout P'enrou 
И Ea у 


lement forme le turban, cf. Dy, Kr 


Eventualités, contingences, Kr 


„tl pies inspecteur de l’&quipement des 
le 


is, 28, 11. 


troupes HdCr 
Ау 04, partie late 
315, 14. 11 Élocution facile, Quat 


entrain, énergie, 


|| العا,ضة‎ srw 
М sa fermolé peu commune, 


¿Lal vigueur d'éloquenco, Quat 
2011 с. II, 
ù mort comme inutiles, Kı 
fonds, M 
Bi, 


Jos bötes de somme blessées et mises 


I} Impöt sur les biens 


de l'Or., ıv, 19; impóts extraordinaires, 


mod.) exposition, produits exposés, Kr. 


2 pour, A cause de, Kr 


Ls 


pas défectueux, insuffisant, КЫ. ит, 152, 6, 


ll Impuissant, pr Је „21 мо یا‎ 


tuya arliculd; el aussi, genévrier 


عم عار 


de Phénicie û feuilles squamiformes et im 


efévre, Foréls de Algérie, 428 


11 publier, annoncer quon a fait une 


mk 77 trouvaille, К 


188, 10; 11, 199, 1 


dans l'usage ordi- 


VI employer 
naire (un mot ›геввїоп), КШ, tv, 


Ad 
L. 2017 a; 


Alm RAALO was «De cette (divi 


sion en résulte pos du texte de 


quatre que ne 
219, 26. || С 


lans le se connaítre les uns les аи 


mstruil avec 


Sidi Khalil, 


51,221 déclaration de mise aux enchéres, 


ayi عم ف‎ , terminologie juridique, 


ou gl lal case, ib. 189, 


ХА, 11, 


on 


pass (Le pius souvent) coutume, droit cou 


eto.; "Г Т adj. rel 


tumier N ќо, + 


Ade c'est le neuf dhoú hiddja, els 
le lieu de stationnement dans le pèlerinage, So 


KM, 


sl „e celui qui fait connaitre les objets volés, le 
‚ KAd 


onnalt les 


lieu ol s trouve une chose égarée, e 
122, 26; 1 ‚—%© prédit l'avenir et 
cf. L. et Hak. tv, 


ia „2 voir Dy ; commandant de dix homme 


wif commandent une escorte 
121, 13; 


lo Carmathes était commandé par un 


Ath. 1, 81, 7; dix 
г cha 


de cent oinquante hommes, bay, п 


que corps 


‘aril Carmathes-de Goeje, 130, || pl. als ye nota- 


bles d'une ville, Prol öl, xu. || Premiére 


pluie, vers octobre J 


"" 00 


Anth. 77, 22 


s\ (er.) plus déterminé, texte 


¿ARA sont les noms donnés en Ѕугіе 


a „as tout ce qu'approuve la loi nim 


son, Beyd, 1, 230, 7 Annie 


RAH. 1, 69, 1 


Beyd 


prouve pus la ra 
dans | ns, convenable 
11 Convenable, comme il faut, Kor, IY, +; 
5, 28; (¿q ل مع‎ 55 des paroles obligeantes, 
1, 260 


as as: Ar) rens de l'art, experts 


yaas.: sur l'expression de Z. 91, 17, 
| 


ras, cf, се que dit ¿real ل‎ 


> 29 
dl 
Djewa'ib, Свір. 1300 : =, „223 y 5 الع‎ 


ot 


„Хаа nr ما فن‎ DS AS ported أن‎ YO 


دنہ »> 


oe 14 \ “ A 
o ol «+ Dan 
5, ya) a \ 5,91 مین‎ 45, us 


.قبل ذلک 


V irakiser, raisonner comme les Irakains 
Muh. St. 11, 217 


а y= 
М 


l'msophage Sy est traité de 5,2, RAH‏ عرق 


(droit), Gz. pass 


| 3 11 s’embrouiller (affaire), Kr. Cf. Dy 
a - 
МЛ Л 1 — ob aussi séquestrer, mettre 


.—3 6 
e: 


opposition sur, Tun 


9% 


سم — 
= 


“ © " 
AS е rixe, Alg. 
ر‎ 


55\7ь 


tribade, Alg 


& se retirer, se détout 
A up | 
re 


= 


П o. 
ner de qqn, Kr. 


An, 


, pierres amoncelées, Boyd. и, 


1.) ye ۰ 


+ 


dompter, humilier, Kr 


сэ у 81516 male, Кг, 


e, chaire, tribune, 
ر ن‎ 
balustrade, treillage en 


bois, Kr 


ad 
14, 


1 с. a., faire du mal û qqn, syn 


| سم 


3 32 


356, 
A y 


sah du Kor. хуш, 25, ZK, 11, 


dit: в, Lo sla> اذا‎ 31,2 („aan مععله من عرة‎ 


Sato, el Hak. ту, 3 


ST nach 
N بک ھی‎ Los alada sl e 15); corr. Beyd. П, 


5—2 


“+4 Alas 
o 


270, 


Vo 
sonne de, Alg 


ys, pl. lae, Marr. 109, 16; 


3 К) 


А 2 faire une grande perte en la per 
Cpe 
e 


de nu ; le fém. & 


Bt. 


Ала) As ‚le désignation postigne de l’autru 
ne Yas “4 


che femelle, Kr. 


je d'après Castiglioni, ¡Au ¿s désigne 
) ر‎ 
Jas, 


rait Kayrawán, ce dont doute 


137 


асу, 


1823, 


3 ye orgueil, Kor. п, 202; xxxvin, 1 (s'emploie 


dans les deux acceptions, favorable et défavora 


mil 3, mame 


ble, Hak 
G2 АШ 


sens, 


, «noble flerté, Bo » 


j sc en parlant de Dieu, Tout-puissant, invinci 


ble, ou sans pareil, unique, Beyd. 1, 174, 22; Khi 


¿bl Taormine, JAs. 1837 

Dy 
Acihlb formant l'armée 
12; de 


destinée aux garnisons et partiouliörement A la 


milice bourgeoise », ; nom 


Mi‏ سم لا 


аг Nr 
М 77 d'une des sept 


en ypte, Des. tv, 259, езрёсе milice 


garde des postes de la ville, Les individus qui en 


faisaient partie ne pouvaient pas contracter de 


marisges р, Bi. 


rar pl. hojas et Vv уал, pierre de taille, 
2 : 


1, II et IV ont le méme sens de, donner de 
J“ la force, fortifier, d’aprés les lectures diver 


Beyd, 11,267, 10; ZK. и, 


A“ 


ses de Kor 
383, 21 


ХУ, Y; 


„2 ¿la (Khi. у, 352, 7), infli- 


П п. a. y sas pl. 


ger une peine arbitraire ou discrétionnaire, c.-A-d 
de 


faits délictueux qui ne tombent pas sous le coup 


laissde A Pappróciati п de l’autorits, А raison 


des peines écrites, JA, Khi. ib détails dans 
Hak. п, 746, 13 


ta'atr ne peut atteindre le même taux que le hadd, 


on admet généralement que le 


|| (vulg.) „э gi peine, amende, Kr 
У chercher піде, demander protection, Kr 


vat Kr 


4; اف‎ e musicien, Dy; cf. Z. 102, 13 
= 


sas instrument de musique A cordes sur la 


2 


nature duquel on nest pas d'accord, Khi. v, 19 


| 
JAs. 1884 


15; d’aprös le ‚1,165, c'est le kánoún 


moderne. 


1 . . 
I éloigner, « 


246, 17 Hak 


‘ye, el aussi о 
111, 602, 17: 
Ilo. а 
tituer qqn en le remplacant par 
467, 2; 505, 18; 506, 1; 564, 11; 


coe, Boyd. п, 


( ۰ 
ы) Ae \ 905 


У (улл et Co, révoquer, des-‏ 32 وک لی 
Nod}. 1‏ 

Los 
Kam —, abroger notre droit, AY. 1 

Al је vulg. pour «Ys, ouverture inférieure de 


loutre, Kr 


Ad ам n'est pas toujours employé dans le sens 


spécial de, mo‘tazélites, ZDMG, XLT, 35. 


le Ce, ordonner A, Beyd. т, 607, 8; L 


р. etwor., Khi. 1, 350, 13; of 


ais 
bore ив! O. а 


Dy, элла. I] pW ase , Vo faire est arróteo, 
- ر ر‎ 


décidée, L, 
16; 


de même ¿ea pss, Kor 
Л 


ХХХІ, XLVI, lU les comm 


II „са magicien, incantateur, Ath 
Dy 


Vu, 


X 1, arröter un projet, Bay. 11, 197, 19 


Leys vite, promptement, Ris. т, 200, 1; 


Br 
ela hs АМ ou „іа, les onze (ou 
quatorze dans les écoles non-malékites) passages 
du Koran ой l'on doit faire une prosternation, K. 
21, RAH 

‘of. L 
Ce sont 
109; 
15 ; 


Lois ou ordres de Dieu, Beyd 


5 el comm 
Tenbih, 
quatre passages 
16; 


XXVII, 


1, 256 Perron ‘Khalil, т, 


8 


534 2038 с, 
les 
9 


XIX, 9% 


qui n’indique que 


у, vu Па XII, 
59. 


20% 


XVI, XVII, 


i 


ХХІІ, 


et 


249 


xxv, 6 


XXXII, XXXVI, 23, 37 


хы, 
І, 


adhörents 


з ‚par‏ چا 


a> (podt.), lait, Kr‏ العس 


aus membre viril, К, 205, 10. [| 
Verge de I'dtalon, et saillie de l’ötalon, 
9" 


“1 


lase voir sur cet animal monstrucux né 
к= ~ 


= de l’accouplement du loup et de l’hyröne 
femelle, 492, Demiri se borne û 1+ men 


tionner, 101 


IV 


charge, etc 


ne pouvoir faire face A (une dette 


110, 5: 215, 


366, 8; 


une 
por nr ә 


‚0. «58, K е! 
o 


7 


396, 15; Khi, y, Des 


de la معسے‎ 


о, КШ е condition 


modeste (орр, В „was eb A Блоа 


1, 45, 16 
У voir ya) 


1 


mel gaucher, Кі N | 


11, 314, 10; el aussi 
riel, С. Y, 884, 28 


wl ite coureur, rödeur, Alg. |! 
ro 7 


v Obscurité profonde de la nuit, Br 


Ic. ae p., maltraiter, traiter injuste 


Ae nent, Nodj. 1, 261, 11 


Vill с 


q 


a. р. et a r., forcer, contraindre qqn 


camper, Nodj 


2; Ath 


Khamis, 11, 

18, 11. = 
runs camp, Bek. 8, 20; 

31; 126, Ath, 1х, 142, 


Sui en persan), Chr, Wilken, 133, 16 


AY, 122, 


Kr.; comme 


7, eto 1 R 


99 


ү 


Col ales, КАН 


Etre ‘асер, 


э „sms service militaire, conscription, Bay. 1, 


AMA 


34, 


jaune; 
18 et 21 


ajoutoz A Dy, Ath, vu 


I quand il s'agit de Dieu, indique que 
Ab 
м 


la chose doit se laire, c'est une promesse 


ferme senora Asa, Hak 22 


Khaz. 1, 466, 


mass páturago, soit vert, soit dessé- 


ché, syn. SS, RAQ. п, 


ARAS liquide provenant de la distillation de 
divers simples el employé comme tonique et dépu- 


ratil; on le nomme aussi الضا لحه‎ at ASe „bl, Ale. 


і et aussi 1, L.), prélever la dime; ou en 
mus 


core V'impót sur les commergants tributai- 
Maw. 101, 20. 


res, 


$ alles dix Compagnons а qui le Prophöte а 
promis le Paradis; ils sont énumérés dans Prol. 


1, 426: Bay. trad. 1,413; КАН. т, 88, 18. 


¥ e par extension, ceux qui tiennent compa 


9 


цпіе, amis, Chr, ui, Sl, 12 texte. 


Sara parents les plus proches qui, & raison de 


leur а + de parenté, contribuent les premiers au 


paiment de la diya, Sal; puis viennent suc 


cossivement: 1) does); 5 3) \; 


| 
eb 

\ г y \ “11 iY \ ” 
A | о) mu), 0 wu ;7 


Des Y, 


ІҮ, 


ке з 


б.о Cheval 


‚ pouvant franchir dix étapes 
su un jour, Djennabi, ms Uri 785 


al, Же on عاشواء‎ 


énumération des choses qu'il 


145, 1 


tp 


a û faire en ce jour, Khi. п 


an dimable, sujet а la dime, К 


поа Mt 
1, 328, 37. 


I, voir V. 


9% 


г être aveugle, 23 


Beyd. п, 239, 3:15 


LS 


کن د 
O‏ 


121 دعیشے 


AS | 340)‏ و Las‏ یں دلا 


Ls 
Sas « gestes amoureux, свіПайез, jeu de co 


uetterie » Bi; Bostán-Graf, 1, û 


étrangler, comprimer, cf 


vu. 


1 être malpropres (dents), 


ААА а التعصہب‎ As 3 aloe injustice, 
(2), Medarik, ms. Bencheneb, 9 ad f. || 
184, 21 20; Khi. 12; 


», 23; Bid, п, 11, 5. || Rendre “aceb, К. 
Khi, v, 440, 17 


irti-pris 


K 185 v, 


264 


AH. it, 3 
, 13; 


С 


У ötre ‘асер, Khi, y, 407, 8. 


anes force, violence, Chr. 1, 446, 4; of. infra 
as aor 
dwas voir „АЗ 


Aras portialitó, parti-pris, Ath. у, 257 


Bir. 66, 20. 11 Méchanceté, jalousie, Khi 
30; С. +, 193, 36 


gras qualité‏ د 


5,5, es, D. 3, 
d'aceb, К. 227, 15; Khi. v, Та PI do 
la Лә 355, 6, sf. у, 404, 3 

nelê parent par les males ( هو کل‎ 
¿is Ss او‎ ión), RAH. 1,85, 2 
asas бі RER K. 184, 21; 203, 1, etc. 
forme cols, d’emploi courant chez les Maléki 
tes, est inconnue du Dict, Calo., р. 946; of. 550, 
Tet 11; L 


Алая bande, bandeau ; tour, enroulement de 
cette bande, of. Adib el ; 45 


ر 


I tendre, tirer la peau ? سرض‎ 
<= ч 


= ewes ws) وعلامة لاسود‎ ая) ان‎ JA e 
RAH. et Ad, 11, 65, 1 


IV presser, exprimer les olives, K. 125, 10 


УШ révoquer une donation faite û un enfant 


К. 187, 9; КШ. av, 181, 5; у, 114, 8; 


RAd. п, 70, 1: ¿sas Y Ups دون‎ dunas рт), \ 


défini par 


RAH. 11, 183, 19, ¿abs ارتجاع المعطى‎ 


Ls Y عوض‎ 


Т 

saab! 

суу?" 

pl. غصارى‎ l’aprös-midi, Kr. 
ARAS 


жа. МУ 


pl. ضوغصe‎ nervure de la 


suille ? Khi. ти, 325, 21: ,5> 
Ш feui 1, 325, 21 157) 


1 سط Pe лав A) all‏ ف 
АЛА us‏ انه فی yw yo‏ 3 

Го. û. р. et ¿ya r., prolöger qqn contre, 
le garder de, Kor. v; 71; XI, 45; Hak. If, 


1 вв 9:1, 


В: 


anal 


У A lien marital; et de la, puissance mari 


tale, au double point de vue des droits et des de- 
Н Infaillibilité, impec 
Mohdi, auxquels 
111, 50; 


voirs, КШ. п, 25, 1; pass 
cabilité (дев prophétes ou du 
s’applique l’öpithäte pagans), Prol. т, 186 


Murr. 134, 15 et 16 

„as goudron, poix liquide, Kr 

¿ora s'applique aussi au awe OF ап +? - 
opp. A ¿¿2y>, û raison de la protection qui leur 
1, 344, 21 


Ls 
est due, RAd 


désobéir а qqn en, Kor 


Lxvi, 6 

VI) A MT bos N 
ARA IA دعاصضی‎ во döfendre victorieuse 
Кой. f. 38 у; Dy 


ment contre nous, donne un 


seul exemple, sans régime, « se défendre opiniá 


trement » 
(en parlant d'un chameau blessé) 


с! pis, Kr‏ سک 


Khil. Il, 
Die letzten Zeiten, 122 n 


montant de 
М. J. Maller, 


Anas porte ou de portail 


gas morure, 
e 


Les avoir un accouchement‏ د 
difficile, ZK. т, 199,5; cf. I‏ 
et Dy. || Empécher le d'une fi‏ 


mariage mme, se dit 


aussi du wali ou tuteur matrimonial, К, 81, 20. [|| 


(intr faire des difficu! 
tés, Maw, 141 


passage 


reiluser, пе pas sot 


17; dans le ms, A, 


epter, 
de même que 
113, on lit 


dans le paralléle, Tabo. п 


( 
Haas 
ب‎ 


û tort, û Vactif) inextricable (ha 
Baig 


jaa Dy lit 
dith d'oú ont disparu deux noms de rawis), 


13, eto. 


“> Ag 


y—bs Spices ? Marr. 261, 


Ibn Beythar 


me figure n 


dans ni dans les di 


tionnalres persans 


ni 


q pas and et laid, Kr 


grand’ 
dit-il, 


| > Р „т 
طا‎ awe tros altéré, avant 


RAd. п, 75, 33 (X 


le sens augmentalil) 


soil, forme, 


dans 


¿abs (vaisseau) se 
Bek. 84, 


: Les. I passil, pa! 


—— 


14, 


Ls 


— perdre en mer, être englouli, 


X faire tourner, ramener, HdCr., 11, 163 
Able pl. Labs, Kr 
Lables, mouvements, inclinai 


$9, 1; 


LARA : 


le pl 


sons du corps, D, 8, 11; Khi. rv, pour 


C., c'est le pl irr. de als Gala Сї. pura 


Поу 


It 11 laisser 


une loi) inappliquée, ne pas la 


wi pratiquer, AY. 91, 2; « nógliger, n'avoir 


pas soin de ддс. comme on devrait, пе pas s'en 


ocouper », Dy. 


sy as „As (dans Maw, 318, 15, «all —) 
0“. 3 a 
аг 
‚У abreuver 


МА : 
le реа; as 
~ 


puits dont l'eau est destinée û 
‚ celui dont l'eau, tirde A l'aide 
AY. 57, 19. 11 


se ótre dans une position 


de chameaux, sert’A irriguer, 99 
„ьа)\ avare; „Һал, 


embarrassóo ; суя de glas prospérité, 


JAs. 1837, п, 515. Cf. Dy. 


fächeuse, 


aisance, Quat 


ГИ 54-404 


ШЕТ نہد‎ donner ои four 


provoquer suintement, RAd 


re, faire 


ollr 


tement t défi : san) ما‎ 


1 a | м 4 
gara ., - امال‎ nar, 


L. qu 


onne, avec raison, Аз 


synonyı nier est un terme 


mpren ink oes 


102, 1 


étre par le pére, mais elle 


voquee 


з peul re par au 


mone, КАН; п, 181, 16 


ља faire voir а qqn le 


I ds 


adn 


entrepri Dy 


danger d'une montrer 4 


j : 
Apr TL Y 


Ly Al 


ville, Marr. 241, 


>, s’abstenir de; se traduil souvent 


rocent n'élre pas coupa 


qui ne fait pas la p 


porte pas la marque de 
hée, Kr Gi 


үп, 192, 18 


ps bourse, enveloppe; aussi [ém., 


22; Кла. и, 200, 20 sq. 


ı 1а vulve, voir I 


Inire abandon du droit 


compensation, К. 150, 8 


КАН. и, 


re remise de 
izréer sa démission 

pass 
\a&e sans Violence (opp. û 1,48 ), Maw. 217, 17 


spontanément ans rencontrer de résistance y, 


n'est 


D, и, 


261, 12 (of. Fr. е terra a nemine possessa et om- 


nine libera; ainsi que L 


2094 a 
sla. priviléges, Kr 
5 і 


2 de l'enfant, tuer un mouton le 


— | 


ипе jour de la naissance dun enfant, 


‚ed. Boul. vr, 311, 23 ( Kayr. 


„ И réattaquer aprés avoir fui, Beyd. п, 


оба 1) 
[чп vers, ms, ¢ 


entrainer, emme 


ji Reviser, cor- 


Kor. хш sey , 213, 24. || Faire sui- 
a., Beyd, т, 


une chose 


п, 276, 5 


: ei a 7 
5. || Arda عفص‎ (syn Алас And al, Des. 


, substituer dans un hobous, designer les 


sucoessifs dans 


et 17; un 


dévolutaires 


K. 184, 16 


descendants comme 


l'ordre des générations, ho- 
dans ces conditions est apy 


150, 10 


bous constilué 


CARA, pate, К 
Los Ale infliger une amende А ; „г os 


2 < 5 
d'un coupable. {| Voir 


ЈМ anéantir le 
“ 


bien 
Jefe. 

У oritiquer, revisor: deg > Aia criliquer 
qqn pour avoir dit, ou û raison de ce que, С, IV, 


11; 886,6; L. || 
qqn pour 


Des, Iv, 183 Contróler 


5 nie) contróler l'acte de 


us А 
valider ou |'аппшег, D. 11, 437, 18; Des 


15, 
24; حکہا‎ Unread controler une décision judiciaire, 


К. 192,3; р. и 


“i 


250, 
Vigila (deux lettres) sont analogues, peu- 
RAd. 1, 356, 17 

Gog. || Sais suc- 


у. 435 22 


y Bev, 44 


vent permuter entre elles Khi 


1, 301, 7; Hak. ту, 262, 10; 
venant l'un aprés l'autre, С. 


cessil, 
Vill FR a | ermutation (de deux lettres), of 


vi, Beyd, п, 


quartier (d'une chaussure), of Sim; L.‏ عقب 


Descendants males seulement, syn. Jw, D, п, 


969. 7. || —As immédiatement après ou derriäre, 
Sb, RCh, 


2100 с. 


sans discontinuité ou séparation, syn 


їп, 282, 37; КЫ. ту, 348, 23; І, 


Ls tour de montée (quand, uu bout de cing 


le cavalier, descendant de sa monture, est 


milles, 


раг le chamelier pendant le sixióme 


73, 5, 


romplacé 
Des. 1v, 37, 1 


mille), K et comm. ; 180, 5 


" Ads ве dit des ( ompagnons présents lors du 


us 
serment d'*Akaba, Kr 


ie chasseur qui emploie un jeune aigle ap- 


privoisé, Kı 


As «As n'est pas seulementle „> я> infligé aux 


ZDMG, t 82, 20 emploie 


Lise en parlant des époux musulmans, cf. Maw 


12 


infiddles, 58, 557 


Assle éventualité mauvaise, revers possible, К 


43,12; syn. „as olga, КШ. и, 86, 25 


1 AaS, —, nouer, engager une rek‘a, et par 
ЧАК suite devoir la poursuivre, c'est relever la 
әв 9 


téte après avoir fait l'inclinaison £ +), K. 
Mes. 1, 148 b 


55 marier sutrui, Ris. т, 


158 


78, 15 (corrigez Dy, п, 


207 
onl, 


‚ aussi,\t~As 
marier une femme, RAd. п, Set 9; 
147 b. If res , prononcer un serment réfléchi, 
en connaissance de cause (on emploie aussi les 2 
et 3* formes) Beyd. т, 1 i е Lia 
Banat Soad de Guidi, 18, 15. || 
2; д2 las 
84, 14 


979 
ele, 


, consa- 


crer‘un chapitre 4, 
القضا‎ dew 
3 


¿LAY ils le reconnurent pour chef, Bek 


Rs 


, nommer kádi, Z. 10, 


¿LA Als انعفد‎ 41 
197, 16; С 


de 1: 


VII q.-pass. 
sur ce point est unanime, Maw и, 3, 


33: КАН, и, 294, 2, 


le serment est fait sous forme de par 


etc, ; SARain ere! mes 
Luis 
34 et 35. 11 Sur 


ls ), RAH. и, 15 
Kl 1, 641, et Bay. п, 


, l'année est róvolue, Ihyä, 1, 


jure (opp 
Dy, dern. phrase, of Schr 


| | 
П حول‎ 


УШ с 
me but, syn, Anas, КАЯ. и, 


a., avoir l’intention de, poursuivre com 
12,5. lic a. бие 
certain, assuré, même A tort де qgch., syn 


حرم 
of. Br о‏ :22 532 8 ,68 


y К: Kbi, it, 094, 22; А EA 


être sûr, certain de » 
- 

Ake contrat, el Aue engagement, promesse, 
pass. ; cf, ZK. п, 160, 10, ой عاق‎ est opp. & Aale; 
Beyd. 1, 245, 4: ‘ tall والعقد‎ ; Cherichi 
Har. п, 48, 20: > © 5 
باللسان‎ saalall Co, bo اضابعہ تم‎ 
lAs Hak. 1v, 237, 1 
Ages بہمہن‎ А592 cf. Dy. 1 Main fermée 
пт, 265. || Corbeau (terme de magonnerie), Alg. Il 


oe, ماشہ‎ 
?, Chr 


11 (аг итп.) попа, voir les délinitions différentes 
de L. et Dy; Khi. tv, 310. 18, dit :اد‎ 29 his | 


على العقد Дэ‏ | يبلغ FUN‏ 


vie partie supérieure du chambranle, Alg 


109; Ab 


dol. 150; sur la mesure ainsi dénommée, voir с 


guis phalange du doigt, JAs. 1571, п, 


dernier 


paras)! ad‏ الذى e вїгор: asi ale «А‏ عافد 


m yal de‏ انعقد din ed‏ ٭سکار 


ee ||‏ 
دالس نی الصامت 


29 


st 4, КШ. и, 326, 7 
Dy 


11 Chef 
de razzia, J. 166; of 


XN ka forterese, Marrs. 117, 9, of 


141, n. 


dias ¡cheveluro) frisée des Turcs, Cheref ed 
Din Rami, 9. 


Hoogvliet, 


133 


Djawaliki, 135, 


BAR sa une certain confiserie, 


V1 y\ نمم‎ ws dla ils boivent du 


"= vin de compagnie, Maw. 4 ‚ tin 


= 


Dy. 


¡Lis immeuble, etc. ; р ә 


et Bt 
Sake ver rouge, nuisible A la moisson, J. 251 


SARE 


on dit 5.252 23, crier û haute voix, Наг 


133 et 527 


I et II, enrouler une touffe de cheveux 


dont on attache l'extrémilé et qu on 


„— is propr,, tresser, mais les 


laisse pendante ; 
deux verbes sont souvent arable 
5 
sas AG, RAH, 1, 378, 38; КАЯ, 1, 155, 33; 


375, 21; 37 ‚oh Û 


synonymes'; 
5 : N OE 
| Rasy و‎ Ale ws فی‎ Spree А Sl y 


sois nom d'un faucon ou autre oisenu em 


ployé pour la chasse, de la plus petite taille, Kr. 
عقبصة‎ pl عقاضص‎ et 25152, natte pendante ; 


, propr , tresse, of. 1 
7 


Lie prix du sang pour blessures invo 
vw 


lontaires, Khi ‚27; opp. û 559 talion, 
“ЕТТ 


دو لدعو Intelligence;‏ || ,4 ,262 ‚ 


ala‏ دعن 


зи We 1 
ma) ara a) ni 


LINA sok 


| * М | 
5 A| 


wl ltda ás 5.5)\ LD РАСТИ 
Нак. їп, 
орр 
Lis sur 55е ele, opp. A 11 
ى ف‎ 
164 ; 
Amanda орр. aux A 


RR , 
Alis mise sous séquestre; of, 


sens le 


122, 3 


620,19 ; bon sain d'esprit est 


BU (у +29 у K 


ga! , voir Tar 


dans Beyd. u 


83, 10, on trouve los pi. 


d'un jeu appelé vulgairement qui ве 


jove avec deux morceaux de bois dont le plus 


grand, d'une aune environ, sert û frapper l outre, 


Kr. 


élite : les contribules, pour payer la diya, doi 


vent étre au moins 700, comme les «¿las 
يوان‎ 


Des. ту, 259, 18; К. 206, 9; pl. Jölss, 


Khi 


wise pl. „las delle; се qui sépare deux 


choses ; seuil de la porte, Kr 


V se troubler, s'obscurcir, Kr. Cf. Dy 


, . 
pl. ‚Se sédiment; ‚Se ct 3,&e même sens, 


ad] ¿Ss batons de bois dur em 
5 B 


— 


ployés pour administrer la bastonnade ; 


Sa) | l,l kawas, policiers munis de ces ba 
J رب‎ 


tons, Kr 


ل غل 

WH = 

se Sas agenouille. || Fordu (baton, a., S'attacher А, s’accrocher А, Koút 
etc.), Alg 


Kies Пеп ой on fait tid ou retraite вр! Je proprement, bardache, КАЙ. п, 233, 3; 


ritual! 7 q 27 aR о i ‘ 
rituelle, Ris ‚ JAs. 1836, п, 124; of. Dy. Aussi ¡bis ,عل الث‎ 
Y Kr 
AANZ réunir, rassembler, em, Kr wre ? 
07 ез: Bis (а propos de gestation) mole, conglomérat 
de sang que l'eau chaude ne peut dissoudre, D. 11, 


peu sûre, infondée, 414, 28; КЫ, у, 274, 20; cette phase de la gesta 


ba dae (Avaluation) 


Maw. 378, 16; معدو ل الف‎ dont le dire tion, consécutive ё la 4_255, précède celle de la 


ost suspel b, 374, 20 я na? “ 
st pect, ib 914, AW ear, 15 la charpente osseuse se forme, el 


llo », motiver par, donner pour cause, pass enfin la chair recouvre celle-ci, Kor, xx, 5 et 


xxi, 13. 
һ Asiter, tempe г (pour لالد‎ , Kr. 4 $. Һ 
athe II hésiter, temporiser (po سم‎ <ш\ ,امہ‎ compar, йе „als, Кт. 


adas copie, exemplaire manuscrit, suscrip 


Mod, а. 21.35 الداے‎ as Ш, КАН л 
Oa, Fs 2 a 5 ~ ۴ tion des mss SSO et 1748 A 
"UE 1, 348 Manceuvrer, conduire un vols- 

& 4 

Beau, 


RAH 


We oo froment d’Arabie 


Loa ale ПА hz a у 
М СУУ QA a йн фей: Allan note, glose marginale, Кг. 


Sind‏ فر سب ¿lab „ml ААА A‏ اها 
» ت د رر 2 


Baier pl. (sles, provisions de voyage sus- 


Khi 27, 20, rapproché de Des. tv, 26, 6; Е. 
pendues а l’argon de la selle, К. 178, 20; Mes. 11, 


170, 4. || اللجام‎ Jas appendices el ornements 
: 4 


dorés ou argentés de la bride, Kr. 


laie, Khi. 111, 444, 2; c'est le Tritioum spelta م‎ le er 

. 2 > > co п. а. ya), Kr 
etle Tr. monococeum, d'après le traducteur d'lbn ni = ¿ 
Beytbar, N et E., xxv, 465 

II D'après Cale. 4 Ja! العلم‎ est 
) \ bals balafres dont sont marquées les joues syn, de, a e). 231; dans Boyd. 1 
=; } us : ( } ’ 


des Abyssins, selon l'usage de oertaines ‘ 9, اهل التعلہے‎ рагай signifier, les mal- 


populations africaines; bs Las celui qui ез! bala tres, les savants autorisés. 
(тё, Kr ake : الدين‎ а ao], КАЯ. 11, 359, 20; 
et, de ce dernier, Chern, 9, dit: elas › 
2] 1 boire beaucoup. 11 est dit d'un prince ? E Ñ . ی‎ “2 
\2 л 5 ak ; 
—-~ hafcide, > | sake il в'айоппа А 


ew 


Clie) الكلام و بعلم‎ „Ааз ә ep! J gol. 11 Cf. 
la boisson (?), ms 704 1 ri, f. 157; de même dans AP || العلم‎ Jal se dit aussi des fakth, et ne 
les passages parallöles d“Ayni el d'Ibn Fadl Allah, designe pas toujours les AA, RAH. т, 36, 34, 11 
ms. 2328 Р, f. 90 у" А tll العلوم‎ c'est pis والحديث‎ АААЙ; 
als: العلف‎ slo mouton A l'engrais, RAH les y „al علوم‎ comprennent en outre PA) | 


1, 351, 2 والعروض‎ Jo Ys والطب‎ nilo lala 
Lasoda 5 alla, КМ. 11, 407, 6, et €. ; mais of. 
Ic. Де, avoir de loffection pour чап, Мо AA 4 q ә 
52 | y = 3 се кенеа 14 Calc. 760 ad f. || Voir Js. Is) رو‎ ete = 
calla, 214. KS © егеу Ч" 
= ОЈЛ ХА على‎ Ya ә على‎ S894, Y sr, 
II soutenir, étanconner (une bátisse), К. 157, 5; RAH, 1, 41, 26 


RAH. ıı, 253, 36, 41 Faire dépendre une chose de, 0 
|; н С ae » indice d'un accident de flexion р, Gog, ; 


la subordonner û, с. a, r. el 8 le alt К. 
5 ы 
102, 11; 105, 14; КЪ. 111, 194, + у, 375, 11; pass. 


Khi. y, 441, 3. 
Је : por —, nom donné а ‘Abd el-Melik 
ben Habib, Bay 11, 113, 11, et A Abod Moúsa 


pendre la musette û la lête du cheval, lui donner Hawwaári, Koút, р, 275. Il الظاهر‎ ¿Lodo les profa- 
99 


I. 96 nes (opp. 4 الحقبعة‎ ‚les mystiques), ms. 542 
Р, f. 19 n°, 6. 


ll с. jus , Supprimer, suspendre influence régis 


sante, Beyd. 1, 310, 8; п, 97, 25; 159, 25. || Sus 


A monger, + 


V dépendre de, se rattacher û, o », Khi. У, 


953. 4 Il Reprendre (plante „Аал signe caractéristique, К. у, 98, 26. 


transplantée), Barbier, Droits et oblig, entre pro 

itaires voisins, 89 du t. а р. | حى‎ BA be 
Se 2 
2 


& raison du droit, раг respect du droit 


a. p., l’emporter sur, Bay. п, 298, 18; 


pri 


I ‹ 
of. L. 2142 с. || 6. «2, étre trop grand 


2 


Sud 
des pauvres, RAH 1, 11 pour, dédaigner de, Ath. уп, 46, 15. 


Vic. 
RAH 


-,) en parlant de Dien, 
a I 


1, 48, 2 56 
a 


УШ Oltcaodl, 5 بعل‎ s'élever jusqu'a, pou 
ME ! 


voir contracter un mariage avec des femmes libres 


Beyd. 1, 204, 11 


x 
, delenir, avoir la supériorité sur, Kh 


‚Js on faveur de, pour, Kor. у, 6 


30 ; 1 y ER ^n 2ل‎ 


Als, Beyd. т, 330, 3 > 
prenez-vous-en au débiteur principal! Des. IY 
183, 8. | A cause de, A raison de, Kor. xxv, 59 
; Beyd. п, 57, 12-1 248,15; AY, 


de par lui, par son fait, de sa main, 


xxvı, 109, ete 
76, 15. || so 
travaille & 

2-е‏ اا 
après purification, en état de pureté, Ris 1,‏ 24.54 
A‏ || .39 ,256 ;8 ,213 
sure a guéri en laissant une infirmité,‏ 
КАН, 1, 216, 16;‏ ;25 ,215 
ай‏ || .29 ,216 ,1 


rifié auprés de ou aux их 


Веуа 


1,77, 5 et 14; A be с 


l'aide de, en employant ma bête, К, 177, 8 


- ls Adal متف ال‎ 


RAd. It, 
КАЯ 


aussi ya an ls 


-51 plus honoré, plus glo 


e Dieu, Ath 


п, 81, 
5 Sirat, 1, 138 
convertir en ayant en m 

RAH 


mais d'autres fois 


11,10, 7; КЫ, и, 42 
cela semble Atre 


se convertir û condition de, moyennant que, com 


Duo et, д2 ;عامل‎ Voir 8. У, pde tl 


O ¿dee 
me ¿ re: 


Employé dans le sens de .,2, voir sb; d'ailleurs, 
a = 


dans certaines régions, l’emploi de ces deux pré 


positions est inlerverti ; voir ala 


une esclave belle, de prix,‏ امه on dit Ade‏ عل 
opp. 4‏ ;13 ,216 


975. A 


Mes. 11, 275,4, = AAA > de K 


pia, КАН. 11, 45, 4 


34%. hauteur, сопе, Кг. 


¿ce chambre baute, syn Ad 3, еуд. ar, 100, 
9; 196, 13. 
| 


Er! 
رب‎ 


employé adverbialement, comme 
pour un motif plus fort, û plus forte raison, D, 1 


318, 38, et Des 


won : 
\ A 


généraliser (uno régle, e opp 


Khi. 11, 407, 5, 


„= oncle: yes mon cher ! 


аљ (palmiers) de hauteur moyenne ou vieux ou 


hauts, YbA, 63, ! ідех Kremer, quí 


a mal lu apt 


12 semble désigner le Trésor public, 


wi 


Fre | 
Z. 58, 21 (ou pout-étre lire >54.2)| ? voir Dy) 


dle syn. elas, don fait par le flancé au wali 


(\( 


de la future, Ale. Le Pl. ode) les tombes, les 


cimetiéres, J, 221 
Ages l'ensemble des oncles, Ath. Ix, 109, 8 el 


10; 412, 14 


un musulman quelcongue, К 


squeée privée (opp. а 


gouvernementale), 


[ hose ex 


Mire une 
عفد‎ : 

prés; Anas même sens en y ajoutant lidée 
de poursuite d'un bul déterminé, Des. rv, 338, 10. 11 


choisir, Ibn lyas, Beda't' ez zo 


1, Beyd 211, 11 


ad Khal 


\ employer, recourir 
pliqué pat Cheb 


УШ с. а. et ¢ 


Jae, 
juger 
que (= > القول‎ 

у, 20%, 30; RAQ, п, 5, 

hose, Maml 


lectner une « 


Egypte) cheykh de village 


Бл... 


doyen du village ; conseiller municipal ; inspecteur 


d'une corporation, Kr 


» généalogique, Dy 
йез ascendante el descendante, 

18 ton, 
lumineuse d'une co 


mode, Kr ané 


mêle, 7, || daa ¥\ dar)! ? Mas. у, 92 
enue SCOnite, vivant sous 


128, 20; AY. 132, 31 


denice Monnaie d’a 


ter, s'ótre noude, avoir 

pris naissunce (dette, obligation), Khi. ш, 
9 et 18, ct C. а 
11 Visiter la Mokke et 


17 et 


l. 27; Khi. ıv, 308, 19 et 27, 
construire, entretenir, 


Нак. т, 878, 24 


П „х2 ot „al suas limite légale de la vie 


у 


humaine (70, 75 оп 80 ans), К. 115, 5; Khi. їп, 203, 


‚etc « Donner qgoh., surtout une habitation 


ou l’emplacement pour en &lever une, û titre a 


ger, pour la durée de In vie ou pour un temps dé 
terminó » Br; of. IV. || А 


„23 beau et fin travail 


Jo lissage, yes [dire uno өх 


pédition 
maritimo, 

IV donner la jonissance viagére de, 
1 


ou 2—2 р., К. 187‏ ل 


11, 189, 30 sq 


pass. de т, тате sens, КЪ 


ötre perdu de dettes, Alg 


5 ё concession gratuite de la jouissance d'une 
„2? 


chose pour la durée de la vie du donateur, (el 


aussi, mais improprement, de la vie du donataire), 


К, 187, 5, el comm, ; Mes 


Muh, St. 1, 80. [|| La 


9" 


ainsi concédée, D, 11, 275, 25; Khi 


Calc. 962; ef. Gz, chose 


mraou visite aux partiaire, dans 


9 cort Dy eto. || Gérant 
u ‘argent du 


pals pl. عجار‎ 


lieux suerés, De 


celui qui a visit ¢ deux villes saıntes en dzo 


pleine taire 


ч- Мадја » Maso. ou fêm 
lemrue ou animal’, Cherchel 
N | 
ues, de dre 
com 
adhír 
sont | s fermiers 


lroits du 


Bu 


Oranie 


, 5.34 homme du commun, du реш 


on 


pratique ju 
101, 20, etc الہے‎ es conecta 
sengager, or oy * terminer une apre 
û qua, N { 1, 338, 4; 


Il A jouer un tour 


‹ Ja, faire comple, compter sur Bı 


attention 4, tenir comple de, se soucier de 


III м» ts Arola tm Ups il s'entendil avec ses ‘ prásentant, КЋИ 
7 24 , в, en 


familiers pour le tuer, ms, 1543 Р, 102 + 
| Ls а Ра ӨР Mahomet Khi 


la A 


\ 
{гон 


Khaybériens en еп faisant des co 


les 
, Kbi. 1v 

le mari 
A son 
al pro 


bérer du 


poésie 


Marr y о и, 95 955, 16; С. т, 


rendre maitre Ath. vil, aoe EE 
5 مستعمل‎ lo y le route suivie convertit, û l'exclusion de Khi и, 50, 
136, б. Na ИГЕ soi. même, sans 


Ki 8-D.1 
Bid, 11, ? ‚ de möme, 


"avanê, 
Los emploi, fonction, Ath. vir, 34 concours étranger, 
2 [ , 
le A a, MAW 156, i-möme, ¢ 

| 


L. || Province, L, ; ciroonscription judiciaire Ч 
propre fond, لے‎ 172 ú 
36 r. Il 


vant d'un kádi, Khi. 11, 179, 1. Il С) Ya اس‎ 
la maniére de faire des Compaguons et de 

cesseurs, Des Ane a 
vennant 


Cie choses d ordre pr Т. 
е БА, 3 Vapros Hak 
> МААЕ | ses de croyance 
bonté û ame 


par nécess 


A Sole ds du pas 


d’Ahmed Baba 


As propr,. inappótence vénérienne, mais 
ployé aussi pour impulssance, 


as 
© 


— 


on. propr 


ی 


ШЕ 3,55 ,م‎ 
mis société A pouvoirs restreints, indivisibies, 


К. 156, 10 


peut rien faire sans l'autre, mais Lane explique 


D'après Khi. tv, 265, un coassocié ne 


autrement, de méme que Ris. п, 145, 
Tar. et Teubih. Cf. aS 4 


36, Cale 


olas: dls la région dépen 
935 Вг. М, f. 13 y 
Mervin 


— dant de Bûne, ms 


ms. 785 Uri, chapitre des B expression 


encore en usage de nos Још 5 


VFI 


brouiller, d'induire ддо en erreur; ‹ 


һа Dy dit« с. a. lächer dem 
faire des difficultés 4, se montrer peu commode »; 
dans le premier sens, L. dit, avec raison 

de; ZK | بنعنث فا‎ 
: Jeyd 
et 20; RAd, 94. 34; К , 174, 9; Bay 
8. | «с. ge, $e moquer, 
чап » 
HdCr. 11, 37, 8 


пе pas tenir comple de 


|) (Sens neutre) 6tre peiné, contrarié, 


lucas importunité, Gul. 87, 21 


Il \ vm as a-da dna souvent 


WAS 


cité, faisant autorité (?), ms. 785 Uri 


Arno comme 
66, 12; L. 


charge de, AY 


Ad KAS DAR م‎ de mon fonds, pro- 
venant de mes propres recherches, Ahmed Baba, 


ap. К. 4, 11 


le sete. , de , traiter durement, ru 


doyer; aussi с a,, Bay. п, 320,22; 


VIII embrasser (le Moltazam, û la Ka'ba), 
КАН. 1, 367, 38; D. 1, 201, 17 


hadith, llas . Lisl 2\ nos vies ol 
celles de nos montures, 55, 26; cf. les hadith 
2176 a 


ap. L 
Gs cou, épaules: en 301, 4 la mort d’Ismafil 
ben Ahmed SAmäni, A a 
ms. 1572 Р, f 


69—22 finfidéle, territoire) soumis de vive 
force Sie ‚K 78, 3 et 4; ¢ ‚43,5; 
, 273, 29 ; Mes, 1, 204, 3 

с. a., affecter чап, lui donner ouci 


Chern.- 


ns” dans le hadith cité par L. 2180 a, 


Ris. 223 24 dit A) далды Y Lo cl Ani 


дуз ; et de même КАН, п, 292, : 805, 7 
ss п. a 
RAd 


tion (sur un mol 


de ae , signifier, vouloir dire, 


п, 308, 34. || Alli pour attirer l’atten 


Beyd. 1, 173, 23 


+ les sens et facultés physiques ou intellec- 
tueis, vue, опо, 


odorat, gout, toucher, parole, 


raison, etc., Des, Iv, 232, 31; КЫ. у, 258, 2; 


259, 16 et 19; RAd. u 


GARA y opp. ۵ یں‎ bean Lê 


ت 


morale 


physique et 
будала 25, 2; syn 
> 2 \ : 


, car С 


mi, 115, 5, 


yg o And معنودا‎ [nous avons гар 
nn | 
ww 
étant 


ports cette opinion plus haut] comme 
qualifiée de mechhoúr ou généralement ad- 


mise, RAd. 1, 281, 27. 


lof, Añe. || б. ), designer pour succes 


aussi © |, Marr. 70, 5; А 


csi, ra VE 
déférer limämat û, Maw. 12, 3 


seur 


de sole u promettre, donner parole 
2 


а qqu de Dy; cette tournure est du Koran, 


ху, 10; Dl Dales, Bay. п, 166, 1; 0. 2, 
ы + 


Kor. vin, 58 
У prendre soin de qqch., у donner ses soins, К. 
38, 1; Ві; с. Wor 

de, ib. Il 0. ү 
1 


ajoutez û l’unique exemple de Dy, 


АҮ, 8,5: eto. co p., exiger 


41 p. et yi, recommander û qgn de 


Koüt, f. 


95 ү 
Зо у. 


А45 : As al (comme лаал), infidöles 


alliés, et tributeires, Maw. tr. fr. 287, 291 et 307 


Atlas infldéle autorisó раг traité А séjourner 
en pays musulman, avec garantio de la vie el des 
204, 5; С. у, 274, 6, of. ш, 436, 


texte, 23, 14; 


biens, K. 128, 13; 
+; et ausst, 


tr. Ir. 31 


tributaire, („02 , Maw 


120, 262, 287 et 290 

$A Aye garantie due par le vendeur contre les 
vices cachés de la chose ot les risques d'éviction, 
К. 163, 3; КЫ. ту, 392, 33; D. п, 200, 38; 


y méme sens, Mes. 11, 52, 8. Il 


рУ 


— ' ' 
garantie due contre tous risques, pendant trois 


131, 5; C. 


; elle n’est pas 


jours, par le vendeur de 
1; 63, 33; 


l’esolave, К 
КАН, и 3, 2 


due par la femme qui livre un esclaye comme 


prix du КАО“, КЪ. 1, 167, 10. || Au) —, res- 


ponsabilité annale du vendeur d'un esclave pour 


ce quia trait & la dartre, û la lépre et û la dé- 


menoe, КШ, tv, 24, 1 


ramener, rétablir, Marr. 122, 4; 
Mo کی‎ , 
prendre, Khi. v, 114, 3; RChern. 173, 2 


Uche revenir û notre religion, Kor 


revenir sur, rétracter, re- 


vu, 8 
répéter, recommencer, Ath. vi, 163, 


\ ; Dy cite 3,591 —, revenir а la charg 


IV rappeler, faire revenir qqn, 1001 nuits 


> 1301 remettre A la voile, Ath 


xı, 161, 17. 


22 р., répéter qqoh. A, 


У « tacher de se rendormir, Marr, 82 


Ye 
Sa 


c'est, proprement, se tourner et se retourner dans 


avoir pour habitude, K. 
Il Accoutumer qqn а, € 
- К. 163, 20; КЫ. tv, 328, 
ҮП 
عادی‎ adventice, banal (opposé û er et 
Кы. п, 
conde récolte, in JAs. 1885, т, 109. || 


mos, d’on, désert, sans b ıbitants, H et L. vu, 58. 


368, 16. || $ ,3 voir Br, et cf 3295 


Vieux, syn 


dls pronom personnel qui se ray porte au con- 


jonctif, Gram, I, 644 ; 11, 346 et 532 
А 


5c traitement, solde, Bay. 11, 110, 12. 


GAD 29-2 alods, Marr. 69, 7; L. et Dict. Ri 


chardson 


des pl. غو دک‎ cheval, Ath. Y (lecon dou 


teuse 


des et 3) ferme propos du mari de cohabiter 


avec la femme objet du (лаг; et ausst, cette in 


tention accompagnde de la volonté de maintenir le 


lien conjugal, К. 109, 17; Khi, ти, 256, 8; 261, 8 
29-5 droit d’accroissement (succession) >,, lef. 
L. 2189 a); КАЧ. п, 266, 23 


nellement, КАЯ, п, 248 


1 dead lS proportion 


5. 


aus chez les malékites, dao! есе) Sum) 
la Föte des sacrifices du 10 dhoú ‘l-hiddja, К. 110, 
petit 


Batram, Bi. || العبدان‎ les deux fótes de la Rup 


15; contra Dy. Chez les Tures, c'est le 


ture du jeúne et du Sacrifice, le 1" chawwal et le 


10 dhoú 'l-hiddja, КАЯ. 1, 273, 26 


coll., grappillons, Alg‏ عښدود 


nom d'un bateau de guerre, Kr 


N | 
62192! 


IV ,اننا‎ Lik озу ові пе pas nous laisser 
aC 2 2 


a Lo” 
)2 suivre notre opinion, Beyd, 11, 144, 7 


A 
П 


VI faire qqch. û tour de role, (syn. Y alu >, RAd 


1, 193, 21); Bay. п, 65, 9; 272, 21; 1 


до ‚is pröt & usage, commo lat employs comme 
nom et comme macdar) Khi , 336, 17; RAd. п, 


193, 20 


Sa (MU point de vue dela priöre) parties du 


corps qui doivent rester cachdes: du nombril aux 


genoux exclus pour l'homme et pour la femme 


esclave parfaite ouimparfaite ; tout le corps moins 


le visage et les mains, pour la femme libre, RAH 


I, 97, 35. Il PE EUR 


‚ parties honteuses de 
homme adulte, tant par devant que par derriére ; 
pour la femme, c'est la partie du corps, tant an lé. 
postérieure, comprise entre le ventre 
RAH. 1, 126, 26 
de distrac 


rieure que 


E оа y 
et les genoux, Khi. 1, 246, 9; 


RAd. 1, 127, 12. Il 


les femmes doivent, 


Cause de tro 


dans la prióre, se teni! 


tion : 
E 299 


¡br hommes Y, Khi 
en аггіёге des homme: 


2194 a. |] Partie faible d'une frontiére, 
Mo'allaka de Lebid, 6 


۷ bo 


In.a БЫ , Ibn Abdoun, v. 32 


У prononcer la formule a¥l 54-23, К 
Marr. 250, 16 


5 Ale)\ surnom “Abd Allah ben Zobeyr, Ibn 


Badroun, 194 


IV o. (41, forcer а, obliger A, Bir. 56, 14, 
2-2 , 
BP; trad thereby they oro compelled either 


to postpon 


Lw AD pss des armes sont ache 


en 1 cheval, K. 


mplacement du 


м 
185, 12; сї 


Mb ilu, Sale échanger une chose contre 


une autre, RAd, 1, 191, 20 el 


роял 1 sled ou Saw ? КЫ. п, 


if lc 1, monter û, s'ólever (déno 
w 


al 
м2 


jusqu'a 
minateur, en parlant de la réduction pro 


portionuelle des parts successoralos), Кі, у 


129, 
33 
; Zou 


avoir 


28. 11 


avoir recours û, Ham. 61, 


+ 0. 4-в, 


> 


zeni-Lebid, у. 7; Mas, уп, i, 9 


û cor: 


recours А faute de mieux, Des. tv, A 
5—99) change, transformation d'une valeur mo 
nétaire en son équivalent d'un autre type, Chern 
Ris. 97,25; RAd. 1, 333, 31. 


faire la réduction proportionnelle |) 
9 I 4 
,3;L 


2200 b 


Jos (п. lun as, pl. Ye, КАН, п, 278, 
11), reduction proportionnelle des parts héréditai- 
res, pass Ge mot est ainsi employé parce qu il y 
a augmentation du diviseur commun, de sorte 
qu'ainsi chaque part se trouve réduite, HChern. 


205, 24; D. 


Де : ¿al ple, Boyd. т, 245, 26, designe 
Khamis, 1, 
était 


Гап 7 ou „La! 3,5 (voir le 
El-Hotam, dont le 


Beyd.) se rendit û la 


25), année оп nom 
Choreyh ben Dobey'a (corrig 
Mekke, Hak. 1, 527, 3, el qui plus tard se révolta ; 
voir Bel. 83; Ath. п, 282; 


Perceval, 111, 380 


Agháni, xiv, 46; ¢ de 


Х.с... 90-66 3, 
= 


l'aide de 


chercher du secours pour 


,) 
М 


1.. |} Réclamer le concours d'un co jorant (dans la 
12 et 


чап û Ris. п, 312, 4; of 


А 2\5 on serment pour homicide), К. 207 


16. Remarquez Marr. 11, 6: „al Muze! 


41) сл >” e مسد‎ 


= Fraser Am ×. 


es poils du pubis, сї 


ses (et +. şê, Farhoun, Tabci 
DZ ا‎ 


est donné comme quasi-pl 


les 1 


Arles complainte, Br, || 5 


dénonciation (comme ac dans 


ans et Adgsle via que, 


mod.) chnland, mahonn 


rde, guides, 


ompre, Khi. їп, 
1 Gontracter 
vice rédhibitoire | 11, 167, 6 et 


202, 28. 


A sz vice rédhibitoire entrainant la rescision 


de la 


vente, K..39, 7, ou donnant lieu au droit 


d’option d'un des 


„^а dans les gardiens les plus dévouds 


des Beni Khoza' Kr 


wm Cas artison, pou du bois 


—= VIII injurier, insulter, ms, ¢ 


ums période de temps délimilée on doit s’ac 


complir un acte religieux jeüne р. ех,, Calo 


1448, 7 


pratiquer l’ornithomancie, Kr 


Ei : A) ls expression ne 


róte pas au doute, КАЯ, 11, 67, 11; I 
I I 


lo disparaitre, ёге ane 


поќе stérile, Hak 


„Ass durée, continuation, syn, elias, Kr 


rola Abus gain sensible, important, estimé 4 un 


tiers du prix, K., 150,11; сї. Dy. || Avan 


utilité, RAH 


tage 


yore 
e 


VIII pronostiquer, deviner l’avenir, Kr 


BARA SYN. А کې‎ SYN. Bar, Кг 


V devenir «as, c.-d-d. objet ou corps cer 
tain, r, sindividualiser, se spe 


cialiser (sans róg 40, 21. De la, dit d'un 


devoir d'o1 commun 1 tous, dy Las pb, 
qui devient personnel ou ل‎ et plus 
ouvent с. . dis, К. 110, 9; 178, 10 et 14; RAH, т, 


Mes. п, 205, 9, ete. ; 


JAS Py, 0 


201, 33 Khi a | 5 
amar! de 
e 


Aba بش‎ > AA] celui 


innir les conditions exigées d'un 


mi ost seul 


каді. ( 1 
Vic, 


Ath. vil, 


regarder de pres, bien examiner, 


Vill 


Cal 


acheter terme, Cibah, I, 3 


138 et 


yas mauvois ові „1 de méme 22105-6, 


avec détails; Siassel 


пеѓег, р.а, N || as) se garantır, 
par des amulettes ou autrement, de l’eilet du mau. 


vais il, Quatr., JAs., 1838, т, 237; 


du mauvais mil, Maml. 1 В 


influence 


Опа! 


le disque du soleil, 


АЈ | 


и, 540. || 


„ле mine d'or ou d'argent, К 


au pied, Alg 


ree | cor 


monnayó, К 


19 „as argent 


voir) qui es 


Als let non Accs) dchantillon, Khi. ту, 15, 18. 


А)\ devoirs devenus personnels, 


¿aña partie du corps en retrait ou plis 


к= 
А Т | 
۵ (25.421 دون‎ 
: * 


1, 142, 2 


5.22 (chameau) qui tousse el а des dou 


leurs d’entrailles, J. 274 


! . ss ‚ Р 
ПІ л z. das ils furent laissds en rui 
ree | 


2 nes, Bay. п, $48, 20 et 319, 20; Le sls 


[sa 211, ib. 102, 13. || ele se sis sur‏ هتما 


prendre et raser, ib, 318, 15 


A double tranchant. Kr Юу ; 11 الغ |ء‎ duns le successions, syn. de 
d'aprés la note Fl toute arme offensive Ou de A> JAS (voir), К. 22 


va а) nom de Dieu, Kr 


Пп. a. д a>, expatriation, К 


J| مغد ف‎ laissant tomber le voile 


connu, Kı 
SYN. (yu 
o 


‘оао rémunérations, > „Б extriı seque, opp, А Ko} intrinsöque, 
2. | (Hadith) rare cu extraordinaire, 


un ráwi isolé, Baigonia, 12; Prol 


wey ha 
a's}! ц.» دید‎ 


Е بر احا‎ а 
diriweant contre la 


20; of 


matin et soir, 7. 91 


suppurer, Syn 
| 


Aveo OU SIOS ~~), pröcipil 


sans rélérenc 
dune de sable, Oued Soul 


2. ААА: ا‎ 2 tu nous q yá 
С 5 


FE oroire sur (оп comple, Bay. u 
ALA 5,5, syn us к>, tromper qgn au sujet d'un „2 premiers essais poétiques, Kr 
autre, Ris, 11, 257, 34; aussi с de r., somble-t-il 
2 
о СУУ 2\ éperonner 
опе parte accidentelle, "WD it эке un récit abrégé 


С. v, 446, 


Kh у, 28, 16; d'après ой ce mot ne figure pas 


ls, 
joune esclave; 1. 3,2, Tidj. 77, 12 ‚ plur., amis, compagnons, Kr 


52 jeune esclave de l'un ou l'autre sexe re 
Inconsı 


Baghdad) léger,‏ حال ال ف 


у ders, Kr 


bol, Oran 


8d 


présentant le dixiéme du montant de la diya, K 


205,7; L. ИСЕ. sad, 


5, partie faible, mal défendue 


¢ , fente, crevasse), Ath, vill А 
81,2; ce doit 


300 


1, 386,2 ad [., trad. п, 


$, mol employs 


ypte, Н et 


trad. 33 п 


5,2 ¿e inopinément, par surprise, 


2238 с, 5,911 У ep): 1* éten дА tout brodé d'or, Alg 
a 


ss OU ablution au-delé des limites des 
y X, absorber, prendre en entier, Khi, Iv 


parties du corps indiquées раг la loi; i миг . 

sen ótal de ag, (dans le premier sens, 37 ‚ ү, 227, 2 et 364, 1; RAH. п, 262, 21 
et dans le second, recom ENT sd 
К. 11, 15; КЫ. 1, 140, 13; premier, une Боце peu abondante, peu épaisse ; le 


voir Br) désizgn en Oranie,-le 


la chose est 


mandée par Malek 
Des. 1, 86, spiel 8 second, une Бопе abondante, épaisse 


y „> of. خط‎ . 
; J, verser, payer А цап, AY, 60, 4 


„> petit de Pantilope, Kr > > ө бс 
1 ( 3, ёге passionné pour, ѕ адоппет 


mesure contenant trois mekkouk d'Alep (comme IV). Ath. x. 400, 20; Dy 


II stipuler, en répudiant une femme, qu'elle 


los deux décevantes ; deux cas pourra épouser un tel, Aurós. || ¿a syn. 


ой 'oncurrence aveo d autres‏ مساله 
héritiers, voit d'héritage, qui est normale‏ 

- > apes dommages-ii ‚Indemnits, AY 
tiers, se transformer en un ters nominal, 

ү OSS 


la réalité ou le qua 
11 Débiteur dont 


qui est dans 1 
de la succession, Khi, У, RAH 6 2 débi 


actif couvre le passif ou le 


288, 38; 


dépasse de peu, © 


Des. ту, 260, 31 
animer contre, 
Abbär, 75, 2; 


&\ Vexciter, | 
Ibn el 


IV 43 s\. 
Koüt., f. 36 ғ 


С = 


— 


95, 4 


VIII combattre, contredire, ZK 


5; naif, Alg 


a chien) jouer avec le gibier 


Ы, s'amuser avec lui sans le prendre, Kr 


габ 
е 


ee к 


estallan chanteur ambulant, Kr 


- 


8 
949 К: 
Ж) 212, 11. {| امن‎ 


la bataille d'Alarcos, Marr 


„мю. E: 


est l'un des noms don- 


68, 20 


a pa 
LER 


nés A l'an 7, Khamis, I, 


Sur expression difficile Ixus 
mado uaa ot sa variante, L, 2 
© 

154,8; Khamis, п, 20, 29 


Wid, 744; C. de 


Siral, 


179, 


a; Ath. п, 


178, 9 éd Perceval, т 


lus est défini par КАЯ. 1, 99, 14: 
4 


Jl la mouillure ауес friction 


> pus Il arracher, attirer violemment A soi, Kr. 


\- 


д. 90.2 pl dez, violent, injuste, ZK. 11, 
pave 


\ 380, 1; of, Dy et Вгв, y 


penn’ 


a. atlaquer, assaillir, Ris. It, 286, 


a., avoir des relations sexuelles 
femme, Ath 

AY 

Las, Deyd. 1, ou EA E 
м > о „+ б 
9:26. 1, 207, 29; of. L 


avec, se dit aussi de la 
lieu 
200, 4; 


с. a., se rendre (dans un 
Faire, syn 
RAd. 


cohabiter avec 


vu, 189 


‚ avoir des relations, une 


femme , est du Kor 


sala faiblesse de vue, insuflisance de la vi 


sion, Khi, 11, 253, 4; L. 2262 р 


olas, pl., malheuts, traverses, Z. 60, 12. 
cpl nombreuse, débordante (réunion), Beyd. п, 

96, 6; dans Br « rempli, plein, encombré › 

ue VT Liga ИШ УЕ, il la viola, 

Мар 8, 18; L.; с. 


80, 12, et pass. 


Bay. п, а a,, enlever par 


force qgoh. A чап, Bay. Il, parall,, 


Machmua, 125, 1 


ai, pl gas Maw. 138, 8, usurpation, 


prise violente de la possession de la chose möme ; 


aj se dit de l'usurpation de la jouissance 


345, 32); K. 


182, 23; 


\ $ 
ха), dit С, ıv, 


1, 178, 2; 


Farhoun, Tabc. п, 126, 20. 11 Cols اهل الغصه‎ ceux 
qui se rendent coupables de i_i, RAH. п 


240, 19 


22 8,95 crise, ennui, vexation, Tun, 


, détourner les yeux de, 
„АҮ. 124,17: L, 11 
Abattre, précipiter, Abdoun, у, 17. 


5 11 
007—8 „on 


Dy aussi „ё فة‎ b 
$ Ы ) 


1 se fächer, sirriter contre, aussi с 


«y, Н et L. уп, 76 
ы 


cosas sur la formule prononcée par la femme 
dans le cus d’anatlıöme de Pépoux, ajoutez û Dy, 
Kor. xxtv, 6; K., etc. 
211 la fóte du Bain ou, plus exacte- 


japléme, cólébree le 10 tou 


beh ou janvier еп Egypte, Mas. 11, 364, û rappro 


cher de Dy 


11 couvrir, cacher, R 


Vill comprendre, embrasser (syn 
Fidj 
ıdmettre, passer sur un défaut, une defeotuosite, 


к. 1178,4 396, 10-12; v, 383, 5; RAd 


1, 19%, 28, ete 


y “ 


Ж حمع‎ 88, 21; 95, 20. Il o 


Khi. 1и, 


3,\as voir Dy, Vétements, el Suppl. Sur К. 36, 
ХЗ А52. dal ھی‎ 


al‏ من 


18, Chebr. dit: 5\,—) Lay) 


us 


da «MA! 


e 


SRS ai: а(!ацив inopinée, surprise, Kr. 
Ж. 
tirer son profit de la nonchalance 


qqn », Dy; dest surpreodre, prendre 
12,19; Mes. 1, 28, 16; RAd, 


п, 200, 19 et 22, el aussi, endormir la conflance de 


qqo par surprise, К 


qqn pour le surprendre, Alg 


М £ > > > 

2 A£ („Ая assoupissement, Kr. 
le 

w 


Kor. v, 69 


1 Ya | فلن‎ , aveo он sans лад (dl, se 
opp 
И.Е. 


KM x لم‎ Lo 


montrer chiche, avare 


et Beyd 


A Aw) bw}, 


y ; ХҮП, o et i, dans la 


guerre, c'est us Ad gl | 


lo حو‎ bas Aena, Khi. 1, 414, 13. lo على‎ 


ral 


r., ruse ward de, transiger au sujet de, AY 


6, 10; of 


2277 b. 


la trad, donnée par L 


II recouvrir d'une couche de gypse délayé lo 


bouché l'ouverture d'un pot ou 


Ag. 


liöge dont on a 


d'une jarre, pour l’obturer hermötiquement, 


E 


IV Las prélevó on nature, Maml 


as (404 , Cherb ap. Dy), pl 


HdCr. 11, 74, rapport, produit, rev 
immeuble de rapport, K. 172, 18 


IJi bonne semence, J. 248 
2 


У escargot, ҢА! 


\ 1 dominer, avoir 


Кош! 11 


) 1906, р. 280. 


une influence sur, Ya 
377 2, se dire, dtre 
її cs 


dans tel sens, Hak. п. 
291, 21. 11 


roire, étre persunde 


employé plus spécialement 
968, 21 > 76, 23; Boyd. п, 
JE ses yeux 
se fermörent, Ath 
AY. 70, 14, 


fini, ötre dans un état désespéré, Ris. 1, 285, 20 


dément, П Ants LA malade) ( 


hl: il est forcé de le rompre, RAH‏ 5‚ فسخہ 


L 
Ш «ole АД lui demander un prix trop élevé, 
Ale 


{érence la seconde personne, 


П الخطظاب‎ llas Је en employant de pré 
Bevd. п, 317, 10; сї. 


1, 42, 25. 


VI sens de féciprocité, Maw. 130, 1: 
Ham. 
125, 1 (opp 


involontairement (opp 


Ad tumulte, Ath. Ix, 206, 17 


Ai forcément, par contrainte, К 


¿Lai | Khi. 1, 423, 10; 
Alea), 


—J employé par antonomase, р. ex 
Bevd. 1, 354, 2: ZK 


onnu, 


pour dire, l'heure derniére 
11,415, 6; pass. |1 Généralement admis ou rec 
K. 52, 5; 
fréquent, RAH, 1, 


plus grand nombre, 


ce qui arrive le plus souvent, le plus 
КАЯ. ır, 45, 4; 
RAH 


а Aa, 


343, 30; la ma 

1, 284, 

11 Cher, de prix élevé (opp ), КЫ 
Alg 

A ON antonomase, Gog. ; cf. 1, pass. In 


RAH. 1, 208, 11, désigne l'emploi de العشان‎ pour 


syn. de мде) mé 


| Cas IL, As; 
=> 


langé avec des malidres étrangeéres, 


adul 


106, 14: ( mw, 125, 35 


téré (opp. ۵ 25), Khi. IY, 


LS II winked crépuscule du matin, of 


w Js, Ris. т, 190, 33 


Abs: pl. bSYE, galiote, ms. 5429 Р, I, 14, 


5 et 12. Dans Br, Abas 


a! „& bis. oo il essaya d’abuser 
bias! > “ i 


de leur orédulité, HdCr. 11, 131, 2 


Albal! AS traitée d Aristote sur les sophis 


mes, Asin, Bosquejo 


Бї ake 


A 
- At y 


montrer grossier envers, 


et bs, solennel, terrible, he se disent‏ غلا 


ll dl Bars, 


1, 112, 14; 


pas seulement du serment; ainsi 82. 


Jay. и, 112, 18; ,العينب+د‎ 


153 


Abs! Bay 
Bale Iv, 25 el 


an, Kor 


„o, se parfumer А l'aide de, Bek. 
— 


Case (ш ad 


| corbeille en jono tressé, 


i enclos) en Egypte, jardin 


plus, accompagué d une machine 


hydraulique 4 quatre faces, Quatr, Mém. sur 
7 


Khitat, 1, 23 


VIII se soulever, s agiter (mer 


ols service anniversaire pour‏ ن العام 


mort, Tun 


‚ espece de canon, Nek, ту, 466. 


a.p., codter ‹ her & 7. 38, 
‘Abd el 


mais la legon du 


qqa, аР; 


de même dans l'Hist. des Beni 


ı A, 148 et 260; Diwan 


d'Abou Firás sds est préférable 
ІШ Ales 5,5. femme libre réclamant une dot 
d'un taux élevó, К. 85, 10 


VI payer au-dela de sa valeur (sans idée de su 


renchére), К. 67, 7 


vê renchérissement, raflinement (а propos d'une 
RAH. >, 121, 11 
118 


pratique religieuse), 


11 Syn. de 


ars, Quatre. JAs. 1836, п, 


parfum composé de muso, d’smbre, de 


Huart, 


camphre et d'huile de ban, Ants 


71, 


Гаргёѕ 


elochchak, 53; Dy, Н. des mus 


Marr 


d’Esp., и, 


traduit 16 par, civelte; ol. L, 2239 a 


y 


| 


ough 


ages Cuit a l'étuvée, Kr 


VII Ll, 325) union de "Ame avec le corps, 
Ac 1. L. XLIX, YU. 


Yes pl. 3A. Вау. п, 53 


IV primer, avoir le pas sur qqn: „| کان‎ 
11! 4 .? ج‎ 
و د جا للام‎ 5,92 (ainsi vocalisé), Koút. 


26 


era ( . P ‹ 
—es pl. 22) gerbe, Bt; Z. 35, 2. Dans Br, 


5.2 pl. 21, gerbe, javelle ; dans J. 252, „so, 


„м \ ^ 
assemblage de quatre ou cing gerbes JL... 


9, 9; RAH, 1 


439-21 5,2 agonie, ( 1, 4: м 


per RA nexpérimenté 


exp 
Kr 


¡tea (Mmourant) n’ayant plus connais 


+o], К. 39, 16; 201, 4, et 


oat thi 
مشوی‎ I 


ип 


e 4 qqn 
Muh. St 
| UNO! plonge е 


RAd 11, 16, 16; Ві; 


dans la 


Honcer 
u رمب لد۔۸‎ \ > 


Ls 
élever ötienne, AY 


oi ch 08. 24 


les yeux û un 


paupiéres, К 


mort, 
37, 19; с. +58 


ms ers la fin de Vintrod 


a porteu 


IV on dit Anse 


xb, 90, 1 ھی‎ 


Хо. Wo г, et se oll, se coutenter d'une chose 
С 


une autre, Khi 
|! Eo parlant d'un fruit 
ıv, 384, 37 


зуп 


7 Е ie | 
ut? dans Vexpression Ars e له‎ 
Marr. 93, 17. 


A, OF 
trouve aussi As 


IV АА url nom d'un гоёх 
, - ә м 4 Р 
2 lbn Abi 0 пура, и, 42, 13. Cf Dy 


а sur la journée de са nom, lors de la 
bataille de Kadisivya, Merfcid, 1, 79; Badr. 144, 


bride abattue |: 


et 271. U 


heval 


|| Galop 


ms. 5429 


(chameau) 263 Jutin, 
27 у" 8 et 9 


4 1 
yb : 2 


y sê femme dont l'hymen est éloigné de 


l 
RAd. 1, 74, 2 


Ventrée du vagin, С. ти, § 


237, 


‚Las pns-ion des combats d'après Засу, Chr 


їп, 25, 2), semble appartenir û cetle racine 


„22—245 plongeur. pl 


Boyd п, 
108, 17, 


Ali ot Koss : (hadith) la premiöre ost celle 


qui onche û son mari qu'elle est dans la période 
menstruelle, la seconde, celle qui 


64, 10 


allegue fausse 


ment qu'elle y est, Tidj 


Gans, 


raison dune absence 


qui est 
Т 
21 У 

292% Só 


aussi 


que, 


différencier, 


plat (liquide qui penölre 


pores d un el comm 


Nex Dy 


récipiter û lattaque, Нас: 


chant, ролше, J. 215‏ غہوان 


point de départ, commeno ment 


24.2), Bay 
‹ 


1, 24, 93 Dy 


зч а зојоцга hut 


¡y Cals 
Mongols, 76; 
La)! (21 jusqu а présent, Eutychius, ap. ZDMG, 


(persan (Jualr 


Las borad, limite, Boyd, 11, 273, 18: as дА) 


RAH 


Li 5л)  { А 
Al فی‎ A 12 (voir L.) se retrouve dans 


yu chátiment, Beyd. т 
عن‎ ١ abandonner quitter 


de (р. 11, 156, 22, et Des 111, 
emporter, ommener qqch 


и, 328, 31; pass, 


Sa LA! со) Y, КА 


a qui ne 


peut ötre 165, 6; 


caché, opp 


pass 


VIII médire d'un absent, RAd 


2 lavenir, les événements ultérieurs 
, 


+ نم ا‎ 
| адк 
الب‎ on découvre par la suite, КЫ, у, 385 


, 


aac 0mploi de la troisiéme personne, Dey 


27. || Pluie soudaine, ondée, Kr 


АДАД retenues de soldes faites at 


non-aulorisée, Ky 


ARMADA غلم‎ +8 Opp. A مععمد‎ 
AAA ьа) من لم‎ , КЫ 


, 568 connaissance, dvanoul, 
Alg 


lole 


sens ordinaire dans Bay, п, 92 


il disait de ne rien changer 4 Vextérieur 


que chacun apporte en naissant 


‘tre autre ou différant, varier, chan 
248, 4; pass. ; plan opp. ۸ ,مر ادف‎ 


étre différent de, 
408, 10; 


1, 20 


КЕ · ‚ ob 5. 4 
107,7, р 


varie 


иге 


Ilo. а 


(moins fort que 11), Khi Iv, 


Khi. tv, pass 


39-20 „55 changer, 


modifier 1 


touraure ой Ja manióre de s'exprimer habituelle 


977 OR 


Il, 411, 20 


ment (dans le 


opp 


(cudav 
: excile contre 


s'indisposer contre, Bi 


étre dilférents les uns des 


lad varióte, diversitó, Kh 


" Г 
Jam | Am) FU 1106 1 


la femme avec 


consommé, Bid. IH 


~~ (sans autre chose, 


autrui, D pass. || 
Sparel العدوم‎ o LA 


119, 44,11 y 


espéce de connaissances 


immobilisa des livres traitant 


1 


42-8 


disparition ou coucher du sole 


20 du texte, el 96 des noles 


Slane, 281, 


. Avcennoal| الغاء‎ le fü d'exposition ou de 
Е а se 


— développement, défini par ( 111,44, 6 


e { \ un | i . 
معد‎ эо فی حواب‎ Ama la)! fe ү اء‎ 


Kar) le /a indiquant l'ordre de succession 
КАН. ır, 18, 87 


AP 


Gog 


de deux actes, 


wi_ on appelle ААЛ sis (а Медва 


repas des pioches, celui qui est offert 


A> „2.2 
le jour de Venterrement û titre de gadaka pour le 


repos de l’Ame du défunt. On sait que, de nos 


jours encore, l’oflice de fossoyeur n'est pas rétri 


bué dans les petites villes el y est exercé A titre 


bénévole 


; ЇР 52312) pate sucrée faite d'amidon, 


“д, de fleur de farine, de d'eau, 


miel et 


C 
Abdol 


І ес сЕ ЖУ ouvrir la porte A qqn, 


Кї. tv, 348, 29; D. п, 179, 8 


ы 
Ill ۾‎ 


вуй. и 


Т Е 
JN “woes entamer la conversation avec, 


УШ лалә led! AAA ЛДАА) з» 


Instilude, 
350, 12; 


com 


Abou 


en cette année la capitation fut 
3., Ath. Ix, 


, 


menca d'étre perque A 1 
'1-Кёйа, Ta’r., п, 166 
mala pl., syn ЧА», ouvertures, crevas 


КАН. т, 147, 18 


nutres, D. tt, 206, 


до фа А5, AK 


‚1.31; Hak. и, 


I1, ‹ es larmes, les essuver, 


mprimer 


VIII attaquer par surprise, АШ, VII, 


һ propos de la guerre contre les 


déles, Kh 141, 2 
dossus 


<x 4 
ка) E a ‹ 


М | 


est, on droit, “ХМ 


12, 22; se dit aussi di 


Des. ty, 219, 19 


actif on passif, (temps) étre brumeux, 


Chebr, ad, К. 48, 13 


US mousseline, Tun. 


Pr x Г 7 . th ٩ е N 1 
п dit a) وا‎ Jal as ра Y, 


Alias syn. Ad mas vermicelle, Kr. Cf. Dy. 


„2 I alfiner Гог, le purifier (syn, ale) Beyd. 
Є. > an > 
F= 1, 286, 17 
мы 

and mésintelligence, troubles (mais non, hosti 


lités proprement diles), Z. 77, 3. |] Periode immé 


diat 
d'Espagne, Marr. 64, 


ment postérieure а la chute des Omeyyades 
ef. 171, 3. [| Ex 


f, ot pass. 


couse, Bevd, т, 286, 17 


„is pratre (chez les Sabéens), Kr 
o 


| we IV ә sis! donner A qqn une consulta 


—^” tion décidant dans tel sens, lidj. 6, 27. 


59—92 : ОП Git والعصامء‎ белл cs? aux yeux 
du multi et du Каа, en doctrine comme en juris 


prudenoe, Whi, HT, 173, 1, elc 


5 jeune; ef aussi nouveau AdAm, Boyd. и 


Ham,, éd. du Kuire de 1! 


67, 24: 
Үш. (lie, Kr 


pl.‏ معت 


МАДАД filles légores, Kr 


c'est aula)! 
Hak 


- . xê du Kor. XXL, 3 


o> 


ES ERA e, 


pot 


survenir inopinément û дап, HdCr. 
Beyd 


| ‚ Шо, а 
or а 

' 11, 19, 7; en 
70, 10; 240, 2 et 17; de méme qu'on dil злам دا‎ 


GEL 


venir subilement A, 


le \3\ de soudaineté, Gr. п, 205 


ıvoir des relations coupables 


955, 7; L. 


lo. Ws fom 
avec, Beyd. п, 90, 4; Нак, п, 


jaillir une source dans une 


L_5,1-—, faire 


terre, Maw. 315, 12, 


„a aube, aurore ; se divise en is de et 
cette dernidre se disant de la mince trainée һап 
chatre qui s'étend A Phorizon Ris., tr. fr., 28 
ни. | 2 S re 
5,25 pl. Colo, syn. Anas, 
RAH. п, 147, 1 


conu, 


Dy donne 3,5 pl 


vol : on appelle 1,25% les Вепой “1-Moghira 


et les В. Omeyya, Boyd. 1, 492, 1 


de فچہس‎ violent, arrogant, Kr 


: Jos ı 
fae dol., 311 of 316. Il y a la rave rouge et la 


raifort, radis », В «rave», Ab 


blanche; c'est de la graine de la rougu qu'on 0x- 


trait de "оне, et partant elle est la seule sou- 


п, 72, 9 


mise Ala zekät, Chebr. ad К ; 


‚dit КАЙ. т,‏ وهو القرطم 


VI ötre dans un état qui fait honte, de 
HAH. 1, 255, 31 


dépasser les limites ordinaires, être oxagéró, Khi 


wor? BER 
v nature A faire 


rougir 
L Alis vias distance exagérée, 


démesurée, КАН, 11, 125, 3 


__ ¿4 „am est defini TS Lgl 
м 


| . X se montrer hautain, HdCr 
a 
Devenir grand et fort, Kr. ; 
w 
a, al leur rage parvint a son comble, Ath 
252, 18. 


Us далы) Ц.) ز‎ , КМ 


mari, époux, RAH. 11, 83,18. II [К‏ فخا 
u i Y‏ 
palmier male, Ris. 178, 37‏ 


- فحمة‎ la derniére nuit du mois Junaire, 
acc? “к 
syn. (1,0, Bir. 66, 5 


Oranie Scio >, (le man- 


һа.) la guerre, Meyd. 1, 


ет ya charbon, 
><? y ~ 
r teau de Fakhir, « 
094, cité par Kr, 


x LY . 
3,-m\s nom de Boklinra, Chr. Schefer, texte, т, 


Aue ed cuirasse Trou pe de guerriers, Kr 


5 (homme) trós lourd, d'un poids acca 
179, 22 


A 


blant, K 


«145 п, de mesure, pl 


19 et 21 


et Aal, ib 
1. gloss. d'Edrisi 


gy, racheter qqn au prix de, 


ou moyennant, K 


HT اسہے ی‎ 5 5125 chaque captif lui versa 


tant comme rancon, Maw. 76, 15 


УШ (intr,) s’acquitter de la LI ou expiation, 
К. 55, 18; 59, 13, etc. ; КЫ. 11, 227, 15; 0. 1, 310, 
30. |} Obtenir son divorce en renongant A tout ou 


partie de sa dot (femme), Dr; pass. 


SELTEN expialion pour certains manquements A 
Vihrám ou état pélerinal (of. Su), К. 59, 21; 
Kor, 11, 192; syn 52% Aas К. 110,21; КЫ, п, 
259, 15; 262, 11; Ris. т, 397, 11 
prendre aussi cette derniére, le al du Kor. y, 
282, 13 ; 


Elle peut com 


96, et le м, Khi, п || Syn. de 5,152 


S| c'est la distribution, par le vieillard dé 


orépit, Ja femme enceinte. ou la nourrice, d'un 


moudd de vivres pour chacun des jours of ils ont 
interrompu le jedne du ramadhan, Kbi. и, 146, 1; 
RAH. и, 312, 36. 

а 1 dis al Dieu le sauva, le guérit, 7, 
7 J 189, 17. ic. 


«ad écarter les doigts, КАН, 


SS 
1, 191, 18; L. 


1 
(> 


| „ „> Dieu me délivre de 
101, 10; les deux derniers mots, dit 


II Аллоо من‎ 
ta société! К, 
Des,, équivalent а Злое May's Gum) 

A A 

IV с. û. г, Gt ns P., 

ы . 
de, Beyd, и, 176, 10, || „1,51 ou „Am —, acte de 


délivrance ; espéce de titre nouvel ou reconnais- 


délivrer, débarrasser qqn 


sance des droits du détenteur d'un wakf, rizka, 
eto., qui doit Ini étre délivré chaque année et pour 
lequel suns doute il раіе un droit. C'est analogue 
au Ўр AA du timariot, Quand celui qui de 
mande ce titre nouvel n'a pas des droits qui parais 
sent suflisamment ótablis, on lui donne seulement 
jautorisation de toucher provisoirement pour cette 
année le revenu du timar, wakl, eto,, dont le nom 
esl „5. суха), titre de jouissance, П et L. 1, 
131 
فرج‎ intervalle interdigital, RAH. 1, 142, 10 


ف promenade, syn. „ „a sad; Cole.‏ قرح 
buies des fendtres, Kr. II Col, | ? ms/ 892‏ 


۰ 0 24 Ñ 
¿ „> (Médine) hi) enfant trouve, Kr 


| 


JNa r ir «ene inte 


IV ا‎ a) 8) 3) consacre! 
> RAH. t, + 


(c.-a-d 31,51, Ris. 1, 383, 3 мге 


N a 
“م‎ 


chapitre sépuré, 


exclusivement le pólerinage proprement dit; ca 


le de pélerinage Ini-mómo, К 


Il est ‘отга 


d’usage de le faire suivre dune 


te pieuse, RAd 1,8 2 los trois 
Tenbih, 


ou simple ¥ 


srinage, Ris 


> singulie 


> wa 1 
signification дёпё 


Non 


avec régime déterminalif a une 


гаје ou plurielle, KAd. п, 186, 4 et 25. [| 
special 4 une École juridique, Bay. tr. fr., 11 214 


Gz, Zahir. 86 


Maw 


У 3,43 genre siogulior, 


Vil voir sas Y 
ہن‎ 


«э dans chacun des divans‏ اف ادها 


un pat un, 


dans 


melle 


nom de tribu? ms. 5429 Р, 


pl. 52,52 nom ‹‏ مق د 
5 


cavalerie sous les Mamlouks, cl 


Au, lê aromate, leur on fruit parfume 


79 
م لص 

= س 
rse, Kr‏ 


cienne mode per 


tl Mariage entre (гёго et sour, A Гап 


espoce de fourmis, ordinairemen! JA!‏ \5, سان 
AS‏ 


équivauté notre fauteuil »‏ فراش 


(siöre, 
a ES ' 

5,\; دعا لاو‎ д.) pol 
ә a > 


ordre ful donné de 


aller en qualité de vizir, Ko0t, Ll 36 v; ә; a! 


cabinet 


ДУМ 3,5 le 


ou le bureau du préfet, id. f. 40 r. || Justes noces, 
Maw 


dans la trad. fr., р 


le hadith, souvent citó, qui ligure 


491; Т. 


Mi, 7; cf 


pl Y, 3, esquille, Khi. v, 258, 15:‏ فاد 


|) 


ОЗЕ, МА 
2-40 pr 


des > écarter les jambes, 


isolöment, 


1! ل فی‎ ıttribuer û дцп une part de 
EROS Maw. 223, 10; 224, 1 et 5; L. [|| 


tant, 
lintailler, ajourer 


Alg 


VIII dire une ргіёге ‚ >, он canonique, К. 18, 
6; RAH. 1, 221 


5.3 SYN. de واس‎ chez les Malékites el les 


Chafetites, saul pour le pélerinage; ces denx mots 


lifférent chez les Handélites partont ailleurs que 


RAd. 1, 23, Il 


22 عمس 
м‏ 1 


ро! le р 
افیا‎ 351,5, RAH 


Мегіпаде, 


13, 3) el А145 — 


ir personnel ou individu au devoir de 


opp 


communauté ou de solidarité, pass., of 


pr Al V 
inth. 57 et (AUS 


RAd 


|| الف ص‎ mal 
رص‎ 


d'obligation, С. и, 406, 


‚ölerinage, Hollat, 79, 15; © 


abst. du préc 


9 7 1, 119, 13 


caraclére cunonique 
КАЧ 


ment obligatoire, К 


1, 124, 24, eto 
> зуп, de ,فار‎ Bt; pass 


(pl. ols, КЫ. +, 409, 11;‏ فا 
КАЯ 11, 158, 26), ver‏ 


science des successions, К. у, 


Des, 1v, 386, 3; 


оо, 4; 


aa) ف‎ le pelerinage d'obligation ou Ao 


aw i, КАН. п, 25, 4; Bay. п, 274, 8 


le vulg. 250 


| 4 | П ı ögrener, disperser, 
> 
т preisgeben دہع‎ a y! د کف‎ 


= Kr, Billez 1 


Anh: 5,.х5)\ 0 de Kr : c'est le sens допаё par Bt 
a bw let 11, agir avec négligence en qqch 


| > qui arrive le premier (Bt et L.), fourrier 


سط 


Ris. 1, 304, 36; c'est celui qui, dans une troupe, la 
devance pour lui préparer ce dont elle a besoin 
pour s installer, Ris.-Chern., р. 87). Pl. bial 


II Mort violento, Kr 


bys pros, Aas, Kr 
АМ mot ou асбе irrélléchi, commis sans гё 
flexion, bövue, Kr 
, „ЁЗ désigne Vinsullisance de la crue du Nil 
û bl,s| crue excessive, surabon 


299 П 
334: Opp 


prenant les devants pou 


- А 
dAweb,® Nez; propr., groin, museau, Kr 

EN: 

dumb مع‎ ? 1 


faire dériver un cas d appli 


cation ou de pratique, ¢ „ê, de, le fonder 


Lol ou une autre decision), D. 1. 140, 10 


V quasi-p 


sur, К, у, 37 


р „5 délégud, substitut, К. 29, 23 et comm. || Cas 
d'application de la loi (opp. û la theorie sh امہ‎ 
پتعلق بکیغہه‎ | 2°) 
Gian le Чыл» Aula das 8 ГЄ 
АЭ ap A بسمی‎ \ 
Alg. f. 5, 


Мяу ,ف‎ SYN. Aula Viab, Kr 


lep» chevelure Tidj. 11: 


a, 
Ala 


asphodöle, 


tout 
lex pression compléte ев! dnndda OI 


1 . 
1 с, ou Al, se donner entier а; 
_ >. . 


étre libre де, débar- 


Beyd , 394, 8 


Il р A piéce fourrée, 
170 ; il dit (ib. 4882, 1, 51 


moule, non frappé » sans allusion 


Sauvaire in JAs. 1879, 11, 


puis ı coulé dans un 


П 


A sa premiére 


traduction, qui ne semble pas”A retenir 
IV ¿abs افر غ )5,69 عن‎ il ез! dépouillé de 
sa place au prolit d'un autre, D. т, 404, 33 
see ЖУА کی کہ‎ P| a in 1 A 
ے‎ 0 : р 2ای ق‎ Аляь COUP de lance qui pro 


voque une abondante perte de sang, Kr 


Ls vide, déwarni, Мег. 19,8. || Vain, inutile, 


31,17. 


, 1 UR 
من العراع‎ AS, f 


М4 4 


frotter, alguiser, 


II partager entre, aussi б is? ete 
+00, 8-9, || Faire 
d‘affilée, 


24, 16. || Söparer les enfants de sept ans 


е а 
ur ZK. 1, 


cessives et 


КАН. Il, 
do ceux de 


par portions suc 


non entrecouper fun асбе), 


dix (en les faisant coucher A part, 


disent les uns, en les vétant, disent les autres), 


Khi. 1, 222, 7; О. т, 56, 25. 


Ill se séparer de son conjoint, К, 88 Khi 
‚ 67, 15; 1,5, plus extensif que 
Den 


Р, 


«УЬ, com 
a 


prend û la fois celui-ci et le a5 ou dissolution 
46, 16; 


274, 33, ete 


judiciaire, Khi. Iv, 


207, 23; Des. п, 


aussi УЬ, Beyd. |, 
a ) 


e „> mesure médinoise de 19 rill, С 
de 3 са“, Boyd. т, 107, 22; cf. L. et 


120, ou 86 du t. ар. |] Cessation du deuil, Oranie 


3,3 sépurabion des époux entrainant prehibition 


de remoriage, Bid, 11, 100,8 et 17 : ef. 1. 8 


А94. 0.9 nom d'une 


311,3 
ws „Ак siöre (de la sello ‚ Alg 


AB „АД un certain corps de troupes; « cavaliers 


quí accompagnent le sultan dans ses voyages et 
sont с 
Bi; Dy 


Cor la tr 


targös par loi de certaines commissions 
ms, 5429 Р, f, 20,21 et 21 y 


Houdas du Nozhet, p 


voir Aso. 
296, 311, cto 


pis bréche-dent, Joly, 37 


+ (ital. firma), signature, Kr 


o „> (Maroc) four de petites dimensions el 
báti, pour cuire la viande, etc 


a 
۱ Pe 
ЧЕ а? . 2 
boulanger s'appelle 2355, celui de l'établissement 


; le four du 


Ҹ Е 
de bains, se, 


NES 
yl yo 


garçon meunier qui alimente la meule en 


grains ; il est, chez les Beni М zita, appelé ڪلام‎ 
E - 


ИП 
ly, , dou de cing francs, Kr. 


~ 


chambres hautes 4 fenötres grilldes, 


JAs. 1879, 1, 106 


За уә fourrure ; sur la القرض‎ —, cf. Khall. 


n. 22 


> 8 утчу 
ےت‎ 


Yap دوب مقروز‎ vótement borde, Kr 
ib رنب زور‎ 
e 


‚la >> pl 


} al,» bordure d'un vótement, Kr 


Il reconnaltre Гаде d'un animal par les 


rs 
AZ cornes ou par les dents, Alg 
208, 19; 


Ad (dr,) syn, de 353, К Des. ıv, 


280, 2 


eyd. 1,545, 1; 


0—5 lóger, agile, 4 


26 


512—5 js» terme collectif embrassant les 


tribus قوس چة‎ , SOLAS ot Ahi, Kr 


A Asso attaque, ms. 785 Uri, chap. 35 
еф 
Ac\ $s petit trot (cheval), J. 203 


Kal бубе d'une poule avec des 
pistaches, Abdol, 312 


VII se répandre, s’öloigner, HdCr. ти, 210. 


trove répit, Bt; Bay. 1, 142, 4‏ فسحة 


1 dissoudre, rescinder, rompre par voile 


de justice, prononcer Vannulation de, Cale 


1106; О. и, 149, 16; К. 177, 19. Il, وی د‎ “2? 


transformer une créance en une autre, К. 219, 5; 
Ris. п, 130, 3; cl 


commun accord, 


tv, 105, 24; 


VI rompre un contrat d'un 
RAd. 11, 247, 12; Bid 


L.; Br. 


u, 25, 6; Khi 


x... allfaiblissement du titre de la monbale, 
Sauvaire, JAs. 1882, 1, 99. 


15 (acte) frappé de nullité absolue, of. مودو‎ 


Am nol, ZK. 11, 459, 19. || (Contrat 


vivió, entaché de nullilé (opp. 4 


` a 


eee te a 


nul, inexistant), mais [les deux mots 
chez les Chaféites; cf. Maw. 175, 12 13 
AY. 52, 30 et 53, 2 Muh 


Lehre, 158 n., partout les 


D’aprös Sachau, Recht 


nach а. Schaf leux 


mots sont synonymes, saul en quatre matieres 


pdlerinage, prét, divorce раг rachat et allranchis 


sement contractuel. Quand il s‘agit du mariage, 
ils sont] aussi employés quelquefois indistincte 


Calc, 1112; Tar 
52, 1 ef 15; D, п, 135,8 


ment, D. п, 


173; КЫ, tv, On les dil- 


lérencie encore autrement : nido М 


Ans Wh prs sha GN nel‏ |د فاا لشیء 9 با a)‏ اد 


aT e. se ^ | : А К 
ba an Ar وهو عدم‎ cst pel Mid! 1719 ІУ, 


246, 38. 


. Ya flacon renfermant l'urine soumise A 
ر‎ 


pre 


2 l’examen du médecin, cf. L., Kr 


1 sl بام‎ Dy; aussi с 


19 у", 1. 26 


А а 

a 
ч 

Il récuser (un témoin), Р 


212, 5 


aussi, le disqualifier, 
le rendre récusable, К 
ignité (du tuteur) K 

10, 14 et 21. || 


us, causo 1 
(59 сай d 


5—05 орр. ё Jie, Віа п, 
Croyant mais non-praliquant, prevaric ateur; il est 
traité de 315 par les Kharidjites, Beyd. т, 15, 29 


Anth, 17 
Lisas drageons, Aly 
ws 


VII se döseniler, 
d'une fausse apparence de grossesse), Khi 


‚969,17; К. 112, 


se dégoniler (еп parlant 


18; expliqué in Des. 11, 377, 


lêê cambrioleur, AY. 104, 8 el 9 


گنس ا ر 
س 


Las Il faire la 1060, festa, Joly, 37 


apsritil, ce qui est propre & exciter 


1 appótit, kr 


Jess lógbroto, dtourderie, Kr 


wa) فص‎ nn دماص‎ blanc 


d’@uf, КАЯ. 1, 101,9; С. ı, 175, 4 (jaune de 

Br.) Il Tale sur la согпёе, 

$7, 7, distingue le plo, ou 
y - 


dit Dy ; mais Кі, tv 


taie, du فض‎ 
IV ع ھا و‎ al dire explicite 
ә — 2 


ment qqch. en tels termes, КАЯ. и 


209, 24 
Aa rd correction grammaticale du langage 


Hak 


лаз par suite, 


en consequence 


111 4 Iolas expiration d'une associa 

mo» : 
A owe tion et réglement de comptes qui s'en 
RAd 1, 146, 36 


décharge donnée par des hoirs ; résilia- 


suit, Khi, rv, 420, 5; 421, 24 
148, 28 ; 
tion », Br 


Vil se 


unanimes а, 


terminer, Dy; „%$\,\ \gt.oasl ils furent 


насе. 1и, 147 


Las avant mur, Dy JdS. 1848, р. 327. 


+. 
dans Richardson, a breastwork inside a fortification; 


Опа! 


ass portion du Coran comprenant les 5. 49 
42-114, ou 48 114, ou 


ainsi normmée parce qu'elle est fréquem 


114; mais on dit aussi les S 
53-114 
ment coupêe par la basmala, ou parce que le con 


tenu en est nettement exposé, c,-4-d, non abrogé, 


КАЯ. 1, 256, 4; Hak. ту, 65, 12 


Vil Jan le terme est expiré, Alger, 
= 2а . 

dpe 

| acte 


„хаз ébréchement. Kr 


yer ss, pierre qui, dans le mur, sert 


comme de marche d'escalior, cf. L., Kr 


1 distribuer (de argent), Dy ; aussi, parta- 


ger, répartir un nombre ou une quantilé, 
19; Khi 


гу, 129, 87; 171,33; с. ¿ e, 261, 


937 


ә 
1, 211, 2% 


argenter; el aus, orner, 


\ avoir la supériorité sur qqu 
и, 46, 28; А.а question de 
la prééminence A accorder aux Omeyyades ou aux 


Alides, Kr. Culturg 


VI Solas en imposant, dans un contrat usu 


rairo, un supplöment de charge & l'autre partie, 


RAd. п, Gz, Zahir 


295, 15 


Alarma mörite surérogatoire Opp, а Maso 
7, 6 et comm 


5, RAQ 


Wares 1 A Da 


ا 


уге picuse surérogatoire, syn 
5 ) 


¡Ivo г. eb dl alt 


chose á une autre, la faire arriver jus 


joindre une 
کے‎ 
L. ¢ aussi ( э р., Maw 

389, 18; Beyd. 1, 330, 26 


¿La5) confusion du vagin avec soit l'urdtre soil 


le rectum, №, 1,308, 10; Khi. 11, 75, 18: у, 283, 
17; RAH. п, 65, 


vaginale 


+; cela parait ótre la fistule recto 


J al chameau de sept ans, J. 270 


3,29 biensdances, devoir de convenance ; défini, 


As pt eee S| 


4 propos du hadith y | 


Are GINA ar, الشارب‎ as HALL, 


> Y\ , comme suit: a 


\, RAd 


LADA „аз! 
кер vw 


+10, 19 


Saks petits jours ou découpures au-dessus de 
la porte, Alg 


Abs petite brebis, J, 278 


„—Ь\»А!)\ los Fatimides, Prol. п, 175, 5; 185, 13 
Annales du Magreb, 315 п, 2; КЬ, 1, 351, 15: ef. 
Edrisi, 17 9 el 189, 15 du 
Mouw'nis, "WP! 
и, 135 


texte; Kayrawani, 


du nom fém. Abo, Wadh. 


2: I sy} قعل‎ faire, dire la pritre, RAH. ıı, 
ww 289, 27; Ad. de, | 


16 et 17; Maw. 380, 2 et 
—яж»3.\ —, ib. 408, 13. || Aad 
Адл) frapper qqu de coups d’épée, Вау. it 


129, 6 


В de méme, 


' 


IN a as avoir des relations contre 
> 95 ( 


avec, С. Iv, 88, 37; pass. || فحلا‎ tu as 


nature x 
Root, f 


tu nous as trabis, 


vi, 18 


fait un beau coup ! 


22 r. ‘allusion au Koran, хх 


Vil ‹ ,عب‎ Úlro 


Jevd, 1, 251, 6; cf 


influence, 


Abdol 


Impressionnd par 


536, 17 


Jas cette forme grammaticale équivant souvent 


A )»aäs, Ham. 7, 21 


hs + 1 
قعل‎ : ew röellement, effectivement, opp. A 


¡VE ou û о, virtuellement, en puissance, 
Khi, tv, 
«1; TL 


Máw 


pédéraste, E. Iv, 39, 4 We ae ê grand 
péchenr, ef, Dy, Kr 


as celle forme a parfois le sens de elis, 


les deux nomb 


{8 
jana mignon, bardache, €. IY, 


18, 11. 


У donner ses soins û, prendre soin de, syn 


Chebr. ad К. 38, 1; Dy 


a 
rn х. ٠ 
Мія), 


محا“ سات 21 


‚as de Kor. xxviti, 24, c'est 


ey tandis que 


pauvre, d’aprös Boyd منک‎ 


tv, 394, 23; ou inversement, voir 


Maw. tr. fi 


indigent, Des 


Beyd. 1, 390, 22: I 


ara I se faire sentir (odeur), se répandre, Kr. 


м г 
¿lis biére; d'après Khi. 11, 326, 5, c'est lp 


„a HAS 


Le 


Aad 


enseigner, faire comprendre (la religion), 


ams, AY. 67, 25. 


7 


Ass ost délini, Нак, tv, 


har)! ai 
К, 


МИТ 
par?) 


1 с. 0 
denia Du) 5% 


Ь\ Js 
© er 


Adages) Sab 


da BA | 


La loi, est employé pour dire, la décision 


A accep 

ter comme loi, С. tv, 419, 39 
Ars savant, versó dans une branche de con 

61, 21; 


ar], Tidj. 30, 29. || Lac cl ks los juris 


96, 1; on trouve al 


naissance, L.; К 4-55 


tes des grands centres (еп opposition avec ceux 


des petites localités et pour leur attribuer une au- 


torité plus grande), Bid. п, 18, 1, eto 


Akad c'est, proprement, ARAN) المتوسط فى‎ , 


nie At Laa it Р IM 7 ол дд 
mais aussi الدع‎ „э a, КАЯ, т, 25, 22, 


ölre exempt de n’ötre pas 


Vil с. 
exposé û, RAH. п, 295, 27 


Er 
5N_A 


AS redingote, Tun. 


< 
< | 


245 دوا‎ (Egypte) fruitier, Kr 


s’ölever dans Vair (oiseau), Kr. 


élolle d'un tissu grossier, cf. L., Kr‏ فل 


Iv s'écbapper, Bay. п, ! 


,60+ تنما | مغلا proviser‏ 


a 
{. 175, 10 


contas pl. Sadar transfuge, Nek 


bosogneux, 


femme) se limer les maniére û les 


dents de 


les unes des autres, limer celles qui 


RAd 


écarter 


sont trop longues 


égie, paralysie 


=35\ qui a la lövre inférieure fendue ; 


d'après RAd 


» IL mettre ou ¡pr des écailles 
۴ 
we 


parées aux febs от Шве monnate, ( 


RAd. п, Döclarer insolvable, ol 


уа. 


IV ótre 


ou tomber en faillite, 11, 257, 32 


УІ se 


lito, К. 148, 2 (sur | 


prótendre insolvable, feindre l'insolvabi 
nploi de la VI" I 


en PL 
y Ol. دحاول‎ ( 


sab anus, Kr 
y 92 


„ә fuillite, RAd. 11, 258, 20 ; pass, 
5, 
«етс cpl chansons triviales, vulgaires, Kr 


УЛАА ‚ propr., déclaré insolvable par le juge ; 


has: insolvable 


> confond souvent avec qu'il 


non d'un commercant), failli, о -d 


celui dont les dettes lent ou dépassent los 


biens, qui est en état de Abl=.| . On distingue le 


7 N ( 
waned | OU ou әз! du ale ou „el 


1 


le premier est Іа déclaration judiciairo 4 insolva 


bilité, le second est le procés intenté par les orê 


débiteur dont le passil exci 


173, 


anciers contre le 


239, 20; Khi 


l’actif, Khi. iv 
30, el € 


Aielo sciences exactes, Mart 


9. Dy, sans ciler ce passage 


bien versé dans les questions scientifiques 


só ws pl. افلا‎ , trone de palmier fendu, Kr 
БЯ 
МА 


|! Parcelle de terre, Oranie 


dire des plaisanleries, des facéties, 


a 55 extrémité arrondie du mät de la tente; 


chapiteau d'une colonne, Kr 


poulain sevré; on lit aussi „Js, RAd 


181, 29 


s (du canon), of. Dy, Kr 


AR OU panad| 5 A) employer 
... we ‹ 


différentes 


des expressions 


nais synony 


mes, varier le style, expression de la pensdée, 


КАЯ, 1 


‚ 280, 20; 284 


„АА variótó d'expressions, 
2 


›‚[вёвз1ой 


métier, pr‏ دن 


.» alta: en Egypte, on appelle wend) الغناء‎ 
a a 

LO Vépidémie de 749, Khit. 1, 361, 19 
zone de protection ou pt rimétre 


gus sur | 


‚ fina, 
sur lequel le propriétaire de celle 


з disposition, voir К, 213, 5 


-.« d’entre la masse, du 
o 


commun ийшев (en parlant du Prophdte), 


Beyd Sia 


globe de lampe ou de bougie 


savoir 


1 connattre Maw. 176, 1. Il с 
ч 


4 a 
5” savoir ce que vault qqn, Вау. 11, 110, 13 


ati ha implicite, rósultant implicitement de; 
comprend le (ou ¿lod ) А415 —, consé 


quence a contrario, el le АДА! ; le premier se 
subdivise en dix catégories, №, 1, 6, 18; КЫ, т, 


4 
1 et s., ou en cing, d’aprés Cale. 1155; cf, АЈ 


échapper 4 la vengeance, 
396, 18 


1 с. а. р 


I فاب‎ 
Ls 


colére de qqn, Beyd и, 
la nuit est avancée (non passde), Ath, УШ 
10. 14356 ргіёге mangnde, dont on a laisse 
2: Mes. 1 


|! Etre admissible, 


r le moment, КАЯ. т, 184, , 46, 32 


Kl. Sehr. 11, 677 


Alg de 


corr. Dy 


pouvoir méme, (dr. ) acquérir la 


passer, 
validité, 6tre validé (par un fait subséquent), Co فار‎ 


ALAS! le mariago (у1с16) est validé par 


la consommation, Bid. и, 47, 24 
КА, ır, 166, 10; 174, 
92, 10; Khi 25,2; 111, 1: 
d'état 


modification équivalente а la perte, 


Khi 


11; pass. |1 (Орр. A г, К 


ls 
22 р., 


périr оп changer au comple ou û la charge 


de, subir une 


mouture, une &loffe par la 


р. ех. du blé par la 


transformation en vétement, un esclave par son 
on dit al Алле وال‎ ay فان‎ 


alfranchissement ; 


„m, КЇ]. ТҮ,‏ خی 


376, 34, 


ou encore Д د ھ‎ 


¿il Aad او‎ ctl, Des. тп, 440, 10; К. 187, 
11 Passer, traverser, Alg. 


11; pass 


II et IV, rendre valable (un acte originairement 


vició), КШ. 11, 54, 22; ( 323, 6 alr, et 
, ou € „а 
v, 222, 36; u, 320, 


116, 24 


һ дап dénaturer, Khi 


еуі п, 321,9 ( i, 


а 
Kies 


daprös une Kor 


VI dalê inexactitude, manque de justesse (de 


poids ou de mesure), Ihyá, п, 342, 24; Alg. II Eco 


nomie résultant de la vacance 


fonction, Kr 


— 23 11 faire la contrebande, Kr. 

_—_ 
A 
ces u the present time in which is no dela 
! A J 
A e 


of. Ta'r. 176; 


a state in which is no delay 


Calc. 1123; opp. û 21,5, Tenb 


ying 


.1 
y A | А.ё 


52, 11. S’emploie avec ou sans art 
immédiatement, sur le champ, sans retard, Dy 
12; 1и, 212, 22; 


bs al or, immédiatement apros 


L.; КШ. п, 174, u ka 
a 3 


‘o_o ua! pad! 


le premier acte ou avec un intervalle ; 
60,1; 


yoko 1 


filde, consécutivement, К ou |, as; in D 


1, 105, 10, 1, 9-5 Amsläll gl dll; avec ,فى‎ 
Cheb. ad K. 30,12: 2° فی فو الاسام من‎ 
> 1! 4 БТ, К 8 М E . 
warb) as; HAH. 1, 231, 2; 245, 16 فی فور‎ 


Ala d'un seul coup, d‘affilée 


Ad, eS opp, A 21; з „Аз, instantanditó, 


simullaneite, absence d'intervalle, К. 52, 11; RAH 
1, 398,5; RAd 


и, 99, 36 


а И se construit с. dl 
Dal 
UU - Dy 


cesa comme macdar, 2-2 دعو‎ , 


comm, 


ез 945 (1601. ) s'en remetire A Dieu pour l'ex 
plication des passages anthropomorphiques, refu 


ser de les expliquer, Gz. ZDMG, хл, 60, 


Ill e, а. 


291, 21 


а. (2), السرای‎ ln فاوض‎ , Bay. п, 


ЧИК 
un» 
1, 140, 29; cf 


ve ide \ Та 
УІ Sars > || تغاوض‎ entrer on con 


versalion, D Dy, et Gans ×. 


eis وکیل‎ mandataire général, К, 150, 15, ef 
71, 3; مطل‎ - de Vdb, 104 

Amalia société en nom collectif, of chaque as 
socié a tous pouvoirs de commercer (elle est inter- 
Hanila et 


porte sur tous actes de commerce, et 


dite ра Chafe'i); elle est Ale si elle 


fools. (d’au 
si elle a trail & une 


. | 
| مار 


tres l'appellent alors 
branche déterminée, К. 155, 11, et comm Cf. L. 


la correction proposce pat Dy sur 
10, bien que ne figurant pas 
dans son Supplément, est fondee ; voir Abdol, 306 


n. 18 


140, 2 (ins, B, 


convulsion de Vinnis lespoce d’spi‏ 5155« دنہسی 


temporaire d’une 


lepsie des femmes A leurs Nagiri Kho 


époques 


rau, Voyage, 114 


545 : las e! „2 le roi Zohak, Badroun, 135, 18 


1 
indiquant la date, syn. J, 


veto. || суа us ап bout de deux 


Bay. п, 


239, 3 
ans, Kor. xxx1, 13. || Syn 
de, КАН. п, 87, 1. [| 


Kor, у, 93. 1 Syn de 


de sm is? . 


A Vaide de, au 


au sujet 
moyen de, 


‚3°: ainsi ن لے فی فلان‎ 
Maw 356, 3 ides فی‎ 
IMP فی‎ pour la première fois, 


mol فی‎ tout d’abord, dans sa premier 


cs 
o e \ mis ‚ib 
18 sq 
364, 7 
opinion, ib. 368, 8. [| 143 فى کل‎ petit а petit (? 


Nod}. п, 218, 10. |} xab il y a A reprendre, û dire 


ù cola que, RAd. п, G. 1, 444, 4, 0to.: Ans 


405—0 Пуа quelque chose qui cloche, cela n'est 


pas tout а fait exact, RAd. 11, 284, 27, eto. 


d. a., rendre la pureille а qqn, Beyd 


2 9 propr. и ce qui revient aux fideles des biens 


des infidéles par vole pacilique, û la suite de leur 


émigration ou de leur soumission moyennant ca 
», Tatr. 177; Calc. 1103; 


Hak. iv, 283, 31 sq 


pitation ou autre chose 


Tenb, 294; Khamis, 1, 520, 22 
cf. L. 
public (Khi. 1, 127, 17 


rv, 115, 26), 


Désigne par suite le Beyl-el-mál ou Trésor 
150,5; €. у, 131, 1; Des 
qui û sept sources de revenus: le ley, 
la djizya, le quint, le kharádj, la dime, les biens 
sans maitre el les héritages qui lui sont attribués 
10, Cf. Maw. tr. fr., 267. 
|! Tout сё qui rentre au Tresor public, Calc. 1103, 
2. || Contribution de guerre, Z. 105, 11; Marr, 223 
17 


léwalement, КАЯ, п, 7 


AAS | 45-9 in Gale. 1103), retour (du mari û sa 
a-d, 


el comm.; of. L. || Expiation, syn 


femme aprés le serment did), o. 
107, 22; 108, 4, 


5,155 (а propos du serment Ub), КЫ, їп, 257, 5 


coit, K 


AAS 3 prix. Kr. 


IV acquérir (= X] K, 215, 16; ¢ 
Mes. 11,273, 3; RAH. 11, 164, 36; 
X réaliser un gain de fortune, К, 44, 12 


A+ dans le sens de 254, Bay, Р, п, 252, 21 


5.515 gain de fortune, enrichissement occasion- 
RAH, 1, 339, 35; et 


aus, profil, bénéfice ayant pour origine un bien 


nel et fortnit, К. 3, 15 els 


déjû acquis el venant s'y ajouter, tel que croft des 


animaux, bénélicos commerciaux, produit de la 
terre, К. 40,15 


Timur, п, 990, 3 


intérél, opp, A, capital JUN gly 


Amr (bazar) achalandé, Bek. 90, 20; (village) 
riche, ib, 45, 1. 


Maw. 192, 


Х بت فی‎ plis! on | 
a 
Bay. 11, 305, 18 


pes VI 


‘ass ubondance, surnom que sa gener 


A Mottaleb, С. de Perceval, Essai, 1 


3 Ass nom d'un mets, Kr 
— : 
srceau dont l’usage озі re 


Aa couvercle en ¢ 


commandé pour cacher le cadayre de la femme 


tant pour le convoi funébre que pour linhumalion 


K. 38, 10 


Ases! turpitude, infamie, Kr 


Br Aa mausolde, tombe de famille 


299, 2 
499, & 


ot >| ھن‎ ¬, Beyd. 11, 274, 
варе parallöle de ZK. I1, 395, 20, donne 


М2 
expression compléte Cs, 


١ oye BAD I — 
sr ad الہای‎ dla il s’sccrocha de la main au 
heurtoir de la porte, ms. 5429 Р, Г. 6 у", 2 


“ars palme, quatre travers de doigt, I Sau 


vaire, 221, 223, 227 dut ар 


pols caissier, Tunis 


1 
“nt эү | И ге vé d | І ' 
ur \ ә COMMISSAIre Charge de та prise 


de possession du butin de guerre, Кї 


pase! Л дАР Rake pani) luisser ¿chappe! 


l'occasion, JAS. 1876, 11, 355 


no 7 А " 
ЧТ || ashe intégre, incorruptible (dapres le 
contewte), Z. 57, 21. 
6 
as les فہاطی‎ ou dlolfes tines qui ornent 
la Ka'ba sont citées Maw. 280; Тат, 32, 
2, 15 et 16; cf. L 


piéce d'habillement boutons 


jrarnie de 
et destinée а étre boutonnée, Kı 


Ly! RAIN EE 


| + | ассер!@! de 
, 
er Т 2 


1101-11010, 


rain avoisinant la riviére; wraio inondé par 


rivióre débordée, Огапі‹ 


redevance féodale payée au multezim, 


Amr.-Slane, 82, 15 


Ads plaine, vaste élendue, 


And originaire du Fayyoúm, 


11 tourner, dirige 


18; 38, 15 


chátier (v 


HI punir, 
Maw. 137, 9; 


sib b 
writ, 1 


SY 


141, 12 


cher qqch. 5 Чуп, ms. 1572 Р, 1.208, 14: 


Il o. ete ., repro 
il fait entrer 


des gens qu'il sait vouloir le tuer, leur reproche 


leur projet et les fait exécuter. |] Etre opposs A, 


combattre (une opinion) ©, у, 355, 12, etc dou 


jolie partie adversaire (dans un proces), 1 Equi 


valoir 4, reprösenter, Span oye Lis wd! х 
ر‎ as”) D а: Т y 


КШ. 11, 81, 16; у, 357, 5. | 0. ¿+ établir‏ ,د ,ھم 
un rapprochement entre, comparer deux choses,‏ 


К. 228, 4. || Alis parallélisme, Anth, texte, 110, 


19; cl. 


se diriger vers le sud, Кт 


ур 


tourner vers un objet; ¢ tourner, 


Quatr. JAs. 1837, 11, 549; بء الفامح‎ Alia] 
|9 sie) il recevra la récompense de son öpreuve, 


1 Se tourner vers la kibla (avec 
КАЯ, 1, 248, 


tourner цап vers la kibla, 


Most. 11, 334, 4 
ou sans AA!) ‚ К. 18, 13; 57, 4 
10; بغلان‎ AAN 
Ris. 1, 28 . 136, 8. 11 


Y q Ё 


кы, ц, 50, 9; 
Commencer (voir Оу}: 5 ¿en 


commencer la jouissance annale de pour que 


soil exigible), К Des. 1, 


la zekat 
16; Kis. 


Voir une femme par devant (opp. В 


par, par 1а route de, 


11 Parce que, vu que, 


AY. 37, 27: 54, 29, ele. || Provenant de 


Las droit devant soi 


antériorité, 


\ “que je пааша par ferme est 


وال 


propre 
Appli 


ment, répondre pour qyh, se rendre дага! 


a ni 


рт 
| 


qué au paiement de Pimpót foncier ou plutót du 


pel ےم‎ , (fli ‹ plutét alors le revenu de l’Etat 


propriétaire, il signifie un véritable bail », Ѕасу, 


H et I 
Dy 


1848, p. 49; Gul. 94, 18, et 


Ath. i, 3 


| 


ب 


trad. 141, 27; Bt 


arica! opposition (astronomiej, Bit 
futur, appartenant û l'avenir, ©. їп, 


poét.) double seau de cuir dont l'un se 
vide quand on puise de l'eau pendant que l'autre 


se remplit, ponr irriguer, Kr 


I1 fermer, cloro, Kr 


e. 
ana voile, arcade, (Dy); galerie, dans Quatr 


Mém., sur Egypte, it, 


~ ^а 11 attacher, lier (les 
— 


ALS prerbe 


po. 
wy as sur le sens figuró de, grave difloults, 
y а 

ےل 


obstacle difficile A surmonter, voir Quatr 
JdS. 1847 4 


ped? IV is pauvre, Boyd. п, 238, 15; 1 
2 


“he „> 
Los 203 (pers, 5,045) poignard long, Naciri 


„77 Khosrau, Voyage, 210, 


les blessures mortelles sont au nombre 


е rin 
وفطء‎ sio] Ау 
Sl (лам, КАН, 1, 400, 
5 et 20 


daprés К, Chern 


Le of 0 
الود‎ amade gora! ans 


pde А Luo Y le. А.д عن‎ Rabu ¿lan 5 dde 
о.) ; 0.-4-d. section de la moélle d'un os de la 
nique ou de Гёріпе dorsale, section de la jugu 
Inire, percement des intestins, déplacement d'un 
des organes vitaux, ccour, foie, etc., épanchement 


de la cervelle 


ARs (poét.) le chumeau, Кї 


concombre 4 fleur jaune, lisse, d une 


forme oylindrique allongée et long d'un pied 


Abdol. 125; ef. Т. 


Sua pl ur” 358,6 el 17, cucurbitacé 


| : 2 
М a “ 7 | 2 al 
دلک مہا‎ ум y Р QU sirable 


AR) من‎ AOR a Vu АЛ), К. ту, 96 
100, 17, et la glose : 356, 


impolitesse Kr 


impudence, 


et Syr.), toux, Kr. Cf, Dy 


los >, а rose d'hiver, Kr 


Il précipiter, jeter du haut en bas, Kr 


1 se dit en Egypte du défaut d'inondation, 


Abdol. 377 


IV o. a, ot : 
chose dans, RAd п, 164, 31 


nasme, répétition, КАЯ 1, 129, 1 jeyd. 1, 274, 10 


introduire, intercaler une‏ ھی 


|| „loss plóo 


ASI: , RAH. 1, 280, 12; Dy 


4 


„is redondant 


et la correction Fl 


| „kii Dieu leur fit con 
56, 17; dans le 


У الہلاد‎ alas | الته‎ 
quérir le pays, Bay 
Machmua, >»! 
tantol 


As avec aor 


tantot 
\ a 


RA 


пі, 428, 13 ;1v, 


КАЯ. п, 1, 210, 28 


J faconner, compose 
bravo ! parfait ! Joly, 34. 
lo 3, vicier un bömoignage, entacher 
l'honorabilité de qgn, Кі, у, 184, 10 et 14 


Cf. Dy 


‚s’ellorcer û l'étude de, en discuter le 


pour et le contre, ZK , 308, 25, 


„5 (droit) cause de nullité, soit absolue, soit 


relative, Maw. 113, 7-8. 11 عبن‎ „as зуп, pol el 


E ¡a 
aa) «y ah, К. 23, 16, ce que Perron traduit 


par u opérer de la goutte sereine ». |] >) „AR 
allusion A celui dont la descendance préte au 


doute, Kr 


6. а. ou з г. et ل‎ alt 
y footer (des rek'at) û (belle ou te 
КАН, т, 248, 6-7. Il o فی‎ ‚гё 


'апдег, Kor, xxxtv, 10: at & - N 8 
ranger, Ko XXXIV, 10; el Sans ,فی‎ LXXIV, 18. II 


Katy , attribuer, af 
jr 


pritre) 


ohir pour bien ar” 


sal | nar! le moment fixé pour l’accom 
plissement de cet acte religieux, КАН, 1, 175, 22 


I معد‎ m RAR, pryé par d-comptes (dans le 
contrat d’alfranchissement contractuel), КАН, и, 
166, 2 


ellipse de, гері virtuelloment par, Beyd 


EChern. 168, 3. || y ¡ALA expliqué par 


п, 123, 


grosseur, dimension, К. 141, 10 


SA : ils formen! douze groupes dont deux, 


dans lénumération qu'en fait RAd, $1, 303, 6, sa 


voir AJA et is, sont appelés autrement 


dans Hughes, Dictionary of Islam, 568 


mer, avancer qqch 


t 


0218-3 rpplique ironiquemen 


р 
pétent, allusion au 


me ой les mots formant rime se re 


wal, Kr 
З 


CAL 


К) et ar il leur fournit une 


223 ددا || .15 ,280 


11 we 
large hospitalité, Bay. п, ) 
avancer ses affsires, acquérir de | 
16; и, 


А 


fluence auprés de, Bay н, 


Kor, L, 


eı présenter, adresser qqch 


les commentaires. [| Mettre une chose 


| Т 
avant une aulre, aA 


402, 23 


V avancer, faire saillie, 


céder, le 


dans 


126, 


û antörieur 


absol., RAH 
109,1; 


pace), 11, 


Y, 
151, 22; 


RAH, 1, 


était arrivé antérieure‏ ۾ a‏ أت 


ment de, Marr. 20, 
AS et 
18, 7 11 Ordonner, с 
2.12; 108, 


11 Donner, attribuer, ©. 


a. е! I ou Mok. 213; HdCr. in, 


Khit. I, 24; Maw, 


se charger de, Dy; 


Arib, 53, 3 


, ھی 
.2 
VI‏ 
14 
X‏ 


157 


il y a longtemps, КАЯ‏ 25„ امان 


faire voni 4. Sl, 8 


10 


appeler, 


2 Р, 203 у 


Dy 


дах ‚ divination, Bir. 59, 


„AR, VOI! 


ee SS Ss at, circonstauce antérieu 


ar antéodd 


Djobeyr, 305, 


meme 


64 


Mart avenlure, 


125,2; 


OR 


ә 


4 301 


esprit de, 
Nil 


1 insinuer, [aire tomber duns | 
9-9 у 


М Ath. ıv, 446, 
parlant de Mois), Beyd. п, 77, 
A283 elle l'accusa d атои 


1 Нак. п, 


de ty.) 


4. |) Exposer sur le en 


20; Кі. 1, 206, 3 


11 Calomnier : mars 
forniquó avec elle, Beyd. п, 
955,301 9; ZK 


signifie 


2; күп ALA, 


ib le Kor, xxxiv, 47 5205 A 


envoy faire descendre la vérilé, ou alla- 


quer, détroire le faux par le moyen de la vérite, 


Bevd Zk 


el 


(гоз, corpulent, Kı 


معدو 


| 


1 АЁ mar 


néopliyte est 


11 


laisse 


а < 
| nod avec sa femme, son mariage est re 


1. 11 


ПЕ: xpliqu (un mola 


conau, 


80 Assigner voir 


K une solde, 41,3, 


mdd > 
plus bas side de, >), Des 
texte, Khi 


t 2; Beyd 


ıterpreker un 


17 ‚ 204, 1 


у, 365. 22; commenter, 
А | 99 
у, 166 Y, 6, ye 


pas l'ingu 


fi 
mer чоп 


sur, 


Faire une Kr 


i 


prolesser 


11 
ац 


Maw. 376, 12 (Dy « 
| li Laisser qqn tranquille, ne 
Maw, 421, 4; 15, 


s\ reconnaltre A qqn la qualité 


IV yruer, dnoncer, afir 


éter, K 126, 


i 


Ihéritier, К 


il laissa le tröne A son 


ls, с пош 


ou 
132 


J 


a A 


fonctionnaire, Chr. п п. 49; ms 


ШЕ: 


dl s'appuyer, se fonder 


Tun 


le 11 dhod 'l-hiddja, of 


1, 218, 6 jeyd. 


ontent, Chr. їп, 97,‏ ف 


JOYEUX, € 


irieur du sol, sous-sol, Maw 


son lieu d'origine, de 


11 52 
5499 Р, f. 4 in ш. |} 1,5 et 3,1,5 


provenance 


Bek 


11 Sol 


mus 


m 
hd 


et 21; 114, 


а un militaire sur 


107, 17; 108, 


annuelle assiguée 


village, 106, 19 


| 
revenu dun 
Dy, [[ 


professeur, „2 us, Кг 


1! 
le 


"| 
i 


bien-fonds ; ce bien-fonds méme, 


‹ Кг Lecon, exposé verbal fail par un 


(Baghdad) », 


se dit d'un viell‏ كسى الوا 


П 
і 


lard В qui il ne reste plus aucuve vigueur, Kr 


ә 99 


202, 25 


i! 
Mongols 


aflirmation, Beyd. 1, 590, 10; и, 


п. 11 


зА" 


Commentaire 


voir Raisonnement, 


cl. 


Quatr. 37 п 
\ 
Ll! 


и B, 167 


impot, 1 اله‎ contribution 


cavaler Mami, 


т wn Î { 
الفا | العام‎ 31,5 
a”, a 


17 


IV 


e 


pa ‚est 5 ab 4 


- 
| 


ya dia , КШ. 1 


imam ; Arle, est celle dan ráwi, 


jqu postérieus а un rawi, Aa celle qu on attri 
399 Alg., I 


bue par oul dire û un kart, ms 23 r 


әәә 


Kor. и, 


» 2 il favorisa, poussa les 


iffaires du mahdi, ou, annonga sa prot haine venue 


5 —d ey | A I» 


› 


1572 P., qui écrit, 


) Магг 


5, 


орр 


Ath. vou 


1 


28; 


mmatrement, 


295 corr. Dy 


les conditions du 


le 
di 


s'enlendre sur 


УІ 


contrat ; 


mariage 


vente) stipulation vendeur du 


par 
П 


dinars, el par l’acheteuı absence (і 


oids des 


RAH 


! 


oes 


X regarder une 


semblable, RAH. 11, 6, 22 


Opinion comme cx ou vrai 


prochninement ;‏ عر ق ډب : ق بب 

ی ری 

récemment, peu auparavant, Ath, vir, 258. 23 Il 
5 J. 29. || ¿o tro 
1842, п, 12. || a sti 


269, 6 


: من‎ Si du moins. 
peu de temps, JAs 
le chemin le plus court, Máw 

A 3, RAd. и, 


"mal mio لم‎ 


' امامو م‎ 8a) 


فال لامر ومع Ar‏ 

cf. С. т, 282, 33; у, on oppose la > 
So muvres ои connaissances indispensables û 
chaque fidöle, û la sais , celles qui dépassent 


ce minimum, КАЙ, 1, 323, 23 


909; d'a 


fourreuu, gaine ou cuir de Var 


o 5 ótui de Vare, Bostan, comm. І, 
prés Fl. ad Dy 


pers, 


lit 2 53 yb le chemin le plus 


21; voir plus haut 


rabine, fusil; AL infanterie armée 


carabines ; opp. û Jli oavalarie 


АМ 5,2621 pierres tailldes el‏ دص : ۾ 
sculptées, of Dy, Kr‏ ,7 


das, mumloulks achetdés par les sultans anté- 


rieurs, vélérans, Sacy, Н et L..vır, 108 


y مقرات‎ , aussi derit مقا‎ fil a plomb 
‘py 
= du magon, cordeau, Kı 


Д „зеп pure; on dit aussi 
Su uy \ و‎ « ‚ > < Р 
А ou plea) ¿Ul, КАЯ. 1, 288, 18 et 2 

“| 
Baghdad) jardin; ee | , parterre 


„15-3 
de narcisses, Kr 
ود‎ espêce de bateau, Chr. Schefer, и, 115, 
116, 7 
ou хариди), crevet 


treo mod, #2640 


5° صنق‎ perclis 
BAAS Brel OS 


let У, commercer, [aire des prolits, 


de Perceval, Essai, 1, 230 


ya | plus avide, plus Apre au gain, Kr 


2 bló dont le dépiquage est avancée, 


J. 254 


orsalre, pl 


11, 102, 1 


et p., préter qqch. а qqn, К 

п, 129,18; L. se مر‎ р 
Khi. tv, 75, 19; abd. cs? Lu ro „al préter qqch 
pour en étre remboursé en choses pareilles, Ris 


11, 129, 18. || Payer, Beyd 1, 250,014: Т, 


УП se rompre, se briser (cierge), ms. 5429 Pp. 1 


X réclamer un paiment: PERS Мә اق‎ Bevd, 


' 

Pr » chez les Malekites, n'est pas seulement le 

prét de consommation ou de choses'fongibles, mu 

tuum, mais peut aussi "porter sur tout ce qui peut 

étre l'objet du selem ou vente A livrer, c.-&-d. sur 

des animaux, 
(Mes 


titués en nature, Des 


des esclaves ou des objets mobiliers 

и, 90, 2), qui peuvent ótre res 
пі, 206, 33; Mes it, 
11, 148, 2; L. 


66, 6: 
Kbi. tv ‚19; Ris 
As ف‎ et Red parcelle demandant 5 4 6 jours de 


labour, Oranie, 


An „5 vieille ferraille, Alg. 

(ot dio Lie, К. 219, 20; L.) association‏ قراض 
en commandite, chez les Malékites : a3 ‚Las‏ 
des Hanétites‏ 


,155 expressions tranchantes, Kr 


Il attacher, lier, Bay. п, 55, 2 
foin; 


b,—s « Iuzerne; fourrage n, Dy : 


Maml. тА, 231; foin, Alg 


tröfle, 
\ Ss thi 
з من‎ ES b 31 


: тё 1 л 
Mar wader Yl A | ui, 


Khi 


IV, 103, 21; „an ,ای المرسيم‎ ms 


4441 Paris, 
83 r. Cf. L 


bl Fé marchand de tröfle, Maml, ı A, 40. 


nom donné dans les hadith A la‏ قرطہه 
ouka (= O55), Dos. п, 246) 15:‏ 


tirer qqch. au sort, КАН. 
AÑ wd ده‎ gb $ ‚5 
Ans Am se hfter, se ( épécher, Kr. 


Il £ مق‎ on parlant d'un chameau 
АГИ 
pad) 


Jedi 
\, Kr 

111 braver, affronter, Marr, 31, 17. Ho 
plusieurs A 


319, 29 


ya (dire 
a 


tirer au sort au sujet de, Hak. 1и, 


VI ‹ ан п 


pour, К 


mpétition 


se disputer (me 1 
49 Voir Ал „3 

„all del » chemin райо, chemin fort 
quenté » d'après Dy. Accolement, 


toir, opposé л Асо , Des. t, 160, 


وسط الط 


М. 
> ыы 


1 
\ ы! 
Ms өүө 1۸ 
ای‎ uo | Ass! وهی سن‎ 2,15 , КАН 
t, 124, 3 


Mud 


£ y ¿talon qu'on frappe sul le mulle pour le 


at 


repousser, £ مقرو‎ , Con Pon dit 
ААУ р بق‎ Y, Kr 
I 


Las ق‎ broderies autour 
arabe, Alg 


de la poche du gilel 


1 


TES - espéce de bouls rimés populaires 


Lilas dans sens badin, Кї 


„2,5 bassin de fontaine AS 1 Dem, Kr, 


3 argile employée pour sceller, Kr 


a 


Nur 


II craquer sous la dent, crisser, Nor 


а а 
Pr 97.19: Br 


e 


As > مود‎ tuile (au sing.), К. 38, 17 


2 
1 Arclabl بق مط‎ il entasse les vaines pro 
messes: be aa Mes vaine promesse, Kr 


Cf. Dy 


be, (Syrie) nain, Kr 


In, û. gy 55, sortir, se montrer, вур. ) y), 


JH Mes. 1, 240, 26 
A 9 y y 


rinage ot la visite pieuse, K. 53, 17 


и Faire ensemble le pele 


11 IV, pouvoir, Kor, хып, 12; Boyd. п, 236, 5. 


IV faire de manióre continue, sans interruplion, 


Ham. 11, 16 


coupe, vase û boire, Ath. УШ, 32, 19. 11‏ قرن 


os (et wr, D, 1, 308, 5) excroissance charnue 


ou osseuse dans le vagin, Khi. mi, 75, 11; Mes. 1, 


240, 27 


ААУ „> repas solennel, J 365. 


ai, voir 31,31; d'après lo Tar. 181; 


. . | 1 11 = IN 
وابحد‎ pico واحد فى‎ plo العمرة والحج‎ 
2а) pluie de mars, J. 324 


prop mari quí fait commerce de‏ 33 ان 
п, 3176, 10;‏ 


femme, D 
316, 2 


КЫ. v, 330, 27; ( 


dit d’Achhab et Ibn МАЙ 
90 
„> induction 


circonstance: circonstance 


minante, Khi ‚291. 


КАЯ. п, 


1: Ла 51,8 5 


184, 27: 185, 17. 11 Vrai 


Alan , Des tv, 


irconst 7 
CITCONSLAnce 


semblance soupcon grave, syn 


а 
23J” 566. 3! 
A, 266, 3 


Х «| hw! conclure de la plupart des cas par 


ticuliers û Vexiste régle générale, 


Dy ; Calo. 1229, ZK. и, 353, 14 


псе d'une 


voir 


210, 15. 11 On dil 


‚ bourgade ои localité of а lieu la priére 


A> „5 propriété rurale, Marr 
: ر“‎ 
E 
du vendredi, K, 31, 20 el 
<a „5 de Kayrawán 
53) \ 


rawaniens, û Fez 


décalitre ; 525 


juriste du collage des Кау 


Khi, 111, 223, 7, etc. || sro 


, double décalitre, Oranie, cf. Br. 
sl, ,مق‎ voir .ت‎ 
Mougri oiseau de Taief plus gros qu'un moineau, 


A töte noire, dos gris cendró, dessous jaune, ventre 


blanchátre, Tamisier, Voy. en Arabie, 1, 319 


0 2 bátard, Alg 


¿15 tisserand, Dy ; marchand de soie der пе, Bi 


3, 1; passementier, Br 


s profession de tisserand = ¿Ss (voir 


(turc) pl a> lourd marteau, pioche,‏ زمه 


\ 111 


pad! (poöt.) minuit, les ténébres 


Ey Yard 


les plus profondes de la nuit, Kr 


ötre injuste envers, Kor 


si on lit û la 11“ forme, Boyd. т, 194, 


9 p., Otro juste envers, Kor. ту, 


3; LX, 8; L 


bins quote-part, К 


5. {| Delegation de paiment, Tun 


88, 9; L. Il Equivalent, K. 


bau autorisation donnée par le juge, sur la 
demande du débiteur hors d'état de se libérer im 
médintement, de payer par & comptes, С, 

һм Ub دفع‎ payer pur 


- h- comple, Br 
yet Maw. 136,8. || Revenu 


Mixa. s v 


Rente divisée en plusieurs 


quitter de mois en mol 


document; titre de propriété fon 


41% \ ( Ае" 
Adams) 5, A 


Ki 


1 sacrer, conlórer Bargés 


9 
wr Mare, 197 


з ordination 
arith.) diviser par 
э, distribuer û с 
2: Maw. 210, 3 

AY. 8, 223 cf 
Maw. 213, 14 


295, 


Il aussi ¢ 
81, 13 texte 


rópartir entre 


| 


( | 
pans 


aad pl plan, projet, HdCr, 


20.291 zus faire des projets, ib 


ales prop., serment cinquantennire 


es ‘асер en cas de meurtre ; 


Ca, la formule peut être seulement par 


sans l’addition du serment ordinaire 


a У cu! 

ZDMG 

t. 58, 547. 11 (Simplement serment, Hak. 111, 235, 38: 
: бөзү É 


| ھی‎ АА 


Кїн. у, 237, 11, et C.; К 21 


› 
AN AI N 
„2 WE aaa وساد‎ 
че va La 
А. لکل‎ Lew! صا‎ 


іт, 
gas répartiteur des successions, curateur aux 


successions vacantes, C. ту, 379, 38 


Maw. 425, 18 


Galeras fruitier ? Kr 


percepteur ou répartiteur de l’impöt 


dean, Мау. 35, 4 


une espóce de pomme, Kr‏ فاسمی 


paquel, Alg 


AM excrements‏ 5 \ قشت 


humains dessdé 


hés, RAH 


fort de 


| 7 A се пот du 


Djerba, ita- 
ad 


М lien Castello, semble aussi ötre employé 
comme nom common, Z, 87, 18; cf. la tr, fr. 81, 
112 et 161; Berb 


table géogr 


Pew? قوسہج‎ boiteux, Cherchel 
bis est In prononciation égyptienne 


cröme; 


et la note Fl 


anone, апопа squamosa, Kr. Cf Dy 


suis sous-ventridre en cuir, J. 2 


partager, Chr. т, 


prété par 


de même que dans le 


ruérison, Beyd 


A raisin de Corinthe (pers 
pri 
he Кы. ш 


414, 13; of. Dy 


compenser qych 
K. 119, 9 


qqn, ¢ 


Ac 2 talion, dans le sens de 
5 


, membre pout 


membre; 2% 5 talion, dans le sens de, vie pour 


vie, RAd. п, 204, 1: I 
ue Las celui qui juge en cas de coups et bles 
sures; celui qui détermine la 


pureté de race des 


juments el des chameaux, J. 185 el 261; cf. Dy 


Aras (de فص‎ chaux) écoulement blanchätre du 


vagin, qui marque la lin de la période menstruelle 
Khi. 1, 207, 2 52, RAH. 1,01, 4 
seras mauvais, défectueux, (opp. A Ars 


| Г 4 “ . 7 ( 
Nm tend مقصوصا‎ Dr al RAd. п, 


117, 15 


Ё سامی‎ asas, Kr, sans explication 


Annas Опе, cisenu de menuisier, et 


Alg 


ла? MARS DAO 


RAd 


Us пи nom, 


tention de Jésus, 296, 8 


Aas mal-intentionne وحص اد‎ лаз 


169 Sup. pers. f. 134 у, |] Lecteur ou récitotent 


de poemes, Br; Rinn, Marabouts, 87. 
veol3 moyen, bntre les deux, syn. Lava La 
= Gy. һ. | | 


Amas, Beyd. 1, 509, 24. 


Kor, тх, 42. et comm Chemin) 


droit, syn 


1 abrégor la ргіёге dans le voyage de 4 be- 


rid (c. Od. 4 farsaklı de 3 milles), ce 
2 


quí 
, 188G; cl tv et 
102 Il Etre intransitif (verbe), КАЯ, 1 
11 Etre imparfait, défectueux, 


constitue la „А2221 Asli, К 


Kor, IY, ۰ 


68, 4: Gog 


madé 


ЖИП 
с. Js, se dire seulement de, dtre restreint A (mot, 


quat (mot 


expression}, КАЯ, т, 327, 9; п, 


Les eb „url ‚С. п, 346, 36; 
181, 14; КАЧ. п, 313, 1; 
un nom de personne comme sujet) se restreindre 


û, RAd 


expression): „nl 


429, 37; КШ. ш [ауес 


и, 335, 23 


п على‎ $03 borner, limiter qa 4, ZK, 1, 219, 6 
IV abréger ¿la priére 
I, 1L et IV), RAd. и 


Dy, и, 355 b 


on emploie dans ба sens 


16; of 


284, 29, Boyd. 1 227, 


Vi wei) а—42)\ Ciro lis ils restärent 
ébaubis, abasourdis, Bey. 1,68,9: ZK 


20; of. І 


п, 144, 
‚ leurs wuvres leur sem 
1, 441, 20 


Rat 
اعمال«‎ 


binient ёсе peu de chose, Beyd 


VIII « borner 4, Alg 


X « juger que qqn manque а 


1 son unique ‹ xemple ajouter 
85, 22 


Gas taxe imposte pour droit de paturage 4 
о 


une tribu réfugiée auprés d'une autre, J. 164 


mia) 6;—° distingué dans sa lenue el ses 
gestes, Kr. || у ss servante du palais khulifal 


ou d'une grande maison, Kr 
es ‚= te 
as les Sourates 93-114 sont les }лалМ\ ума 


an 


` ‚ 190, 14 


qui a dressé вз tente 


au milieu « d'une tribu élrangere 


2\2 peu intelligent, d'esprit borne, Кла. и 


335, 16. 11 Indi 


ha ras 
ل‎ 


ansable, 8, y 
> „| 


més, Kr 


mas) fóte, Alg. D'aprés В 


rée, Cl. Dy п, 445 b 


Havas troussequin, dossier de la selle, 


opp 


au pommeau 9) 58, Kr. Ci Dy 


cánas sans ressource, dénué de tout: 
~^ 
قصہقا‎ llore کان‎ il dtait sans 5 


d'existence et « а la cote » (de aaa syn, de 
ns), ms. Uri 704, 1 157 v 


Br 


11 Court; courtaud, 


A—JlLes brin d'herbe cueilli devant la 
maison de la future, J, 48 

4 
V с. а., examiner A fond, épuiser (uno 


question), Bir. 52, 4 


Io li plage, contrée » Bt; Bay. 11 316, 14; 


317,4 
Алах ss la particule us limitativo, qui 
épuise les exemples ou саза citer, en dehors des 


1 


quels il n'y en a pas d'autre (4'ой, si la chose 


redondante, © 47,32; 1v, 


10; D. т, 107, 20; 


Onn. A 
est unique) 270, 5: 
ao e 


285, 34 v, 99, 36; 


376, 1; 11,154, 11 


, 129 I ouvrir, syn 
Nu 
aras guide enlevé par les agresseurs 


na ® 


— et appartenant А la tribu qu'ils yeu 


lent razzier, J. 171. || الاجر‎ al, Mas. Y, 


92; Djobeyr, 94? Kr. II var, syn. de vóLao! 


Алд) pensées podtiques nouvelles, Kr. 


raiis membre de phrase coupé, isolé (opp 


a bad we), Khi. 111, 226, 12 
~~) 


2. 11; 


Accomplir répara 


: jJl —, faire le pölerinage, 
І سرض‎ І 


9. il 


toirement un postérieurement 


ва date ou А 

hadith, Beyd 

trancher une Taire, AY 
concernant, AY 
Khi 
Khi У 5, 4 
AY. 57, 4 


noble indiquer 


sujet de 
condamner qqn 4 
décider une а! 
11 L'expression „Am 
louble pouvoir du kädi 
intervenant par la voi 
Máw 1 


gracieuse et 


tentieuse, 132 et 203 


VI с. а.г réclamer une chose en palment, 


Khi. v, 377, 28, et ©. d*, 1. 34; Bt 


, être perdu pour, ёсһаррега, Z. 74,19 


‚st, techniquement, у^ As) us А 
09, 5, || معا‎ bot! AMALIA 


sul, КШ. ш, 

cette particule s'emploie dans les deux sens Tidj 

107,9. 1 لحل‎ дах arrivée, échéance du ter 
kr 


me, Alger, aote 


X instituer kádi, Ath. 11, 439, 24 


¿Las aflaire, litige (comme A a5 
12. | Fait de 
gatoire, D. 1, 261, 17 (opp. au ss, dire le droit 

5; 


Maw. 


Maw, 15 


rendre une décision avec force obli 


sans avoir l’antorits de 


l'imposer, ib.) ; of 
132 n. et 203 n 


Las juridiotionnel, se rapportant A la juri 
11, 179, 1 


e 
diction du kadi, Khi 


р! Las themes astrologiques ? Bay 


7 La es 
Ass Lanne, КШ. у, 


ob defini par ©. ıv 


ol ", 171, 33), العف‎ nam us) ای قاض‎ 
А2552 داب‎ | рула» گی‎ Y kadi û compétence 


2 


ötendue, générale, Maw., tr. fr. 41 n. (corr. Dy 

|| فاضى الشرطة‎ , of. وال‎ || Зал „ob titre 
que porta le premier, sous Haároún, le juriste Aboú 
Yoúsof ; il est employé au Maghreb concurrem 
ment avec celui de Ae al Als ims 5032 Р, 


[. 38 v, 39, 42 у, 54 у, ete 


qui s'entend du kádi A 
compétence ¢tendue ot générale, voir ci-dessus 
Maw, tr. fr., 41; cl 


et 350 п. 2 


Dy et Ibn Khallikán, tv, 273 
|| ¡aa alas les juges des grands 
2 


centres : maintes fois leur aulorité est invoquée, 


û raison de la science et du talent plus grands 


qu'on leur attribue, D п, 298, 26, eto Cf. А555. 


Ь$ chose coupée en large, AS chose coupée 
Hak. 111, 334 


civette, С 


long, 18 ad К 


«31 =, 


XXXVI, 


lacel des sandales,‏ قط4 


dbs 
point de piqtre, Bt 


entraver, mettre aux fers, Be 


‚ll goudron, poix vég 


\ 0101. 27: 


ы 
asphalte 
Ше de chameaux : ello se ¢ 


Lbs ım pose 


Khil 
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nairement) de quatre de ces animaux, 


Maml. 1 A, 161 


200, 11 


5.25 pl ois, barque, canot, Ki 


5,15 olepsydre, horloge û eau, Кт 


sais pl. مقاط‎ , pidce de bois percée de trous 
les pieds des prisonniers, en 


417, 1: Hak, tv, 700, 1 


lestinós A recevoir 


traves, fers, Meyd. I, 


Lo dA bls (опе! А glands, Const. el Tun 


~ а 
Ф р Cf, Dy et Br 
J 

i. 


as ot cao bls broc & vin; grande bouteille‏ من 


de verre, Кг. Cf. Dy 


232 11 couper de près, écourter, Kr 


ora 


= 
А. 5..5 coupure (sacrifice fait sur Uniro), J 353 


I se [rapper en mar: һап! (chameau), J. 275 


| 
[| > ыы voyager, ¿Syd la рел 


1 Зу écrire ou prononcer 
2, 11; 114, 20; RAd. 1, 185, 20; 


и, 361,8; RAd. 1, 


Gog 


, mame sens, ZK 


109, 3, etc. Il Etre convaincu, certain de, « 


tek. 175,6: с. J dans l'usage moderne (зуп 
de > +»: =) ВАЙ. т, 200, 7; Нак, ту, 48, 26; cf 
Dy, 367 b. И с. due, 
311, 21. Ile. فی‎ , porter sur, s'appliquer A, faire 
compensation avec, КАН. п, 131, 34. l'enfant né 
і 4-0. 


jue lillégitimité de se filintion est établie, Khi 


interrompre qgn, Bay. п, 


de relations illicites est am! ; с 


tv, 317, 6. И مقطو ع‎ Am, در‎ (ture) 4 forfait, Sacy, 


Н et L. 1, 107, 116. Il y „as — 2) qualilicatil 


discordant (р. ех mis au duel quand il se rap- 


porte & deux noms dont chacun est eu вїпдп 


lier), Des, 1, 88, 8 


Kelhs et Харо, consentir un rabnis 


Ill n. a 


ou une transformation de la due par 


redevance 
l’allranchi contractuel, 
168, 18; 219, 15 
390, 0; Des. Iv, 


220, 3 
+, 10; etc 


К. ту, 376, 12; у, 387, 11. Il A_ablilo عمل‎ tra 


ә т 
vailler aux pieces fet поп A la journée), Khi. v, 27, 
12; cl, Dy, Bt, Br 


IV إقطاع تضمہن‎ fief W’allermage, opp. а 
eds lief de pleine propriété, Maw, 296, 14. || 


ra aiss\ dunner un lief û, УБА. 67,4,‏ ل 
D. 11, 145, 13; AY. 34, 28; 35,8; û Јар. 34, 31‏ ;1.6 
x p Cf‏ 


traduit dans le Siasset пате) par я soldat non 


el corr 
' 
с. A 


р. et les deux mss, © ¡Ae as! 


Пете el pays trimestriellement ». Il 3.214551 dési 
ипе spécialement les apanages des émirs, el “Lasa! 


ceux des simples soldats, Sucy, Н et L. уп, 79 


V йге entreconpé, RAH. т, 113, ! 


Vil JS , On est sans nouvelles de lui, K 
109, 20 
КАН. 4, II с. Y se 
trouver, Marr. 115 


gend, séparé de, Ath 


II Se fragmenter, se déliter (sol, pierre), 


206, Y rendre auprös de qqn, 


aller le étre Т 


\ 
Anas : (¿sa (mouton) d'un an, 


a_bb pl. Aakd, ©. и, 486, 38. || 


oiseaux de passage, Bek. 83, 20 


¿andas taux, tuxe, 


141 


estimation, Sacy, 


abi pivoe d'élolTe ou de toile; „5 ont abla. | 
élolles de soie; القماش‎ abill une ріёсе de co 
ton, Kr. ; ¢ nl labs espöce d’stolfes du Yé 


men, Kr 


aba (rocher) sauvage, abrupt, Bay. 11, 186, 1 


11 Selon que le макі a pour bénéliciaires a) le cons 
tituant puis ses descendants; 6) 


Zeyd puis lui 


méme; e) Zeyd, puis lni-méme, puis Amr : @) lui 


méme, puis ses enfants, pois un mort, il est appelé 
labios, الالح‎ 


y ‚el om; 


I' inkitá* est admis par les Malékites, el soumis А 


| 10)! 
awe! 


des restrictions dans les autres écoles, ( у, 84, 4; 


Des. ıv, 75, 14 


t 
22 VIII $ 


a blesser, Ki 


, 
Amos ot &хлЬз, pl (tbs, lögumes 
4114, $, 

OL ais ‚ ce sont los léyumes 
farineux que voici: Ahaus 
nar — sé Lay جلجلان ج‎ el 
Ica حس‎ , mais сев deux derniers sont con 
RAG. 1, 881,2; С, u, 
qu'on en tire ne ѕегі d’nliment qu'en ons de disette, 
КАЯ. п, 334, 21 


„2 
Y, Khi. 1, 74, 24, el ce qu'on nomme (lad 


РЕ : ; 
¡us dinsi nommés, d'après (с 1! 
лэ E 

: > 
ne wer 
„^4 y) 
La forine 


teslés, 74, 25 


( 


К‏ ماله 


On les définit aussi 


cóvajl comprend Je dora, le millet et le riz, КАЯ. 
it, 101, 24. Cf. Fl, ad Dy, К! 71,8. u 
Au pl., cultures qui se font autour des habitations 


Alg 


Schr. I, 


„a5| nom que porte dans l'Yémen le masch, es 
o 
рёсе de petit haricot, Abdol. 39 et 119 
s‘asseoir, se poser sur, Tidj. 9, 
من‎ Jal AA Дл as. || 
femme) alteindre la méno 


pause, КШ, 111, 279, al) „е Aa a le 
méme sens, D, 1, 444, 4, |] A Seal Ane —, il 
s'en tint а son opinion, İl resta sur ses positions, 


ms. 5529 Р, 1. 17 т", 1 
Vic 
Ath 


négliger de », Dy ; répugner 


7—2 y 


ix, 388, 11 


3,25 chameau monté par un arabe, J, 270 


rcs chapiteau, Maml. и В, 104 


gie, expressions spéciales employées pal 


tour, С. п, 428, 15 


¿al mieux assis, plus exact, plus juste, D. 1, 


connals 


74, 10; 11, 440, 19; „bu As 


mieux, plus au courant de, Khi. IY, 


et С.; HdCr, 11, 404; cf. 
proche (parent), RAH 


sant 


11 s‘installer commodément, prendre 


nises, Kr 


mble étre 


РЕ 
> boueux qui enläve les chiens 


tres ordures de la rue, Kr 


IV аге dépourvu, nanquer de 


|| Ravager, dé 


ver entro 109 


des mus. п, 


deux, Кой! ¿ : of, Dy, Н 
184, qui traduit ce semble-t il, 
précha а ses compatt iotes une nouvelle religion 


le chris 


passage, par «il 


qui tenait le milieu entre Vislamisme el 
tianisme ». 
243 paroles vaines, verbiage, bavar 


aage, Kr. 


cuisse, Bay. 1, 281, 19. Cf. Dy 


hotte 


` > А $ 


cage, panier, 


tourner contre, attaquer, I 


faire reveni rappele 


Las serrure en bois, Alg 
_ 


avoir 1а lote enfoncée dans les ё aules 
"2 A 
С d'oú 
poussiére ou gale quí recouvre la datte 


et l'empécho de se développer, Kr. 


mettre en 
ZK. и, 256, 6; Br 


+» 11 Boyd. п, 


5579 164, 17 


rimer, rimes, 


X pouvoir faire une chose tout seul. К. 


912, 18; ball او مع‎ ul , 25 ёге 
tus purement et simplement ou avec cruciixion, 


98. II Etre complétement guéri 
209, 18. Il 


С, у, 348 opp. А 
a_i entrer en СОПУ slescence), Marr 
‚ 


e tout û fail redressé (opp, A „ =n 


commencer û se redresser), K. 26, RAd 
eto. 


U 


‚ 20 et 28, 
ما پکون‎ LAS 11 arrivait rare 


ment que..,Sans que..., Khit 


11, 316, 32. |, ke > 


oh combien peu! Kr 


wow $ \,2aa) nous nous baltrons‏ :+ فا 


Le 


nous nous disputerons, Alg 


broc, cruche; d'après une tradition, la souil 


ire matérielle ar est considérée comme ine 


xistante dans la quantité d'eau représentée pi 


kolla, 4 a ur er 


Barhdad, d' 


deux 


grappillon, Médéa 


К très souvent, d'après Fr., ce qui 


le sens de, 


haut ce qui est 


\: I retourner, mettre en 
a 


гр en bas, et réciproquemel! 


i со qui est de 
284, 16 


mauvais augure, КАЯ. 1, 


all GALAS métempsyoose, Guyard, Ismaé 


Vio. y sen aller avec, s’en retourner en em 
portant, Khi v,340, А. || An 
148, 11; КЫ, ти, 


Ух le 24 eyloul, 


AA ул) Sorment ré- 
Cte. 
RAH 


Bir. 274, 22. 


(еге, К п, 241, 1. 


inversion dans la construction du régime, 


р К, рала) 


ua! Pr р. u, 
у, 124, 16. || Permutation des articula 


э „2 pour A 


280 
tions faibles et du hamza ; ›\ [permutatif], 
|| Coles gle ? Khit. п, 229, 


Abou Ma‘mar ou Djemil 


Goy , 268, 6 


a) cast 
ben Asad, Boyd, п, 122, 8. 


aul voir Br; А Biskra, double décalitre 


format d'un livre : , in-folio ;‏ قال 


ц 
AMADA 


in-quarto, Kr J| —, nom du 


troisidme des «jours de ir. 250, 4; 


IK lieu de séjour, de retour, Kor. хуш, 


34; HdCr. 111, 3, 


ols У déchausser les dents ? КАЙ. 1, 137, 
Ж 


л vieux, Aga 


IV‏ اڪ 


meau), 


II passer au cou d 


la victime, lors du péle 
ou une seule, de 
20 


l'autorité 


rinage, deux chaussures, 
prófórence avec un lien végétal, RAd. 1, 
of. L. 11 


d'autrui sans en examiner les motifs ni en porter 


Dr.) adopter une opinion sur 


10 


un jugement personnel, Druzes, 1, préf. р, 81 


d'apres le Tar. 


X13 vase peroé d'un petit trou A ва partie infé 
rieure et servant û mesurer Veau d'irrigation, КЪ 
tv, 410, 19; v, 77, 1; D. 11, 208, 22 


ou tout autre instrument analogue, D. d*, 1. 24 


de la, sablier, 


3233 marque distinctive quelconque dont on 


marque la victime lc rinagye, Beyd. 1, 245, 


21; Kor. y, 2 et 


As conducteur, chef, Kr 


\: I avoir des rögurgitations liquides, К 
А 


ie о ц 
м“ 4, | ) 


uw 5 marchand de calottes, Koút. f. 41 г 


5525 une race de chiens, cf. Dy, 


1 achever, terminer, Alg 


IV (oiseau) s'envoler, partir, Ibn Tyas, Ведат, 


69, 11 
Vil o, 


269, 7 


„2 , se détacher, s'óloigner de, 


dals alll Alep, Khall. 11, 642 


slik patJ| 
Colsc\s housse, couverture de selle ?, Kr 


Ras pl. ys, ef Dy, Kr 


3 étoupe goudronnde pour calfater, 


ту, 354, 5, el €. ib 


“As (ture 


¿vas |) boucle de ceinture, Kr. 
— — - 


E pl. Cols (ture (51355 ) garde, corps de 
garde, Kr. 


| si; mesure pour le blé J 


a Comme nom de plante, ajoutez А Dy, 


СЕАТ 


~ 


JAs. 1854, 1, 281. 


glouglou, of, Br‏ فلقل 


| 243 : یف‎ ax)! ‚tenue des registres du 


at 

Ap ы” Я 8 Ч 

kharádj ol autres revenus fiscaux, rédigós 
i 


en copte jusqu'en 87, Н et L. ¥, 69. || „al —, 


pinceau, Ibn Туйв, 1, 147, 13; Dy, d'après Bo, donne 


„аэ فلم‎ pinceau », 

de couleur changeante ; caméléon,‏ 610110 فلمون 
Chr. ш,‏ 
11 ,144 18 


o 
ble-t-il, voir Fr. ), ms. 5429 P, 1 


7 


208; =) > û Damas, Anti-Liban, JAs, 
J pl., étoffes bigarrées (sem 
15 7° 2. 


| 4 14 ` , 
ns) scour jumelle de Caín, d après ZK. 1 


253, 82. 


Perse, lors de la ex était d'une 


д С с ч 


nquéte, 


valeur de cent mille [dirhems quand 


celui qui le portait avait le plus haut 
Ath. 11, 295, 12: ( de 


Dans le Djordján, en ‘315 


degré de 


noblesse, Perceval, 11, 402 
"Те 


129, 2 


celui dont 


on proclame la royauté, Ath. уш, 


los plumes, Bek, 19, 3 


Pu Cum je пе suis pas in- 
Amr.-de 22, 1 


кщ \ 


us - = 


grat dans mon amitié, Slane, du 


texte, 


a 
— 


| 
| 


\ 


eres four, cheminde 


wa caftan, Baedeker, Palestine, 109. 


A 


С I gagner au jeu, battre son adversaire, Кт, 
po Cf. Dy 


, ر‎ Soupiranx ronds, au-dessus des fend- 


tres, destinés û renouveler l’air, et souvent ornds 


de verre colors, Kr. Cf. Dy 


35,28 toile, Tun 


¡Loa huissier, Tun 


= 


sauteur, fougueux, Joly, 46 


— ases un certain vétement de bas 


prix, Кг. 


Я! و‎ 7 
„3 équipement, harnachement d'un 


cheval, Khit. 11, 211, 34. || Etoffe, Tun 


pl. danes (le pl. seul dans Dy}‏ قمص 


Ath. VI, 224, 10 


comte, 


Il nouer, serrer, Kr. Cl. Dy, 1 etu 


4 | .. 
معہط سا‎ (роб{.) blocs, wrosses pierres 


VII dtre mortilie, humilió :laancióla leads, 
ЕЗ боз mn des 
© Nodj. ann. 484, ms. 1774 P 
a 
Br 


з dompleur, destructeur, Marr. 157, 8. 


coupe, Kr, 


Э US 


m. pälisserie en forme de pot (?), 


A dol. 824 


| 


pronongant les lettres indistinctement 5.5.5 Y . 


aio aussi orthographié „Lass bredouilleur, 


2 


dare ani дәлә, Khi. 1, 986, 14. Вг traduit 


le verbe par « grommeler, marronner [marmon- 


> 


ner ?], marmoter ». 


esclave complet, inlégral, opp 1 
emi-esclave, КЬ: mt, 278. 1 


ә 1 


guenina gwuenndna, jatte goudronnée 


d'un litre pour traire, Villot. Cf. I 


Dieu, Kor. xvi 


1 obdir A, 


ou se tenir deb 


sire 
d'apros Des. 1, 2 3, 30, 
de sorte qu'on dit également al Al ت‎ 
125, 19 et 148, 11; 


Зеу 1,125, 1 
197, 2 


RAH. 1 


qui lui donne &> ро! 


nyme, 


L,, ainsi que 


modal, 


la formule de cette pridre est dans L. 


Des, 1, 214, 11 


Kr 


«cl. کضادے‎ , Kr 


dérivé du latin codex, 


ZOVTAGLOY, 
nose pas em- 


Dy 


village; je 
Vil, 


terrier d’un 
ployer le mot pouillé, H et L., 81. Cf 


IV élever la téte sans pouvoir la baisser 


9 


Др] 


(chameau), J 


signes extérieurs de déses 


13; ZK. IL, 


des 


I donner 
poir, Beyd. п, 


سا 


désespérer qqn, lul 
п, 


IV = 11, с. a. р. et 


a4 9. 
134, 3; 


8: 237, 17; Ra 11, 301, 33 


tout A fait découragé, deprime, of 


as. , ZK 


dresser, élever, syn 


Accumuler, amonceler, Kor 
| 


ә | 
SYN. „abs ,مال‎ 


hiš du Kor. 1, 12 et rv, 24, 


| 
سا 


comm, 


(boro , 39398) une espdce de cotte d'ar 


mes, Kr 


et ¿las hydroscope, découvreur de sour’: 


we BLAS: „Sal canal de l’urötre, Khi. її, 
ی‎ 268, 1 

¿Vas acquisition, avoir; se dit de ce qu'on ac 
quiert pour ses besoins personnels en opp. aveo 
ca qu'on achéte pour en commercer Ss Lol, К 


41,13 ot 14. 


labour pour que la joug ne las 


ut dans la priére, | J y” 


nux beeufs de 
RAE, 


5 coussinet que l'on met 


blesse pas, 


431 
accabler, causer des 
Мет. 


mal 


olenter, tracasser, 
d’Ibn ly 


б. «ya, TYAS, 11, 17, 27. Cf. Bt ‹ 
o 


I ¥ 
97 


ennuis A, Chron 


۰; opprimer; adan aflligs ; maltraite э, et 


>\ enddver ; enrager 0 


ötre affligdé, Tun. 


AAS Gr : E 
reculons, RAH 


i}. || LAcher pied, At 


) tour, citadelle, Kr 


pers 


Col ck aliment, nourriture, КАН, 1, 


328, 31 


a 
س‎ 
2 


— 


exercer le droit talion (que ce soit 


IV de 

a 
22: үзг par la mise 4 mort оп autrement), Ris. п, 
talion sur 


218, 3; 
Maw. 113, 


` 

| 1 ita 

— au Au) yA , exercer le 
А a 


meurtrier d'un esclava, 


‘homme libre 
15; 396, 5 


„s , exercer le talion contre, AY, 66, 


X diia) nommer kald, Bay. п, 1 


Hd An! 6 


s cent hommes sous les Abbassides 


as vase, récipient, Kr 


arche d'un pont, ms. 


Ur 380. П A SSM) st 


Ct. Dy 
„ 215 tous, Joly, 40. || Lario Ls compléte 
6 wie 4 

> > ment, ms. 204 sup de Р, 1.61 y. 
М 
Ass est syn, de ¿Ls torre plane et sans v 
xxiv, 39 


pers 
tation; ou en est le pluriel, Kor 


de 


IY, 


sont doués 


les В. Modlidj 


Гагі divin de la physiognomonie, © 


5155 cordonnier, rapetasseur, Des. ту, 26, 


31; dans 
Bianchi, « qui vend des panloulles, pour lia. », 


90881, 


3 (Syrie) corbeau ; et 


coupe, Frey _ 


(voir) quand il s'agit de ha 


| | 1 diffère de 
=“ 


— dith ‚ dire de, А propos d'un 


! 52") 
homme, Ris. 11, 358, 7 


а a he 
Jas dans la Modawwana, 4293 J الق‎ se dit 


d'une affirmation sous serment; ¿Ao l'individn 
est cru sur sa simple affirmation, sans serment, 
RAd. п, 249, 13 


Г 


е5 et Jyiojoueur de flúte; récitateur, Kr 


Cf. Dy 


Sie: y Lidl ,باب‎ | théologiens dissidents, 


d'une orthodoxie suspecte, Uz, Muh. St. 1, 65; 


I on dit a», ¿ls (faire les priéres lerá 


wih) et أن‎ У, RAd. 1, 320, 24 et 321, 


15: de même ad К. 28, 1. Il 5—01 ae ou 


e passer une nuil en priéres, Alg. Cf. Dy. 


Las 
yu 


, actionner qqn au sujet de, 
Ris. п, 186, 


x LES Е br 
с. 4—2 р eb us r 


lui réclamer qqch. en jus 

29-01 دما 

coútant, Ha 
Bok. 121, 


virginitó, Khi 


pass. ; of. Dy. Il o 


vends-moi ce vötement au prix 
498, 32. 11 
{ Syd Vide Wester lf 
9.1 لع رڈ‎ > , altester la 


у, 323, 2. 


S'arróter, ne pas continuer, 


172, 1; 


appliquer 


IV SU oll آقام‎ dire la pri¢re, Maw 
20; of. 
la peine écrite û qqn, КШ, У, 
99, 6; 108,15; 109,1. 11 3991 الشىء فى‎ =, mel- 
tre en vente publique, AY. 85, 5; ou 
RAd. п, 320, 10 


infra le п. d’act. [| ع‎ Lal 
5, 14; AY. 97, 19; 


rs 7 

Ls 
Sub, 
2.5 : 


da « tronc, tige du palmier. Anse, poignée 


d’un vase Cuisse, ar- 


lige, fit, pied de la coupe. 
moire а compartiments » Kr. || Existant, présent, 
ayant une existence propre, syn. 252% (opp. а 
Amd 


145, 9; 157, 9; 


ad NA Mr oes corps cortain prösent ou 
oxistant, Maw 309, 15 (corrig. Dy, 


1, 197 a, copiant Enger. || Encore existant, tel 


quel (opp. & 2515), КЫ. rv, 290, 30, etc. ; الخصدی‎ 
pol el eunugue imparlait, privé des testi 
cules seulement (opp. û ,(مقطوع الذكر‎ Khi. 111, 
276, 26. || ¿Ulo —, juge dans les bourgades, tandis 
que le Caco’ est dans la campagne ; Гехргоѕвіоп 
Alca | „5. s6 dit de l'un et de l'autre, С, 11, 
289, 5. Le kächel est, d'après Dy, un capitaine 
commandant de district; d'aprés Tott, ту, 69, une 


espäce de sous-gouverneur en Ёруріе 


5\5 : بعد‎ A „55 لم‎ il ne put rétablir ses 
affaires, Век. 125, 19; Ath, v1, 5, 9 
ead pl. 58 garçon de bain, Kr. Cf. Dy. 
Red sh, dim. de قوم‎ , Boyd. и, 55, 22 


supérieur, dominateur, Kor. tv, 38; С. IM,‏ قوام 


139, 8. 11 Vulg., syn, La pas vite, promplement, Kr. 


5 chaine d'un tissu, КЫ, ту, 195, 10; Kr. ; 


fil quelconque pour chaine d'étoffe, d'apres Br 


corrig. Freytag 


Ar A elle est 2,25 pour la rösurreclion des 
Sr 


corps et le rassemblement général; „ass pour 


designer la mort de tous les átres oréésî GAO 


pour designer la mort de chacun de nous, Hak, ı, 
808, 15. 
pour Aslal, Kor, xxıv, 37 
ilil hospitalité, röception hospitaliére, Ath. v1, 
232, 23 


aussi, redire, répéter les paroles de lim4m dans la 


1! Réappel a la ртіёге, Ris. tr. fr. 31, eto 


priére; el ceuxyquillont с la sont appelós 7 
" A —, faire,l’appel)ä la pr 


soll, Ale. II ان‎ 
Maw. 409, 21; Dy 


et non le réappel), 


¿Lia chez les Druzes, personnage en qui a rê 


sidé la divinité, Chr. 11, 234. 


aie tuteur datif, K. 190, 16 


syn na 31, Kor, xxxv, 32, et comm‏ مامه 


a expert, estimateur, Гај 36, 11 


agi corps certain, chose non-to іше, opp, A 


Js, К. 129, 20; 151, 19; D. 1, 277, 15; КЫ, tv, 
326, 3. Les Malékites ne paraissent pas employer 


ases qui a lo méme sens 


I sur un emploi de ce verbe, voir Anth 
311, n. 57 


= oe 
— 


une enchére sur, enchérir, 
RAd 


ПІ o. a. r., mettre 


K. 156, 10; Des. 111, 334, 4 и, 164, 5 
VIO: 8, Pes 


КАЯ. 11, 163, 36; 


se disputer aux enchéres, К 
dad 515, Des. ту, 342, 23. 


343 : 5420 en puissance, virtuelloment (opp. û 


lasllts effectivement, réellement), Khi. m1, 324,5; 
y ) 


X se faire vomir, s'eflorcer de vomir, RAH 
1,911, 29; -L 


Le e ; 
a2 (femme) aux flancs minces, syn, 3 «Lo 


ASS! Ai) , Tidj. 87, 4 


yo? goudron, pl. LS, AY, ms. 2453, f. 92, 


y 24 vase enduit intérieurement de poix ou de 


goudron, D 


1, 234, 12 cl LL р alow 
2, же. 
sur ces deux derniers mots, donnés ісі 


Abdol. 272-8, et L 


del, 
4 


comme syn., of. 


1.2 ball 2 
4 yes mesure en longueur, Khit. 11, 230, 
229, 15; cf. 


-, voir supra. || القاس‎ loro! 
اعباس‎ ыз 


eee 


МЈ “ 0, || Mesure, superficie, ib 
Dy 


I مرسل‎ - 


yn lid loro! les juristes hanéfites, Kr 


‚ КАЯ, 11, 103, 7: 


з une herbe du désert, J. 265 


IV résilier amiablement (une vente), Khi 
de r., р. 11,64, 8; el o. 


“+4, 
UY 


Khi. tv, 7 


X demander la résiliation, 0. (®t. Maw. 342, 


1: même construction dans lr. û Vi. 


rival, Z. 70, Ibn Khald 


dans ёй 


st seulement une coupe aveo son contenu, 


11, 339. Нак. ту, 130, 10. || Avec le 


veilleuse, petite lampe, dans les mos 


lampion ». Dy 


er sa téte sur‏ کے даі,‏ عا 


— l’oreiller, К. 59,4; ¿anal 42 Awl, کب‎ 


ке pencher sur un mets, se mettre le nez dessus, 


RAd 


grande cuiller, Orante 


bosse , renilement du bou 


¢ E 
rm п > , Of. a >): 
2 

III recourir û la force, employer la violence, K 
218, 15; КШ. Y, 9: С. +, 345, 


¿roma lo sob), Beyd. 1, 256, 16. || o 
caner, quereller sur, Bay. 1, 136, 16 


IV 8. —a$| cela lui parut digne d'nttention, Ca 


lila-Sacy, 130, 14, et la note 


«'enorgueillir de, tirer vanité de, Kor 
mépriser, dédaigner, Boyd. п, 


ys 


AS WL 
Rab le A 
80), of. Ibn Khall. IY, + 
one face », et RAH. п, 
petit tambour dont une face seulement est recou 


pour qui c'est un 


ae 
>= 


dont le а) des mss. А В С de Z ost l’öqui 


valent 


II expulser, chasser, Nor. 14, 12. Pour 


a 
м—— 


q 


d'autres sens, voir Br 


Il ., aña celui qui forme les chantouses, 


maitre de chant, maestro, Kr 


tourterelles, Kr 


dit de la selle du chameau, Kr 


verte de D’aprös Ris..Chern. 235, 19, c'est 


le grand tambour garni de peau 
u Pl faitiöre 


l'extrémité supérieure do mät de la tente, Kr 


peau. 
sur chacune de 


ronde qui décore 


ses luces QU 


Só nouveau-nó qui а orié (opp. 4 baw nou 


non visble), K. 39, 7-8. 11 Enfant de 26 


moment du 
и, 30, 18; К 20; С. 


veau-nó 


pl. 


mois, qui a atteint le Sovrago: 


Bid 


san 7 
п, 297, 7; 


Зл péché mortel; c'est, dit Hak. 11, 
А f ҮҮ A : 1 \ 5 

> فی | والعدات‎ AS) Ae Adsl ia | Le 
Beyd. 1, 206, 13; Hak. 1, 434, 19 


tains en comptent jusqu'a soixante dix, Hak. 1, 


LS 


Fr. Y: of Cer 
829, 4 

pouvoir, souveraineté, Kor 
Aura 3) الکہو‎ ?, Кг 

ce Kr.‏ ال 

> „Sl pierre philosophale 


urn), titre du ms. 925 


гу, 134, 19, Cf. L 


A), Porron Khalil, п, 582; КЫ 
< Y attaquer A Vimproviste, Наст, п, 103; 
Ath, уп, 368, 20; 1x, 142, 20; Dy. 11 Opé 
justice, Chr. 1, 89, п; Dy. Il 
39, 12. 


nn 
Ne 
ror une desconte de 


ast) dole —, le sommeil l'a surpris, № 


Ramanand tate, Alg 


© 
ayas mouflon а manchettes male, RAT. 
vi, 266. || Syn. de gl, Beyd. 1, 

с 


о 093 


1, 2, 23. 


TICS E 


а poignée, С 


JSS une sorte de bateau, Kr 


С ALS désordre, confusion (dans une 


troupe), Kr 


vr. 


LS) enchainó, entravó, Kr, 
u 


„de ltrs 


"ЖАЛАЛ = , il prit note de oes 
19 . 

61,8. 1 Adc —, recueillir 
87, 22. |1 


deux vers, Marr‏ س 


de, écrire sous la dictée de, Marr LAS 

Saw | Aes Soha فی‎ «il éorivait sur los 

attestations et les décisions juridiques » ? Quatr 

NeE. xtır, 153. || Dans le sens de, ordonner, im 

poser, est expliqué par 2,9 OU ddl, Berd. 1 
ES _ | 

259, 23 et 405, 1: 

ПІ affranchir contractuellement un esclave mo- 
yennant (0 e, К. 219, 6; КМ. у, 382, 
23) des versements échelonnés; of. А25 ; le mai- 
tre est Se et l'esclave Kos. 

quartier des libraires, Abdol. 390‏ کہ 

3445 VOIr 5, бло, 

ADS mode ou systéme d'écriture, Chr. и, 
du texte aractéres écrits, 


5 et suiv 11 Inséription, ‹ 


ADS directeur du Diwan, Maw 


373, 12, 17 et 20; ‚2; r., 467 п. II, cll 
رای‎ 


SEAS Ad 


a_i pl. cases (chameaux) qui, en 
marchant, remuent les omoplates, Кї 


(Т II « entasser, amonceler », B 
ww” touffu ? Bay. 11, 238, 18 


„С aS trotno, Dy; К, 114, 13 et comm 
pan 


«sorte 
de composition ainsi nommée du nom d'une 
plante qui en forme la base aveo une prépara 


tion de cuivre; le katam fait disparaltre la cou- 


leur rousse des cheveux sans la faire Virer ап 


noir», Khalil-Perron, 11, 79. D'après le Kamous, 


С. їп, 188, 13: plante qui, mélangée au henné et 


teinte primitive. D'après КАН. п, 


feuille de l'arbre “I , el elle blondit les cheveux 
D'après le traducteur ара Beyihar, xxvi, 
Not, et Ext., o’est le 


Эйла: 
144 dos 
Forskal. 


buxus dioica de 


ml Aw „2$ elles sont plus de deux, 


1, 268, 39 


Marr 

Grossir, augmenter une troupe par sa présence, 
Maw. 103, 1 et 6; 
faire nombre, Alg 


Il regarder comme nombreux, 


106, 6 (corr. Dy); Han)! 

: Boyd, 1, 184, 2; Maw. 243, 5. 
|| с. ¿es p., étre ou devenir insupportable, Ath 
1x, 177, 2; « obséder, excóder, ótre sur le dos de, 
scier le dos », Вг, 


әх 


| 


III с. а,,1'етрог!ег en nombre sur, Bek. 95, 16 


y 1 
IV Pad) 528 augmenter la garnison, Ath. 
> 


59 


уп, 52, 19. || Faire en excés, 
«ya, КАЯ, т, 121, 19 


abondamment, о. а 


et non O. 


gue de son séjour, R 


maso! less la bien qu'excessive-‏ الكت 


rans ) 
1, 164, 20 


ment nombreux, ZK 
5,2% instrument de musique, guitare, Kr 


а 
—— - 15 Р 


II épaissir, accroitre, Bay. п, 260, 


reer 
a>51 boiteux, Oran, 


С Аоба gros mousquet ; petite ріёсе de 
Dy. 


uemment employée û pro 


МЛ = сатрарпе, NeE tv, 435 et 475; сі 


11 Sur l'expression (гё 


pos des rapports sexuels Ar! و2 فی‎ +), К 
111, 11 et 


les comm 


!; adressé р. ex. а un enfant pour lui 


rejeter qqch de la bouche, comme 


Мі. Cette interjection est 


42, 11, 


nous disons, caca 


aussi redoublée, Nor 


С BOS marche au pas, syn. مى‎ (cheval), J. 


263. 


noircie au feu, RAT. vi, 258.‏ دال tige du‏ کیاد 


с deux étoiles fixent la destinée de 
x 


CARS l'homme A sa naissance: l'une 
sl\rxs.o5 fixe sa fortune, l'autre „um la durée de 


sa vie, Kr. 


liquide trouble, RAH. 1, 112,‏ کل 


‚5,2—5 еврёсе de ganga, RAI. vi, 
+ $ st. AY ЧСС {а єз! 
ol. Whe. || دنہ‎ ASW) (syn. لع اء‎ 


сав ой la femme laisse pour héritiers son ruari, sa 


mére, son grand pere paternel el sa sour ger 


maine ou consanguine : on doit faire la réduction 


proportionnelle, et le mari oblient 9/27, la mére 


Valeul 8/27, et la 4 К. 227, 5; КЫ, 


1 vaquer aux soins domestiques, Ale 


¿do П vulg 
— 


5 


your Vso, Kr 
I - 


< $ et 


«5,299 7395 (pers.) jeune gargon, Kr 


e 


КЧ Ш п, a. los, Kr, 


| 


VI s’entre-mordre, Kr 


mordu, Ku 
165 sobriquet des Beni Minkar, Kr. 
o 


traiter de menteur, don 


du Kor. rx, 91 


Kor, vi 


кү]‏ | نفب 


ou « combat- 
tre mollement, sans vigueur », Dy. 
+ 


“ Г V مص‎ УУ تک , کے‎ il alla plusieurs fois en 
pa. Egypte, ms. 851 A, f. 30 vı, 1s. 884 de, 


С دي‎ SS pl. کرب‎ , d'apres Tidj. 26, 5 et 9, 


base des rameaux de palmier. 


—S premier labourage, labourage prépara- 


voir Fr on dit aussi Za کہ‎ lis une 
ınnde pleine, entiére, ms 2144 Р. £. 217 


1, 31, 6, of il faut lire 


5,5 I mettre quarantaine; II faire доага 


taine, Кї 


Уң 


s'écouler, Kr 
r 


couler, 


5 voir Dy, est ancien, Kr 


Baghdad) lieu 


882, 5 


Z 2.5 (nom du quartier de 
در ے‎ 
С- 

Y 
> > petrir, Kr 


tres fréquenté, Tim, п, 


ZK. п, 


expression 


76, 16 ad Kor XXIII, 


que je n'ai pas гей 


Ball solo; الك دة‎ > 
RAL وب‎ IA „ وحم‎ 


of. Dy us کدنا‎ poulets 


Abdol. 131. 


до), 6,3 celui qui, dans une mos- 
us 5 


quée оп autre lieu public, fait d’aprös un 


lectures traditions, etc, Kr. | 


M 
254) 


—+,5 máchoire supérieure 
ir 


5 5 
\. 


om” 


277, 9 (et non, milieu de la joue, comme 


pers. AX ‚5 ) bois d'auvre, of. Dy, Kr 


« ers, vesce noire», Dy; d'après КАЯ, 


п, 102, 2 


MEA | Whe ea BE fe 


l'orobus de Dios rvilia modernes, al- 


arcit 8 Espagnol aprös la trad. d’Ibn Bey 


thar, xxvi, 164; G 


"4 
charrette, 


Dy, Kr. 


c\,S chanteuse 


chanteuse qui 5 10c0mpaxne 
du tambourin, Kr 


С С 05,5 ‚ le pl 


A mobiliers, chiffons, Kr. 


451,5, meubles, effets 


OF 


„э „5 ost expliqué par Beyd. п, 47, 2: صق‎ 


Ady) و‎ Au Le ;کل‎ utile, profitable, d* 


Ls 


7 ол. эла 9 
, 24; 309, 2 


A „3 ,5 syn A Alg. ; Шуа, п, 40, 7; Z. 88, 
Fath ol-Andaluei, 58, 2; 
7, en parlant du kadî ‘Abd er-Rahmän Bolkayni 


Nodjoum, vers Гап 


eo 55 و و ے‎ бро A; ZK. 1, 205, 8, dans 
. 2 
un réci 


11 Femme 
1867 P, f. 


noble mêre », 


de l'époque du Prophéte; Fr. 


favorite, Marr. 13, 13; 73, 18 et 17; ms 
24 v; dans le Bay ‚ 202, 23 «ва 
Dans Ibn Djobeyr, 2* ёй, 199, 11, le pl. désigne les 
favorites (7) d'une 


intr,, 5, dit 


servanles, ou servantes prin- 


oesse, De Sacy, Druzes, « Cela 
veut dire, је crols, les personnes qui lui sont le 
plus chöres, ses fernmes ol ses filles », || Le sens 


ancien est, fille célibataire, Kr 


Al S faveur surnaturelle, of. „ ,> X 


dde fouet, cravache, Kr. 


of 
р ПІ s'en retourner, se retourner, Kr. 


2 


grainage ? 


| bonne qualité, pou- 


» Z (franco 
2с) р) 


A 


voir explosif de la poudre, Kr 


3. dtre dégoúnté de, Кі. us, 98, 20 


ya, КАЯ. п, 
, RAd. 1, 


127, 4; 1, $16, 5; RAH. 11, 307, 6 et 334, 36 


_»\,5 c'est proprement la 


mais quelquefois la «> „ж 


Ath. у, 242, 4; vi, 137 


201, 26; Bt 


haine, dégont‏ ک اھ 


Gulistan-Semelet, 15, 20; КАЯ, п 


КАЯ, т, 307, 6 


(С І curer un canal le oreusé 


^ С 

VJ” 52,28; 54, 7; 57, 6; 62, 31 
We ? г 7 

с.5 individu loué, gagé, К. 58, 8 

ya 21,5 lounge de transport jusqu'd tel 

sana —, lousge d'une monture détermi 

o 


п, 141, 28. 


point ; 


née, RAd 


С I faire, commettre (une bonne ou une 


er mauvaise action, parce ци оп en acquierl 


la récompense ou le chátiment dans la vie future), 


Kor. rv, 111, 112, oto.; L 


Vo , „ gagnersa vie A, vivre de, Marr. 79, 19 
EDER , OL. pol уй» | (phil ) c'est y ash! الفعل‎ 


т: м 1 ae 
> 28) al and Nis) (2 52221 }, Pococke, 


‚ 240. 


Spec 


os qui gagne son pain еп travaillant, Beyd 


1, 384, 3. 
mund espooe de dattes, Dy 
Istibgár, tr. fr. 109, 


vll les sept membres ou organes, сі 
Py y 
=. 
us, {гёз avide de gain, 


LA aus р! de > 


rapace, Kr 


Clay 


y , dépenser, perd e du 
ree temps devant une ville, Bay, п, 186, 


13 el 
2 


19. 11 o 
Bay. 1, 78, 


= p., désapprouver, d'apres Dy, citant 


peut-étre, apaiser, calmer; comp 


ib. 155, 7, et Bt, qui donne Ae ك‎ dégrossir 


аап, le civiliser. [| © ' г., être inférieur A 
tache ou la négliger: - x qe —, malverser (* 


ruses de la 


dyed | SAKA Ls ‚ Iegnorer los 


‚2 
guerre Ath. 11,68, 1 et 2. || Ада» فف‎ —, oli 
gner des yeux, d’aprés Dy citant un seul passage 
d'Ibn 
ödition d'Égypte, Л Ао cs ا ,کان یک‎ 
Ath. уп, 35 9 е 


Khald., Aghl. (imprimó, dans la mauvaise 
їп, 215, 
16); le passage paraliéle, dans 


ensuite j5 


уп, 26, 14, est dorit л hs aus, ot 
u کن‎ ost syn. de As 


RAH 


Diaprös Br, Aras pwd ( 2, accueil 


AAs yous). Or, 


т 
an) 


baisser les yeux (pour пе pas voir), 
11, 289 
lir froidement, ete. ; ds, regarder q je 1, du coin 
de l'oeil, 11 Briser (une chaussure nelive) ; décatir 
enlever l'apprét, Alg. || pda yo! ns déprócior 
123, 22 


leur honneur, ravaler leur mörite, Ath. x, 
124, 8. || الوط‎ 825 dénoner (?) les поиз du 


fouet, Maw. 403, 3; Шуа, 11, 201, 23 


П معاطغە‎ —, КМ. tv, 39, 
ФА. || „us longueur, développement, Bek 
20, 10; 42, 2 


carrés, Golius, Alferg 


i, syn. de 


1! Multiplier, Br кла (mesure) 
73; Maw. 265, 10; 


cube, 


Sauvaire, 96 et 224 dut. ар 


ПІ convertir par la prédication, Druzes, п, 18 


У avoir des allures effämindes, soit en apparence, 


soit en réalité, rn ables AIR de VACA ADS 
LS 


ААА) АУ ,وان‎ D. п, 48, 11; 376, ¢ 
сла LA LL 

VIL (impöt) 
moindre, AY. 60, 15 Etre affecté d'un 


Beyd. 1, 432, 20 5, 19; 


ötre en déficit, d'un rendement 
kesra, 
11 Etre 


livisé en fractions (nombre, quantite), 


Gog 
fractionné, 


A 
ud 


Maw 


п, 208, 36; cf. Dy и, 466 а, 1. 25. Il OS 


langue embarrassée (de l'ivrogne), 


+a , se désister de, renoncer û, Bek. 


7 (Eg., faire reculer (un 


а "Гето de daga 


vulg.) écarter, 


cheval, une voiture 


shemin aw hand 681 le cridu cocher: fai 


' 


gare! Kr 


Lis disorédil 11, 272, 20 


2), Bay 


Lis négligent, nonchalant, [dm کممتلہ‎ Ot. be 
Y a 


RAd. п, 


oR) 99 
“OU, аа, 


Aus bane (dans une mosquée), Comité de 


conservation des mon, de l'art arabe, 16° faso., р. 


130: of I s'ótendre, s'allonger par terre; et 


VI, paresser, 


VIII с. a 


23, 6; 


revétir, se vétir de, КЫ. ти 


D. 1,328, 7 


$ _— se l'ensemble des pièces qui constituent 
Uhabillement, К. 147, 22. || Couverture quelcon 


jue, JdS. 1846, р 


As le ble pendant qu'il est dépiqué, a 


AN 


سا ا 


mal, délivrer de, (Dy) 


Arréter, faire 


repousser un 
est du хе xx xix, 39. || 
и, 941,2 montrer 


Mart 


7 
lo. ,اف‎ 


enquéter sur, 


cesser, зуп 


ИТ Asis extase. Таг. ; le mokächif est ‘hom 
me parvenu, par les exercices de la vie spirituelle, 


1829, 


û la contemplation de la divinité, Saoy, JdS 


р. 2/0, 


| ,+ 
لسا phy’)‏ دم 


11; of. 


Fleischer veut lire -.c, 


uns) біте mis en fuile, 

Bay. 11, 144 Dy, dans une oitalfon de qui 

dont 5.2 serait la graphie 
E 

défectueuse ; mais cela Поп A la confusion faite, 


dans certaines régions, entre les deux prépositions, 


êrê, voir) ; comprend а la fois le alfa et la A333 


>=. А531 il se trouva débloqué, lib 
Кла, 1, 897, 14; of. Kor. у, 96. || Distribution de 


{ ө: 00 С » Р vivres faite aux pauvres, lors de funéraille . 
fonction de А06 , Kr: 11 Droits бїз I es, lors des funérailles, Kr 
comme indemnité des fonctions de kächel, Н 355.56 pl. Col (ar.-pers.) masse d’armes on 
usage chez les Khorásániens, Kr 


۰ ® 4 fy ; " Ц А i 
ÍA Epithöte) oiseuse, re „Ass aspoce de stances populaires „Лез au 


dondants ıı, 270, 34; р contenu édifiant, of 


AS espéce de gruau 


ajouloz Abdol. 325 sq H el 


contenir, se concentrer, К 


е, oontenir, comprimer, Beyd , Zam 


Hak. adh.1.; L 


Las voir ¡Los 1 
VY 


„55 pl. ¿1551 respiration, ¢ hr, 111, 154 n ¿155 père nourricier, celui qui, pa 


Maw soigne el éléve une fille mineure aban lonnée, К. 
81, 13. MA \ oS titre du паї) de Migr sous 


oe! ل‎ 


ваи d'arrosage provenant de puits,‏ کظہمہة 


958, 15. || Systeme de puits reliós par des canaux, 


servant A amener J'eau d'un cours ‘éloigné ; canal les Mamlouks, Khit, If, 21 


d’arrosage ; ean qui coule dans ce canal, van Ber А 
a., Voir Dy; الود‎ is il fut dé 


chem, Propr, it. 63. С Ч 
frayé de tout, Sacy, 445 1821, p. 689; 


б ( se y y "й I tra ddbar 4 
ed DA “a Prt You tre Du 886 
ye avoir peul de, étre trop timide pour } з o і > El: мека 
» к » lui en le tuant, Anth. 132, 4 texte 
ё alfronter, Bay. 11, 152, 22; 282, 2 del sli og Sle cat 
| ‚ VIII se contenter de, с », OF aussi с. а 
islas manque d'énergie condescendance, Kr. 5 

Marr. 117, 10. Ц o. Co r.et oye alt., se contenter 
+ d'une chose en se passant d'une autre, Beyd. u 
as У dtre de forme саггее, Beyd 275, © { : ад 44 = E 
سے‎ 2 У 8, 12; Кї, у, 346, 14; 0. у, 985, 1; navoir pas 


racine oubique, Мое besoin de, JdS. 1847, р. 479. 


'barrassé de, с. а., Beyd 


s indiens, 165 ; ol Dy 
1, 113, 25, correspondant А Hak 


qgu qui р rte guigne; opp 

-bonheur, Kr. Cf. Dy „qui construit с. عر‎ 

ul est dû solidairement, qui est Р; 3 
КАЯ, 1, 288, 8; I, 12, 36; 239, 


le premier mot 


14; opp. а, er dü pur cha- 


cun individuellement. 


yA pourvu, approvisionnó, Mes. t, 139, 31. 


345 chale dont on se couvre la t6te, Bt; mou ES ‘ „a, s'user & (faire, eto.), etre impuis 
choir en sole ports раг les Bédouins et fixé sur la Y” santa, Boyd. 11, 160, 45, ZK ? 
tête par une corde, Berchóre, Suez, 10%; kuflieh ry Й { 

| 6:1 e en tout état de cause, quoi qu'il 
mouchoir de sole rayé dor pour в envolopper le а y , ; y А 
en soit, D. 1, 258, 4; КШ. v, 343, 14; Chern. 232, 


front et les tempos, en >yrie, de Nerval, К. des = > 
y 94 et $ 7 quotidiennement, AY. 89, 


\ \ 
Ila! y 


uss من کل‎ de tous cótés, Maw, 324, 1, 


M., 1847, 11, 474 st pour А2255 (voir Dy), dont 


Br dit : u coiffe épaisse que les femmes posent sur 
les cheveux, Tun.» ust 1 11, universel, opp 
130, 3, 321,91 مين‎ Хаа 

re 2 


145 suffisance, avoir des forces sufllsantes, 
= ol y mena 


ки. п, 406, 10 ; 
__у_$ (droit) celui qui meurt sans laisser ni 

Cur ‚ndre inorédule, AY. 66, 9; Bt; ¿A pore ni enfant, d'aprés « autres, sans laisser d'en 
= tant male, ou encore, sans laisser ni enfants ni as 


x не A 
у" „АХ paroles entrainant la qualité а incre : | | г 
cendants, | 381, 8; of. Kor. Iv, 15, et Beyd 
dule pour celui prononce Chern. R. 188, 
2, SY0. 2 Sr étre passionné 
est plus extensil que A248 - our, ZK. 1, 247, 1 


5.145 expiation 


y Vaca 


IV dresser un animal | oranique, 206, 2 1 2s ‚ parl 


с ў irler au peuple 
у, 6), ZK. 1, signer publiquement, Maw. 417, 2 


eS domination, Dy : الیب‎ As Es rt Б la 

“rer о д love "le bû рс OF ; { 4 ' ? Р 
berger ou ешр] yo pou le bétail, дд force, Pautoritó des Arabes se manifesta, Z. 102, 
chien de garde, Aus) OUs 


) А 23; SIS AS at, ils jouissent d'une influence 


ine propriété licita, Des. 11, 416, décisive, Khit. 11, 380. 14 


6. 11 Nom d'une monnaie, Khi lo | Т ns ge 

JAR 4 0 0 1y п, 336, 13 
105, 40; 409, 4 et 39; КАЯ, r, 333, 34; Khalil Crewe eae ЭА Seay Бе ААТ y І 
thal ' | ¿1 la théologie dogmatique, Munk, Guide des 

« mier Ol ¢ 1 au поп, Ugure que 
Kenan, Averroés, 104 
les Arabes ont prise pour un chien: de la le nom | Er 

aboül-kelb, la pièce au chien 


oye $ г ‚ Мег. 15, 19; 2 


AS] Js | thaler d'argent 


moins que 1'ёсп de cing franes +, quantité, syn, „э, Khi. 11, 878, 
I | ‚ 8) ) 


piastres en argent, Kr 


tardó! Als faim conine, Kr 


Am les nom d'un poids, Khit. 11, 231, 9 


x 
ph) 3435 dressage des chiens, Kr. 


a e (res employé pour dösigner la matiére em- 
525 piqueur, valet de chiens, Kr. Cf Dy o e 


5; (E ployée dans la confection d'un pain de mau 
A vaise qualité, Nor. 12, 10. Sur son sens ordinaire 
„l2 II avoir les joues et гаі 


AO de, condiment, ete., Kl. Schr 


К. 141, 15; КЫ, IY 


$ stoffe dí 1ine us (А Ти. 


@ 7 
эш. ayas Gpuisé, consumé de chagrin, Kr 


4, 2, dépit, envio, 


га 9 rs ‚\А.я.)\ 
Мы, 


Lary ‚ о couronné de fleurs, Kr 


I ou Il, o Lie, pousser jusqu'au bout 
0.7087, | jusq 


“ami on dı 1 4 at da a › * 
1 Le pl LoYS (ital. calze ta, esp. calza) Гат utation des mains ¢ 1‹ pie is 2. 
لاہ‎ 


bas, chaussette, Ton. Variantes d'ortho 
ب‎ 


graphe dans Dy, 11, 394 b, et Br se concentrer, se compléter (armée), Ath, 


röunir el alteindre tel nombro, ib. 
) pionniers, terrassiers, Kr 


Jena! absorber ou épuiser le mon 


- م‎ tant de la succession (syn. „а |), RAH. п 
“ Il Carls (droit) с'ез! > t Ue y ` 
als : ч ү 271, 11 
Khi. у, 313, 30: A 


RA E ; ae 5 le pl: ss, КАЙ. a, 
Ad 5 3 К су 92 AKI, 


1 


RAH 5, М. АЈА prox verbaux Jus bardache, giton, Alg 


mation les, H et L ja (esclave) appartenant A un seul propriétaire 
= 7 
У faire difficilement, péniblement, ' орр ph |, КАН. 11, 18, 25; intégral (орр 


trouver d'une exécution pénible, K ', 8, expli 4 ¿ara partiellement libre}, ib. 44, 22. || Nombre 
qué раг О, т, 377, 16: a м с أي‎ АЛЯ ازا‎ enticr, unité entidre, opp. 


5 М ar 
Aa ای‎ RAS الد‎ 


û „25 nombre fraction 


naire, Des, 11, 377, 27 II (Mois) plein, ou de trente‏ ھی pm‏ وخا lA‏ تمر 


ЖУ 11 Assumer une táche póni jours pl 
difficile, К. 110, 10; D, 1, 185, 19: Br; of 
у. 11 №. a., afféterie, affectation, Gul.-Sem., 11, 


20; Dy 


opp. A sb pl. als), mois‏ , کوامل 
de vingt-neuf jours, КАЯ, т, ‚14 et 17. 11 Qua‏ 
lificatil de celui qui joint au talent poötique la‏ 
bravoure dans les combats, la libéralité, la con‏ 


nalssance de l'écriture, Uhabileté A парог et A tiror 
AKG У о. عل‎ ou . Ж. parler de ' y 4d, de Parc, С. de Perceval, 11, 424. |] Cf os 
pass. ; Anth. 87, 6 texte; КАЯ, i, 81, 1; п, 
158, 20; RAH. 1, 150, 12. On dit aussi ‚be ,الكلاء‎ 4 e - С 
КЫ, у, 409, 9, et pass.; et AP 60—571, КАЙ. п, ado م‎ chef de douar, Tents 


tampon destiné & amortir 


élense 


o. x le choc entre des bateaux 


uns des autres ou qui s’aocostent, Кі 


245 comte, Ath. VI, 994 29; of. Dy 


isa orné de sculptures (du pers 


rn (pers 


7 VIII appuyer, acoueillir un fugitil Bay 


ie 1, 215, 18 (а ajouter а l’exemple unique 


de Dy) 


Cans dott, latrines, а auss 
п, 235, 8 


A sa + 
| С" ddSAS un instrument de musique, of 


Kr 


1 


к ее 
Salio drague, alk 


= 


e ¿as liste de konya servant а désigner 
“М 


yo des animaux, Soyouti, Kenz, 206 


?), Kr 


II rire (du pers. „U +45 
2.455 pl. 24.51, Kr 


AS prétrise, sacerdoce AY 


С 555 


— 


« ouverture фо оп pratique pour Yarı 
de lá 


107, dit: — 


sement des champs, rigole 


Dy. AY., ms 


>, 
М7 


107 у. el 109 г 


/ sans nógution, n'indique рав la réalisation 


le 


517, ‚ad Kor 


` 
سر“‎ de la chose Jamil ع‎ 9% a 


( Y 5 
contraire avec + OU Y, Hak. п, 


< tour, pli de la mousseline dont len 


ys 
br roulement forme le turban, L. Il L'ensem 
2 


ble des tours (a), ФААЛЬ, asib) de 


ымла. , 


se réunissant sur le front ek f rmant 


21: Des. 1, 218, 10 et 12 Khi 


cette stoffe 
bourrelet, р. 1, 76, 
1. 201, 5; КАЯ. 1, 194, 25 et 26 


2,58 or pur, Kr 
5). 
2.145 espace d'alun de mauvaise qualité, Kr 


15) 


А сети 


hadith comme 


Muh, St., п, 169 


7 


réciter le Koran et les 


le mendicité, Gz 


(pers.) oreille, Kr 


пт, 340 


cañas Dieu (celui qui fait briller les 


10, 22 


astres), Tidj 


љ 31 Venus, Beyd. п, 110, 21; 
11 Ce qu'il y a de plus parfait dans 


toute espéce de choses, Chr. п, 482 п. 11. 1 Puits, 


étang, Anth. 303 n, 16 


NEE (bare کوکللو‎ gti; Ne 


Nr ә е 
2 tv, 470 


cavalerie 


pl. „les, syn 3. fois, КШ, 111‏ كوم 


I don sla дә il était blessé, AY. 17, 23. 


ıı Dans un hadith, La si c'est lui, 


п, 920, 15. || Y Ars کان‎ Ls el aussitöt il..., 


, لم „ә уә‏ ددا 


1, 236, 16 ت ت‎ ol s'il est appelé 


“ә ==> اوه‎ 
— 


10, 7. 1 
¿ya s'il en est ainsi et cela est sûr, 
501, b, 1. 30. I 


addition de 


А, s'il doit lui arriver de, AY 
Iris 
Marr. 149, 17; cf 
len comptabilits) total résultant de 


Dy п, nr 


plusieurs articles, Kr 


A Sus 


41, 20 
1 


2 520 SYN. Js, 


а présence, arrivée, Marr, 16, #1. 11 
sur le champ, sur place, aussilól Anth. 
Aboulféda, Mahomet, 5, 10. Il A 


Kor. xxxıx, 40 


г (pers. 2,5 | une espdce de faucons de 


) 
o а 


«= 


chasse, Кг 


С plectre servant а frapper les cordes du 
“J uth, Kr 


С 5—25 feutre grossier avec 


" masse, Baedeker Palestine 


ب 
de bain, Dy‏ 


désigne ‘Ali ben Váleb, ‘Ikd, п‏ الک 


Sl ,ھم‎ 2 


15, 21 


dirhem de poids juste, 


Bid. п, 


ws cisailles tranchant l’argent et lo fer, Кт, 


au Maghreb, de 
17; 155, 10, 


‚de méme, la plu 


y П 1} 
| вуп de cs), 
iY même qu'ailleurs, К y ; 90 


aprés Hak 


part des verbos qui se construisent avec l'une de 


eto; Kor. tv, 107, 
ces prépositions peuvent aussi se construire avec 
l‘autre, ainsi que ces notes en donnent de nom- 
breux exemples. |] Par (après le passif), Bek. 86 
9; RAd. 1, 96, 12; С. 
Anth. 84, 7du texte. [| A 


(comme کی‎ ), Merr. 1 


111, 359, 2; Khi, у, 102, 21; 
propos de, au sujet de 

toa 
Ge: К. 


par 825г de 
5 


3. I Syn. de 
222, 18 soe) rendu dans les comm 
rendu dans les 

lola il 


il peut faire, Kor, 1, 


И зуп 


comm. pat 


doit faire, comme aussi 
Іх, 17; x, 16; pass. || „лз о هل لك فى‎ sais 
tu ce que fait ош dit ton camarade Sirat, т, 139, 
5; Wid. 264; „ri М J Le pourquoi ne fais 

> Maw. 419, 20. || Cyl Bp and, Maw. 110 


15. 1 is aتلا‎ LU jure-nous par Allah, Wadh 


tu pas 
|| Cs ¿lam indiquant la 
$87, 1. U 


-, lam indiquant la con 


it, 186, 13 ot 15 
date, le quantióme, Beyd. т, 354,7; п, 
Arda)! ets, ara! 
sóquence, signifiant, de sorte que, Beyd. 1, 303, 
; КАЯ. и, 174,16; Kl. Schr 


-, dana le sens de, jusqu'a, КЫ 


20; 305, 2 


, 6, eto 
1, 397-8. 11] Ale 


їп, 107, 11 
tiné û, allecté A, 


dans le sens de, А, des 


"A ¿CALI 


|| ف‎ oh) 


-, А, dans le sens 


v, 412, 17 


(Opp 


de, appartenant 4, propriété de), Khi 


Y je ne pus pas, Bek. 187, 23 (lire „Ј 


526 b, 1. 82, 


Ny za! 


¡Asl ?); of. Dy, т, 


~ | AS fossette susternale ou jugulaire, de 


м 


Koning, Trois traités, 826 


( 


GAMA en train d’accomplir 


AA Ol ,ملت‎ 


es cérémonies du pélerinage, Kr 


| I rester, séjourner dans un lieu, Tim. u 


= ТИ; Bi 


’ se tapir, se cacher dans un coin, Огаше; 


N 
A BF 


Ise vétir, п, a 


( 
es х, Магг 


III accompagner, colncider avec, Gr. 1, 470; С 
‚32; RA | 
lité, Gog. ; L 


11, 311, 17; Ks inséparabi- 


loute, Des. ıv, 359, 7 


IV induire’en 


904 


VIII 6. Cs , ёіге vötu de, Khi. 11, 436, 23. 


е 
ууттан 
était оп but de pélerinage, Kr 


nom d'un temple des В. Ghatafan, qui 


(Beyrout) éspéce dher, cf. Dy, Kr. 


pois chiches grillés, Kr. 


Ñ loci)! , ~~ A propos de 


ıJ on parle du 


la question de savoir si les empóchements 


û mariage résultant de la parents de lait s'appli 
quent au pére nourricier, Bid, п, 82, 

ya lait, svn 
2236 b 


yr confiserie de qualité ordinaire analogue, 


au rahat-locoum, Kr 


plate-forme en bois servant d'as 


La rouet 
ce 


sise A la maconnerie d'un puits, Abdol. 305; of 


Bt, et Dy avec les remarques de Fl 


I assaisonner, donner une préparation ou 


linaire, К, 223, 11, et comm 
yd vent du nord, Kr. 
= 


e insister auprés de qqn au su 
© jet de, Век, 185, 13, || Au eR) Chad oS 
BAAD 4 0 „ns la chose а 


nous, AY 
W fd, 748 


élé discutós [et arrétée 


entre 129, 24 et 97; Sirat, п, 180, 15 


ou dd 


AREA (podl.) région que le mirage transforme 


en une mer agitéo, Kr, 


IV contraindre û, forcer de, К. 


¿e Gperon en асіег des navires de guerre, 
de E 
1 Кг 
„=. pälelrenier, Kr 


ж-т М Фе 
см si mouche nuisible а la moisson, J. 250. 


— 


IV conformément A expression du Kor 


| errer au sujet des 
signes divins, on trouve « 
Beyd 1, 394, 4. Cf. Dy. 


الف 


oi 4 


Improprement) pierre ou 


Т y 
1, 367, 93; of. Ss. Il 


’ - 


planche qui recouvre la tombe, К. 213, 4 


„aa. beurre et miel donné û enfant que 
a 


sa mére ne pout allaiter, J. 17 


ПІ regarder comme, tenir pour 
RAd. 1 
Allah sans y ujouter un attribut, R Ad. т, 396,7 


lr л) hay prononcer 


V1 s'entreregarder, L.; ZK 11, 345, 15 
us اف‎ Uli Y) û cause de 


Is, эй 
la ressemblance qu'il y a entre vouloir et espérer. 


“ц 
De اہ‎ 


А: f ots fay б ? 
QA حاف‎ , syn. pal Jeb ‚ Kr 


Ал агар de lit, Tun. 


et 10; Maw 


249, 
E 

n. 1: Bid. и, 83, 25;0. >, ёіге reconnu 

comme fils de, К, 189, 6! |] Alteindre, arriver au 


méme rang que, Ath. v, 14, у; 4 د‎ (5 


rant suit û payer ce che 


„o.ä le prix en prove 
RAH. 11, 191, 18, 


sla tombe, AY. 26, 20 


20 et 23. |] Rejoindre qqu 


joindre qqn û un autre, c'est le 
AY. 25, 9 sel 


, donner ‹ 


traiter с mme, Vassimiler а, 


пос. а. р. el сз? г 
156, 2. || Adapter une racine & 


qeh A, 1581 


пег а, Bel 


les consonnes шап 


un paradigme еп у ajoutant 
quantes, Beyd. 1, 402, 11; Gog 

X revendiquer la paternité de, K. 162, 11; 112 
1, eto, 
enfant reconnu comme lögilime, non dé 
18; КЬ. 111, 34, 13. 11 Ulterieur 
G. It, 117, 2), opp. а ساب‎ ашё 


116, 28 et s.; Y, 


احق 

savoud, К 
(syn. ADA, 
rieur, RAH. п, 


961, 17; chez les Ismaéliens ole est l’Atre pro 


Khi. ш, 


$27, 36; 


de qui procéde le second dtre 
824, 1, 


ducteur, qui donne, 


primitil, nommé | 
Guyard, Ismadlis, 119, lit ge . Il Se dit des 


un certain Аде qui les rend pas- 


189) ou oy! ‚ЈАЗ. 
328; 
bovins arrivés A 


sibles d'un impöt determine, Kr. 


{7 * Ө A A e 
A VIII ótro joint, soudé, adhérent, cf. BS, 


pr Bas brebis dont on mange u peut manger) 


a chair, КАЯ, 1, 394, 8 


> Le pl., énigmes, jeux de mots ; ex 


pressions & double sens, Kr 
pulpe, chair du fruit, Maw 
Dy; ajoutez Merr 


"ёге di être regardé comme con 


‘quence, Khi 


en longueur, chercher 


, 22; D 


; Кш 


179, 15; с „т.е ‚ Кы. у, 116, 17 et 


20 ; 169, 6 y! rter des 
retards, ave 


IV méme sens, ib. ; D. 11, 109, 32 


„2 „а valement гарїёсё, Kr 


pl Пёуге, Нак 3 ef 8; Anth. 37,‏ ملم 


19 texte 


М \ 5) le spasme vénérien, dans l'acte sexuel, 
„мМ = Р “rin 7 
est الکہری‎ sal; quand il n'y a qu’émis 


sion de lique ır prostalique, c'est 
RAd, ı, 


Era SAD]: 
2 

101, 2. 

aussi б, 


\ I s'attscher A, Atre attaché a, 


a> Р Ў 

E AY. 27, 31 
ПІ surveiller, pister un plaideur, forcer les deux 

trad, 173; 


19; 114, 21 (corr, Dy 


parties & пе pas se séparer, Maw ajou 


tez Tebcira, п, Asás. 
IV ғ) зс le sens де 


һ-й. se forcer A 


ae, Gulistan-Seme- 
ll Imposer, établir 
un impot, Bel. 274, 5 (syn de aos dans le méme 
pussage, AY. 50, 10) 
VIII ¿La d'obligation stricte, Maw. 250, 19; 
251, 11 
aie 


up) accidentelle), Maw 


(maladie) chronique, permanente 
27, 1 et 3. 


Opp. 1 


длу : le pl. pyle) ingrédients entrant dans un 


els, Nor. 17, 18 


Asia feuille (terme d'imprimeris). 


jie receveur d'un lieu, Het L. 1, 44; fermier‏ »۾ 


des impóts, €. v, 193, 4. 


met als maraudeur, pillard (sur les flanos 
e 
ae 


d'une armöe), К. 


rela) amidonner, КАЯ. п 


Ti Ws 


295, 33 


7 


soupson grave, р ásomplion 


en quelque sorte un commencement 


17; expliqué par * 4) ot موده‎ % 
18; D. п, 219, 26; 

Che), Khi. у, 292, 18 

dans 


КАН 


joigt 


IV s'introduire le 


femme), КМ, т, 158, 17 


“able billet, courte lettre de caractore intime, 


Able intime, un autre soi-méme, 


les joies et les peines de, Khi 
) 


431. 38: Des. rv, 156, 10 


se pelotonner, Joly, 22 


N 


coller A terre, Chr 


se jouer de qqn, le tromper, 


WAREN 
З Dy ; aussi с 3, АҮ. 2%, 1 


aa le Khit. 11, 331,31, 4 propos des marques 


au fer chaud sur les pigeons-messagers 


app: еөз 


gouvernementaux, dit oa slo.) ya) 9 
„Зл traduit par Quatr., Mami. п, В, 119 « c'est 


ce que les plaisants désignent par le mot /slah 
x 


„Моң > » traduirais: c'est ce que les amateurs 


de ce sport qualifient de marque spéciale ou igti 


* 


n., introduire qqch. dans la bou- 


11, 84, 10; cf, Dy 


8 construil aveo le gén. ou l'aco., Kr 


М 


As Y 
406, 15 et 16 


y ч ТГ ‚ 088 
шу Khi. 1 ; 966, 


QA Меи; y, 


noncer le serment d’anathöme, 
111, 10 et s., et Calo. 1: dit » la 
112, 10, eto 


442, , etc.) pro 


voir Dy, ¢ f, К 


femme, K. 


et se dit également de 
femme, К. 112, 10 et 14; 
392, 1; Ved. du 


admis А faire le li'An » 


УШ méme sens que III, 
‘homme et de la Khi 
11, 371, 1, etc..; MAW 


Cf. Dy « étre 


Kaire lit 


ea) le méchant incorrigible que les Arabes 
expulsaient de chez eux pour п'вуоіг pas а répon 
962. 23 


dre de ses méfaits, Khi. i, 


A .{ Е, о, bafrer, manger avidement sans 
ا‎ „ А 
брага а lo qualité de Іа nourriture ; vient 


de Canad mets préparé aveo de P'orgo, Kr 


HEN 


Jas tacher, salir, Kr. 


gorge, ravin, entrée‏ عون 
x)‏ 
1апх une‏ 


A I ötre vain ou sans vale 
a А 
Б ligne de 


, ne pas entrer en 


comple, $, $ 5 109, Mé- 


priser, 


se moquer 


Coes plaisanteries, futilités (hadith), 


RAH. 


208. 4 
аа, „al cela est attribué, revient au 
+ Ls 


colon partiaire, K. 176, 5 


11 Ne pas tenir compte 


99 г 


de, omettre, exclure, AY. 22, 5; 43, 8 


d'un mot), RAd. 1, 32 


20. 1 Paroles en Vair, sans portéo, ZK. п, 


99 


я) omission, ellipse 


سه 


nr) لغم‎ expliqué, chez les Malékites, avec 
a > 
ux sens, hanéfite 


16, 3 


les d t chaféite, donnés par le 


Ta'rtfät, Ris. IL, 


As) maniére de vocaliser un mot, Ç. 1, 286, 6 


2) qui connalt bien la langue, Bir 325, 4 


5% 


П Lande enveloppé, voiló, syn 


23,5 voile des femmes, Kr 


ars) (tömoin) de qualité douteuse, non éprou 
210, 3; D 


vée, opp. û Лл], К explique فب‎ 


д1) 2 الاب ن کی سے د‎ Алл.) ost 
х UT Hl. K ИН 

opp. В ¿will lo, К CAM 
dl 


O у A оо 
(8, ون ہن‎ ы; 


61.1.1, КАЯ, п, 80, 29; 


« multitude de wens de toute sorte », Br; cf 
Asana) ap. Dy. 

sale chou pommeé, Brassica oleracea, Kr. Cf, 
Dy 


и, 107, 1. 1 Cac 


A УШ o 


us 1 


cy, Boyd 
A С ‹ е u " U A wll 
AN), К. 99, 5, c'est ف‎ nadie 59-1 


3»), as „е bredouiller, commettre un lapsus 


est а co sens probablement qu'il faut rattacher 


l’emploi de co mot in Chr. 11, 103, 4, cité par Dy. 
Xc. a. et «(Jl 


Alger, acto. 


, Oppeler Vattention de qqn sur, 


АДА) د‎ SÓN, اسغل‎ le bas de l'ópaule, Kr., 


Il compléter un témoignage par un autre 

recourir û des témoignages de valeur ins 
galo, К. 197, 6. || „А5 «55225 clause de style, 
formule habituelle des notaires, 0, т, 309, 8; С. 
11,77, 1. || ААА» femme dont la période mens 


truelle n'est pas continue et quí additionne les 


jours d'¿coulement, К. 16, 15, || АХА) As esclave 
complet formé par Vaddition de deux moitids de 


demi-esclaves, RAd. т, 318, 1. 11 S'arróter dans la 


> 


Bokhári « 


lecture du texte de 


\ VI arranger, remettre qqn sur ри 
“ 1, 286, 6 P 


— 


Khit. 1, 117, 5, 


Bab el-Loük 


yor 


nom de 


nom Mor, dénomm an, КШ 


adh, 1. 


443, 4 rapproché 
Nommer á une fonction, Z 


I aw 


Ai) employs comme syn, de 
126, 2 D. 11, 247, 8; ( 3,4. 1 
Ibn ‘Ammar est 


qui en 


Suraorm 
norifique : 


timide un, en 375, Cbr 


CARA | ә ds pan YY ә 91.29 de Gi 


ce qu'indique implicitement l'emploi d un 


dia ou nom qui n'est ni un п. a. ni dérivé d'un 


п. a., en disant р, ех. 56} „ia mploi 


us 
bétail 


du mot « implique que la zekát ne frappe 


que lui, 0, т, 6, 18; КИ, 1, (opp. А 
# 

| Р 4 , 

э\ >! ) considérds comme ne faisant qu'un 


de deux mots en rapport d'annexion, mais qui, en 


réalité, ne désignont qu'une chose, р. ох алә | 


38, 34 


_/ 


VI se reproduire les uns les a 


Bir, 80, 1 1498 P, f 


animaux), ms 


| Wo qui а le cur 
24; Dy donne ua 


Т Г 
eA | 


„АЛАМ triste, e triste, de 


м 


mauvaise humeur 


252. inventeur d'un enfant trouvé, К 
173, 6; Vdbg. Ci. Dy 

VIII emboucher (la trompette, la porter A 
A Y 


la bouche}, 29. 


Пс. d. a., suggérer, Beyd. т, 17, 


28; КЫ, 5, 


inspirer, 
qe 


193, 18; notamment, soufller au 


moribond les deux cheháda, К. 37, 19. || Ensei- 


gner au mort les réponses qu'il doit faire aux an 
M. 


Quant aux Malékites, ils 


gos interrogateurs, dit Lane; of 
335; 


d'Obsson, Il, 


Chardin, vi, 433. 


font la derniére pridre Ss; AA | ЗУ» , qui n'a pas de 


ormule sacramentelle, mais of Гоп ajoute des 


vosux pour le défunt; voir КМ. п, 21, 24 et s.; 


tis, 1, 299. 11 Initier A un ordre religieux, Alg. 


pads abe adjonction grammaticale qui est 


comme inspirée, suggérée а celui parle par 


celui А qui il s'adresse, Khi, їп, 258, 18, et С. 


oncéder, ©. d est korani- 


Ж П aci order, ‹ 


мы or 
LS que, XLI, 35. 


м. 


LV (sans 


|! Soustraire, Bir. 303, السلا‎ „2)\ (ou propre 


régime 


met 


au проге) г в armes, & ) r vaincu, 


266, 22 


Beyd 


lui disant Mok 


ute? 


204, 11 


5 aj 


az Anes bites, servant û 


des transports vulg; o 


Egypte, 


souliers A clous, portés par les 
rons du commun, Kr 
TR as Т 
IV yA الج‎ 
К, ZK. MS, 7 


faire un court séjour dans 


VI se rassembler, s'amasser, Tim, 11, 848, 4 


Amo tentation, suggestion satanique, Boyd. т, 
{2 (syn. \ 


Ll comme, vu que, Maw. 1, 10; 27, 17, eto 


RAH, т, 9, 14; 11, 257, 1; pass. || 


J| 4'аргёз certains, in Kor. Lxxxv1, 4, ой Beyd, 


Gram. 11, 137 


lit ھا‎ 


fait allusion A: AWB. 
199, 17, est 


Pri 


o” we resis de 
dh ene: 


rendu par la glose A.D) 2: с\. 11 


Khi. v, 
tendre, se figurer (? 
دل‎ gb Ao умо, Z 

son absence (et 


mal de 


„ | Idire du 
ps 


чап en 
¿es dire du mal en sa présence ; mais on 


dit aussi que c'est inverso), КАЯ. п, 292, 11; of. 


Kor. crv, 1 


| UL La vente au toucher ААУ a. 

А ons Se‏ { بب 
ES ~ est expliquée par Kházin, 1, 354, 9‏ 
A к‏ 

ھی ن د ن اد 


eam th) AD ¡a ia | 
al a ARS O y Crh مث 95 بی او‎ 


VIII chercher, essayer de trouver (hadith), Bid. 


Ig.) babil 


Aas pl. pals (poét.) désert, Kr, 


З. 


м. А 
ملمع‎ (post.| antilope, Kr 


( IV se dit du chasseur ou du pécheur quand 


il raméne le filet 


( AE SL d'après T 


femme grande et тпаішт 


I oonjecturer, augurer, КЪ! 


п) polite fenótre, Kr 


pagas légerement róti, of 


dla nigaud, Joly, 49 
V s’amuser, se diverlir, Bir 


ъа bien que, Nor, 38, 18, eto 


> pour ‚+,\a , Kor. 1x1,8; Нак, Iv, 
© , 


bien que ces partic ıles soient û distinguer, 


Schr, 1, 510. [| Sur l'emploi de l’aoriste apre 

Hak, ту, 48, 22 ‹ +s) voir yl. | 5) 

Maw. yurquoi ne pas 

123 Anth, 124 
ХҮІ, 14; 


comm 


II déranger des marchandises, les теге 


lésordre pour les faire examiner par 


7 en 


Vachetenr, Khi. 11, 389, 9; RAd. 11,4 


rela) et жщ» (voir), К. 196, 


үз 
لود‎ 


II briller, Druzes, 11, 19 
C 7 Abdol. 153. Ile dl, faire allusion û, Djen 
Im Те 


nAbi: pert مع‎ Cente And (5! ملوحا‎ Is 


ji Mirer des mufs, 


I] m „6 métonymie, Bt; désignation lointaine 


d'après б. de Tassy, Khétorique el prosodie, 75 


llos 5 at ‚ probablement, émaillures 


avec de la fritte de couleur, Kr. ||: اک‎ e 


bateaux de bois, construits avec des planches, Kr 


У se manifester, apparaltre, Maw, 137, 20 (Enger 
donne „ла о , mais le ms. Alger porte ;لاحت‎ 
et l'éd, Boulak, Cob 

» Y cul clair, Abdol, 153. 


Aoi projet, proposition, Alg. {| D'après Dy, 
feuille volante sur laquelle les commis font rapi 


dement leurs comptes; et Fl. ajoute : note diplo 


m 


matique ; exposé des motifs ; comple-rendu ; 


morandum, note; article de journal 


\ L avoir des relations contre nature avec, с. 
+, КАЙ. 


Ls 


1, 110, 23, 


by manteau, syn. 2\2, , Tidj. 113, 27 


, becorder, consentir 


‘ini de tant, К. 89, 13; 120, 12; КЫ, п, 


tuer un pronom A un autre p. ex. 


passer du pronom de la premiére personne 
inversement, 


AS} 
ES 


3943 désigne un » Vextase 


mystique, 
657,32; ¿224201 Jal, Hak , 130, 27. 


У changer, s’altörer, se décomposer (traits, vi 


sage; syn, „295 ), Khaz. 1, 368, 17, ete. 


۷111 2044) 


65421 (syn 
& a 


langue lui a fourché, Khi 


dil VIII, ci-dessus 


1“ ‘ mr 
51) masse d'armes, Tun 


étre fort, robuste, syn 


plante de Syrie, 


analogue ûU G33, Kr.; 
5?) 


elle ne figure pas dans Ibn Beythar. 


إلا | 


wer: 


yw (employé d'une manidre sbsolue) 


cela seulement, rien de plus, КАН. т, 134, 


Ars ct un A 


RAH 


Ad. explique A 
1, 158,5; RAd. 11, 


sac М;‏ اطلوصوفة د 


49" 


$27, 19; yd Al Low 


5 un jour раг an Sinon un jour par mois, 


rund lans le sens de co لم‎ 


nuit de noces ой le mari n'a pu 
réaliser Гасіе conjugal; opp, û el 
| \ 


llar! Е. LUI les 131, 14° et 15* nuits 


284 а 


Tidj 


du mois lunaire, Khi. 11, 147, 6; L 


syn, Bolin mim! accorder 


\ OSS y) 


ва protection, Beyd, п, 61, 5, 


МА 
لمن‎ Ahmed Baba, ap. Khalil, texte de Paris, 3, 


9 (employé en parlant d'un commentaire) d'un 


usage commode ? 


wis (vulg. = Gyles Y!) tótióre du cheval û la 


quelle est attaché le licon, Kr. 


lone! que 


vois-je 
XXXVI, 25; (4 
{nit ? en quoi cela me reg 


dans maint el maint end: 


| i 
mue „5 La Sam! 


any la ps 
les fréres que ls 
frères ou sarurs, 


qu'ils soient noins, 


consanguins et utórins, Ris. п, 266, 19; 


non E 
108, 2 |! Il est dit 
il û un 

Beyd. 1, 


djazia quand, comme mr 
régime; sinon il est Ayesed, temimite, 


355, 2 Gog 


Aut syn. Ла, nature, condition d'une 
ut, 171, 4; Badroun, 2, п. a; Bt: Calo. 


Corr. Dy, 


chose, ©, 


319, 1 566 b u matiére nature 


, splendeur, Kr 


\ les sourates qui suivent les 


elles, A partir de la S 


хіх, quí ont plus « versets, ou celles qu 
renflerment des récits 


anne a 


tableau cabal y fournissant 


des centaines de combinaisor 


Vel,‏ .8۷0 مود 


additional sum for their travelling expenses home, 
Ibn Khall,-Slane, texte, 593. 21; trad. п, 505; 
sw Adee frais de repliage, de ге mpaquetage de 
134, 12; frais, d4penses 


és par la moisson, le dépiquage, le bat- 


la marchandise, КАЯ, п, 
nécos 
tare, eto.), K. 143, 6; du 


ou de son trousseau, К. 92,13; р, 


transport de la marido 


81; d'inhumation, К 
funérailles, K І 
Мах 4,6, 0 ! 4 ot 10 


292, 6; des lerinage 


satisfactoire, Dans 
la zl , cession onóreuse ou vente û la com 
mission, la Ass C'est le prix du principal aug 
ments des [frais accessoires de transport, transfor- 


mation de la marchandiso, etc., et du bánéfice, K. 
136, 23. u Frais de 

colon partisire, К \H 
sal. и, 158, 15. 11 Mortier, platre (employó dans la 


oultur 4 la charge du 


Am, Me 


construction), RAd. 1, 403, 29; le pl 


construction, Khi. tv, 342, 20; Dy 


2 FT 
„yo, mate- 
iaux de 


Il ars 2а) maitre savant, de qui уа 


beaucoup ù apprendre, К. 2, 9 


V pratiquer le mariage & berme, Bid. и, 48, 9. 


X jouir d'une femme, aussi с. «е, Ris. п 
o ' 


alls: sur les monnaies aX.» signifie, trop fort de 


poids, ZDMG. 1879, р. 385. 
sur le cadeau de répudiation el le , 
ZK, 1,211, 14; К. 106, 22; 


ıdmis par les Chitites et gé- 


Kis. п, 


> 

us? , 

35. Н Anl) „5 
néralement repoussé par les Sunnites, 


t 
it, 69, 30; of. Hu- 


est cepen- 
dant reconnu par certains, ZK 


hes, Dict. of Islam, 424 


RA ao), Mas. ү, 188; voir з, y 


Жл du Kor, xxxıv, 36, 


1 Le pl. 


ad үҢ 
Aal matériaux de construction, Maw 
esa le milieu de la page, le texte, opp. û 


Aral la marge, los notes, pass. 


modeler sur, assimiler 4, 


2 apparalire A, se manifester sous une 
me sensible 6 oe! дә Je , Khaz. 1, 450, 
Boyd. и, 145, 13 


VI se correspondre, occuper le méme rang & des 


jours différents (pridres), Khi. 1, 904, 13. 


RAH. 


Ал Colas choses fongibles, 


^_^ chätiment exemplaire 


RAd, п, 173, 24 


aussi 


esa, ce qui ве pose, 80 compte ou ве mesure, 


е 
fongible, Khi, rv, 951, 23; К 
Ade ressemblance, RAH, 1, | 


Julia firman, décret du sultan, Kr 


Ss mandat, Н et L. , 79; ch. Dy 


al monticule de sable allongs, Kr 


+<» magisme, religion des mages, 


pr A › ; 
r: RAH. 1, 341, 9 


س 


éant, homme sans religion, 


Aerts MÓ 


Ls 


162 


nom d'une étoffe teinte en jaune 


rougeátre, Kr. 


П „m. „АЈ م‎ 


„ba 


' ой passe le lin pour qu'il soit û méme 


rendre 


79, 24. 


pur, 


IV لينم‎ pura امخام‎ leur réserver 
= = © 


ment l'avertissement, Bey 


certain, exister certainement, comme 


‚17.10. Y, 
ne concerner que, Khi. v, 


( - | 
rn ایا‎ 


LA 
YI La Y 
fant 
d’entretien 


APD LAN la gardienne de l'en 


n'est pas simpl ment dépositaire des frais 
jui iui ont été versés, Khi. 11, 330, 1 


біте le Addle observateur 


243, 39. СІ. 


Maldad) ال حل‎ ADA 


de ses devoirs envers Dieu, КАН, Il, 


I détruire tit A petit 


отла fin du mois lunaire, etc 


employ 


1 Syn 


lors (её non, |») اسحا‎ , tandis 
_ 


RAd. 1, 


que As est mal дь, 282, 14 


alocs qui efface, qui fait disparaltre, Boyd, 
on 91 
/ — 101,2 


sr: A Coleocetl quatre questions sur la 


decision desquelles Mälek a changé d'opinion, С 


11, 73, 2, 


ا کہم س 


ә nom d'une mélodie célèbre, Kr 


I agiter, traiter une affaire, Timur, I1, 


816, 4 


pale (syn, Lalo. | (chamelle) ple ine, RAH, 1, 


346, 8 


as еп parlant du lait, c'est 


>, Khi. 111, 417, 17 


los (vulg, sac А fourrage, 


musette, Kr. ¢ J, 264; Br 


II opérer une traction (sur les membres d'un 
139, 1 


As 4 
supplició), Fihr 


Vill ect.) A) Sal il lui fut possible (?) 
п, 121, 19: I Ua ct اد‎ ds لى الاق‎ 
on pilla le village, HdCr. 11, 93. 


دم 


Ал Le тойа de 


Hichám be: 
du temps d 


Hichäm [o.-A-d. реп Ismá'il ben 


епа ben Moghira, ‘Amel de Médine 


‘Abd el-Melik ben Merwar 
1 2 тойа en-nebt, RAH 


etC.; Des, 11, 322, 29 


qui hale le bateau 


a mot, expression (employé comme sig 


52 


li Revenu, с 


la mol e‏ م 


aut pour l’entretien, Chr 2 texte, |] 


Instruction, Ismadélis de Guyard 


се d'étoffe grossiére d'un tissu lache, 


‚ RAd. i 


yuliers, chaussur: 


ав pantoulles Soudan Br 


7 


sandales, Mami. 11 В, 167; of 


As nisba de Médine 
Hak. 1, 


Ä 


d'une autre ville, 


nest pas exact 


le quartier с 
|! Médine 


noms, entre autres, «| 


Alu 


êb 1, 967, 25. || Aa) | 


gosse, Баг, 231; Tunis, Berb., tr 


Сз - = 


ч а pas de mal û ce qu'ils continuent de 


RAd. 1 


marcher pendant un mille ou 
181, 17 


environ, 


VI (sans гер.) poursuivre un acte jusqu'au bout 
398, 10; K. 110, 10 


continuer le 8, Ris. 1, 301,30. [| As 


Ris. 1, poursuivre, 


bote souverainement honteux, 


(2-2, Continuer, porsévérer 
dans, Z. 120, 14; ‚ 986, 19: Dy 


a ost aussi une mesure linéaire, 1600 coud&es 


carrées, Maml. п В, 175; Sauvaire, 258 du t. A р. 


Same quí pratique beaucoup le mé- 


lange de l'eau, Kr 


Il méme sens que 1: ла Мау ato 


„sul il suivit l’öcole chafe'ite, 7, 


с 


43 م„‎ poursuivre Ja rócitation de la 
käcida, Mok. ms. 2144 P., 223, 6 ad {. ; 223 


ri produ ro une 


2—2, accepte А 


opinion 
it, 93, 21. 


> 


„b de مرو ر‎ laa, КАЙ, 


y 


Ў.а: З.А 1а 5, entiörement, № 


lune seule traite, Н 


coup, 


у.м 4 plusieurs reprises, K 


tierement, en totalité, Hak. т, 
ion de la kefiyeh, J 18 


5,5 „а sontier peu fréquenté; гассопго!, tre 


Oranie ; cf 
#2 203, 1 


sla; pl 3,1» les passants, Maw. 


14 et 20; Khi. 1, 359, I 


مت des; lerpression‏ الام ف 


„ala Адл cana), Kr 
т 


lever 


au-dessus de toute maniére de faire bien 


qui, 


qu'acquise et ne onstituant pas un fait illicite, est 


regardée comme étant de nature A blesser sa reli- 


Khi. 117, 36 


gion, 


Cie bo « paut-ätre et correspon 


dant й Asis: je le traduis au һавага par contró 


leur », Sacy, H et L. 47, 


A4 Aa gerbe, Oranie; cl 
wp 


Y lorme 


11 ótre d'une obéissance douteuse, peu 
и, 217, 10 


PI” ваге, Dy: sjoutez Bay 


boy voir Dy; se dit du manteau du Pro 


phöte, Boyd. и, 128, 18 


II trainer, rouler dans la poussiére, Ath. 


15: КАЧ, т, 365, 5; Dy et Br 


E I se révoller, désobéir, Chr. їп, 24, 6 du 
а حم‎ 

М.А 

с. «6; ajoutez û Dy, Bay. 11, 


texte; Bay. 11, 62, 2. 11 Se détourner de, 


204, 1, 


dy Jas „о marmitons, Maml. п В, 22; Tim. п, 


834, 9. 


3 val plus pergant, plus pönstrant, Kr 


> ез AS AA petit coussin sur lequel le cava 
— lier du chameau appuie le jarret et le 
2 


mollet, J. 272. 


Zoo Glolfe fino fabriquée û Mery (9 
y 2) a 9 
2) PAU PES 166, 3) et 


pad, КШ. 111, 


moins précieuse que le هرو ی‎ d’aprös К. 98, 4, 


qui semble avoir mal transcrit le texte of il û 
ims. 1165 Alg. I. 227 у; ms. 1074 id. Г. 122 
1 


puisó 
Khi. rv, 14 16, qui donne le hereawi comme 


у; of. 


м 


lui ¿tant supérieur). Celui-ci est une étoffe de coton 


fin employé par les chefs arabes pour s'en Ínire 


des turbans et dont la trame était teinte en jaune 


û aide de safran, de cumin, etc., С. їп, 166, 1. 


7 


И. Dy, et Khalil-Perron, u, 655 


plaques de та ou. autres ornant le‏ م اوار' 


harnais du cheval, Mami, 1 A, 137; est traduit par, 


scharpes, ib. 243. 


Ill û sete 


us 
CIF" ter sur, Kor. xu, 17; Lin, 12 


r., douter de, discu- 


| ‚ critique des points faibles de се qu'avance 


celui-ci, 
( 


un autre dans le seul but de déprécier 


Tar. 221; d'après RAH. т, 94, 6, сезі sal dorm 


Lola 


^ля9 9 5, dy XD 


‚ sa sur cette espèce de bibra, ajoutez A Dy, 


hr. 1, 150; d'après G. 1, 


‹ | $ Т 
امسكة‎ 5) gl 


Mable 54.04 arrogance, im- 


pudence, Kr. 


nuage, au fém., Bay. 11, 240, 19 P.‏ مرن 


vaurien, renógat (épithdte dont on qua-‏ مترانی 


lifie, dans le Sud algérien, les spahis et les em 
ployés officiels qui sont d'origine arabe); de la К, 


y. 9 


72 


238 ; хіх, 20; пе se 


1, 578, 22. 


I cohabiter, Kor, I, 


= dit que de relations licites, Beyd 


ole indispensable, obligatoire, Maw. 354, 16. 


oa! plus juste, plus exact, КАЯ, 1, 336, 15 et 


(turo) pl. * sauna Chaussons jaunes que 

A ` „ә * x 4 * 
> 2 l'on garde pour pénétrer dans la mos- 
juée après avoir laissé les chaussures de dessus A 


Bottine de femme, 


entrée, of, Dy, Kr. ; Br. II 
Baedeker, Palestine, 109 


I Voir „UL. I Ate —, obtenir la 


PANA ч, 
жо premiere place (саг оп caresse la tête 
du cheval arrivé premier dans une course), Кг. 
11 essuyer ош frotter énergiquement, RAH. 1, 169, 
9; 174, 2. 
Selma, 


Ama vulg 


адла « chátró des testicules et de la ver 

Dy. Cf Beyd. 1, 21, 10, ой Fleischer a adoptó ce 
orthographe ; mais Hak. п, 763, 35, lit US 
impuissant, el Vexpligue par Dibus. Il Le Deddjal 
-һ-а. 
pied-plat, п ayant pas la plante du pied creuse, 


RAH. 1, 201, 1; of. L. 811 a el 812 b. 


i aie, u 
est Lupi? aD Y МАЈ) = Aree, 0 


Pour dési- 


164 


gner le Deddjal, les uns tiennent pour la pronon- 
ciation mesih, d'autres mesikh, RAH, 1, 200, 32 


» к 9—40 Impuissant, sans désirs vóné 


= 
(3 riens; Hak. п 


thographie ce mot, écrit de móme dans Beyd. éd 


‚ 763, 


35 explique et or 


Cap. ; VOÍT pane. 


Е 
oa 


faire quelque concession pour vivre en bons ter 
221 


21 et 24; el réciproquement en parlant du mari 


IV Lise ju! garder son mari, 
0.-8-d. lui consentir un don ou lui 


mes aveo lui AS pac ri! , Des. П, 
foreé de reprendre sa femme röpudise irrógulitre- 
98, 14. || 
étre empéché de, с.-4-а 


AY. 63, 10 


ment, К. (Passif, et dit d'une chose) 


n'avoir pas besoin de, 


V et VI, garder en sa possession, rester déten 
teur de, K, 134, 18 ; = y 
11, 57, 5 sq; RAd. п, 110, 3, 22 et 27; 113, 13; 
RAH, 11, 126, 26; 230,1, of il s'agit du droit de 


l’acheteur, dans certains сав, de garder ou de ren- 


(voir); de mame D,‏ ىپ 


dre la chose, et of on lit A У et û VI. On retrouve 
la les sens de Dy « persister dans, et rester fiddle 
ап souverain », qu'il veut distinguer entre ces 
deux formes du verbe 


гі #1 +1 1 | < A | “At 
X boll, Dae | Susi] il y а rétention 


d’urine et de feces, AY. 94, 23-24 


¿Culo (sol) dur, ferme, compact, 


Des‏ , صلب 


Danes économe (non PAS, avare): ¿ya runes 


jee 52, Maw. 16, 7; сї. Wadhih, ıt, 182, 5. 


и, 310, 13, 


+ th, 366, 6, marmonner ? 


sul, RAd 
re 
) 


еМ), 


1, 256, 3; с! 


glose ad ZK 


cosmétique: „Il Аз „De Lo ga‏ مشط 


( 


ک9 


D. 1, 414, 27‏ ,من دهن sing‏ و „А2‏ هما 


palin restes, débris, Kr 


^ П o. a. et de, donner le pas A... sur..., 
Mero N 
> Pimur, 11, 800, 11, et 802, 1 


, avoir prise sur, Timur, п, 784, 6. [| 


_2 
с. J, être facile, possible û тап, Beyd. п, 100, 5 
ll Valoir, être admissible, avoir de la force, ms 
2021 Р. {. 143 


(за marche au pas (du cheval), J. 263. 

Iwo comprend, dit Chern-Ris. 96,4, а pro 
pos de la zekat, e alla ¿de DI , les camé 
lins, les bovins et les ovins. 


Kole. une certaine installation permet 
tant l'amenée 1 Z. 119, € 


sntionné un 


G dans le 


Khit 


Plantain, Dy et Br 


ho. ||‏ الصاح 
ainsi dénommeé parce qu'il est‏ 


employé en guise de sangsue 


Ш „ars «Ало ¿as giteau de 


trie au lait ? Hak. т, 887, 14 


farine pé- 
par 


I, Kr 


— 


en parlant d'un homme qui fait le mort 
| ( 2 


ааыа 5‏ اللا 
os - :‏ 


AAA mole, fetus informe, Khi. у, 397, 9; 


RAH. ıı, 171, 16, of. Awe. 


І, sa gargariser, Beyd. п, 266, 


20.1 


I (dr.) ёге exact, valable syn. jis, 
et xo, Khi. 111, 257, 18; RAH 


— 


ar 23 ‘Lim, D. 1, 286 


us 
11 Devenir 
tó qui faisait originsirement défaut 


161, 13 


pour, obliger, К. 203, 


valable, acquérir 


Uso Rav КЪ IV, 


42, valoir 
5 
Anke, „да! expliqué par ale „Sal aña, 
\ 


sas! Il le confirma 


1867 P., 1. 30 г, 


2. || zea 


dans ses fonctions de kádi, ms 


31 уеб 35 1 


fort, distinguéd,‏ ماضی 


7 А Р | aay А 
ماضوی‎ (syn де ple ? ماضه‎ Алл. се 


proposition jouant le róle de hdl et au prótérit, 


Khi. 111, 89, 6; Des. п, 


188, 16, 


SE | , 
a! bien aMlé, Bek 


RAH 


mot, 


и, 28, 29+ L. 


П trainer, appuyer sur un 
298, 14, 


As de С 


Abe trait allongé, Sacy, NeE. уш, 113; 


Gramm. т, 72 


Dy, équivaut а 120 ritl, Kr. 


Ьл, faire altendre, с. 
® 


1, 43,5 


Jeyd. т, 204, 24; Bay Dy; 


Log Ad, allonger un coup », 


us 
cl. AY, 97, 18-19; um mula 


4 i | 7 
ба ise ow 


(Ég.), сапії, Kr.‏ مطاو 


22 


al. 


Solas pl. 


Das ‚Lo cela lui revient, lui appar‏ هدا 


tient, Khi. v, 408, 19 La ار‎ 


de, moyennant 


1 


I Syn. de >, 4 Unide 
ar Sl ست‎ > 129, 22, qui a pour équi 
Mes 


LOLA‏ لی 


nom d ste chrétienne, 


aA (роб! 


и. Dy 


jambes du che 


1 


< E Р ' 
РДЕ 91 р! de з.е W Lal ‚aaa, ils 
19 


nous travaillent les cótes, ms, 5429 Р, f. 8 


somprendre, saisir, Kr 


JD oe chátro (Ane), Kr, 


„ana (nu fig.) camarade d'une amitió pure 
o 


comme un ruisseau limpide ; biens gagnés 


sans peine et comme acquis d'eux-mémes, Chr. 


\ terre naturellement irri 


150, 21. 


їп, 195. || Алла >, 


gable par Геаџ de puits ou de source, К 


+, gels vaisselle, poroelaine, Tun 
E 


an liövre légére, Kbi 


Araña coliq 


maogé au printer 


, 4 Ade venu de deux ans, Oranie; cf 
ہہ دعم‎ { 
Ce sens рагай! convenir A un pluriel „5 


relevé dans un vers que cite Tabari, el non tra 


duit par Kr 


¡Más mendicité, Chr. tit, 259 ad f. (pour 


„Ха pl. Dl e, Beyd, 11, 150, 8 


د رهم + کی Ше.‏ 


„Sle marchander 


us 
pour un dirhem, Máw Adah, 2 


A ро! prelev: abusivement A 


11 дла 


droit de mise 4 port des grains, Н et I 


y m) 


5 d'après Кы. ту, 381, 22 Le Lis 
м 


vit, 84. 


Pr 3 del „уе AAA rendre maltre de; ot 
Ns us = : 


y Aussi das, Кі, 111, 95, 22. 11 Voir „ J ТУ, 


us 


"ә ) donner 


г. (dénom. de û 


ло de D. п, 


comme territoire, Kor, xxvıu, 57; sur, فی‎ dcr at 


56; xxvi,5; 


tqoh. А 


1qn, Alg. acte; Br | بى‎ +45 ou 
Schr. 1, 317; 


‹ x 
MAA ® 


200, 11 


ra | 
Ne 1 


cf. Bevd. 1, 
IV ¿IA Oo 31 prix peu élevés, Kr 


(gr.) être susceptible de flexion, pass 


reas nom de la 2* déclinaison, Gram.‏ غىس 


AAA richesse, fortune, Maw 


14 


412, 1,2 et 11; 


21, RAH. 


plus commode 


I s'ennuyer de la conduite qu'on a tenue, et 


former le renoncer, 


Quat. JAs. 1838, 


projet d'y 


ү ötre haroelé, Z. 99, 34; dans Br, sous II « en- 


nuyer, fatiguer, Rebuter. Dégoúter, désenchan- 


ter, dösenivrer » 
¿Ls cendres chaudes fosse ой l'on 


met les cendres chaudes destindes а cuire le pain; 


1 Greux, 


б я a 
de la Als ou ЛАА { (= دماسی‎ „bs, Des. Ш, 


200, 20) pain de ménage qui est meilleur que le 


pain de boulanger К. 143, 3; Khi. IY 


141, 20 


oe a 5 
O 7° 


(> musulman, opposé d (22, Н el L. у, 18 


combler de 


214, 30, ff Len. a 


bienfaits, 
ss tat de 


richesse ou aisance ( biens, mar 


msistant en 


chandises, etc., réslisables; sn... état de celui 


jui dispose d'argent en espéces, С, їп, 95, 7 et в, 


IV pröter sur gage, Kr 


X emprunter sur gage, Kr. Ct, Dy 


L O SF semble syn de e dans Makk 
N 9 


п, 1258 1. d., Kr 


As dol une seule tetde, une seule succion 


(hadith), Bid. 11, 30, 9; L. 2731 a 


"ela У se parer, sorner, Kr 
М 


XII dele! Atre salé, Kr 
E 


mis pondre А tirer, Baedek Palestine, 111 


"A 


c.0\ (bölier) plus blanc que noir, КАЯ. 1, 


Ki V conler (eau qui s'écoule ou stagne sur 
a © 


un sol uni), Kr 


Andie pl, d+ bourbier; fonds marécageux et 


non-cultivós, AJL „1,4, Kr. 


or 
167 


nom d'un papier fabriqué û Xativa et im‏ مالقی 


ports en Egypte, ms. 892 Uri, p. 394 


ASS flatterie, Kr, 


‚ empöcher que qgoh 


р‏ من 


n'atteigne qqn, Kor. у, 19; XLVI, 7; 


Se! , empécher qqn de, Tabari ad 
Kor. ут, 93, 27 


or 


IV с. co», 8¢ flancer ? Tidj. 35, 24; 36, 26; 38, 8, 


vs SLe propriétaire, Ihya, п, 319, 24; 320, 14; Br 


2\ „У ملک‎ titre donné aux n4'ibs des 


sultans 
mamlouks en province, Khit, If, 215, 26 


+5 Le dans l'édit de Selim et le procés verbal de 
957, bien de la nature du vakf. C'est probablement 
le nom du vakf qui dépendait du domaine aprós 
que le fise l'a vendu, Iis paraissent ótro la mó 
me chose que les fermes viagéres des vakf intro 
duites par divers sultans ottomans et dites SL; , 
qui, selon d’Ohsson, deviennent souvent une sorte 
de biens patrimoniaux et héréditaires, Н et L. т, 


87 et 89, 


“LA caractére melk (ou de propriété indivi 
duelle) de la terre, Alg 


uf Niue, КАЯ. т, ЗИ, 1. 11 Cola —, 


“¿OL pl 
nu-propriétaire ; адд 
397, 3 

A— SU (successions) 


comme héritiers sa mère, son mari, son grand-pöre, 


-, usufruitier, КШ, n 


| { 
Ш 181850 


cas ой la femme 


un frère consanguin et des frères utérins ; les trois 
premiers гес̧оітепі respectivement 1/6, 3/6 et 2/6, 
et les fréres sont exclus; la solution est la méme 
quand le frére est non-consanguin, mais germain, 
ce quiest le SU! м5, Khi, у, 446, 7, of. 449° 
3; D, 11, 443, 701 444, 16; КАЯ, 11, 273, 23; 279, 10, 

¿LAS gh sentiments royaux, caractére royal, 
Marr. 95, 11; 145, 1; 170, 11 

vile apanage des personnes riches en Syrie, 
М. de 1'Or. tv, 
d'Ohsson, Tableau, ıv, 310 


2; fermes viagéres des biens, М, 


ese. (ordinairement) esclave blanc, С 


\ X Jets secrötaire du traditionniste ; il 
دال‎ : 

avait sous les yeux le texte qu'enseignail 
son maltre el rectifiail aussitöt les erreurs de ce 


lui-ci, Kr, 


par (aprös le pass.) 25) من‎ do plas, Boyd. 


167 1, 410, 27; of. о. |1 ¿az al دوم‎ 
par jour ou par semaine, К. 119, 47. || LJ 
pendant une partie de la nuit, Ris, п, 

Pr | ws من‎ dans cette proportion, K, 22 
15, = النسہة‎ SI, Des. ту, 432, 19. || Entre 
deux nombres cardinaux et sans addition de ,حل‎ 


indique le nombre fractionnaire: Anus من‎ a)! 


166 


ma 


2 
КЫ. у, 445, 
пе, Maw 


Bid. п, 57, 1.‏ , عن 


quatre neuviömes, 
de son chef, de lui-mé 
OE 


|! ^ 
Lee (роё&&.) 


dis guenon, Кт 


ts 
SAS miel 
С 


892 Uri, р. 423 


tiré des fleurs de Гагдапіег, ms 


1 vos don du service et des produits d'un 
Pau 
є animal, Ibn Selm. п, 126; « brebis, eto,, 


donnée en usufruit », Bt, 


pr A: dans Beyd. 11, 234, 9, Colmes 
os мә 
mera des victoires el des prises. 


ARA oadeau, ms. 898 Sup, р. de Paris, f 
' p. I , 


lego (du pers. ўл) 0055 restes, 


surplus, 


‚АК. т, 250, 14; КЫ, y, 249, 
107, 22; 145, 9, ete. [| a en droit 


D, т, 105, 13; К 


90, 16; RAd. 11, 307, 


5; el aussi 3,5, RAd. 1, 148, 9; 11, 182, ; RAH, 
и, 351, 35 
Vill 
en lieu sûr, Khi. y, 349, 22. ; 3, se relran- 
a 
, 450, 6. || o 


Amma RAD نم‎ se sauvegarder, se mettre 


ce, 50 re 


cher dans ип lieu, 


fuser 4, Alg. 


As ot qui repousse les attaques, Qual. 


ЈАЗ, 1837, 1, E 


plus inaccessible, moins‏ ,— مء الٹجےم : امع 


abordable que Vénos, Marr, 25, 12, 


I verser, répandre (1 ou IV ?) 
RAH. 1, 371, 2 


ам) У‏ \6 د 
5 
X provoquer l'éjaculation, Tenb. 301,‏ 


masturber, Hak. ıv, 


Ario u vaste jardin », Dy; domaine aveo cons 
tructions, Bay. 11, 145, 1, oü il est dit qu'une م‎ 
est livrée aux flammes, Cf, Z, Юр. Palaestina Ver, 


ıv, 194. 


Aurel voou, souhait; el aussi, mensonge, Kor, 


1, 73, et comm 


© У sens et lecon douteux, Kr 


у-—4= dot, syn. de lo; il est Jens vorsó 
comptant ~~ , différé ou & terme; one, 


conventionnel ou d'un muntant йхё ; Jana , équi 
02 


б 
table, а" quivalence, К. pass.; 445, 1823, р. 54, 


etc. || اإلىغى‎ 4 salaire de la prostituée ou 
ы > 


prostitué, RAd 


п. 122. 2 295. 97 


» 14%, 43; 290, 21 


Veo 


A 


on 800116, estampillé (du per fournir 


a pension alimentaire, pro 
la 


nourriture +7, 19; 
Abdol. 341 

bredouiller, Alg. С! Br « balbutier, 

Anonner, bögayer lögörement. Hósiter 


' q.-pass. de И, Chr. 111, 157, 6 texte 


a march ce de commerce ou chel-lieu 


d’un canton, Ch 3: Nek. 11 


résul 
soins domest 
mûma sens, ( 


le la parenté de Init, КАЯ, п, 
. сз sette remarque أو‎ л y 
Кла, п, 148, 19; Bt. || e al mópris Pie 


pp 91 „Ало Ў\ اھ‎ 


ajoute 
LE 


qui semble faire allusion û la décomposition du 
$00, 3; af. Dy 


{ e la nourrice ? 
X. prostituer son ¢ 7 lig 4 ! 


it pl ,مواهی‎ litiére, palanquín, 


épuiser, finir de chercher, Bay, п, 16, 


i 
Ls №.) е.) 


” 44 (ajouter û l’exemple unique de Dy 
lle, Marr. 17, 9 


3 


le voir Kor, у, 112; Веуй, 1, 
7 285, 2. et 270, 4; Hughes, Dictionary, 110. 
individu mort en mer, К, 40, 8 
: 11 séparer, distinguer 
І o. „ (instrument) pénétrer dans (la chair), = 2 
Mav 9 8 DE Khit. п, 215, 10; Dy, |] 
Aw. 392, б 


res, Ath, v, 373, 18 


УШ с. de 


de, aussi с. 


Reconser des ter 


, se différencier de, Тарс. п, 
stupide, Kr. ans impubére doué de discernement, K. 149, 


16, eto 
\ м syn >? \ ou Am. 


il a un commencement de capacité jun 
dique, et est 


fonds souvent opposé ао, „wo proprement 
ده‎ ы 

2 troupesu de cham , Kr.; le pl... 

biens fonciers, terres, AY. ЖИК! 


Maw, 416, 1 


opp. 4 94509) 


gouttidre, chóneau, К. 
droit que paient des propristaires de fondations аө; ©, 
pour que le pacha les protége dans | 


ment de leurs rev: з у, Н 


› recouvre 


hanna micocoulier, J 
enier antérieur 
lermos vliayóres o 5 Las broo employé our les 
| А : ‚ 
sie a ОЦ Sys 2 acnier ‚ur "0 { 


- : itions ; bassin destiné au 
cons annuel de mes, | 
iv, 310 


méme 


¿Js le fait d’ätre ; к ale د‎ froid humide ?, Kr. || 
marchande ou commerciale, 1 } ) «Лаз les corps liquides, Nuides, Kr 
ә 


36, § 


oles fluidité, Нак, ш, 322 


6 Е 
2, = 


ыо « сеци a une valeur І с. ae, pencher vers qqn, Ath, vin, 458, 13. 
« biens acquis, riche 


EN 


І , : ‘ solliciter, Gr, 11, 162. 
fond en effet avec Js; ainsi С. 1 X iciter, Gr : 


ela el УА sur les deux colonnettes ver- 
ce qui est suscepti tes de la Ka'ba, ajoutez A Dy К 


sts : ainsi le talion, le 


ка: те 1 
dans le commerce, 56, 12 et comm, 
pore ne 


139, 10 


mille de Hach 


Khi, m1, 100, 13 el : ost de douze mille a 


, aleul du Prophöte, 


soit trois mille sebo, et 


ost le tiers du farsakh, Hak. 1, 484, 15. 


cys le pluriel de majestó (emploi‏ العظمة 


du pluriel pour le singulier, de 52 pour 


.! 
+ 
51), Kr. 
(pers.) combat, bataille; course des che 


vaux, soit au manége, soit au combat, 


¢4 Sloe —, du Kor. хїл, 51, est expliqué 
par 3,2505) ou ns >, Boyd. п, 
ر‎ 2 


ea Ey а le papier jaundtre employ 


dans les impressions récentes du Kaire, 


croissance, développement physique (opp.‏ إنباث 


Aa р gis), КАЯ, п, 93, 26: غ‎ 


| Lia PAR) . 


ot «it 
UA. 


ШлАлАл argent, Kr.‏ = منوت 


3 (du sing. 2525 7), Nor. 30, 14, sem 


le être une corruption де лд bro 


Lo, rei , dénoncer les hostilités, Н et L. у, 
10; Kor, 


raisin) dans un 


\ РА | 
-—-= 


virr, 60. || Introduire (des dattes 


ou du vase pour les additionner 


d’eau et les faire fermenter 


Il et VIII introduire A la fois deux de ces таё 
RAd. 11, 298, 21, 22 et 29 


res, eto., 22 ; Chern-R 


226, 27. 


у Étro séparé, détaché, Kr 


tds. buveur, ivrogne, Zahr, en marge de 
ка, п, 55, 36; pass. 


` para c'est ‘Othman ben ‘Affin qui s'en ser 


5 
gy” vit le premier, Chebr. ad К. 36, 19, || Ville 


importante, JAs. 1842, 1, 161; of. Dy. 


М „лда nom ainsi donné, parce qu'il fut résolu 


par ‘Ali du haut de la chaire, au cas of il y a lieu 
de procéder û la réduction proportionnelle des 
parts successorales en portant le dénominateur de 
24 а 27, К. 228, 2; L. 2200 b. Il 


Aussi syn. de 


55 АА ; Khi. у, 449, 6 


blé ou de 


TER 


J: Vorge, Kr 


plat doux préparé avec du 


Ly 


beaux, AY 


Us violateur ou détrousseur de tom 


104, 5; 105, 2 


mouvoir, Ya ALS rs NA mas) ¥ 
DET од 


a, Beyd. п, 257, 24 


> qui s’agite beaucoup, facilement, Tarafa, 


usb artóre; au fig. cause, ce qui donne la vie 


‚ Beyd 


il, 257, 24 


bart! établir dans un fonds 


AY. 37, 10, 


un canal d'amenés, 


23 homme du commun, Pococke Specimen, 


dans 


Own Sipe! | Шо»‏ عن lt‏ : عن 


car la fomme [еп pays ennemi, et & la dif 
férence d'un exemplaire du Koran, ne se perd pas 


sans Crier gare, o,-h-d.) peut attirer l'attention sur 


elle, КЫ. 11, 413, 8 
ш نہ‎ (poét ) 


a МААХА, Kr. 


› 99 


A) plus éveillé, plus attentif, Marr. 82, 22 


duros pl. nadas avis officiel, Kr 
УП paitre, Bir. 37, 11 
les petits de tout animal, К. 124, 4; of Dy. 


I tirer doucement la avoir 


uriná ou collé, 130, 15 (il dil A tort 


verge п ргёв 


2 


дое Djahweri explique y ) саг le 


texte de celul-ci porte sa Az 5 | A ‚ ce 
Ls 7 


dont 


147, П. Il 


verbe est d'aillours, dans le cas il s'agit, in 


terprété de тёге Crier 


apres аап, Nom а 


, ga Olfensdé, {асе 


УШ o 5-2, revenir А, tomber entre les 
977 , 


mains de qqn, Bay. 11, 277, 


partisan d'*'Othmán ben ‘Allan, Gz. 
п, 123, 


ندع 


5 


esa) 
Muh. St 


w 


dA olen) mórite, talent, HdCr. It, 40% 
>) 2 
к Prospérité, heureux développement 


cultures, fruits, Kr 


spére, se développant 


secours, aide 


لہ جرک عاد 


nature, dispositions 


230, 15; 298, 17 


actuel, immédiat, ‘fait: d'ol ¢ 


һә ) indig Vaffranch 


пе р. өх 


in et entier, opp. û Vaffre 


ichissement û 


90, 32, ete est inconnu, le 


futur), RAd 


iv, 162, 16 


pp. A د‎ 2 


101, 9. 11 la > sur le champ, Khi 


Il faire ou realiser sur le champ 


opp 
Khi ‚437 ,11, 418, 16; 


29; opp subordonner {qo 


11, 90, 32 
contrat 


VI (арг 


imultanó, 


pos de 


plissement par chacune des deux par 


ties, de l’obligation qui Ini incor Khi. 11, 395, 


10 et 19; ‚ 129,9 О, 11,85 


i6; Sm ہہ‎ 


‚ la main А la main, donnant donnant 


de ип, К. 108, 18 109, 12 Mart 


dwiee les choses impures sont ónumé 


15, le Tenbih, 13, 


limpureté 


wor 
= я 
Sur les 


rées dans К. 8 


divers qualilicatiis de quí 
فل‎ quand elle est élablie par un 


texte, 


ےکا سے 


renforcée 


texte non-contredit par un аціге ou lögdre 


ini quand il y a un texte contradictoire, voir 
Calo. 1396, et cf 

fail de surenchérir un { 
intention ach 


К. 128, 18, el comm L A10. 


۰ 
> l obj 


ter, pour en [aire 
monter le 


1405 


prix, 


Vid} 


А non 


12. 


rendre û, se transporter 


115, 9 


1 
ҮШІ с. Y, se 
,ا ,تا‎ КМ 


11, 204, 28); К 


| 
| 


il) & vision nor- 


vs, Maw. 396, 3. 


DIF, ¿ 


pouv 
и Diviser le Koran 


‘ZK. и, 415, 9. 11 


date 


en 
Retar- 


der un paiment une fixde, pulment 


jusqu a 
avant Нех termes, D, и 


006, 14; Des. Iv, 355, 33. || 


le paiment échelonni 


plusieurs \ 
N un ri) 
de la diya est im- 
aux contribules, Des. tv, 253 


paiment retardé, 
acomples, Kh 


lon qu'ils ont 


Beyd. 1, 


П Groupe de versets, elo., 8 


par l'archange Gabriel 


veles 


les Pléfades, ZK. и 


(du cha- 


meau, Kr 


RAd 


Bek 


démonter, démolir (un meuble), 


most ruind, abime, 


alas y KP 


уп 


fossette susternale ou jugulaire, Koning, 
Trois traités, 493 ; cf 


Dieu 


2, حم‎ retourna leur ruse contre eux, 


ib. 213, 8‏ , ی نحو هھ 


Salurne ; 


sl Mars, Pi Speci 


135 


men 


fondu 


ху (syn 


3 ae 
avec d'autres maliéres el 


Por, RAd. 11, 317, 26 


Ало \ Am J) cuivre rouge 


prenant Vapparence de 


o, calégorie, Kr 


Kr 


Lows don, cadeau ; et aussi dot, Kor. ту, 


3, ct comm. ; КАЯ. 11, 28, 3! 


Ale) toupie, Alg 


دا سح ya‏ 


a asi intention, dessein, Bt. 


м 


A 


lant d'un 


proche 


VIEL , pol 


pou 


Schr. ш, 47 


» brancher 
п 
détacher les 


X étr 


a 
< 


вүп. A 39 


mots 


С. 
disper 


or 


paren! 


porter la santé, 


rile, 


pour se [aire 


sappliquer 


û 


un асі» 


commane 


de 


1 


{ 
Bey 


эп peut 


ras 


onte 


,س 


les ar 
eat des a 
aha) 

Kr 


yr. (turc) matelas, 
2 


al (vulg.) 


| 


10 
Cf 


gar 


648 


S 


AY 
ch ү al 


pique 
i 


qqn, 


un ¿cart ou plusien: 


! 


рец! egalemes 


oufll 


koranique 


УШ 0 


кш 


ob pûrler lent 


ntendre 


898 Sup. р 


1р. | 


18. 


son, syn 


a 

reli 

Maw 
Appeloı 


leux qui 1 
171 


Miw 


{ге pied û ter 


ne chose » Qual 


Ha их ul 
lotes ourieuses, singulió 

299 
233 


7 


А. 


ZK. 1 
by 


m 


мог 


>, remplacer 


30; Anth. 76, 17, 


droit de représentation 


3 vou der 


t se rapport 


attaquer lennemi, 


urs de 


2) 


вре ordres divins ; 


pou rut ol 


19 


quí a mer de 


if 


it d’mufs 


Dy 


rsd 


2 somme, 


wit}, КЫ. 1 


Enlever, reprendre une 


confisquer pécule de 


Kis, 11, 164, 35 


un regime se 


lit de deux 


їзпїв auxquels un seul régime 


г, Ga \ 


Gog, II Discu 
20, etc., el 


11,346; Khi 


ES rv, 365, 22 


Des 


ш, 
nvice 


onnu l’origine 


221 


11; 


ition, КШ, uu, 


и, 274, 18. 


rendu incons 


1, 171, 13 


étoile filante, Abdol, 


sé, Sadoucir, 8 


HdCr, 


опса A femmes 


mbr Hak. 


descendre devant une ville pour 


| 
If ¢ 4 


© 


20 


17 shumilier, met 
999, Ath 


moyennant quartier, Bay 


iv, 448, 2 


parce qu'il a été révélé par frag 
; opp 
¡tres livres róvélé 
ad 


aire 


vin iin 


yd 
Hak 
wendre А l'un la place de 
1, 17, 
d'oú, en droit, conférer le 
‚сї, Dy. II 


і 
Kor 


ıv, 135 503, 


7 


par, substituer 4, Beyd 


texte; 


{ М 
y ss a dimi 
ue) 


ARA 


nution, abaissement, descente 


proprement ou par 


ment, Khi. v, 360, 25; 


pass. parallöle, || Лә معو‎ | 

ce sens de l'expression empli 
RAH, п, 64, 37. || Aves 

gent incrustés, Kr, Cf, Dy, 


111 assiöger, pass.; J) combat 

IV с. d. а 
11 Ejaouler: - 
ZK. 1, 178, 33, ой Hak 


, installer qqn dans, Ath. tv 
>a) aad В Y RE 


( 
к 


11, 974 


causer du dommag 


JA Dy‏ ول 


su 


de I, Zouzen 
» Atre ayant 
sq; Khi 

п, Dy « remplac 


чап» 
tre foreé а Marr 


п, 


pass., se rendre, ё se rendre 


| لهم‎ patas! il les fit captifs, Bay i2 


he pl ل‎ 


435 habitation, campement, Alg.: of Ir 


5 pl 


pass 
21 état de la propriété fonciére grevée d'une 


rente perpétuelle, Топ, ; of. Br 


¿a mode, manidre de faire, KCh 
les noms des mansions de la lune 


160, 26 


sont donnds par 


Beyd. п, 


Osnous 


I (а Vactif) perdro 


Khi, v, 


son sang јивци а épuise 


ment, 271,3 
\ > 
э IV 


28, 4 


lo. ع‎ , faire saillir, К. 16%, 


IV voir 


1; Kbi. ıv, 


Dy 


I, pousser, 


VIII в'етрагег Bussi 0. (y, 


Bay. 11, 264, 5 exciter au 


désordre, Koút 
, RAI 


1885, p 


fendilla 
Br 


par des suinte 


ments d'eau, Огапіе ; of 


lant de, Bek. 90, 10 


and I مسون‎ dépen 
— - 


infliger des pertes, 


КЕС 
¡es (droit) espêce, cas particulier, 


cotalogue, 


con d'un 


d'un écrit, 


quand un hóriti 


ой lui-méme éta 


se trans! 


“vn 


du d 


nom 


Damas, 


› s'adonnan 


tá la 


XLVI, 20 


Hak 


partas 


avant 


К 


'гевв80б, 


rmer 


illant 


öme en plom 


Abd 


AA, band 


) battre la « 


Vill 
1ussl, 


Buy 


و 
tre‏ 


û хао, 


piller, dissiper s 


sire 8 
ропа 


Јл 


a 
TER 


RAd 


orifice d'une bret 


ampagne (еп pa 


renverser de 
semble-t- 
І 


ма bi 


vivre sans int 
"e haleine (c'es 


а ^ 29 


1 accompli 


is, 1 


for 


le la succes 


le parteg 


lant de 


id en 


lA 


aniquon 


ofrir 


K 


red 


brig 


mbl 


|, piller, rava 


ent, 


un 


science reli 


sion 


celle 


60, 3 


> 
‚С. п 2 
э expiation 
û l'état 
г 


(voir К, 59, 21) et consistant en sacrifica d'un mou 


due pour certains manquements pélerinal 


ton, ou une aumóne de deux modd de vivres û 


chacun de six pauvres, ou un jeúne de 
K. 60,3; RAd. 1, 396, 21 SA 
117, 6 


21 ; ¡Sua! le 


‘отга, К 
сэ haddj et l“omra, RAH 
4; Khi. п, 209, 15. 


trois jours 


„a , Ris-Chern 


soit le haddj, soil 72 


us descendants males seulement: 


А2, D, п, 269, 7 


SVD 


rapide, prompt; cf. Dy, Kr 


2 92 


у احا‎ , chercher û avoir des nou 


пт, 249; Dy 


; 
ЖҮР velles, НаСг 


pl‏ وام 


[poét.) les zéphyrs, Kr 


I suinter Jatéralement (parois du puits), 


demi-once, Chebr. ad К. 43, 3, 
Pro 


dirhems, Tidj 


soit 


par! 
dirhems, et la dot 


12 1/2 


des ferames du 


onces, soil 500 


ү Т au 4 
IV ll a tre syn. de لسر‎ ›6 , 


, 364, 6, 


Tim. и 


syn. д Algas أ ,دهاع‎ , ( 1, 84, 6; 


on, 


d'après Des. т, 40, 7, 3434 Mew. || Semble 6tre em 


ployé pour ses раг RAd. п, 298, 8: , امک‎ 
ge кү "ЕЛ 
Andie enoeinte d'une ville, Mami. 1 
19 ٠ 


ә . 1 0 
Khit. 1, 343, 17, et 345, 35, of on lit slate, que 


Quatr. (d*, 1 В, 91) traduit par «nouveau quartier », 


„llama لم دیشب ان‎ 1ln'avait pas fini 
АЛАЛЫ ayy 1 \ “э 
=— qu'il trouva Век. 53, 4. 


Ш ds ¡Lal! ای‎ Ali) y 422 présence, assis 
RAd 


rail, С. 11, 430,‏ اء 


> 


tance au combat quand celui-ci ost engagé, 
п, 8, 31; ААЛ ¿Lor 


3. Dans Bt a ال ت‎ 


faire une guerre ou‏ داس 


verte A дап» 
Viet УШ JUL a LA et quand le 


combat n'est pas engagé, RAH , 37 


1 ИГИТ 
АА 


د 
que le combat û été‏ 56 اتشاب 
engagé, ib. Dans Br, „5\25 «ве chomailler, se‏ 

quereller » j 


Anus (vocalisez ainsi) tenace, persistant, Kr 


1, а., rappeler une promesse & qqn, 
Bay. 11, 284, 20, 11 


Proclamer, annon 


cer publiquement (comme fait un héraut, un 


crieur); corr. Dy, Kr 


lV rapporter, transcrire une podsie, Marr, 87, 9; 
2106 Р, f 
‚et 7, ad f. 11 Ёсгіге, composer (une podsie), 


15 et 20. | Publier qu'il 


| 4 
), citer des vers composés par, ms 


—2, Nor. 53, 
fait une 


259, 21 


trouvaille, syn 57-2, К. 183, 16; 


crieur, héraut, Kr 


itateur de poémes A la louange du 


— AAA ۳۵۲ 


isn, Kr 


Prophöte; ot © 


aussi, crieur 


I faire naitre, produire (au fig, 


pe" 35 25: 47 68, 3: р, 1, 


VIII q 
5. II Btre en érection 
110, 31, ete 


sordre sy 


296, 2 


pass, de I, étre produit, КЪ, ти, 

84, 23; Кіз, 1, 
NN ‚ les choses se gätent, le dé 
15; Maw. 8, 3; 17, 18: 
345, 4 (confusion avec „х5 VIII ?) 


fouet distendu, peu rigide, AY. 97, 28. 


(homme), K 
met, Bel, 449, 


57, 1; 180, 18 
| 


وط ہنم 


1 expliqué pars ple „Ах. 


et Cr ads 


RAH, et RAd. 1, 


une chose avec at 


,99 لت МАЛА)‏ دغه 
mettre û‏ > 


Dy 


y, est ancien el figure dans Bo 


khäri, Кї 


з...) suinter, fillrer (еви), Kr. 
м» 


AAA pl. atlas, увіпе d'cau qui se montre 


dans les dóprossions du sol, Kr 


16 ре, ёсгіге qqob., formuler un texte au 


sujet de, RAH. 1, 276, 33; RAd. 11, 87, 32: 


151, 12; КЫ. 11, 259, 24, ote 


П même sens, Bevd. 1, 430, 12: RAH 11, 64, 4 


О. п, 175, 28, ой, алал? est opp a A a) 
( ADA р! Utero 


„лола? le fait de formuler un texte sur, de 


Ale Beyd. 11, 300, 13 


en termes exprös, 


% Aid ەس‎ (artisan) offrir son travail 

“Sh tout ven int, travailler pour n'importe 

qui (opp. au salarie travaillant spécialement pour 

un individu ou un groupe déterminés) К. 179, 4; 

КМ. у, 28, 22; 155, 94; OD Ne ME 
| е 


| кааз) « 


Des 


п parlant du 
per une situation en vue, Khi, v, 141, 
121, 23; ef, Máw 


e AAA U6 


Aaa (podt.) sentier dans 


le désert, Kr 


УШ q 


exercer une fonction, КАН 


pass. de I, dtre nommé ou institud, 


1, 221, 1; Dy. 


mm 


affaire, contestation sire, D, т, 150, 


1; КЫ. y 12. | Minimum 
sjövement а 


que soit appliquse la loi, ou du рге! 


our 
la 


du chatiment 


206 11 requis | 


40, 14; Des. 1, 377, 9, on 
212 


cauvairo in 


zokat, К 


du voleur, K impo 


18, eto ité minima 


sable, JAs 
limites du Territoire sacré 


Kor. v, 92 


of 


A 
П 


таго le frano (of 6 24 ds), К. 170 


з lier d'amitió 


conduire loyalement, 


D ajoutey 


agir amicalement, donner de bons 


Beyd. 1, 364, 12 


Berb 


Ibn Khald 


a) nido, appui, Z. 70, 5; 
16 


prendre la défense de qqn (Dy), 


51, 2 


Vill o 


Jud une и, 


opinion, Bid 


pl. Asia) les chrétiens Bay. 11,4,‏ تصرانی 
et 19; 210, 8‏ 10 ,190 ;4 ,77 : 


„голе (Opinion prédominante {dans une Ecole), 


22, 20 


Bid. п, 


Jolie a partage de re 


1 В, 85. || Rendre la 


DY: ¢ 
Marl 
407, 11 


2144 P,, 1 


volt 


Ш 
venus », 


justice, juger, M 
IV Au. ms 217 ad f. (le se 


cond mot est d'une lecture ¡wir dans son 


louteuse 


propre inter se геѕресіег sol-morme 


۷ 


205, 2. 


moitié, К 


Atre divisé par 


end 
19 


VI فميدم التنامف‎ añ) Y 


qui lui est due, 7, 


on ne 1 pas 


chacun la justice н, 


Алау feuille de papier, Kr 


les deux cas of il y 


y \ 
ду лыы \ 


а pour héritiers un ё et 
D. 11, 446, 28. 


Burma ou ت‎ 


poux une sceur germane, 


Khi, v, 451, 2 


I payor oomptant, eto., Dy ; C'est, propre 
ment, en parlant de marohandises, etc., ве 
réalisées en espdces monnayées, 


336, 1; 148, 4 


osformer, étre 


148, 22; RAH. т, K 


Кла. п, 


X demander Ја réalisation de marchandises en 


175, 6. 


| argent.monnayé, Alg. ; 


Мә لہا‎ 


yr at argent, es pect 8, K. 148, 4. 


+ اتح‎ chameau 


= ne machine û arroser, Chebr. ad К 


А> 


2, 12 


employé comme moteur 


папі l‘humidité, of. Dy 


a) on sw boire 


aans savoir 


vu 


irder un secret 


5 лал £ 


ләр mnaisseurs de 


poésie ancienne A Bagra, Кї 


X 


898 Sup. p 


demander, 


, 1 


cl 


le Prophet 


Ад voir Dy, Vólements, 420, et Dict 


une ceinture en cuir ou autre maliére, servant le 


sous l'izdr, Кім. 11, 253, 


bourse, et portée 


уп. a « ceinture qui sert de bourse, gibe 


olére 


une certaine machine 


leau, Des 90 


з. y bis. Kr. dit: un mode d’arrosage ; гёсі 


pient pour arroser 


broc, récipient û vin, Kr 


1 exercer une fonction, Maw. 341, 9; u 


407, 3 at 8. 


Ls 
r., Ц 
délai pour le 
379, 14; Br 


nseutir un 


264, 3; 


Vill o. >, 6 


IV et 
le palment de, Maw 


252, 4; 
1, 
stion, administration d'un père de 


il 
la 


fonction, emploi, Maw. 40, 14 ef 15; 44, 


اطم 


eto. || Bonne ge 


amille, К. 158, 135 Vind 


a examen, question 


Rin 
| 


> 


AAA] „%‏ وے 


$ 1904 ~ 
23 
عسو‎ YA dole قلب فی‎ 
بالطل‎ Y ,مع فہ 531 مء الجاط‎ ms, 2334 Par, f 
: wen ro 


13 v 


tion, 


|| „ЬА) et UL en examinant bien la situa 


1 de K. 219, 24 


к. 226,20 › ib 
Sl, р, et Mes. 


as ou as ole et 
4 ذظ‎ spéculalif, théologique, Dy; dans Нак, r 


UY 
654, 30, 


Jul m)la Ad „АЈ العلوم‎ les sciences théo 
.. > .. с 


riques et pratiques 


controversiste, Оу; bole, d aprés КАЯ: 


АЗЕ 
и, 166, 4. 11 اہ خب‎ „bb өп Egypte était subor 
donné au пар tant qu'il y en еш! un, еб, conférait 


avec lui, Khit. 11, * 


aux successions vacantes, K. 169, 4, ou 


1 А 
دنت ایل‎ , Des 


1, 442, 3; d'après € 


ب 


Aca)! 


. melle du 
بج‎ Slane, 79; Chr. u 


du mouflon A manchettes 


„а> (poet 


> plan, machination 


Sam Wl Als les derniéres manifestations 


esprits vilaux, ra ‚ Al 


› de la 


pour le 


ssimilé au boeuf, 


3.2), C605 


louceur de leur peau, Bek 


ё dubitativement par Dy 


2) plante du pied ou le pied méme, Kr 


„| (poét.) expliqué, Agháni, xi, 37, 


„eli nourriture fine, recherche, Des 


11 De santé délicate, Bek. 13 


AR AA oharmes, beauté, Bay 


joncer au peuple la me 


wouter 


а.) (homme) de petite taille, 


ar) lo. 
=“ 


‚ ве reluser A, se 


syn. 


uleére, de 


, 6 du texte; 


haussure, Kr. 


orgueilleux, Joly, 25 


exécutoire, avoir sa pleine va 


prononcé d'une formule, 


|| HL منغوذ‎ blessó 


, Onvoyer, faire partir 


, et 215 in pr. 


qqn, ms, 


exécuter, mettre & exécution (un testa 


ment, ete RAd. it, 159, 32 


IV лал A| ble 


' mortellement, transper- 


61, 14; 


зг une des parties vituls of, 


хл»), К 


ALA 


ЗАМ. [| Envoyer, 


y expédier (une lettre 


Sager), Maw. 78, 19 et 20: Dy 
34, 17, Cf. T1 


, un mes 
expédier des trou- 
pes, Bek 

oxtrémitó en salllie d'une poutre ? (voir 
croisée, fenótre, lucarne, ete.) », Bt, се 


1 


i correspond А Dy е dans la mu 


d'un 


i Vintérieur 


ouverture fa 


raille bátiment 


pour donner du jour et de 


I 5,85 en parlant de la jument, أعقت‎ 


concevoir, parce que, quand elle û сопси 
i 1 ч, 


refuse ordinsirement û l'étalon, С. um, 428, 


o ytd, avoir du dégott, de la répugnance 


pour, Beyd. 1, 217, 15 (manque dans les autres 


сою, | 


Ja „Au ,دوم‎ 12 dod 'l-hiddja ; يوم‎ 


А.д), 13 du même mois, Hak. 1, 218, 7. 


employé dans le sens de Aao\b par ©. у, 
lonnant les 


mómes renseignements que 


; Voir Core. 11 (En droit) groupe d'individus, 


quel que soil leur nombre: dans l’usage, groupe 
de 3 û 9 ou 10; a», groupe de 9А 10; 


11 ۵ 40; Axl da 40 а 100, КАЯ, и, 


ra de 


218, 21. 


АТ +s , 
use|  Gpargner ggch, а 


Чап, le soustraire A (hadith), AY, 64, 9; 


» Vy 


ПІ porter envio A, с le , Marr. 95, 8 
ی‎ 


$1 yb! . yo accouchement, RAd, 1, 


Khi. 1, 165, 7‏ ,تفس الک 
.35 ,110 ,1 


HABAS ~ о, Des 
м м. 
¿ye pipe, narguiló, Syr, || „АА а 2 celui 


qui, habitant la Mekke et voulant faire le haddj, a 


encore le ti mps de gagner le point du territoire 


sacré ой, d'aprós son origine, il doit se mettre en 


n est ordadinaire 


kites quiaux det ekta de la ргіёге du 
Des. I, - : | ‚ 390 } Мез, 1, 
divisio 38 ¿y ӨП ШО" ıkkada, raghiba « 


épars (du blé, eto.) | « 


55 part sup] lömentaire qu 
û un guerrier dans le butin fe 
une certaine nature 


lle est ig quan lle porte sur 


voir la tr. fr 
ovenant 


e qui donne le risson, „ 428, § КАН 


КІ 


ynmandable, 


ourriture, Alg үш 


| le mari échappe А 


o celui qui а le libre us 


Maw, 391, 19; КЫ. п 


Au ° 0] 1! qui ех! 
Cf, Kl. Sehr. m1, 67 


concessionnaire de usa 


gazelle, Joly 


uledre, сї 


specteur général de 
d'une région déterminée, 
Vai condamné au nom 
jeu, lintérdat , Dieu m’a fait passe! 


outre au Koutiya, f 
Adi en parlant d'arbr {гї 8 arrı ES ic (oul Aw. 376, 21; ". traduit 


sage, de culture, etc. К 2; 97, 24 ‚ 345, { в'ёо | dela vacíos 


e 
ARS metal dont se ‹ ompose une monnaie, Maw 
267, 7; 268, 7. 11 Esco npte, rabsis consenti pou 
un paíment comptant, Alg 
Maw. 425, 7 
1, JAs. 1879 


of. >US vérificateur des monnaies, Bt, 


essayeur de monnnies‏ ئاقك 


de monnaies, d'après Sauvaiı 


| —, s’assurer, on les 


орке, si les fléches sont droites 


chies, Khi. v, 72, 30 
‚ 


ytd, fragment d'or ou 


RAd. и, 


d'argent 
КМ. rv, 421, 14; lingot, 
Semble diflérer de A Ало, саг Maw 
الذهت‎ SAL Karl 155 

SUS pl. Col, tonneau A vin amphore, 


$) pl. SUG, vaissenu de charge, ‹ 


oli А5 pl. Col, tambonrin, Кї 
„| borgne, Dy ; c'est, proprement. celui qui а 


subi l'énucléation d'un mil, КЫ. 11 


crécelle 


planchette d'un bois dur suspendue û des 


poso се 


co des sur laquelle le prétre [rap 
maillet » bois, ce qui produit u 

entend A une grande distance, Quatr, JdS 
р. 517, \u Mont Athos, on commence раг f 
per avec un marteau de bois sur une planche. Ces 


roulements, d'abord imperceptibles, vont toujours 


еп augmentant de force et de vitesse, jusqu'au 


moment ой ils se terminent par quel {ues coups 


8008 ; après quoi le moine prend un marteau de 
ter et exócute le méme carillon sur un segment de 
cerole en ouivre qu'on isole en la suspendant par 
deux cordes. Le bruit est aussi fort que celui 
d'une cloche et beaucoup plus sign, Papety, R. des 


deux M., 1847, п, 608 


“ne I peindre, tatouer, Tid). 50, 13 el 17 (һа 


^4) 
5 dith] ; 


п, 319, 26; of. Dy, | Neltoyer, 


peindre (opp. А „a5) graver, thy, 


rhabiller (une 
meule), К. 178, 19. 11 « Je crois que ددش‎ signilie 
ce qui est sculpté en creux, et 3, صو‎ 08 


Abdol, { 


jui est en 
relief J, 


ПІ critiquer (une expression, une définilion), 


RAd. 1, 209, 18; и, 177, 32; С, oriti 


quer, combattre qqn, с 


УШ q. pass. de I, étre fixé, imprimé, КАЯ, п, 
67, 3; 81,1. 

paroelle de terre oultivée а la pioche,‏ قاش 
parce que trop petite pour quon y‏ 
charrue, Alg‏ 


emploie la 
Dans Br, 2° forme, « biner la terre т 


“vts femme de chambre qui coiffe, m iquille, 


etc, sa maltresse, Kr 


an, AA diminution, déchet mai) Lo 
in = 


ЧҮК. , А 
МЈ Laat Us** Conserve-moi ton estimo, Ale. 


ployant sur 


> (mois lunaire) de 29 jours, opposé л Lak 
е МА 


celui de 30 jours, К, 49, 


tet comm. ; 113, 9; ou А 
Il das 
moins (corr, Br 


‚ Bir. 66, 9 du texts 


о де 5.5 li Adsl 


une heure de plus ou di 687 b, 1, 


30, at of. 1 


¡pre le traité de paix 


conolu ec, J » 142, 3: « ep 


rompre avec чап | Кой. f. 45 г 


I مخاق من‎ db... соп lition contradictoire, 


tructive du contrat méme, Khi. ту, 158, 18 


УШ 


le pays‏ انتقضت الب 


mare ой stagne l'eau d'arro 
arbre, RAH. п 151, 1. 


Е I traduire, pass. || Rapp гог Ч'аргёв ипе 
y 
М7“ autorita, transmettre, 0. 1, 385, 98 pass 


chez les théologiens, S‘applique aussi bien ли Ko 
гап qu’& la Sonna. jf Reporter (le total de 


bres d'une colonne A une autre , trad 


hom 
Maw. 181 


d'oú Deba ‚report, total partiel a reporter, Aly 


111 échanger un immeuble, 


gee? as) 


ition changen 


< 5 مب‎ in Ба si 


Diane, 210, 14. || Faire marcher, 


Khal jouer ¡une 


piece aux échecs), КАЯ, и, 11 Se trans 


porter; de la AD A A y 192%) 


wa 02‏ ".2 ا 
den upres qu'ils curent régné environ 60 ans‏ 


ms. Uri 785 


passer 4 un autre sujet, 


111,3, ete 


dédire, KK. 222, 21 u 


11 Changer d’avis, se 
Asa AK le juge 
ment ost rendu en sa faveur, K, 200, 3. 


7 ‚ 
ا :4—2 


tradition historique, 


„ААД sciences qui reposent sur la 


Opp. а Co ae)! sciences 


‚bsirailes ou de raisonnement, Kr 


5 се qu'on met en terre ot qui est destinó a 
étre transplanté, ms. 1308 Alg., 1. 13 у, (diffare de 


ka, ib., el Dy 


destinde A faire boutura) 


branche détachée d'un arbre et 


¿JU une certaine ı lachine destinée 4 élever de 


eau, КЫ, п, 74, 6; Khit. п, 204, 26; 230, 3. 


923 pl, 


AJ.£3 plant, plante transplantée aveo sa racine, 


Kr 


(er KU mode legal de transfert de la pro 


priétó, КМ, 11, 340, 9; D. т, 274, 10, eto. 


or 


(lu A PVactif et ou passif, (7, ү, 25 
blessure produisant une fracture de los, pl 


К. 205, 19; syn, Able, р.и, 


215 24 


y & 


» li ya р., niet mer, Kor 
vos comm. ; IX, 75 > IV 


r soudanais, ms. 892 Uri, р. 422 


АЛА) divel ppement des muse 


Hite du faucon ht 


alent, Anth. 123, 2 texte 


ıblier, Kr 


are place ц SUS 7 ich. A l’epaule 


яа, rompre le traits qui Punis 


rompre aveo, Ath, vi, 45, 12 


6: II mari 
\ 


III épouser, К. 64,8: ( 


mariage, Gul. 81, 6; lalik, 1 


dot 
Ilo. «21, donner 


hadith in Tidj. 18, 17 


de la hadith in Bid. п, 


ипе femme en 


mariage) A 


VI se pónétrer réciproquement, syn 
КАЯ 


X hanter, obséder, assiéger los 


14; D. т, 366, 12 et 15; КШ. 1и, 


rara timoré, ultra-sorupuleux, „AS 


FORTE) A „Даз а 
1140 A, Î. 41 


rs d'aprés le ms 


, 70, 33 


y | 


163, 29: Mes. 1 


Khi. и 


ИП “it 
Мы Y دادم‎ 


>), Нак. їп, 
uo hadith quí assigne l'enfer au cou 
Aboo 


masturbation (of, Dy 


masturbe ; et aussi so کم د‎ 


est cependant permis par 


Hanifa et Ibn Henbal û celui qui craint Aw 
1 


HADAS 1! tixation du 


mariage aveo 


N 
A eed 


montant de la dot; „A| —, variante du pre 


cédent: la dot n'est pas fixée par le mari, mais 


femme ou 


ms. 1165 


arbitrage d'un tiers, möme 
8: RAd. п, 27, 23 01 49, 3; 


mariage ой la dot est 


lnissée A 
esolave, К. 91, 
A, f. 216. || SS 
gal, 6. В: 
2,1 Le 


antéislamique se prósentail sous diverses formes 


a un quart 


infórieure au minimum | 


de dinar, №, т, 292, 8; КАЯ, и, 39, mariage 


Т 


„nm! 
cohabiter et ne s'éponsaient que quand ils se 


‚ of l'homme et la femme commencaient 


par 
be} 
convenaient réciproquement; ia) —, ой une 


courtisane, aprés avoir vu plusieurs hommes suc 


altribuait la paternité de lenfant 


cessivement, 
qu'elle mettait au monde A celui de ces hommes 


| :emblait le plus; sa Au Y ой 
auquel il ressembit I y PAD 


загіёе sûre de n’ötre pas enceinte des 


une femme п 


cuvres de son mari, cohabitait avec un autre 


homme, après quoi le mari s’abstenait de nou 


aux rapports sexuels jusqu'a ce que la grossesse 


fat düment établic a Hard | , ой un 


groupe de moins hommes ayant cohabité 


iveo une courtisant ayant concu, elle 


les convoque lous quelque temps aprds l’accouche 


ment, leur rappelle qui s'est passé et désigne 


ne élant le pêre a'importe lequel d'entre eux 


i Гаіпё des fils épouse la femme de 


«lose sur le Alsa de Derdir, 


le, wéner, faire obstacle (а une 


interprétation), RAd, 11, 280, 17 


ruauté, barbarie, Marr. 69, 15 


SS acariAtre, atrabilaire, Dy; mal dispo 


mauvaise humeur, ms, 5429 P, f. 10, 19 


ган, chiche, dur, Kr 


pl. «lA‏ د 


Jar, Resä'il de Hamadani, 45, Kr 
€ 


3.50 dénégation, К. 84, 23 


A 


Maw. 407, 18. || Dénier, 


18 et 19. 1) с. ,من‎ 


IV réprimer, 


smpéche 


„a: ajouter û Dy, Maw, 424 


reprocher qq h. û чап, lo blämer, syn, de ,لقم من‎ 


Boyd. 1, 339, 16 


Ж Уч‏ ده 


| XO la brouille 


ү 


mit entre eux, Khit. п 


Ma 
ә کال تمه‎ 


, 34 


démentir réciproquement an sujet de 


Vi se 
RAH, и, 55, 38 


$ 3 А-ДЫ sa conduite devint de plus en 


plus insupportable, Bay. 1, 126, 13 


LS désagréable, difficile A supporter, Amrolk 


Slane, 29, 16 


) nom indéterminé, pass 


AO) (gram 
7 se dit tant du „|, que du dao, КАЯ 

1, 135, 26 

culbuter 


I ot ll, 


en haut 


propr 


Л. 
N 


les pieds а In tête 


y metire les pieds du mort vers l'ouest 


Des. 1 retourner, mettre le 


212, 14; cf. 11, 164. Cf, II 


devant 
derriére, Beyd 
dire 
qui doit passe ron premier Пеп, №, 1 
RAd 


Bay 


Il intervertir Vordre, р, ex une sourate 


avant celle 


89, 5; ou se laver les mains avant le visage 


I] Awol) baisser, incliner la tate 


Gb! КАН. 1,‏ الحغفون الى رض 


XXXII, 12, & la 1" 


‚syn 


dans le Kor forme 


7 7 dt 
fed gt, әллә لا‎ 


dun) chute, renversement, Istibe. tr, fr 


II maltraiter, ms: S98 Sup. pers 


өй э 
RE 


м 


ene), Kor, ХУШ, 11 


nonciation, médisance 


Нак 


wad IP -) horoscope, Kr 


que 


plerres, 


У (femme) s’öpiler le 


sourcils, Кла. It, 326, 29 


Aلہنا‎ phalange du doigt, syn. Are 


1, 215, 20 


III Mokaffa, ms. 2144 Р, I 
Vas 


“5” devoir se lire AL АЉ 


AAA a). yA . 
c Cc 
bien qu'il nit atteint I en бїтє 


mains avec! une haute 


234,2 р! 


4,5 lo plein jour, la pleine lumiére, Boyd 
nio pe ley j | 
FS” п, 300,17; ZK. п, 123 


III ótro pres de la puberté, Z. 78, 2; хуп 
cel état de quusi-puberté du garçon 
le commencement de la 


1, 365 


8) A 
rs 
3 > 


an, 


init avec treizióme unnde 


Des. 18; pass. 


э, entreprendre une alfaire, Maw 
us 


valoir: agria Y 


ә ; 
m vela пе vaut pas comme argument, Boyd, и, 
270, 3 
7 
далы) ardour, enthousiasme, état d'excitation, 


ay. 11,31, 3; of, Dy 


e eat? fils П отте li 


caso actif, prompt, vil 
935. Br. M., Г. 30 


aan dispositions ou intentions belliqueuses, 


Bay. п, 43, 20; cf. Dy (avec un exemple unique 


«le pouvoir, la faculté de faire une expédition 

< E ; I faire une chose А fond, jusqu'au bout, 
او هت‎ 
a ۰ Nu? 


excisez la femme, 


п, 346, 16 


Sad Mg (aim! 
mals n’enlevez pas le tout, КЫ 


Vill المحارم‎ S—t3\ commettre les actes inter 
dits, Maw. 166, 10, 


venu Aux 


campement, aver 


р, [| Aquedut 


° de menuisier, 


len droit, indique 


pass 


transmettre, renvoys illaire ou une 


lure A un autre КА i, K У; Maw 161 


le information, rapport, 


nener loin, Bay. 1, 38, 6 


А 7 | 
on dil we! ds ¿9 le chamenu plois 


sous 


le fardenu, Boyd. ıı, 88, 23 


In. a O BK 


su substituer, delı 


avec une nuance 


différente de X 


مف مم 


ап 


VI se relayer, prendre la place les uns des 


tres 


УШ с. dl, Bay. т, 241, 5; Dy rapporte ce pas 
sage d’aprés Bekri, mais sans la préposition 


X cf. 1; UY \ 


isa! Збег qqn pour, 
Khi. tv, 285, 10; RAd. и, 159, 8. 11 IV, resi 


HdCr, tit, 13; КЫ. y, 


piscens ad Deum rediit, 


A : (Я ЕТТ _ 
TAO с и e عسن‎ 


verbe passil, souvent employé sans 
Khi. iv, 405, 14 


sujet du 


р. ex 


xal sur Pinstallution de cet impöt au Marhreb 


par les Sa‘ddiens, voir Istikca, 
ty 


11, 14; Nozhet, 70 


Aia influence, aulorite, Ath, vum, I. 1 


Fonctions de n4'ib: le Khitat, п, 214, en donne 


historique 


IV o. 5, s’installer, s'ótablir qq 


part, 
J Anth. 122, 17 texte 


= 
ТЕ 
AAA 


a ‚ 
Dy, Kr 


A AY, magasin, grange, remise, ol 


, 
¿Ls tout lieu quelconque ой l'on s'arréte, Tim 
и, 730; of, Dy 


¿pilation des parties nature 
mt enjolivemer 
calligraphique, Кт ; : 
les cing princes qualifiés | „Is 
narchand de ve $, 4 А25) sont ónumér: = par Ibn Badroun 


illumination publique, 


I pröparer | абе du kouskous 
5, 94 qualilicatif appliqué û Médino рге ра ' 


їгап‹ nanceuvre militaire ucquérir, obte 


ılinıtıon 


RAH 


le naurouz 


sa, 2 jeux auquels on se 


Van, КЇн. ту, 120, 17 


I échapper nis, Kr 


et aussi ¢ | ( 
sl, Hak ‚ B29. 3 0 ё, nögliger, Dy; ne pas s'apercevoir 


do, JAS. 1825, р, ! 


vente de confiance, voir - yal X 
o 
308 
té абас: апо; ähäraı alados i> „Аз pour mieux faire 
г, pour proclamer le blame qu'ils 


bl» ce de quoi dépend, Beyd. 11, 199, 20 iC Bava i 19 


Vox so divisor en, comprendre, 


- daa viande rótio, of. Dy 
brasser, Кла. т, 177, 8; КАН, п, 16 


y 
A ; 
lui qui la prépare et la ven 


Ya) gw: In particule al indique que « 


se fait ou de belle manióro ou de telle autre, Che „ss veine, Шоп d'une mine 


ıd К, 43, 4; d’apres Gog., qui écrit ce mat : А. t КАН, 1, 340, 34 


art. « aw de classification 


e,augmenter 


ertaine esp 


a. nombre de un û neul; gas nombre de і л > ) 


uf, Кїї, tv, 310, 20-21; сї, Anth 


une certaine ра! 
source, fontaine, Baedeker, 
chambre, aledve 


lo rebut, les pires des 436 Il chasser, renvoyer, bannir, Kr 


pio vie vagabonde, Kr 


( ла Ё уч 
11 4.1.» Inire descendre û, transporter т 9292 :ЛЭ\А ,دج هچو‎ (їп Ve 


N J 
faire porter, Z. 109, 18 constant, Kr. 


E post.) les colombes, Kr er I boudeı qqn, cesser de lui parler, K. 107, 12 


ы (podt.) les colombes roucoulantes, Kr el! , | lieu de refuge, lieu d'exil, 


17; Chr, п, 133, п 57: opp. & do 


= I se sauver, s'óvader, Dy et Kı Nodj. 1 1 ; 35, 3-43 ھج‎ |› у, OR 
5 975 0 
275, 


pl 55-44, 4‏ ہے حم 


als pauvre,‏ ھپ 


\ 


53a le malheur les frappa, Ath 


x4, nid, Пеп ой se tient le kata, Kr‏ \ هدا 


rameaux pendants 


M4, 16 


longs 
Amrolk 


II avoir de 
de IV, 


syn Slane 


IV laisser sans remplagant (une particule 


\> , . 
uy 168,5; ZK. п, 260, 17 


\ 
2 


omise) ? Beyd, 11 

„Ха fait ou acte qui n’entraine pas indemnité ou 
chátiment, sans conséquence, Khi. у, 250, 11; 354, 
1 et 5, ote 


: 1 \ Xm gratis, sans rómunération, K 
183, 21 


3.3.4.2 femme petite et vilaine, (hadith), Tidj 


, donner en butte, s'exposer (au dan 


pendant, bal 


‘Za 
А1. 


Vor У 
М 


lant, Kr 


„3A3 1 tomber, s’écrouler, К. 157, 10 


X mémesens, HdCr. зи, 60; Khit. 1, 365, 27 


ПІ apaiser, calmer, Chr, 11, 116, 2 


У « dtre tranquille, et rester tranquille », Dy 


A Végard de, vis-A-vis de, Ms. 5429 Р, [.5,5 


, exposer, prouver & qqn, Kor 


vil, 98; xx, 128. || a! IDA Js 


Aia LU as-tu suivi du regard la direction 


313, 13 = Makk 


1, 269, 3 


Вау. 1, 
us Bay 


P+; Marr, 25,7 Р 


(dans le pölerinage), К. 54, 11; Ris 


IV ‹ y r., présenter, adresser, 


11 Faire un sacrilice réparatoire 


Opp. а ضتخی‎ 

VI marcher en chancelant, en se balancant (se 
dit aussi du chamesu), Z. 127, 24; Bay. 1, 307, 7 
X о. a. el ,الى‎ mener la mariée л son époux, 
285, 11 

go animal offert en sacrifice lors du péleri 
nage (¿Gus se dit du chameau ou du bovin ainsi 
sacrifió), КЫ, 1, 238, 14 et в. || Toute victime égor 
gée 4 raison d'un manquement dana le pblerinage, 
Khi. 11, 282, 11 


Bay. п, 


JT eau blanchätre qui sort du vagin lors de 


Vaccouchement, Mes. 1, 27, 7; Khi. 1, 210, 15 


Ж. 
> м 


1) effilé, tranchant, Kr 


( s‘emploie 
\> 


pour expr 
dédain », Gr 
et la louange. AY 
176, 14, ûd, Wid 
هوې‎ |) semble-t-il 
ll Am sd bonté de caractére, 


amabilité, Marr. 63,8 \) mai 


tien de la saine interprétation de la loi, Maw. 417 


\ ” it 
YA هودل‎ jouge singe, Кт 


syn, abs : ainsi 


(hadith), RAd. и 


Ш « 


de, Chr 


compagnon de délire 


‚9 des notes 


Kr 


lange du jour, Hak 


Angélolowie, 115 


Schwab 


VI se disputer, se chicaner, être en pro 


407, 31; 


> 


C - 
Beyd 
Bt; « s’agiter, 
Br 


y hi ۰ 
és, Ф.о АБА, С, п, 


11, 210, 3. « S’agiter, étre en tumulte (foule) y, 


fermenter (esprits); se quereller 


les lances grecques‏ 1.1„ 9 املس 


bien lisses, 
“Um 


٣م‏ سا 
A‏ 


ae میا ,کی‎ plaques d'argent, Kr 


2454 pions (nu jeu de nerd), Kr 


A«\,* dans le sens оца peu pros de Lo, 
27 


«intelligence, raison, Bt », dans Djennabi 


leindre en jaune, couleur de l'ótoffe 


SP 
— 54,8, Кі 


LS ur, 166, 1 


Sr Krenier public ; prononcé aussi 


LAH. и, 238, 20 


2, of 


53 159 9 


УШ ¿al humiliation, marque de mépris, 
Kr. ~ 


Vill 
с. عن‎ р. », Dy; aussi с, Je, ms. 5429 Р. 


« abandonner qqn et prendre la fuite. 


a— هھ‎ fondu, endommagé (se dit d'un seau qui 


laisse fuir l'eau), Kr 


к II déchiqueter, broyer la chair (en [rap 
CE. pant de 


29; Dy. 


façon û fracturer l'os), С. у, 249, 


V (bijou) étre réduit en parcelles de fagon A 


n'ötre pas raccommodable (opp. а uso), К 


11; RAd. 1, 339, 13 


б> 
AA ©) 


Agar, morceau, fragment, Kr 


ал, voir ala 


Моло, of 


„ыйыы | ar parfait équilibre de l’esprit, 


(semble-t-il), 


evd. 1 


Y‏ ہے یا 


VI se ruer sur 
18 et 19; 


759 a, 1 


105581 ( 5 
us 


tort 


Maw 88, 
cette 


corrige cons- 


truction p 
tourner 


V se moquer de, en dérision, aussi 


wr? 


с. co, Beyd. 1, 443, 23; 614, 2; п, 84, 26, 


el 


si (dans Vinterrogation indirecte), К. 24, 
17; pass. Cf. «¿| 
o 


YA forme énergique de La, voir ot of 
2 


Kl, Schr. 1, 437 et 410 


cola a-t-il été dit 


Уз pourquoi done‏ ف 
$ 


? ZK. 1, 250, 29 


RAd, 


Dru 


formule +. Wi Ww, 


П prononcer la 
f ; la trad 


I, 26; Cihab, ete Saucy, 


zes, intr. 366 п, 1 « prononcer 559 Ya ¡Jam Y 


parait ötre un lapsus 


Х 5.0) 


( pousser 


les premiers vagisse 


ments (enfant qui vient Ris, т, 305, 35; 


D. 1, 219, 19 


de naitre}, 


Dans Dy А ly ad СЇатаге y 
ИП 


‹ hg te) 


¡Mia commencement du mois 
tlire 


passif) Kr 


taxes autres que le kh гад) qu'on recon‏ هلا 
vre d’aprös le cours de l'année lunaire (primitive‏ 


ment 551, 
ге 


ولش 


| ` 
бозала), Н el L. y, 61 


И 


nN! ds Sn La ол, 


cheval а la queue coupée, Kr 


lune et au 
tout 


Ls nom donné 4 la 


nd ils brillent de leur &olat, of 


X détériorer, 
355, 18. || Conlisquer, Kr. || Au 


A\ mettre hors d’usage, Maw 
> » 
=A N pass 


tre employs ou transformé, dénaturé par Vusage 


(aliment), К. 69, 20 


AD 


ele défunt, de cujus, Alg. 


Add Kor. XXVI, 50, est nom d'action, de 


temps ou de lieu, Beyd., Zam., Hak. 
pe’ on dit 
192, 11; 


313, 12; aussi | حمر‎ 


dl jusqu’a présent, Marr 
Khi 
5429 
28 r* et v* Y y s44, ainsi de suite, A sui 


399 b: le 


RAd, 1, 265, 26; et وال‎ 


- (41, 2. 37, 23; ms 


vre, et cotera, Наг. 49; І, maître an 
nonce ninsi qu'il termine sa legon et la poursuivra 


Auen і 8 
п, 157 


ultérieurement ; ot ainsi de suite 


jusqu'a cing, RAH 


ml Ai is beaute, élégance de 


expression, Kr, 


prety), Kr An р UA of l'envie 


» б 
бар le cohabiter ауес elle lui vint, Tidj. 11,5 


„a senex decrepitus, Е, employé comme quali 


ficatif d'un pluriel, „uJl": all, Bed. 11, 21, 10. 


Ay dignité, gravité de maniéres, Ale. 11 Gran 
9,3; 


deur d'Ame, élévation de sentiments, Gul 


wamLeo noble (au figuró), Cherbonneau 


et, ldte, посе; 


dans Ibn Iyäs, 1, 161, 10, plutöt, 
équipage, attirail de fiancée. || Ags bl Ll les 


métiers fondamentaux et indispensables, К. 74, 5 


„a3 VIII verser des larmes, Kr 


y + م‎ Mulade du foie (chameau 


oe 


se grande gaule, Joly, 46 


IV JU,al état d’abandon de l'enfant qui 
n'a ni pêre, ni tuteur testamentaire ou da 
91, 15, et 150, 5 
montrer no 
9P,f, 44, 27 
1, 148, 11 


ҮП б; rligent, insouciant A 


орага de, ms 


use ? Khit 


pura [rógissant) privé de son action, Alfiyya 
Sacy, 68 
RAd. 1 
91 


privé de régime, i 
389, 30, 11 (Mot) oiseux, sans valeur, Anth 
1: 16 du texte. || Se dit de 


тулы ({ 10%. 


enfant 
Khi, 111, 113, 18 


E aban 


donné, garçon ou fille, of. ту; 
tv, 347, 30. Cf. IV 


Dos. 


surveiller, garder, « 
11 el 203, 8; Bt 


de, Boyd 


п, 180, 


111 et VI, le macdar en est employé, & titre 


de variante, dans la definition donnée du 


( 8 
partage de jouissance (voir Le), К, 171, 11: КЫ 


iv, 400, 6 


4 


Ce pronom est pété après un verbe ou une 
de son régime 


10¢ ompagnée 
sur 


» 
> préposition 
sur celuici ou le nom qu'il re 
v, 163, 14; Des 


pour insister 


55 a) а lui-méme 
ھيو‎ SH quant A son intention 
Ibn 


RAd. u, 183, 14. C 


présente Khi 


439, 4; pass 
donateur, 


ш, 
4 lui, 


Djobeyr, gloss. de Goéje, 50. De méme pour 
) o’est moi qu'il servira pendant 


pere 


ay انا‎ Add 
: a ) 
un jour, К, ту, 400, 11 
9 


sad Ш 82 1h! „\,Ь) impartialilé, Bay. 11,310, 1 


2 
209 


V , 4-42 intempérance de langage, К 
pag 


| > EIERN Khi, v, 


Duos 


ae 


7, 20 


Colic! ga inquistude, appröhension, ef 


4 › 
18 } 


Nor 


se réjouir», Bt 


se moquer, ploisanter “ 
‘avoir un violent désir 
Mirkhond, 


désir ardent, passion 


ھ 
Cf. Dy‏ 


we 
u 


Chrest 


Wilken, 135, 15 


| 

aD ھول‎ pl 

2 
Aa : غد‎ ol ral dla qui est pros de 

Marr. 204, 15; Asds 


mourir, 


ЛДАА , Khi. tv, 135, 2 
هون‎ employé comme adj., avilissant, ignomi 
Kor. хы, 16, || Nom de 


nieux, 
ment ? Khit. 1, 319, 6. 
\ Are) tier d’artillerie, Chr 
А _% р! la), mortier û aril 4 
©» Wr 
371 
э БД 


1 ajouter 


za peu important, AY 
A 
111 b 


ln trad. 268, 21) 


50D 
ni. 


14 (corr 


Iv, 287, 4; р 


rr 
1, de 


1,109, 29; 110, 2; 


109, 23; 380, 12 (of. Dy, 55%) 
¿ly son, bruit, КЦ. у, 278, 5 


on appelle ¿aL ala cette particule quand 
х 23 


a 
Beyd. 1, 403, 13; Hak. 1, 959, 22, et of. 1v, 


›\ d 
ھال‎ 


Des 


y expression de‏ دت 


entre les intéressés de la jouissance 
les déterminés, d'une ch 


clave 


bijou ou d'orne 


iit 


4 Dy, 


4 ا„ الینو‎ | impartialitó, Mart 
— 


J| (aussi écrit clam), vestibule du vagin, De 
{ 10; RAd. 1 


elle précéde la huitiéme des choses énumérées, 


le nombre sept étant considéré comme раган, 
7,437, 4 


a 
A 


arbitraire, quelconque, € 
+4 і 


IY, 370 
menace, gare! Kr 


a, s’entendre, А!г‹ accord aveo доп, 
{ 

ly ‚3 ,میں‎ parlage 
par interval 

' commune, maison, es 
и 


eb | А3, Kh. 


VI месір. de 
5 coat! inspirant plus de respect, Dy 
~ inspirant plus de crainte, Kr. Dans Khi 

A ذو‎ sl ue Y 
cl “yo unl, plus collet-monte, пу 
plus de réserve, de soi-méme ‹ 


respect 
forme comparalivo п son sens normal, ¢ 


racine A la premiére forme 


1 allumer (du feu), Khi, y 
IV 1, exciter, Kbi, 11, 258, 11 


re chamelon de trois ans, J, 270 
lA troupe d'hommes qui, en 


j 
iaika 


dire ce que 


rypte, ra hetaientaux gens de la 
1) est assez difficile de 
Makrizi з om 


111 


leurs apanages 
ce mot signifie primitivement ¿d'en 
donner l'origine et le sens, Н el L. vu, 


liada | se dit des deux vents Coa.» 


CAD 
“ et, >, Bir. 340, М, 


magique, Dy, Пу ena sept, el 
1047 


plus puissantes, ms 


formule 
SER. 


“ .. 
Alger, 


se sont les 


f. 164 


„> Тае en rut, en chaleur, Biskra 


м 


V s'ébouler ible), К и, 


terre, 


296, 7 


VI méme 


, Р 
expliqué par la glose 542% T- 
semble-t-il, cette parti 


Khi, ur, 210, 22, désigne, 
quand le sens quoique résulte de sa jonction 
єз} > ol У, { 23; 0. п, 399, 


cule 
aveo КЫ, 17, 439, 8; 


5 a3, Ой ra) Y us? ‚arriver A 


un, ete 


Ls 


fin [dans les ou dans le 


а des 


vingl el 


précurseu! de la mort]; se dit 4 


émissement 


mois de ramadhán dont les deux 


liers sont écoulés, Kr 


Tlemcen, 265 


al апбїеп, Век. 49, 17 21; pass 


| anteriorits, priorité, RAd. п, 


а est plus compréhensil 


Whi. tt, 204, 32 


1 Atre impair, К. 38, 5. II Tuer un ami ou 


5 
raf un proche do qqn, el ainsi lisoler; el de lá, 


faire perdre que. û qqn Kor, хун, 37; 


les formules de V'adán 
bisstos) t, 196, 3.1 


К. 37, 22. || Faire 


RAH. т, 210, 


fois 


IV dire 


doivent 


uno seule 


ötre Faire 


qui 


un nombre de fois impatr, 


qqoh 
la priere wi Ohebr ак 


950, 22, eto, СЇ. Land 


devenir impair, RAI, 1, 


(hadith) répété ou disséminé partout, 


enn 


Prol. 483 


iro; eb uussi, trait, leche, 7. 103, 4 


put la priére wilr, qui se 


{ composée d'une double 


rek'n 


lui a donné son nom, RAd 


1471 


A) „За сагасіаге impair, imparite, КАЯ 


۳ مہ 


s‘enaller rapidement 


111, 66, 15 du texte 


attaguer, assaillir, aussi ¢ Ath 
1 


Nodj, п, 


311, 6, Dy 


V dui) 53%) prendre ses sdretés рег 


sonnelles, réclamer un sauf-conduit, 7. 


$34 enchuiné, gurrollé, Ath, ту, 91, б 


us 
оге 


re 8000 


piece sous веш 


se dit aussi d'une 


sûretê, garantie, Br: Кї. ti, 441, 


A Ro.) ,0ع‎ 


liqué aux Sabéens Bir. 206, 10 


frapper avec un couteau, Maw 


ótre ob y hecessaire, au 


> tenir A, 


prolil ou au ber 
RAH. u 


verbo indique que le manque 


appa 


210, 30 |! Quand il 


compeéter а pass 


ldo 221,5, ce 


ment entraine chátiment, | siemploie aussi 


au figuró а propos des 35 voir plus bas 


er 


|| Il indique une obligation cano 
к. 109, 16; © 


\\ 
الو حو 


PLAN do | 


1 


rypte, déclaration des habi 


tants d'un village qui, pour se soustraire au mesu 
rage, consentent & payer la somme pour laquelle 
leur village est inserit au cadastre, Sacy, H et L 


1, 118 


IV Ja 
offre et l’acceptation, qui en impliquent la 
16, 9; RAH. 11, 99, 10 


dans un contrat, c'est 


con 
Кі. 111 


clusion pass 


ine 5.540 —, RAH. 1, 


RAd. 11, 279, 23 
dont 


| 
ا‎ оь а 


|| sy! 


A nomial) 5 laffranchissement est im 


posé pour meurtre, dihdr ou violation du jeüne, 


Ris. п, 174, 37 


ља bail ou chose, soit de 


pour un délai \ مشاهة‎ ), 


| ressentir do chagrin A raison de, « 


A bdo! HdCr. ut, 124; Marr 


40, 7 


ыз (chameau) robuste, vigoureux 


extase 


Hak 


le veau d'or, 


ommencer 4 entrer en 


le dit des juifs qui, devant 


a lemas, ; puis ajoute : هو‎ tl! 


| 


ARAS Or. 1 S rc le second 


اھا 


degré est celul des Xx. et le troisióme, 


des dso jal, ces derniers n'ayant plus besoin 


de recourir au fait matériel de la danse tournovante 


contentant > 


au o ya? , et яе du cola 


mas dans le sens de 


seul employé, Kı 


médica 
Bid. п 


I introduire dans bouche (un 
pod а 


- ment. etc.), N. a 


‚5а, К. 118, 5 


I jala pour ja], Ris 


¡29 nom de mois, Bir 


douloureusement affecté par 


АШ. x1, 84, 12 


étre 
I 


combattre, attaquer qqn, 


RAH. п, 


diqué par 


syn 


7,10; 8,1; Maw. 292, 11: 1 


9 ,76 ,چا ou‏ 15 
ل 7„ 


ara) | د‎ pradla gS ariel dans la Sí 


Wd, 655 


Us 


130, 9, ou éd Dans le passage 


rat, п, 


0106 par Dy, > Ama! Sıenilie, recourir 


а qqn pour combattre ou altaquer 


Il nommer A une fonction, faire une no 


PL mee 
> mination, Alg Bi. 11 Expliquer 


Anth, 91 


inter 


pröter, émettre une opinion 16 texte; 


50, 28, et 921 ass rr le 


КАН. wu, 


serment, Khi 


sion susceptible de deux sens 326 et 15 


| SET 


qui ajoute, |, 33: ¿AAA TAS 
Con 
| or € 
alaau Am; Khi. rv, 271, 2; RAH 
III ( |, se dir iger Ver Bek 
= 
Khi. 11, 109,15; С. y, 


II Etre tourné vers la kibla, К. 65, 


У | serment) ötre défére, 
373, 31, eto 
15. || Ole intentions, efforts, Kr Il dias 


cóté, direction que Гоп prend, Ath. у, 377, 9 


possible, Bay 
HdCr, ти, { 


ser û, ótre objecté 4, RAd 


VIII ötre 


se diriver vers, 


ё. personne, individu, Marr, 151, 


п, 257, 15; pas | Ata a ı3 renoncer 


faire litiöre, Kr. 11 


т 
honneur, en a lao 


convient, ce qui est vrai ou ste, О, т, 


Sib. 164 


a> cau 
Khi 


Кы. mi, 127, 31 
tion personnelle, opp. û دايا‎ 
ن‎ 


Iv, 216, 18, etc, || Мапіёге d’expliquer ou de | 


786 b; 


mes. Cf. Dy, п supra 


homme ye, AY. 67, 
5, méme sens Aka, de nach Maasgabe dieses 


Muh. St „51; 


ment, littéralement « 


Rechts, Gz, dans Dy exncle 


\ 
Sieg Syn, somme importante, considéra 


ble, КАЯ. ıt, 


“^> (interprétation roisonnable, avant de la 


% 


valeur, D 090, 37; 111, 


Alla facnde, К 

Ami 01886, cotégorio, К 184, 20; RAd. п, 
187, 31; 189, 24. 11 But, destination, RAd. ıı, 188 
17. 11 Ligne (paternelle maternelle), Maw. 165, 17; 


197, 25, etc. [| 


les soins de, Mart 


К 85, Beyd. 1, 


lintermödiaire, 226, 18 


&>4\ (opinion) préférable, de plus de poids, D 


II mettre au Boyd І 
191, 25 


XK-am—eJlq partisans de la doctrine « 


ZDMG. хил, 69; с La! 


singulier, Gog 
Il Joa! 


207, 9 


7 400, 17; u, " اھا‎ 


la création 
du Koran 


УШ étre веш, ótre unique (орр. 4 


19, 23 ; 91, 19-20; КЫ. 11, 259, 31 


deta appliqué A Dieu, c'est, sans associé ni pa 


о «Ее mais 


геп; el non-divisible ni partageable ; 
syoonymes, RAd, 1, 37 
singulier, Gog КАН. 339, 19; 


t, 36, 39. || Premier, Bekri, 15, 15 


d'autres les disent 


Beyd. 1, 


Amé! unique, isolé, Hak, 11, б 3, 19; of. Anth 


Beyd. 1 


19) 99 


635, Y 


texte 


Sin 
А-0, dans un 
As lok | 


= 


jeún, Kot, Í 


¡anios 681 expliqué par 


o 


| 
cs a. rta | ‚je 


Maw. 91, 5 


П ou I\ on dit 


— а 
LS ~ sabre, 
380, 8; ef Dy: « 


poison, qui tue A l'instant même n 


arme expéditive, 


o est aussi une épithote du 
us | 


Калла pl. Qnoulee (podt.) chameaux bons 


\ 
Мм а 
~ trotteurs, Kr 


I aimer, rechercher 


К 


abandonner, renoncer а, 


„s3 Inisse-moi tranquill 


! Bay. 11, 60, 11; 


E u 

' me parle pas de 
9,2; AY. 60, 1 
Ghawähid de | 


‘Abd Allah 


; eee 
varianto a «Silla, 


Alfiyya, vers d Ec 


Agháni 


ben cite pas | 


imma que ne 


texte, 


faire un (гат avec qqn 


Hak 


sur, Beyd sorit دواتعکےم‎ 


AY. 127, 23 
\ 


IV o Jp 


iv, 928, 7,9 et 10 


déposer entre les mains de, Khi 


Aad le pluriel s’applique aux sept membres 


2, 


y 


organes „ „I. A nous confiós pour ne pas en 


vue, oule, 


langue, pieds, 


RAd 


mains, ventre 


et parties naturelles 


Il verser, payor, 


pour 


- ancien, Ris 169, 2 


433 employe deux 


fois 


compensation due pour u 


ritoire saord ou par un me 


‚ forme plutöt fautive, pour 


RAH. et RAd. 1, 100, 11 


governador 


rouverneur, Nek 


de 


р. el‏ من 


iqn, Beyd 


d'héritier, Khi 


(fig produire, provoquer (Dy), 


Iréquent, Chr So, 6 texte; € 


Viau fig 


» Lisa! 


dd, la höritier, se dit de celui quil з ou d'une 


part dóterminée par la ou а Litre d'Aceb 


Кі. tv, 


EN —, rapporter, 
hadith 


КАЯ, т, 34,6: & 


exposer п parlant 
d'un 


, 190, 2 


HAH. 1, 42, 12 83. 30: 39 


'а у‏ عنس ت 


parce 


loi l'indique, le porte, КАЯ, 1 51. 38, || 


Osition aver 


2—2, Ölre en ору un 


КАЯ. І, 


texte ou une 


Opinion), 11, 94,6; С, у, 469 


э, (texte) s'entendre 


x‏ | د 
Ml >, а Se { ıdAd de celui‏ 


dont les traits indiquent qu'il a 


MJ 


bien compris une 
observation, Kr 


lesLobl, Kr 
داش‎ 


ys (animal) hors d'Age, Alg 


>, a fournisseur, Kr 


yo; a la préparation qu'on en tire, 


a 


dans Fr 


Bros 
‚ OSE appelés 5,2 par Chebr, el 


Khi, ¢ 98, 19, Sur cette planto, le curcuma 


ou safran d'Inde, d’aprés Dy, Khalil 


Votr encore 


Perron, 1, 556 


II jeter dans lUembarras, 


98,1; 1 


qqn lui 


ennuis, К 


susciter 


'mbourber 


jeter qqn dans l’abime, la ruine », Br 


ЭД 
ار سا‎ 
$ үа scrupuleux (dans les pratiques re- 


ligieuses), el 


106, 


timoré, exagérant 


1 Кїї. т, 399, 14; С 


7 


excroissance sur l’öpaule 
1. 27 1 


cha 
Maml, 1 В, 


financiére, d* МЕ, 2. |) 


du 
meau, 


cédule 


Quiltance, 


58: et 


6. wane sorte de mets cité Khit. 1, 867, 32 


«за argent, dirhem, Bay irgent, mon 


пауё ou non, Beyd 


2, a billet, 4 Abdol. 538, 20 


Ve 


а., por ter sur 


Maw. 235, 9 


sa hanche ou 
1 о 4-2, 
167, 3; 


Sur son 
dos, s appuyer 


voir encore | iM, Khi. 1и, 269, 6, 


—) ۾‎ djomáda Il, Soyouti [sans autre 


référence 


IT ¢ 
Dy 


› « simuler, feindre une chose », 
272 A AR و ری‎ feindre d’attaquer 


d'autres qu'eux, AY, 119, 4 


П 


simplement, 


enterrer sans córémonie, К. 39, 22; 40, 11 


onterri 15; Dy 
al, 1 45.255. Dl y а 


Bay 


81] 15 


chercher du bois 


11 D'après Quat. Jas. 1837, 11, 509 


vied cl, و‎ U sa, celui qui défend ce qui 


est derrióre lui, c.-4-d. ce qui lui appartient, ce 


qui est & couvert sous sa protection: «ls 
A e uu 
protéger, défendre ; 1451, a сз un appui, un pro 


ecteut 
AY, 8 


pour notre défense »; 


18; 21,25; 74, 22 


autres exemples, 


a tider тап en qqch., Marr 


f. 48 v.; Bt 


pour $, | , pagne, RAd. 1, 291, 19 


;a lo titre de «Sl; oJ) а? (voir Dy) est tra 
2 % - 


duit par, premier vizir, Khall. їп, 130 


ғ jg le lözard appelé lacerta gecko, syn. 


a ке 
- مام ابرض‎ abou bors ou bourse, Abdol 


2; а dans Fr, Dy et К. 61, 4. 


VIII recevoir comme paiement 


{sans réfé- 
rence 


A2; lab (monnaie) forte de poids, Bay 


165, 8; Sauvaire 
вд dut. Ap 


a: paradigme, Beyd. п, 


1, ok 


142, 11; 


es! 1 f 4 
Oli 9 (próp.) conformément au paradigme 


111, 4, 36 et 38: КА 


Woepke 


arilbm.), preuy 


AA 


indiens, 17 


ses, bilan, Kr 


р 15 Aa maja ا‎ 


qu 11116, Kr 


Ba 


= la charrue 


' II placer ou 
ове Ble 


bisa intermédiaire, 
145,7; ZK. 


Н Comme 


adj., est 


ir ensemble, la 


- Maw 


baw, mödisteur, Maw 


niva 


Ama iu 
Cs 


8, celle de 
of, RAH 


l'aurore faite 


1, 176, 27 


ت المغضصل 


RAd. 1, 


1 saflire ‚ POUVOIF contenir, aussi sans 1 


Rava 


‚с п. р. pour sujet Kata 


Kor 40, 7. I An 11 lui est 


+-) 
permis, AY. 34, 4; 


is» 
A 


Dy. I} الف‎ р Am л) 
Ad. 11, 109, 8, 11 


personne ne pi ut cor 


| uer tous ses efforts 


pliquer, prod 


IV a lis il leur fit beaucoup de 


Dy 


pr bag an) 4 


6 تنس‎ AW mag |, Marr 


de méme \, 
Yo, دة‎ «Же Ааа, Ib, 17,5 

VIII ötre facile, Marr. 148, 5. 11 Étre ais: 
Dy. 1 с. «ye, débord 


Maw. 335, 17 


riche, 
п, 96, $ 


ele 42 
4, 


sur, Otre plus large que, 


, £bendro, donner de l’extension û, Hak 


Аа. 1, 189, 


‚82; 210, 14, 


109, 2 


eb 


КАН. 1, 


2 Bao y ss рё 


' de im pat 


ıban 

опе 1 

“ propriéta ri 
со! 


pour son 


Terre du 


tivée par le 


Eg 


sur 


Vill 


bre ua 


1, 269, 17 ; 276 


renouvellent, se 


16 
X se Ínire 
15 


ple 
7. 
multezim ou sel 


corvées а 


Ега 


met 


| de 


Baghdad, Kr 


arguement 


jumel 


ibut, Anth, 119, 9 texte 


pur 


renare 


| ( ql a! el ол», 
outssant d'un. situation spéciale 
Kr. 8. y 

our des express 


ımungaux 


es onse 
‚yennant une 
irgent 

t les 

‚ засу 


neut 


| 
в fellahs », 


jfualilier, donner un qual 


& Dy, Prol. 


ration de lure 


binding t 


op 


traduit par 


Ath А 
. 
oOursuivre, 


12, 


a maladie, Bay 


Mart 
interruption de 


cruten! 


ara troupes qui se 


\th 


7 i 
IA 


sur place, їп, 69 


tre de faux cheveux, Hak 


> jusqu'a ce qu'il soil établi 
ı ou tort, Bay. It, 311,1. Io. 


main vers, Dy 


pr | 


аров 


1572 P., {. 209,5. Il с 
û qqn un rabais sur, faire 
n prix, ete 


rect, Khi 


TADA RHO 
terme demande un rabais sur 


nt complant, Khi, mm, 
feuillets 0 11, 40, 1, quí explique, 1, 3 
linaire = a RAH. 11, 118 


écintion, Khi 


ois noances d'un méme 
r, abolir 
ne partic 
i Ї I sonsacrer, appliquer 
>\a (femme) qui в \ cneve | liwán est charged 


so LS لمعب‎ 


а l'étude, A Гехровё 
‚8. Dans AY. 16, 2: aa) مر‎ 
эу qui pourra apprécier la nature, la 

es divers domaines ? 


ordonner 94 h nante livrer bataille А, Dy; Bay. 
„| pour le sens el 1" 7 r К 1,66 8 = +. 11 Soudoyer, 


‚ ж р 
Beyd. : XXX, فن‎ 2 ‹ (. 1. 216 v, || Mettre en 


HAD 


garde une 


clave pour s'assurer s elle est enceinte ou non: 
tester et nommer tutour testamentaire 


celle p wiode, ordinairement d'un mois, est de trois 
N 1 
KAd ; 


pour Іа non-nubile ou pour celle quí a atteint la 


ménopause Lam Anblal| 
LI 

Khi. tt, 409, 

econnailr К Chern. 154, 3. || 

Timur, п, 75 An.slas vente ù perte, VdB de. || 


a Sentendre ауес qqn pour, Maw, 155, 


le Cihah dit فی‎ Аад | a 


a. 11 Voir infra le macdar 


garde КШ. їп, 
s’emmploie 1 11 , | 71,8: RAd 
et 9, eto. ; cf. Ambos 


VII SSL dy مت‎ \ grice û lui les a. sujet traité dans un lives A 
2 routes devinrent súres, Bay. п, 292, 11. A! ap dabas, ms. 478 Alg., f. 1 


> AAR» aw 


chemin) plus aisé, plus сотто le pp. 4 


Maw. 186, 10; الوا‎ | 


de méme 194! 
x 


am, 1 =. 
mes expres | 
ré par usage, КШ. 
205, 19, blessure qui 


| arras rabais, 
droit, s‘applique seule a 


Vente а регіо, Мыл» , 
» de blessure portant sur 1а téte le a 


ч > 142, 15; cl, Bi: « Amnwds 
maxillaire, К, у, 257, 2. - 
l'un bien au-dessous de 
rödiger ettre par écril, AAA PADIS; реги la valeur nominal 


Il dig eo. desting а, mounal y 16Us 


ans la trad 
termes injurieux, insultants, : 33 Signe els et tels annotateurs » ; 


И Humilier, abaisser; | m I i, 91, Fi. complete Dy eu 


sant « les remarques de ceux qui fixaient 


fallait lire) de telle ou telle manière » 


AY. ms 


#5. dernier passage citó 


LADA , alos afleotations, 


1. 65, 2 et 
dition) supposée, Prol 


„JS. || Bien fait, bien congu, 


Andes u aotion de se 


rageure: action de se dösister ; dispute, querelle ı 


Bi 


ss nm attribut préparatoire 


IE: II us 
AS RAd 


> qualificatif qui suil), 


Anth, 264, et les notes 


Marr. 156, 10 


chemin, sentier,‏ موطی 


121 expliqué par ¿Le 


le 
8 جر‎ a 


211, 14 


$ be spr» Las u faire son afle 


une femme, coucher aveo elle, ZK 
і; dans Beyd 33, 505, 


а дл, désigne la consommation de l’aote sexue 


par pur libertinage, et sans idée de procréation 


1 A 5 «ура résoudre de faire qgoh 
rs = 
LJ 2 


V, voir X 


voir аА 


X se fixer qq. part sans esprit de retour, К 
1, 116, 32; 
pour une période plus ou moins longue, 
D’aprös Br, le sens de V et de X est le 


$3, 8; р .„Ьу? se dit d'une installation 


шеше 


мА II imposer А un immeuble un 
150, 11; 185, 10, et 


rn 4 


= 2 ou taxe arbitraire, К 


comm., notamment Des. tv, 83, 17, Le Miftah el 


ААА) |‏ أ 


*oloúm dit: — 
NAL a)! +5 U's 
sab, taxe arbitraire, ol 


17 du texte 


relire, examiner 4 fond (un 


X. lire et 
acte, un texte), Alg 


V ¡de Srces [aire des menaces A cause de, 
Bay. 1, 94, 7 
р Asa Havre lc Pococke, 


Spec. 183; 
La 
II, 55, 11 


> D 


bourse ; 


outre, Alg 


da! sot, insensé, Kr 


disputer en déposant une 


becas ¿Sa lieu bas, en contrebas, ZK. и, 


visagre, laid, К. 85 


exaucer, 


uses mnaissan 


Nawawi, Tahdhib, 53 


N. 99, / Эа 21 WO 


tions requises existent D 


138, 11, qui écrit лал; Khi 
RAd. I1 


1qoh. pour qqn, НаСе 


les ou tresses 


rugue, bou 


artificielles, Kr 


Il harmonise 
RAd. п 


mettre en harmonie, сх 


LUTZ lier, 


ee еп harmonie avec, 


Beyd. 1, 268, 21; Dy 


VII aa) اث‎ les poiments fractionnés 


sont d'óy sh 


le importance, Khi 23 


secord unani 


\ \ ассога 
pendant 


ı du 


59. divination а l'aide de carrés magiques ; au 
are 


Kaire a ‚Kr 


| accidentel, dû au һавага (opp. A dais), 


1, 249, 13 


pleine mesure, l' integer des 

Romsins, Sauvaire, JAs. 1856, 1, 445 
ou l\ 

D. п, 398, 24 
Mettre 


effets: d'oú, 


suflire pour, с. а. е yl Ide Dy), 


et 25; 399, 10; Kh, у, 390, 29, ete, || 


un contrat û exécution, lui [hire sorti 


au pass., (contrat) être valable, 


ses effets, К. 137, 20. || La vente est 


1, portant sur des choses absentes, 


made دې‎ 


quan fongibles, 
еќс., la responsabilité du vendeur ne cesse que par 


entrée en possession de Vacheteur, K 


IV Lama ف‎ Ads Лаз devenue 
veuve elle fut infidéle û son souvenir et se rema 


ria, Tidj. 71, 7. || jase 38 do 5-5 51 se rendre A, 


alteindre un sommet de :nontagne, 8 Ш 1, у, 20, 


VI arriver successivement, se rdunir, se concen 


trer (Lroupes) (sans régime Bay и, 


‚б'е Jl р. в. loci, Ath. x, 
Bay. 1, 90, 7; Jubayr, 2° éd 


85, 20 ;-89, 20; el 


X dire, 


108581 € 


Íniro, d'une maniére compléte, Dy 


9P, f. 5, 20. || Exiger Гас 


complissement de, faire faire, Maw. 53 
mer son dû, AY, 9, 13; 70, 91 
Maw. 1, 14; 52,5; 104, 


K. 202, 20: 


aussi O 
14; 105, 5, ete 

Khall, ap. Dy, 826 a, qui tradnit 
استوفی القصاصض‎ « étre autorisé A appliquer la loi 
De 14, percevoir, Maw. Adab, 130, 12. 
106, 1 et 


523 ; СЇ , 14. 1 


du talion », 


u i. | Р 5 
dar) و‎ Acts ما‎ 5923 Ris. И, 
38, ol est donné comme syn - 
Disposer û son gré de l’usare 


d'une femme libre 


ravie en cohabitant avec elle, d'un homme libre 


enlevé en le faisant travailler), Khi. 1v, 359 13 


sq; р. п, 183, 26, qui dit que qê modifier la na 


ture de, est plus fort. || Respecter les droits de 


Aa! al 


qq, Ale. U LAR Lateran! chose 
donnée en location, ou salarió louant ses services ; 
AAA | preneur en location, ou patron d'un 


у, 16,5; Mes. 


= + indes directeur général 


45 
salarie, К [ КЫ. у, 15, 26; С 
п, 172, 22 
du kharädj de l’empire, Maw. 33, 8, ou d'un lieu 


déterminé, ib. 1, 11 


unde pl. ls, Kr 


П od syn. de vano, voir Dy 8. y 


o a 


- ja, derniöre phrase, et cf, Ham. 378 


Ris. 1, 192, 19 


Zus, on appelle 5431 la période of l'on peut 
refaire une priére dófectuense, e -A-d pour le dohr 
et Гас”, jusqu'a Piglirár ou rougissement du soleil 
couchant, et pour le maghreb et l"ichA, tout le 
cours de la nuit, КАН, т, 123, 10 


u A, 100 


1! Réunion solen 
nelle (des fakirs), Mam! 


^9 ә actuel(en parlant de la ргіёге), syn. de 
31, 21 


سی 
an‏ - 
pola et en opposition avec 22515, К‏ 


ai وقد‎ les sept jours dont lo derniet 
des а i mie ies 
— est le premier d’Eyloul, Bir. 273, 7 


¡La allumeur de lompes, dans les mosquées, 


Des. 1v, 389, 24, 


ИТ : 
«¿Las las] ,العمغان‎ Kr 


АСЫ) с 8‏ چ 
us‏ > 
montrer A Pintellect, Maw. 374, 18‏ 


‚entrer dans l’esprit, se 
i 25 


SI مرن‎ ea) cs? Је concus des doutes, des soru 
yules me vinrent û ce propos, AY, 110. 7: cf. Dy: 
| ' Ў 4 y 

۸ فاہی ميلا سی‎ y? 2d 0 il me vint un soru 


pule û ce sujet о, If o. J, se mettre û, HdCr, 11,42 
sur 


А أأأ“‎ 1 А 
УА فی‎ ¬, el فی الواوات‎ Baghdad) se 


dit du mois de ramadan quand les deux tiers en 
sont écoulés ; Jo «alla يهن‎ ,-ж)\ فی‎ 


dans une situation difficile, Kr. ff e «22, 


, tomber 
on dit دقع‎ 


arta Asta! ‚3° cela s'emploie pour les deux 


nombres, Beyd. 1, 248, 9; pass 


Il éorire, apostiller, Khall.-Sl., texte, 210, 18. || 


345 note authentique, Mami. 1 В, 59. 11 


hésiter, balancer, Kr 


ПІ û. a., tomber dans (Dy), est du Kor, xvin, 51 


aussi ¢ 5, Beyd. d* 
us у 


У s’attendre а ддсһ. : ads al asl а une 
tomber, D. 1, 116, 1; 


239431 425 employé pour 


pluie qui 
Anth 


qualifier 4, Hak 


tombe ou qui va 
81, 10 et 86, 17 


sans référence 


año : SAdc aña У il ne compte pas aux yeux de 


Beyd. 11,43, 18; 68, 


¿nda défaite, الى د‎ | AmSq aos, Marr 
80, 23; pass 
وافغی‎ syn 


de gala ? С. 11, 226, 20 
Aga: الموقم‎ ads (syn. الصواب‎ ads ou Llamo ada, 
D. 1, 116, 23; Mes. п, 84, 16; cf. L., 3057) 


tourner 


bien 


réussir, avoir une heureuse issue (chose, 
affaire) 
149, 16 
p., plaire 4, 


Marr, 211, 11, 


tomber juste, réaliser ses intentions, K 


>, Beyd. 1, 358, 17. || с. ya 


4.1 موفع‎ єз 
produire une bonne impression sur, 
et 213, 9 


ол” 


I ester en justice, D. 1, 377, 4, ete. || 


2 3 
М9 Suspendre, 
994, 5 
Kr. I oW| „ خا,‎ а) 

û garder, Вау. 11, 278, 19. [| 
163,8; 195, 19: 20 


différer.; ajoutez А Dy, К 


229, 18. {| Blesser (avec une épée) cams 
il leur donna la porte 
Mettre sous séques 
Maw. 92, 12: et ‹ 
jc, au détriment де, Maw. 91, 13. |1 с. le, 
х 5 
870, 22.110: ,مل‎ 


Maw. 161, 20 
111, 10; Bid. п, e ho 


tre, K 
faire 
la pause sur un mot, Khi. v 
dépendre de, étre subordonnd A, 
430, 14; RAH. п, 
us Anda 
ал) gal فى‎ mettre en vente au marché, D 
u, 43, 21: Khi A 18; Кла, Ir, 170, 9 et 19 
4s, faire une fon 
dation en vue de, К, 185, 10; КЫ, у, 94 
RAd. п, 188, 17 et ete 
100, 1 


3, veiller A, Вау. 11, 130, f + nada! 


Des. ту, 415, 3 

10 sq; 
„с, Sabstenir 

м 

de, К 
П faire connaitre, syn. „с, КАН. 1, 

Beyd 353, 2; of. Dy 


meure, Віа 82, 13; 83, 


47, 21 
mettre en de 
He. dc, 


pendre de, Beyd { ) iv, || Ваг, (ап 


ii Sommer 


faire dé 


filer, syn 


IV, voir I, We 
Z. 185, 11. Ile 
10 et 12 (les éditions B et 
la 2 f.). || 
Кла. 11, 180, 22; G. 1п, 240, 1.41 


pot, en consigne, K 3 Iv, 


, enlever, 
Maw 


ainsi; E 


vt dépouiller de qqeh 
‚4°, faire dépendre de 
В’ lisent 
Achionner, citer en justice, GA 
Mettre e 
23, 18 

V rester en suspens (chose, affaire), K. 108, 18 


Il oc. qs, hósiter, С. ту, 360, 7. 1] Casas doctrine 


d'après laquelle Vimamat est légué A des person 
nes déterminées, Druzes, 1, 14: cl. Pococke Spe 


cimen, 162 


X constater qqch, (pour soi), sen assurer, Maw 
312 et 


ourner pour attendre 


3 20; tr. fr la note. || < J , s’arröter, 
1qn, ‘Ikd, mt 47,5. || 


Etre mar, Alg 


34 fondation pieuse, immobilisation, est dé 


fini par Cheb. ad К. 45, 19: «Lis مع‎ А) aña) Lo 


JN EL СЕА 


Mami. 1 Н, 165 


A || 


Córémonie, solenniléó, 


кє i’hösite sur sa validité, 


RAd. п 


5 
Anas, caractére de wakî attribué û un bien, Ç 
120, 36; RAH 
casta administrateur d'une mosquée, КАЯ, 1 
220, 27. 
—394 point de départ (des chevaux dans un 


concours), RAd. 1, 356, 15 


548. (mariage) entaché d'une nullité relativo, 
Code ég., art. 138, (opp. A gered frappé d'une nul 
Т (орр. а, 
, dépendant de, subordonné 
366, 10; 


lité absolue, radicale relatil absolu), 
Maw. 21, 2. || 
a 
A, Maw. 40, 16; 45, 6; 430, 15 ZK. т, 
КАН. п, 167, 5, е |! Arrété 


jusqu’a un Compagnon, et non jusqu'au Pro 


(hadith remontant 


phéte; certains lui donnent „| comme syn 
Prolög. 11, 482; Baigonia, 11. || 459-394) рош 
As 154.545 1а femme de qui le mari doit s'ab- 


stenir, K. 100, 2. 


A_i5l.+ partisans de l'opinion qui a pour chef 
Ach‘ari et qui ne voit dans les textes juridiques 
ou religieux du Koran que des décisions spéciales, 


el non générales, Gz, Zahir. 121 


se garder, s'abstenir de, с „a; aussi 


J, AY. 98, 11; etc. a., Bt ot L 


УШ craindre, redonter, syn. cáll_=, Beyd. т, 
151, 11 


С. ose, Beyd 


|| Se garder de, se précautionner contre, 
1, 358, 2 ; 437, 6. || Au passil, An a 
Д | tout défaut 


dans une victime‏ العہس کا 


12 
ES pidce d’stolfe dans laquelle la femme en 
roule ses cheveux pour les mettre A Pabri de la 


poussiére, RAH, 1, 145, 4; cl. Dy 


da , colter, Nor. 3, 20 
— 


С oo al on dit کس ¥ ثمات‎ 


US bos prix, АШ. x, 411, 10 


› ай plus 


С 1 الشہع ایلوگف‎ bougie de cire épurde, 
ia Ё 


7: KF 


И 


“ 
با 


LZ A cuy Sa donner а qqn mandat au 
er 9 


Se Kor, xxvut, 28 


1 ИГЕ o>. vw 9 s les 


mener, Ath, YI, * ot Dear | وکل‎ 
s'adonner А, Beyd. и, 232, 1. 11 


a—as 45 elle prit son premier mari comme 


s’appliquer 


wali pour se remarier, Ibn Iyäs, п, 17, 26. 


AS. en Egypte, droit de douane sur les comes 
tibles, М. de l'Orient, iv, 12 


est employé dans ce sens & Biskra 


11 Caravansérail 
(voir Dy; 


l_S le mandataire est CAMA spécial, A 


youvoirs limités, ou , paa, mandataire général, 
I e 


Khi. ту, 396, 3. || Ahi, JS) Dieu, Hak, т 
E С 


603, 14 


7 


\ 1 propr., pénétrer dans un lieu étroit, Beyd 


? ч 


1,151, 1. || ab lan ets کادوا پلجون‎ 


Khald 


ds p., Dy; ajoutez Bid, п, 32, 14 (ha 


1, Si, 2. ff ‹ 
dith); Khi, пт, 303, 11 


П = } 


moün, 11, 250, 30. 


Atos donation degzuisde tilégale, 1 


sing, et pl ‚Нак. т, 


Мәх. 08 


паге 


| IV et X 


— а 1 \ 


engrosser une esc re, 1 re 
\ 


5 moubine-mére, 


al Ой С ce qui modilie‏ ولل 


sa condition juridique : elle ne peut plus étre ven 
due par son maitre, el 4 la mort de celui-ci elle 


23 ; 


ohez 


Adepte, 


Ismadlis, 106. n. 21. N 


oJ, enfants, descendance, pass. || 


les Ismadélis, Guyard, 


AAA] —, (vulg.), сеш, ms. 5429 Р, f. 14 v*, 14 


А). qualité d'enfant, lien de parents entre 


enfant et sa méro, ( 


UD (А qui peut étre möre, Fidj. 6, 25 


97, 99, 1: dons Dy « féconde (brebis, femme) 


sit, fillette esclave d’au moins sept ans, D, п, 


$47, 80; Bode al das 5,5, К. 204, 7, с.-А-й. un 


tout jeune esclave de Гоп ou l'autre sexe 


ss bg Ма femployé substantive‏ س 


ment), rien, néant, Kr 


У о. y, Sadonner A, se passionner pour, 


bjoutez A Dy, Jay. п 205, 4; Br 


д а ولم‎ Syn. de р), Kh. 111, 139, 23; y, 
150, 21 
ss ° 
A— na banquet, notamment nuptial ; хог les 
noms propres aux diverses réunions de ¢ 
C. H1, 139, 30 
\ se diriger vers, Kor. 1x, 57; 


i) Prendre, qqn 


jekri, 


designer comme 


| 
e а 
— 4 


wali ou tuteur matrimonial, Ris 


, donner pouvoir а дцп sur ; aussi ‹ 
R Chern. 203 


r., Br, d'oú ¿ale (49%, qui est sous tutel 
pupille, syn, ari, С. У, 375, 26; КАН. 1 


12; of. Frayt. ту (corr. Tenbih-Dy us 


34,16; 


trocóder A prix coútant, К 


Az) Sina! Le 


ıv, 77, 6 


lenfant de filiation douteuse) choisir pour 


а 51), К. 221, 19 


nommer û une charge, II, Maw. 40, 
le tuérent, Marr, 166 


« ils Pont dompté par 1 ry, Bt 


|| BoA! 


V, prendre û sa charge, se charger de, Br 


ll Sans rég., dominer, rester maitre 


mn الولام‎ 


11, 19, 20; K, 221, 22. || 


, pacte de confraternité abrogé par la 
[Ч 


Ya patronat; un hadith porte 


La) AS, Khi 
TER 
entre deux 


loi musulmane, et qui était conolu 


hommes en ces termes: « verser mon sang ce sera 


verser le tien; ma paix sera la tienne et ma 
guerre la tienne; tu seras mon héritier el moi le 
tien; tu seras mon appui et moi le tien; tu aoquil 
teras la composition pour moi et je l'acquitterai 
pour toi», glose de Badjouri au commentaire de 
Chenchouri sur la Rahbiyya, р. 49 de l'éd. du 
Kaire, 1308 

N 

) 


a parenté, Kor, vin, 7 


ху, 42 


AY a ollice de wali, Abdol, 
lité de waliy, Ner, 2 et 6 
de pl Ya, К. v, 
205, 24 et 35, || Proche 
pass. |} Fils, Кот 
Marr. 176, 15. || Le (ёт. Ada, 


matrimonial), Khi. tu, 5, 20 


parent, 
XIX, 5. || Différe de ¿> 
ч 
pupille (du tuteur 
RAH. 1, 49, 14 et 


“ 
ге 
Khi. у, 165, 10; 263, 18 


Kr. Il 


Jl (¿a ayant droit au tation, rótaliateur, 


1 | 
pass. Aussi A da, 
! ( 
ey) مان 00 وف‎ 1 „545 (chez les Druzes) 
> = ( 


Hamza, Chr. п, 246. || eal —, titre ordinaire 


ment donné au prince dans les suppliques qui lui 
sont adressées, Kr. 


1 ( "л al! IN 
y la, ЗУП Abs А || ros el 
Khi. 1и, 289, 7; RAd. п, 67, 21 

е $ \ КЇ. 11, 289, 7:‏ سا 
‘ ,جابی ١ر‏ 8 clw ol‏ 


4 


le percepteur 


en effet, prelöve la zekat lors de la réunion des 
bestiaux aux points d'eau, Des 11, ж ¢, Кла. п, 
67, 91, 1 „91,41 


fr. 470 


q jugo au criminel, Maw 


sy ¿a д plus forte raison, 
AS 


(comme imprécation) syn, de 


1 dal préférence, prééminence, КМ 


pass Kr 


allranchisseur, 


RAH. 11, 26 
, client, RAH 


manumisseur 


Khall, 1, 395 n. 13; и, intr. р 
Cousin paternel, Khi 


dit de ce mot 


laa co-cliente, Kr 


чүү а 3 
Jal 15 ومن‎ а ea! 
Чч г” 


Sisa chilfons, vieilleries, Kr 


vulg. pour 


м 2 
п'атоіг pas lieu, ne pas se réaliser, Auth 


205, n. 70 


aussi „г ‚ Кї. tv, 

24. || о. a. г. el с , Khi 

11; Beyd. 1, 493, 23; 95, 18; 
d'oú Coa Maa signifie don ef donataire, 


v, 101, 19; Mes. 11, 85, 32 


167, 10; 187, 10; КШ 


Aas don fait а qqn qui n'est pas dans le besoin 


(A la difference de la AA |, of. elas. || A 
الوا‎ don moyennant contrepartie, opp. ۸ Ans 


ab don pur et simple, КАН, п, 10, 28 К. 187, 16 sq 


infus, inne, intrinséque, opp. а‏ موهہی 
Beyd‏ 


lequel est dans Dy aveo le sens, in 


99 


1, 207, Hak. 1, 437, 22, qui бог! 559 


\ “Жк 20 digne de 


18.3 


y juger, estimer qqn 
“2 Marr. 8 


VIII soupconner {qn A raison de 
>» 
(Г 2 994, 0. ds, RAH, и, 
117, 20; etc 5, Khi. Iv, 
u 


>, 


qqch, ou 


us” ор 


Marr. 39, 6 


A оп le supposait n’ötre pas l'auteur 


erde erreur, lausse Opinion, syn. um» bl, el 


eo lapsus, erreur matérielle, syn Li 


Des, 11, 323, 31; RAd. п, 203, 13 


III baisser, s‘affaiblir, Kr 


voir‏ , ادت 


est dit Aon „ло ou duo yaad quand, appar 


Gu tenant A la racine, il ne doit ~ er de 


hamza, comme dans „las du Kor 


Hak 


3 renoncement, abstinence 
ab) AY. 8,8 
A 


I (fruit) arriver û l'époque de la cueillette, 
quand il se desséche; sinon, û l'époque de 


la maturité, С. rv, 384, 36; of. КАН, 11, 156, 24 


er Orphelin de pêre, 811 s'agit de Геп 
© N Ñ , 
fant; de möre, s'il s'agit d'un animal; de 
père et de mère, s'il s'agit d'un oiseau, КАЯ, и 
183, 28. | Pupille, Kis. 1 
ا‎ 1 


ы? ‚le Prophéte, Beyd 407. 10‏ طالب 


САЛА „2 
finalement, Tunis 


\ | dl et 2—4.) ‚ la main qui 


donne, ef, la main qui demande (hadith), 
КАЯ. п, 97, 12, cf. Dy, т, 659 b; et del „J| et 


ы (55° 


de la main A la‏ ,ماح;5 Ano loo syn.‏ 1 اسفل 


main, séance tenante, Kr. Il She dl As manche 


de la charrue, syo A ies, RAL 491. 1 
AS! AW ob Am nnd) A qualité de la 


terre d'ótre melk ou hobous, Alg 
Ao п'ауоіг pas autorité sur, ne pas ‘pouvoir 


ZK. 1, 190, 28; Astıs. || oS) 45 et 


sia di 
tenteur, celui qui a la possession d'une chose 
RAd. 11, 248, 10 et 15 
pS jouer A philippine, Alg. C'est 
le persan 4 ча)! SL (oorriges Dy, А 
voir ol-dessus, р, 54 b.} 
amadon ; os» a مشا‎ de l'étoupe et 


de l’amadou, Kr 


On dit aussi na! 


( 
Husst 1 


ouvol dépenser, subvenir A 


‚K. 216, 17 


147, 21, 


b, His 19. 6 


| 
53 manque d'importance, insignifiance, КЫ 


4; О, п, 15, 26 
pr УШЕШ. pour „amt, Kr 


awd Pl, Arme zus marchand d’esclaves, Kr 


| plus délié, plus adroit, Marr. 83, 10. | 


moindre, RAH. 1, 194, 3 


„rs richesse liquide, en espéces ; voir 


corps de garde, prison militaire, cl. Dy 


AO 
dal, امه‎ us? Bannan Oblentil 


soins du gouvernement, ms 


‘oire sans aucun doute, fermement; 
rechercher la certitude C~ db 


251, 10 


\ | " 
irn) le pied et la main droits, 


If 780 N 
(Ae еп cornaline, Tun 
A) Serment; auasi m,, К. 191, 15; Des. и, 
299, 12; КЫ. тп, 229, 17 
chose sur laquelle ‘on jure, au lieu de 
107, 5. II Па pour formule ordinaire 


Y‏ 221 \¥ هې 


‚et le premier mot seulement dans le 


Anal, K.,199, 14s) Khi. у, 237, 8. |! 
> de (ou نر‎ us?) OU یر‎ o cs? | par 
opp. 4 Lia. 22, quand le jurant ne se trouve 
en [nule que par la réalisation de la condition qu'il 
a mise û son serment: ce sont les formes at je faía 
ou je ne feral pas, tandis qué je ferat ou ai je ne 
fala pas sont dis Le; mais si un délai est 
indiqué, le jurant reste 


4 
` \ “ 

5 i 
Jan پادی‎ Е ن ہر‎ 


Des. tv, 332,14; К Chern, 125 


~, serment de suspicion equis en сав 


ption grave contre qqn, Khi 
940. 11: 241, 10: 344, 28; il 


ё, КЫ, 1v,333, 21; 34 


Геһе 


mais ol 


‚3 & а-у) 
У „Selm. и 


| 


serment de la femme ‹ 


lame sa pension alimentaire ; certains le 


1 1 ( 
avec le ig AA intra), أ‎ it 


dent 


120, 17. Il - ма) \ serment próté 


320133; К 


emprisonne jusqu'a « 


vari, X, 300 I. а 


par celui que Pautorilé 


quil 'exécute, Kastal,- Bol 


Га'гт.; L 1644 с. 11 عض‎ 


plömentaire exigé de 


témoins Vallaire con 


claration de ses 


qui ne peut se défendre lui-méme, tel que 


ibsent, Valiéné, le mineu 


incapables, le hobou 


whe K. 193, 1 Khi 


219, 12; l’appelle encore -, 


Selmoun, u 
Ñ 


el. Au, Кі. ib. 1. 16; el aussi 


nass, Oia; 


172, 20. On le déclare généralement indispensable. 


et non de simple élucidation, ¿Ural ой Л ,معو‎ 


ADDITIONS ET 


J, joules 


9 a, avant la ligne 8 en bas 
juif, Tébessa (pour 
21 a, 


Landberg, 


2л?‏ سی 


apres la 1. 9, ajoutez =! 


Cutalowue des mss 


32 a, aprés la 1, 24, ajoulez 


(of. 2 f. de la racine). 


addition‏ )2 د 


45 ù, après lal. 19, ajoutez 


ou correction & la minute originale, portée en 
marge el terminde par wo , Landberg, ib. 20 


22, ajoutez: 41, ; 


fronde, 


Ale. Dans Dy ot iv, lancer, chasser » 


77 а, 1. 21: 11862 — سم‎ 


2 
1. 25: 


97 a, après la | 


> „ns natte, Maroc 


6 ajoutez ¿Alias truelle de 


macon, Médéa; le مغ فة‎ d'Alger, voir Br. 


et passe 


+o 
Б 


iv, 149, 17; celui-ci рага! répondre û 


Maw., tr. fr., 250 


notre 


ent en plaids ou їл litem 


294.5 Só الہ‎ gr | animal de la 
““S mer du Maghreb qui ressemble 4 l'homme 


\ terre la journée du samedi, Ibn Wardi 
harida, texte, 91, 19 
Diwan el-in- 


8 juifs, RAd 


judalsme, ге 


160, 23. 11 Pl., 1 


му) igion juive, 


303; Boyd. т 


tion ; jour 


N pa 


l'assas Othman, Badroun, no 


Dam in) دوم‎ jour dont 


on doute 1 ast chn’bAn ou le pre- 


mier de ramadbhán 48, 13; Ris. 1, 309, 5 


^ la s incidents de la 


fortune, le 


11 Mode de vie, 


chance, 
90, 13 nanidre 


5429 Р, I 


pass 
all ادام‎ sept 


ҢА! 


vivre Sv", 7. 1 


jours de fro | in de l’hiver, Hariri, 256; 
352, 8; Hak. tv, 


12 el 13 dhoú "1 


1906, p і; Beyd, Il, 400, 17, ete 


и» اپام‎ = Sr pel —, les it, 


hiddja, RAH. 1, 279, 6; 
I-hiddja, Boyd. т, 


4 ( 
HA 


dhod 632, 4; RAH 


Coliseo états journaliers, Tun 


CORRECTIONS 


10, ajoutez: Kayrawäni, 150 


160 a, avant la 1. 4 en bas, ajoutez 


tispice d'un livre, Landberg, ib, 41 


162 a, 1. 5, ajoutez „Жл сгёрїг un mar; apla 


nir, niveler; ef, Br 


ajoutez: „хл apathie compléte ой 


se laisse tomber le 


содй par comble d'adora- 


tion, Landberg, ib, 40 


165 b, avant la 1. 6 en bas, ajoutez Ya, voir 


р. 37 b en bas. Remarquez l'emploi de ce mot 


Аа Уә قادح ليدم‎ , Istikea, 1, 147, 


32 
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